
HANS H. 0RBERG 

LINGV A LATINA 
PER SE ILLVSTRATA 

PARS I 

FAMILIA ROMANA 

DOMVS LA TINA 

ANNOMMll 



LINGVA LATINA PER SE nLVSTRATA 
PARS I: FAMILIA ROMANA 

© Hans H. 0rberg 1991 
Omnia proprietatis iura reservantur 

Ex officina typographica Special-Trykkeriet Viborg 
anno 1991 et, paucis correctis, 1996, 1997, 1998, 1999,2001,2002.2003 
Imagines delineavit Peer Lauritun 
ISBN 87-997016-5-0 

LINGV A LATINA 
PER SE nLVSTRATA 

PARS I: FAMILIA ROMANA 
PARS n: ROMA AlITERNA 
INDICES 
COlLOQVIA PERSONARVM 
EXERCITIA LATlNA I & n 
GRAMMATlCA LATlNA 
PLA vrvS: AMPHITRYO 
CAESAR: DE BElLO GAIllCO 
PETRONIVS: CENA TRlMALCHIONIS 

Domus Latina. Skowangen 7 
DK-8500 Grenaa, Dania 
orberg@lingua-Iatina.dk 



LINGVA LATINA PER SE ILLV STRATA I 

FAM I L I A  R O M A N  A 



LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA 
PARS I: FAMILIA ROMANA 

© Hans H. 0rberg 1991 
Omnia proprietatis iura reservantur 

Ex officina typographica Special-Trykkeriet Viborg 
anno 1991 et, paucis correctis, 1996, 1997, 1998, 1 999,2001,2002,2003 

Imagines delineavit Peer LAuritzen 
ISBN 87-9970 16-5-0 

LINGV A LATINA 
PER SE ILLVSTRATA 

PARS I: FAMILIA ROMANA 

PARS II: ROMA AETERNA 

INDICES 

COlLOQVIA PERSONARVM 
EXERCITIA IATINA I & II 
GRAMMATlCA IATINA 

PIA VTVS: AMPHITRYO 

CAESAR: DE BElLO GALLICO 

PETRONIVS: CENA TRIMALCHlONlS 

Domus Latina, Skowangen 7 
DK-8500 Grenaa, Dania 
orberg@lingua-latina.dk 



LINGVA LATINA PER SE IL LVSTRATA I 
FAMILIA ROMANA 



I NDEX CAPI TVLORVM 

pagina 

Cap. I. IMPERIVM ROMANVM . .. ..... .. .. .. . . .. .. 7 
LITTERAE ET NVMERI ... . . ... . . . . . . ...... 9 

11. FAMILIA ROMANA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 13 
LIB ER TVVS LATINVS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 16 

Ill. PVER IMPROBVS .... . . . .... . . . ...... . ... 19 
IV. DOMINVS ET SERVI .... .. . . .. . . .. .. .. .. .. 26 
V. VILLA ET HORTVS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 32 

VI. VIA LATINA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 41 
VII. PVELLA ET ROSA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 48 

VIII. TABERNA ROMANA . .. . . . . . . ... .. .. . . .. .. 54 
IX. PASTOR ET OYES . . . . .. .. .. .. .. .. .. . . .. .. 63 
X. BESTIAE ET HOMINES .... .. . ........ .. .. . 69 

XI. CORPVS HVMANVM . .. . .. .. .. .. ... ..... .. 77 
XII. MILES ROMANVS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 85 

XIII. ANNVS ET MENSES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 95 
XIV. NOVVS DIES . .. . . ... . . . .... ...... . ... . . 103 
XV. MAGISTER ET DISCIPVLI . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 110 

XVI. TEMPESTAS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  118 
XVII. NVMERI DIFFICILES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 126 

XVIII. LITTERAE LATINAE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 135 
XIX. MARITVS ET VXOR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 145 
XX. PARENTES ...... .. .. . ...... .. . . . ...... 154 

XXI . PVGNA DISCIPVLORVM . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 163 
XXII. CAVE CANEM . . ...... ....... .... ... . . .. . 172 

XXIII. EPISTVLA MAGISTRI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 179 
XXIV. PVER AEGROTVS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 187 
XXV. THESEVS ET MINOTAVRVS ... . .. .... .. .... . 195 

XXVI. DAEDALVS ET ICARVS . . . . . . . . . . . . . . ... . . .  203 
XXVII. RES RVSTICAE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 211 

XXVIII. PERICVLA MARIS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 222 
XXIX. NAVIGARE NECESSE EST . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 232 
XXX. CONVIVIVM .. . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .... .. 242 

XXXI. INTER POCVLA . . ....... .. .. .. .. . . ... . .. 251 
XXXII. CLASSIS ROMANA ..... ... . . . ... .. .... . . .  261 

XXXIII. EXERCITVS ROMANVS .. . . . . . . .. .. . . .... . .  273 
XXXIV. DE ARTE POETICA ..... .. . . . . . . . . . . . .. . . . 284 
XXXV. ARS GRAMMATICA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 296 

TABVLA DECLINATIONVM . . . . . . . . . . . . . . . . .. 307 
KALENDARIVM ROMANVM . . . . . . . . . . . . . . . . . 312 
INDEX VOCABVLORVM . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 313 
INDEX GRAMMATICVS .. .. .. .. .. ....... ... 326 



CAPITVLVM PRIMVM CAP. I 
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fiuvius 

IMPERIVM ROMANVM 

I Roma in Italia est. Italia in Europa est. Graecia in Eu­

ropa est. Italia et Graecia in Europa sunt. Hispania 

quoque in Europa est. Hispania et Italia et Graecia in 

Europa sunt. 

5 Aegyptus in Europa non est, Aegyptus in Africa est. 

Gallia non in Africa est, Gallia est in Europa. Syria non 

est in Europa, sed in Asia. Arabia quoque in Asia est. 

Syria et Arabia in Asia sunt. Germania non in Asia, sed 

in Europa est. Britannia quoque in Europa est. Germa-

10 nia et Britannia sunt in Europa. 

-a -d: 
ltalia. . .  . 
in Italia 

est sunt: 
ltalia in Europi est; 
I talia et Graecia in 
Europilsunt 

Estne Gallia in Europa? Gallia in Europa est. Estne est-ne ... ? 

Roma in Gallia? Roma in Gallia non est. Ubi est Roma?
· -ne = . . . ? 

Roma est in Italia. Ubi est Italia? Italia in Europa est. 

Ubi sunt Gallia et Hispania? Gallia et Hispania in Eu-

15 ropa sunt. 

Estne Nilus in Europa? Nilus in Europa non est. Ubi 

est NIlus? NIlus in Africa est. Rhenus ubi est? Rhenus 

est in Germiinia. NIlus fluvius est. Rhenus fluvius est. 
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CAP. I 

-us -i: Nnus et Rhenus fluvii sunt. Danuvius quoque fluvius . 
Nilus fluvius est; 
Nilus et Rhenus fluvii est. Rhenus et Danuvius sunt fluvii in Germania. Tibe- 20 
sunt 

parvus .... magnus 

fluvius magnuslparvus 
fluvii magnilparvj 

-a -<u: 
Corsica insula est; 
Corsica et Sardinia 
insulae sunt 

insula magna/parva 
insulae magnaelparvae 

-um -a: 
Brundisiurn oppidum 
est; 
Brundisiurn et Tuscu­
lum oppida sunt 

oppidum magnum! 
parvum 

oppida magna/parva 

Graecus -a -urn 

Romiinus -a -um 
< Roma 

8 

ris fluvius in Italia est. 

Nnus fluvius magnus est. Tiberis non est fluvius 11 

magnus, Tiberis fluvius parvus est. Rhenus non est flu­

vius parvus, sed fluvius magnus. Nilus et Rhenus non 

fluvii parvi, sed fluvii magni sunt. Danuvius quoque 25 

fluvius magnus est. 

Corsica insula est. Corsica et Sardinia et Sicilia insu-

lae sunt. Britannia quoque insula est. Italia insula non 

est. Sicilia insula magna est. Melita est insula parva. 

Britannia non insula parva, sed insula magna est. Sicilia 30 

et Sardinia non insulae parvae, sed insulae magnae 

sunt. 

Brundisium oppidum est. Brundisium et Tiisculum 

oppida sunt. Sparta quoque oppidum est. Brundisium 

est oppidum magnum. Ttisculum oppidum parvum est. 35 

Delphi quoque oppidum parvum est. Ttisculum et 

Delphi non oppida magna, sed oppida parva sunt. 

Ubi est Sparta? Sparta est in Graecia. Sparta est 

oppidum Graecum. Sparta et Delphi oppida Graeca 

sunt. Ttisculum non oppidum Graecum, sed oppidum 40 

Romanum est. Ttisculum et Brundisium sunt oppida 

Romana. Sardinia insula Romana est. Creta, Rhodus, 

Naxus, Samos, Chios, Lesbos, Lemnos, Euboea sunt 

insulae Graecae. In Graecia multae insulae sunt. In Ita-

lia et in Graecia sunt multa oppida. In Gallia et in Ger- 45 



mania multi sunt fluvii. Suntne multi fluvii et multa 

oppida in Arabia? In Arabia non multi, sed pauci fluvii 

sunt et pauca oppida. 

Num Creta oppidum est? Creta oppidum non est! 

50 Quid est Creta? Creta insula est. Num Sparta insula est? 

Sparta non est insula! Quid est Sparta? Sparta oppidum 

est. Rhenus quid est? Rhenus est magnus fluvius. Num 

oceanus Atlanticus parvus est? Non parvus, sed magnus 

est oceanus. 

55 Ubi est imperium Romanum? Imperium Romanum 

est in Europa, in Asia, in Africa. Hispania et Syria et 

Aegyptus provinciae Romanae sunt. Germania non est 

provincia Romana: Germania in imperio Romano non 

est. Sed Gallia et Britannia sunt provinciae Romanae. 

60 In imperio Romano multae sunt provinciae. Magnum 

est imperium Romanum! 

III LITTERAE ET NVMERI 

I et 11 numeri sunt. III quoque numerus est. I, ll, III 

numeri Romani sunt. I et 11 sunt parvi numeri. CIJ 

65 magnus numerus est. 

A et 8 litterae sunt. C quoque littera est. A, 8, C sunt 

tres litterae. A est linera prima (I), 8 littera secunda (11), 

CAP. I 

sunt-ne . . .  ? 
pauci -ae -a ++ multi -ae 

-a: multilpauci fiuvii, 
muhaelpaucae Insulae, 
multalpauca oppida 

num Creta . . .  est? = est-ne 
Creta . . .  ? 

num ... ? . . .  nOn .•• :num 
Roma in Graecia est? 
Roma in Graecia nOn est 

-um -a: 
imperium Romanum 
in imperio Romano 

1 =  Unus (l) 
II = duo (2) 
UI = tres (3) 
Cl:> (Ai) = mille (1000) 

A = 'a' 
B =  'be' 
e =  'ce' 
tri!s = HI (3) 

9 



CAP. I 

r= 'gamma' 
Latinus -a -um = Ra­

manus 
D = 'de' 
I!>. = 'delta' 

vocabulum : in vocabulO 
capitulum primum (cap. 

I): in capitulO primo 
rnDle = C1:)/M (1000) 
sex = VI (6) 

Onus -a -um = 1 (I) 

(numerus) singuliris: I; 
plUrilis: 11, Ill .•• 

fluvius magnus 
fluvii magni 

-us -i 

exemplum 
exempla 

Insula magna 
Insulae magnae 

-a -at 

10 

c littera tertia (m). r linera Graeca est. c est littera 

Latina. c et D litterae Latinae sunt. r et � sunt litterae 

Graecae. 70 

Fluvius et oppidum vocabula Latina sunt. Ubi quoque 

vocabulum Latinum est. In vocabulo ubi sunt tres litte­

rae. In capituio primo mille vocabula sunt. 

In vocabulo insula sex litterae et tres syllabae sunt: 

syllaba prima in-, secunda -SU-, tertia -la. In vocahulo 75 

nOn sunt tres litterae et iina syllaba. 

Quid est m? III numerus Romanus est. r quid est? r 

littera Graeca est. Num c littera Graeca est? Non littera 

Graeca, sed littera Latina est c. Estne B littera prima? B 

non littera prima, sed secunda est. Quid est nOn? NOn 80 

est vocabulum Latinum. NOn, sed, magnus, numerus vo­

cabula Latina sunt. Vocabulum quoque vocabulum Lati­

num est! 

G RAMMATICA LATI NA 

S inguJaris et plUralis 
[A] Nilus fluvius magnus est. 

Nilus et Rhenus fluvii magni sunt. 
'Fluvius' s i n g u l ar i s  est. 'Fluvii' pliir ali s  est. SinguIa­

ris: -us. Pliiralis: -i. 

85 

Exemplum: numerus, numen. 90 

I parvus numerus est. I et 11 parvi numen SURt. 
[B) Corsica insula magna est 

Corsica et Sardinia insulae magnae sunt. 
'insula' singularis est. 'insulae' plUralis est. Singularis: -a. 

PUiralis: -ae. 95 



Exempla: littera, littera e; provincia, provinciae . 

A littera Lat ina est. A et B litterae Lat inae sunt. Gallia est 

provincia Romana. Gallia et Hispiinia provinciae Romiinae 

sunt . 
lOO [C] Brundisium oppidum magnum est. 

Brundisium et Sparta oppida magna sunt. 

'Oppidum ' singuliiris est. 'Oppida ' pluralis est. Singularis: 

-um. Pluralis: -a. 

Exempla: vocabulum, vocabula; exemplum, exempla. 

105 Littera est vocabulum Latinum, non Graecum. Littera et 

numerus non vocabula Graeca, sed Latina sunt. 

PENSVM A 

N nus fluvi- est. Nnus et Rhenus fluvi- -. Cre ta insul- -. 

Creta et Rhodus insul- sunt. Brundisium oppid- -. Brundi­

sium et rusculum oppid- -. 

Rhenus fluvi- magn- e st. Tiberis est fluvi- parv-. Rhenus 

et Danuvius non fluvi- parv-, sed fluvi- magn- sunt. Sardi­

nia Insul- magn- est. Melita insul- parv- est. Sardinia et 

Sicilia non Insul- parv-, sed insul- magn- sunt. Brundisium 

non oppid - parv-, sed oppid- magn- est . 1lisculum et Del­

phI non oppid- magn-, sed oppid - parv- sunt . 

Creta insul- Graec- est. Lesbos et Chios et Naxus sunt 

insul- Graec-. In Graecia mult - Insul- sunt . In Gallia sunt 

mult- fluvi-. In Italiii mult- oppid- sunt. In Arabia sunt 

pauc- fluvi- et pauc- oppid-. 

A et B litter- LatIn- sunt. C quoque li tter- Lat in- est. Multi 
et pauci vocabul- Latin- sunt. Ubi quoque vocabul- Latin ­

est. I et 11 numer- Roman- sunt. III quoque numer- Roman­

est. 

PENSVM B 

Sicilia - est. Italia insula - est . Rhenus - est. Brundisium 

- est. Sicilia et Sardinia - magnae sunt. Melita insula -

est. Bri tannia non - pa rva, sed -- est. Brundisium non -

oppidum magnum 
oppida magna 

-um -a 

pensum 
pensa 

Vocdbula: 
fluvius 
insula 
oppidum 
oceanus 
imperium 
provincia 
numerus 
linera 
vocabulum 

CAP.! 
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CAP. I 

capitulum 
syllaba 
exemplum 
pensum 
magnus 
parvus 
Graecus 
Romanus 
Latinus 
multi 
pauci 
Onus 
duo 
tres 
sex 
mille 
primus 
secundus 
teruus 
est 
sunt 
in 
et 
sed 
non 
quoque 
-ne? 
ubi? 
num? 
quid? 
grammatica 
singuliris 
plOralis 

12 

-, sed - magnum est . Est- Brundisium in Graecia? Brun­

disium - est in Graecia, - in Italia. - est Sparta? Sparta est 

in Graecia: Sparta oppidum - est . Delphi - oppidum Grae ­

cum est . Eub oea, Naxus, Lesbos, Cbios - Graecae sunt . In 

Graecia su m - insulae. 

Quid est Ill? III - est. - est A? A littera est. A, B, C -
Lat inae sunt . - r littera Latina est? r - littera -, sed littera 

- est. insula - Lat mum est . 

PE NSVM C 

Ubi est Roma? 

Estne Sparta in Italia? 

Ubi est Italia? 

Ubi sunt S yria et Arabia? 

Estne Aegyptus in Asia? 

Ubi sunt Sparta et Delphi? 

Ubi est Brundisium? 

Quid est Brundisium? 

Num Creta oppidum est? 

Estne Britannia insula parva? 

Quid est Tiberis? 

Quid est D? 

Num d littera Lat ina est? 

Estne II magnus numerus? 



CAPITVLVM SECVNDVM 

FAMILIA ROMANA 

.. J 

I I11lius vir Romanus est. Aemilia remina Romana est. 

Marcus est puer Romanus. Quintus quoque puer Ro­

manus est. I11lia est puella Romaria. 

Marcus et QuIntus non virI, sed puerI sunt. Vid sunt 

5 IUlius et Medus et Davus. Aemilia et Deiia et Syra sunt 

reminae. Estne remina Iulia? Non remina, sed parva 

puella est IUlia. 

Iulius, Aemilia, Marcus, QuIntus, I11lia, Syra, Da­

vus, Delia Medusque sunt familia Romana. Iulius pater 

10 est. Aemilia est mater. I11lius pater Marci et Quinti est. 

IUlius pater I11liae quoque est. Aemilia est mater MarcI 

et QuIntI et Iuliae. Marcus filius I11liI est. Marcus filius 

Aemiliae est. Quintus quoque filius IuliI et Aemiliae 

est. I11lia est filia I11liI et Aemiliae. 

15 Quis est Marcus? Marcus puer Romanus est. Quis 

pater Marci est? Iulius pater Marci est. Quae est mater 

CAP. 11 

iinus (I) vir 
duo (11) viri 

iinus puer 
duo pueri 

-que = Cl -: Medus-que 
= elMedus 

Iiilius 00 Aemilia 
paler I maler 

Miircus Quintus liilia 
filius filius filia 

quis?quae? 
quis est Miircus? 
quae est liilia? 
quis est pater Miird? 
quae est mater Mud? 

13  
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CAP. 11 

qui? 
qui sunt filii? 

fOlia-que 

filiae-que 

duo = 11 (2) 

duo duae duo: 
duoservi 
duae ancillae 
duooppida 

cui us? hilii, Aemiliae 

quot? I,ll, Ill ... 
quot filii? 
quot filiae? 
quot oppida? 

centum = c (lOO) 

14 

Marci? Mater Marci est Aemilia. Quae est Iulia? Iulia 

est puella Romana. Quae mater Iuliae est? Aemilia ma­

ter Iuliae est. Pater Iuliae est Iulius. Iulia filia Iulii est. 

QUi sunt filii Iulii? Filii Iulii sunt Marcus et Quintus. 20 

Marcus, Quintus Iuliaque sunt tres liberi. Libed sunt 

filii filiaeque. Marcus et QUintus et Iulia sunt libed Iulii 

et Aemiliae. In familia liilii sunt tres liberi: duo filii et 

una filia. 

Estne Medus filius Iulii? Medus filius Iulii non est, II 

Medus est servus Iulii. Iulius dominus Medi est. Iulius 

dominus servi est. Davus quoque servus est. Medus et 

Davus duo servi sunt. Iulius est dominus Mew et Davi. 

Iulius dominus servorum est et pater Iiberorum. 

Estne Delia filia Aemiliae? Delia non est filia Aemi- 30 

liae, Delia ancilla Aemiliae est. Aemilia domina Deliae 

est. Aemilia domina aneillae est. Syra quoque aneilla 

est. Delia et Syra duae ancillae sunt. Aemilia domina 

aneillarum est. 

Cuius servus est Davus? Davus servus Iulii est. Cuius 35 

aneilla est Syra? Syra est ancilla Aemiliae. 

Quot Iiberi sunt in familia? In familia Iulii sunt tres 

libed. Quot filii et quot filiae? Duo filii et una filia. 

Quot servi sunt in familia? In familia sunt eentum servi. 

In familia IuliI sunt multi servI, paueI IIberi. liilius est 40 

dominus multorum servorum. 

'Duo' et 'tres' numeri sunt. 'Centum' quoque nume­

rus est. Numerus servorum est eentum. Numerus libe-

,-



rorum est tres. Centum est magnus numerus. Tres par-

45 vus numerus est. Numerus servorum est magnus. Nu-

merus Iiberorum parvus est. In familia Hilii magnus 

numerus servorum, parvus numerus liberorum est. 

Medus servus Graecus est. Delia est ancilla Graeca. 

In familia Hilii sunt multi sem Graeci multaeque ancil­

so ·lae Graecae. Estne Aemilia remina Graeca? Aemilia non 

est femina Graeca, sed Romana. Hilius non vir Graecus, 

sed Romanus est. 

Sparta oppidum Graecum est. Sparta, Delphi luSCU- . 

lumque tria oppida sunt: duo oppida Graeca et Onum 

ss oppidum Romanum. In Graecia et in Italia magnus nu­

merus oppidorum est. In Gallia est magnus numerus 

fluviorum. Fluvii Galliae magni sunt. Magnine sunt flu­

vii Africae? In Africa Onus fluvius magnus est: Nilus; 

CAP.II 

magnus numerus servo­
rum = multi servi 

parvus numerus libero­
rum = pauci liberi 

multae-que 

lres lria: 
tres liberi 
tres Iitterae 
lriaoppida 

magnus numerus oppi­
dorum = multa oppida 

magnus numerus fluvi­
orum = multI fluvii 

magni-ne 

ceteri fluvii .Africae parvi sunt. Suntne magnae insulae ceteri -ae-a 

60 Graecae? Creta et Euboea duae insulae magnae sunt; Cornelius 

ceterae insulae Graecae sunt parvae. -

III Quis est Cornelius? Cornelius dominus Romanus est. 

IOlius et Cornelius duo domini Romani sunt. Medus 

non est servus Cornelii. Medus servus IOlii est. 

6S Cornelius: "Cuius servus est Medus?" 

IUlius: "Medus servus me us est." 

Cornelius: "Estne Davus servus tuus?" 

IOlius: "Davus quoque servus meus est. Servi mei meus -a -urn 

sunt Medus et Davus et ceteri multi..." lUUS -a -um 

70 Cornelius: "Estne Delia ancilla tua?" 

IS 



CAP. 11 

eea duo libri -+ 

I1nus liber 
duo libri 

novus -a -um +-+ 
antiquus -a -um 

Ifilius: "Delia est ancilla mea, et Syra quoque ancilla 

mea est. Ancillae meae sunt Delia et Syra et ceterae 

multae. Familia mea magna est." 

Comelius: "Quot servi sunt in familia tua?" 

I1ilius: "In familia mea sunt centum servi." 75 

Cornelius: "Quid?" 

I1ilius: "Numerus servorum me6rum est centum." 

Cornelius: "Centum servi! Magnus est numerus ser-

vorum tuorum!" 

LIBER TVVS LATINVS 

Ecce duo Iibri Latini: liber antiquus et liber novus. 

L1NGVA LATINA est primus liber tuus Latinus. Titulus 

Iibri tui est 'L1NGVA LATINA'. Liber tuus non antiquus, 

sed novus est. 

80 

In L1NGVA LATINA sunt multae paginae et multa capi- 85 

tula: capitulum primum, secundum, tertium, cetera., 

'IMPERIVM ROMANVM' est titulus capituli primi. Titulus 

capituli secundi est 'FAMILIA ROMANA'. In capitulo se-

pigina cundo sum sex paginae. In pagina prima capituli se­

cundi multa vocabula nova sunt: vir, jemina, puer, pu- 90 

ella, familia, cetera. Numerus vocabulorum Latinorum 

magnus est! 

16 



GRAMMATICA LATINA 

Masculfnum, jeminfnum, neutrum 
95 [A] 'Servus' est vocabulum m a s c u lInum. 

[B] 'Ancilla' est vocabulum femininum. 

[C] 'Oppidum' est  vocabulum n e u  trum. 

Exempla: 

[A] Vocabula masculina: filius, dominus, puer, vir; fluvius, 

lOO 6ceanus, numerus, liber, titulus. Masculinum: -us (-r). 

CAP. 11 

masculinum Cm) < mas­
culus-vir 

iemininum(j)<Femina 
neutrum(n) = non m, 

non! 

[B] Vocabula Ieminina: Iemina, puella, filia, domina; insula, -a 
provincia, littera, familia, pagina. Feminlnum: -a. 
[C] Vocabula neutra: oppidum, imperium, vocabulum, capi­

tulum, exemplum, pensum. Neutrum: 

105 GenellVUS 
[A] MasculInum: 

Iiilius dominus serv! (Davi) est. 

Iiilius dominus servarum (Dav! et MOOi) est. 

'Servi' g e n e t i v u s  est. 'Servarum' quoque genetivus est. 

110 'Servi' genetivus singuliiris est. 'Servarum' est genetivus plii­

nilis. Genetivus: singularis -I, pliiralis -arum. 

[B] Femininum: 

Aemilia domina ancillae (Syrae) est. 

Aemilia domina ancilltirum (Syrae et Deliae) est. 

liS 'Ancillae' genetivus singularis est. 'Ancilltirum' est geneti-

genetivus(gen) 

servf 
servOrum 

-i --Orum 

ancillae 
ancilldmm 

vus pliiralis. Genetivus: singularis -ae, pliiralis -arnm. -ae -dmm 
[C] Neutrum: 

D est prima Iiuera vocabulf 'dominus'. 

Numerus vocabulOrnm magnus est. 

120 'Vocabuli' genetivus singularis est. 'VocabuI6rnm' est ge-

vocabull 
vocabul6rum 

netivus pluriilis. Genetivus: singularis -I, pliiralis -Drum. -i --Orum 

PENSVM A 

Marcus fili- Iiilii est. Iiilia fili- Iiilii est. Iiilius est vir Ro­

rnan-. Aemilia remin- Roman- eSL liilius domin-, Aemilia 

domin- est. MOOus serv- Graec- est, Delia est ancill-

17 



CAP. 11 

V0c4bula nova: 
vir 
iemina 
puer 
pueUa 
familia 
pater 
mater 
filius 
filia 
liberi 
servus 
dominus 
aneilla 
domina 
liber 
titulus 
pigina 
antiquus 
novus 
eeteri 
meus 
tuus 
eentum 
duae 
tria 
-que 
quis? 
quae? 
qui? 
euius? 
quot? 
masculinum 
iemininum 
neutrum 
genetivus 

18 

Graec-. Sparta oppid- Graec- est. 
lulius pater Marc- est. Marcus est filius Hili- et Aemili-. 

Medus servus IUli- est: Iwius est dominus serv-. lulius domi­
nus Med- et Dav- est: IUlius dominus serv- est. Numerus 
serv- magnus est. Delia est ancilla Aemili-: Aemilia do­
mina ancill- est. Aemilia domina Deli- et Syr- est: Aemilia 
domina ancill- est. In familia luli- est magnus numerus 
serv- et ancill-. Aemilia mater Marc- et Quint- et luli- est. 
Marcus, Quintus luliaque sunt liberi luli- et Aemili-. Nu­
merus liber- est tres. Numerus serv- est centum. 

In pagina prima capitul- secund- multa vocabula nova 
sunt. Numerus capitul- non parvus est. 

PENSVMB 
Marcus - Romanus est. Iwius -Romanus est. Aemilia est 
-Romana. lulius est -Marci et Quinti et IUliae. In -IUlii 
sunt tres -: duo -et una -. - liberorum est Aemilia. 

- est Davus? Davus est -Iulii. lulius - Davi est. - est 
Syra? Syra -Aemiliae est. Aemilia est - Syrae. 

Comelius: "- sem sunt in familia tua?" Iwius: "In familia 
- sunt - Cc) servi." Comelius: "Familia - magna est!" 

'L1NGVA LATINA' est titulus - tui Latini. 

PENSVM C  
Quis est QUintus? 
Qui sunt Medus et Davus? 
Marcusne quoque servus IUlii est? 
Cuius filia est IUlia? 
Quot liberi sunt in familia IUlii? 
Quot servi in familia sunt? 
Num Syra domina est? 
Quae est domina ancillarum? 
Estne Comelius vir Graecus? 
Num 'puella' vocabulum masculinum est? 



CAPITVLVM TERTIVM 

MARCVS QVIN1VS 

IVLIA 

PVER IMPROBVS 

I SCAENA PRIMA 

PersOnae: IUlia, Marcus, Quintus. 

IUlia cantat: "Lalla." l\ilia laeta est. 

Marcus: "St!" Marcus laetus non est. 

5 liilia cantat: "La11a, la11a." 

Marcus: "Ssst!" Marcus iratus est. 

l\ilia cantat: "La11a, la11a, la11a." 

Marcus liiliam pulsat. 

lam liilia non cantat, sed plorat: "Uhuh\i!" 

10 Marcus ridet: "Hahahae!" 

Quintus Marcum videt. Marcus non videt Quintum. 

Quintus: "Quid? Marcus pue11am pulsat - et ridet!" 

CAP. III 

scaena 

persona 

Mircus IUliam pulsat 

111lia plorat 

Mircus ridet 

Quintus Mircum videt 

Miircus Quintum non 
videt 

19 



CAP. III 

QUintus iratus est et Marcum pulsat! lam non ridet 

Marcus. Marcus iratus pulsat Quintum. 

lulia: "Ubi est mater?" I11lia Aemiliam non videt. 15 

IUlia Aemiliam vocat: "Mater! Marcus Quintum 

pulsat!" 

Quintus Mircum pulsat Marcus (iratus): "St!" Marcus I11liam pulsat. 

mamma = mater I11lia plorat et Aemiliam vocat: "Mamma! Mam-ma! 

Mircus Quintum pulsat 

IUlia Aemiliam vocat 

Aemilia venit 

interrogat +-+ respondet 

cfir . . . ? . . . quia ... 

eam: Uiliam 

im-probus -a -um 
+-+ probus -a -um 

20 

Marcus me pulsat!" 

Aemilia venit. 

SCAENA SECVNDA 

PersOnae: Aemilia, IUlia, Marcus, Quintus. 

Aemilia interrogat: "Quis me vocat?" 

Quintus respondet: "l11lia te vocat." 

Aemilia Quintum interrogat: "Cur I11lia plorat?" 

Quintus respondet: "l11lia plorat, quia Marcus earn 

pulsat." 

Aemilia: "Quid? Puer parvam puellam pulsat? Fu! 

Cur Marcus 111liam pulsat?" 

QUintus: "Quia lulia cantat." 

Aemilia: "0 I11lia, mea parva iilia! Marcus puer pro­

bus non est; Marcus est puer improbus!" 

20 

II 

25 

30 
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CAP. III 

Quintus: "Iulia puella proba est." 

35 Aemilia Quintum interrogat: "Ubi est I11lius? Cur cur [ulius non venit? 

non venit?" Aemilia I11lium non videt. 

Respondet Marcus: "Pater dormit." 

QUintus: "Mater non te, sed me interrogat!" 

Aemilia: "St, pueri! Ubi est pater?" 

40 Quintus: "Pater non hic est, sed Marcus hic est." 

Quintus I11lium vocat: "Pater! Pa-ter!" 

Ifllius 
dormit 

lulius Quintum non audit neque venit. Cur lulius 

Quintum non audit? lulius eum non audit, quia dormit. 

Marcus: "Hahae! Pater dormit neque te audit." 

45 Aemilia: "Fu, puer!" Aemilia irata est. Mater filium 

verberat: tuxtax,tuxtax ... 

Marcus plorat: "Uhuhu!" 

lulius eum audit. lam non dormit pater. 

. -
VHV 

-------

Qulntus IUlium vocal 

ne-que = et non 
(ne- = non) 

eum : Qulntum 
lidius dormit 

verberat = pu)sat et 
pu)sat ('tux-tax') 

cum : Marcum . 

21 



CAP. III 

eum-que = et eum 
(: Quintum) 

eum : Marcum 

SCAENA TERTIA III 

PersOnae: IUlius, Aemilia, IUlia, Miircus, Quintus. 50 

Quintus: "Pater venit." 

Aemilia Quintum non audit, quia Mareus plorat. 

Iulius Quintum videt eumque interrogat: "Cur Mar­

eus plorat?" 

Quintus respondet: "Mareus plorat, quia mater eum 55 

verberat." 

Iulius: "Sed cur mater Marcum verberat?" 

. mater Marcum verberat, Quintus: "Marcum verberat, quia puer improbus est. 
quia Marcus puer im-
probus est Marcus parvam puellam pulsat! " 

[alia non laeta est 

22 

IUlia: "Mamma! Pater hic est. " Aemilia IUlium videt. 60 

Aemilia: "Tuus Mareus filius improbus est!" 

IUlius: "Fu, puer! Puer probus non pulsat puellam. 

Puer qui parvam puellam pulsat improbus est! " 

IUlius iratus puerum improbum verberat: tuxtax, 

tuxtax, tuxtax ... 

Marcus plorat. Quintus laetus est et ridet. IUlia laeta 

non est neque ridet. Cur non laeta est IUlia? Non laeta 

est, quia Mareus plorat. Iulia est puella proba! 

65 



Puer ridet. Puella plorat. Quis est puer qui ridet? 

70 Puer qui ridet est Marcus. Quae est puella quae plorat? 

Puella quae plorat est liilia. 

Marcus, qui puellam pulsat, puer improbus est. Pu­

ella quam Marcus pulsat est liilia. liilia Aemiliam vocat. 

Aemilia, quam liilia vocat, mater liberorum est. Aemi-

75 lia puerum verberat. Puer quem Aemilia verberat est 

Marcus. 

Quem vocat Quintus? Quintus liilium vocat. liilius, 

quem Quintus vocat, pater liberorum est. liilius Quin­

tum non audit. Quem audit liilius? liilius Marcum 

80 audit. Puer quem liilius audit est Marcus. 

Puella quae cantat laeta est. Puella quae plorat non 

est laeta. Puer qui puellam pulsat improbus est! 

GRA MMATICA LATI NA 

N iim iniitivus et accilsativus 
85 [A] Masculinum .  

Marcus ridel . Quintus Marcum pu lsat. 

Marcus Quintum pulsat. Quintus plorat. 

' Marcus' nominativus est. ' Marcum' accusativus est. 

'Quintum' est accusativus, 'Quintus' nominativus. Nominilt i-

90 vus: -us (-r) . Accusativus: -um. 

Exempla: lulius, lulium; filius, iilium; puer, puerum; eum. 
[B) Femininum. 

I filia cantat . Miircus I filiam pulsa l. 

lulia Aemiliam vocal . Aemilia venit. 

95 'Iulia, Aemilia' nominat ivus est. 'I filiam, Aemi liam' accu -

siitivus est. Nominativus: -a. Accusiit ivus: -am. 

Exempla: puelIa , pueUam; p arva, parvam; eam. 

CAP. III 

qui 
quae 
puer qui ridet 
puella quae plorat 

quem 
quam 
puer qunn Aemilia 

verberat 
puella quam Miircus 

pulsat 

qunn? I\ilium 
QuInwm 

nominiitivus (n6m) 
acc\isitivus (ace) 

Mircus QuIntus 
Mircuna QuIntum 

-us 
-una 

I\ilia Aemilia 
I\iliam Aemiliam 

-a 
-am 

23 



CAP. III 

canlat 
rider 
dormir 

-at 
-et 
-it 

-urn 
-am 

-us eum 
-a earn 

me 
te 

24 

-at 
-et 
-it 

Verbum 
I iilia cantat. Marcu s ridet. I iiliu s dormit. 
'Cantat' verbum e st. 'Cantat' ,  'ridet' ,  'dormit ' tria verba 100 

sunt. 

Exempla: cantat , pulsat, plorat, vocat , interrogat , verberat 
(-at); ridet , videt , respondet (-et); d ormit, ven it , aud it (-it). 
N6miruitivus: Accmativus: Verbum: 
Marcu s I iiliam pul sat. 105 
QU lntu s Marcum videt. 

I iilia Aemiliam voca l. 

Aemilia 

"Qui s 

QUintu s 

"I iilia 

Marcus 

Aemilia 

Marcu s 

I iiliu s 

I iiliu s 

"Puer probu s 

I iiliu s Iratu s 

PENSVM A 

Quintum 

me 

ea rn 

puerum 

eum 

interrogat: 

vocat?" 

re sp ondet : 

voca l. 

pul sat."  

verberat. 

plorat. 

audit. 

venit. 

parvam puellam non pul sat!"· 

puerum improbum verberat. 

Ciir Marc- I iiliam pul sat? Marcu s I iili- pul sat, quia I iili­

cantat. Iiilia plor-, quia Marcu s e- pul sat. I iilia: "Mamma ! 

Marcu s - pul sat." Aemilia puell- aud- et ven-. Mater 

Quint- videt et e- interrog-: "Qui s me voc-?" Quint- re ­

spond-: "I iilia - vocal." 

Iiiliu s d orm-. Quintu s I iili- voc -: "Pater!" Marcu s rid-, 

quia Iiili- non venit. Aemilia Marc- verber-. Iiilius  ven-, 

quia Marc- plo rat. I iiliu s Aemili- et Marc- et Qu lnt- et Iiili ­

videt. l iiliu s: "Puer qui parv- puell - pul sat improbu s e st." 

Iiiliu s puer- improb- verberat. Quem l iili- verberat? Puer 

qu- I iiliu s verberat e st Marcu s. Marcu s pl f>r-. Puer qu- plo­

rat la ct- non est. Puella qu- cantat laet- e st. 

110 

115 



PENSV M B 
Puella -: "Lalla."  Puella - cantat est Iiilia . Iiilia - est. 

Puer improbus puellam -. Puella -: "Uhuh ii!" Puer -: 

"Hahahae! "  Puer - ridet est Marcus. Iiilia Aemiliam -: 

" Mamma!" Aemilia -, et Quintum -: "Ciir Iiilia plorat?" 

QUintus -: " Iiilia plorat, - Marcus eam pulsat." Aemilia: 

" Marcus puer - non est, puer - est! Ubi est pater?" Aemilia 

Iiilium non -. Quintus: "Pater non - est." Quintus l iilium 

-: "Pater!" l iilius Quintum non -. - lUlius Quintum non 

audit? lulius eum non audit, quia -. Marcus plorat, - Ae­

milia eum verberat. lulius Marcum audit ; - IUlius non dor­

mit . - Aemilia verberat? Aemilia Marcum -. Puer - Ae­

milia verberat improbus est . lulia laeta non est - ridet. 

PENSV M C 

Quis luliam pulsat? 

Cur IUlia plorat? 

Quintusne qu oque Iuliam pulsat? 

Quem QUintus pulsat? 

Cur Aemilia venit? 

Quis lulium vocat? 

Cur Iulius Quintum non audit? 

Quem au di t  lulius? 

Cur Marcus plorat? 

Ridetne IUlia? 

Num 'Marcus ' accusativus est? 

Num ' Iuliam ' nominativus est? 

Qui d est 'd ormit '? 

Voclibula nova: 
scaena 
persona 
mamma 
JaelUS 
Initus 
probus 
improbus 
cantat 
puJsat 
pJorat 
ndet 
videt 
vocat 
venit 
interrogat 
respondet 
dormit 
audit 
verberat 
me 
le 
eum 
earn 
neque 
iam 
curt 
quia 
<i! 
hie 
qui 
quae 
quem 
quam 
nominativus 
aceOsativus 
verbum 

CAP. III 
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CAPITVLVM QVAR1VM 

sacculus 

sacculus: in sacculo 
eius : Hilii 

nummus 

numeral < numerus 

iinus 
11 duo 
III tres 
IV quattuor 
V quinque 
VI sex· 
VII septem 
VIII octo 
IX novem 
X decem 

26 

CAP. IV 

DOMINVS ET SERVI 

SCAENA PRIMA 

PersOnae: Iillius, Aemilia, Medus. 

Sacculus Hilii non parvus est. In sacculo eius est pecii­

nia. Iiilius pecllniam in sacculo habet. 

I 

Aemilia sacculum videt Iiiliumque interrogat: "Quot 5 

nummi sunt in sacculo tuo?" 

Iiilius respondet: "Centum." 

Aemilia: "Num hic centum nummi sunt?" 

Ifilius peciiniam numerat: "Onus, duo, tres, quat­

tuor, quinque, sex, septem, octo, novem, decem. 10 

Quid? Decem tantum?" 

IUlius rfirsus peciiniam numerat: "Onus, duo, tres, 

quattuor ... novem, decem." Numerus nummorum non 

est centum, sed decem tantum. 

Iiilius: "Quid? In sacculo meo non centum, sed tan- 15 

turn decem nummi sunt! Ubi sunt ceteri nummi? Servi 

mei ubi sunt?" 



Medus: "Servus tuus Medus hic est. " 

IOlius servum suum Medum videt, Davum non vi-

20 det. Medus adest. Davus non adest, sed abest. IOlius et 

Aemilia et Medus adsunt. Davus ceterique servi ab­

sunt. 

IOlius: "Quid? Onus servus tantum adest! Ubi est 

Davus? Davum voca!" 

25 Medus Davum vocat: "Dave!" sed Davus Medum 

non audit neque venit. 

Medus rursus Davum vocat: "Da-a-ve! Veni!" 

Davus venit. lam duo servi adsunt. 

SCAENA SECVNDA 

30 Personae: [alius, Aemilia, Medus, Davus. 

Davus, qui dominum suum non videt, Medum inter-' 

rogat: "Quid est, Mede?" 

Medus: "St! Dominus adest. Saluta dominum!" 

Servus dominum salutat: "Salve, domine!" 

35 Dominus servum salutat: "Salve, serve!" 

Davus: "Quid est, domine?" 

lulius: "St! Tace, serve! Tace et audi!" Servus tacet. 

lulius: "In sacculo meo sunt decem tantum nummi. 

Ubi sunt ceteri nummi mei?" 

40 Davus tacet, neque respondet. 

Aemilia: "Responde, Dave! Dominus te interrogat. " 

Davus respondet: "Pecunia tua hic non est. Interroga 

Medum!" 

CAP. IV 

ad-est = hie est 
ab-est 4-+ ad-est 
ad-sunt = hie sunt 
ab-sum 4-+ ad-sunt 

servus dominum sahitat 

27 



CAP. IV 

nullum: non iinum 
verbum = vocabulum 

DAws sacculum in 
mensap6nit 

ecce sacculus = vide: hic 
est sacculus 

eius: Divi 

.. !#€-
baculum et sacculus 

in mensa 

bonus -8 -um = probus 

28 

IUlius Medum interrogat: "Ubi sunt nummi mei, II 

Mede?" Medus nullum verbum respondet. 45 

lulius rfirsus eum interrogat: "Ubi est pecUnia mea? 

Responde, serve!" 

Medus Oavum accusat: "Pecunia tua in sacculo Oavi 

est. Oavus pecUniam tuam habet." 

Aemilia: "Audi, Oave! Medus te accusat." 

Oavus: "Quem Medus accusat? me?" 

lulius: "Tace, Mede! Servus qui servum accusat im­

probus estl" Medus tacet. 

IUlius Oavum non accusat, sed interrogat eum: "Est-

50 

ne pecunia mea in sacculo tuo, Oave?" 55 

Davus: "In sacculo meo non est pecunia tua, do­

mine." 

IUlius: "Ubi est sacculus tuus?" 

Oavus: "Hie est. Ecce sacculus meus." 

IUlius: "Sacculum tuum in mensa pOne!" 

Oavus sacculum suum in mensa pOnit. lam sacculus 

eius in mensa est. IUlius baculum suum in mensa pOnit. 

Baculum domini in mensa est . 

60 

Oavus: "Vide: in sacculo meo nUlla pecUnia est." 

IUlius nullam pecuniam videt in sacculo. In sacculo 65 

Oavi nulli nummi sunt. Sacculus eius vacuus est. Oa­

vus pecUniam domini non habet. 

IUlius: "O! Oavus bonus servus est: pecuniam meam 

non habet. Ecce nummus tuus, Oave!" IUlius unum 

nummum ponit in sacculo Oavi. lam sacculus Oavi non 70 



CAP. IV 

est vacuus: in sacculo eius est unus nummus. Davus 

laetus est. 

ltilius: "Slime sacculum tuum et discede, bone ser­

ve!" Davus sacculum suum sUmit et discedit. 

75 Medus baculum, quod in mensa est, videt. Medus 

quoque discedit! Cur discedit Medus? Medus discedit, 

quia is pecUniarn domini in sacculo suo habet! 

Davus et Medus absunt. 

SCAENA TERTIA 

80 PersOnae: liUius, Aemilia: 

sumit ++ pOnit 
discedit ++ venit 

qui quae quod: 
puerqui ... 
pueUa quae ... 
baculum quod ... 

is: Medus 

ltilius: "Davus bonus servus est: Is non habet pecu- is : Divus 

niarn mearn. - Sed ubi est pecUnia mea, Mede? Quis 

pecuniam meam habet?" Medus non respondet. 

ltilius: "Ubi est Medus? Cur non respondet?" 

85 Aemilia: "Medus non respondet, quia abest. Nullus 

servus adest." 

Iulius Medum vocat: "Mede! Venit" sed Medus, qui 

abest, eum non audit neque venit. 

ltilius rfirsus vocat: "Me-de! Veni, improbe serve!" 

90 Medus non venit. 

Iulius: "Cur non venit Medus?" 

Aemilia: "Medus non venit, quia is habet pecuniarn 

tuam! Eius sacculus non est vacuus!" Aemilia ridet. 

ltilius iratus est - is non ridet! 

95 ltilius: "Ubi est baculum meum?" IUlius baculum, 

quod in mensa est, non videt. 

29 



CAP. IV 

vocativus (tIOC) < vocat 

Dave 

-e 

vocd 
tace 
discede 
audi 

Vocal 
tacet 
discedit 
audit 

imperat - paret 

imperitivus (imp) 
< imperat 

[1] -12 -at 
[2] -e -et 
[3] -e -it 
[4] -i -it 

30 

Aemilia: "Ecce baculum in mensa." 

Iulius baculum suum sumit et discedit. 

GRAMMATICA LATINA 
Vocativus 

Medus Davum vocat: "Dave!" 
'Dave' v o c ativus  est. Vocauvus: -e (nominativus: -us). 
Exempla: Mede, domine, serve, improbe. 
Servus: "Salve, domine!" Iiilius Medum vocat: "Mede! 

Veni, improbe serve!" 

I mperiitivus et indicativus 
Dominus: "Voca Davum!" Servus Davum Vocal. 
Dominus: "Tace et audi!" Servus tacet et audit. 
Dominus: "Discede, serve!" Servus discedit. 
Dominus imperat. Servus paret. 
'Voca' i m p e r ativ u s est. 'Vocat' i n d i c ativu s est. 'Tact, 

'audi', 'discede' est imperativus. 'Tacet', 'audit', 'discedit' 
indicauvus est. Imperativus: -a, -e, -e, -i. Indicauvus: -at, -et, 
-it, -it. 

100 

105 

110 

Exempla: [I] saliita, saliitat; [2] responde, respondet; [3] 115 

slime, slimit; [4] veni, venit. 
Medus: "Saliita dominum!" Davus dominum saliitat. 
liilius: "Responde, serve!" Servus respondet. 
Iiilius imperat: "Slime sacculum tuum et discede!" Davus 

sacculum suum slimit et discedit. 
liilius: "Mede! Venil" Medus non venit. 
Iiilius imperat. Davus paret; Medus non paret. 

PENSVM A 
Medus ad-. Davus ab-. liilius imper-: "Voc- Davum, 
Med-!" Medus Davum voc-: "Dav-! Ven-!" Davus ven­
neque liilium vid-. Medus: "Saliit- dominum!" Davus domi­
num saliit-: "Salve, domin-! Quid est?" Dominus: "Tac-, 

120 



serv-! Nummi mei ubi sunt?" Servus tac- neque respond-. 
lulius: "Respond-!" Davus: "Interrog- Medum!" liilius Me­
dum interrog-: "Ubi est pecunia mea, Med-?" Medus: "Oa­
vus pecUniam tuam hab-." IUlius: "Pon- sacculum tuum in 
mensa, Dav-!" Oavus par-: sacculum suum in mensa pOn-. 
Oavus: "Vid-, domin-: sacculus meus vacuus est." Iiilius: 
"Slim- sacculum tuum et disced-, bon- serv-!" Davus saccu­
lum suum s\im- et disced-. 

PENSVMB 
In sacculo IUln -est. lulius peciiniam -: "Onus, duo, tres, 
-, -, sex, -, -, -, -." In -non centum, sed -decem 
nummi sunt. 

Davus dominum -: "Salve, domine!" IUlius -: "Pone 
sacculum tuum in -!" Davus sacculum - in mensa -. 
Sacculus Davi - est, in sacculo - [: DaVll - pecUnia est. 
Davus sacculum suum - et discedit. 

lulius: "Mede! Veni!" Medus non venit, quia -[: Medus] 
pecfiniam luw -. IUlius baculum, -in mensa est, sUmit et 
-. 

Dominus imperat, bonus servus-. 

PENSVM C  
Quot nummi sunt in sacculo Iiilii? 
Adestne Davus in scaena prima? 
Quis Oavum vocat? 
Suntne nummi IUlii in sacculo Davi? 
Quid lulius pOnit in sacculo Davi? 
Quot nummi iam in sacculo liilii sunt? 
Estne vacuus sacculus Medi? 
cUr Medus discedit? 
Quem lulius vocat? 
Cur Medus liilium non audit? 

Vocdbula nova: 
sacculus 
pecUnia 
nummus 
mensa 
baculum 
vacuus 
bonus 
quanuor 
quinque 
septem 
octo 
novem 
decem 
habet 
numerat 
adest 
abest 
salutat 
tacet 
accusat 
pOnit 
slimit 
discedit 
imperat 
piret 
niillus 
eius 
suus 
is 
quod 
riirsus 
tantum 
salve 
vociitivus 
imperiitivus 
indiciitivus 

CAP. IV 
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CAPITVLVM QVINTVM 

e6rum : servihum 

is : Iulius 

earum : ancillarum 
ea :  Aemilia 

-0 -4: 
in hortO, in villa 
cum Mlirc6, cum lulia 

-is: 
in hortis, in Vl11is 
cum servis, cum ancillis 

�:� 
eO :  horto 
puIcher -chra -chrum: 

hortus puIcher(m) 
rosa puIchra (j) 
Inium puIcbrum (n) 

eius : Syrae 
foedus -a -urn ... puIcher 
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CAP. V 

villa 

VILLA ET HORT VS 

Ecce villa et hortus Hilii. Hilius in magna vI1la habitat. I 
Pater et mater et tres liberi in villa habitant. Hilius et 

\ 
Aemilia tres !iberos habent: duos fUios et unam iiliam 

- non duas filias. 

In vI1la multi servi habitant. Dominus eorum est Hi- 5 

lius: is multos servos habet. Ancillae quoque multae in 

villa habitant. Domina earum est Aemilia: ea multas 

ancillas habet. 

Iulius in vI1la sua habitat cum magna familia. Pater et 

mater habitant cum Marco et Quinto et I1ilia. Hilius et 10 

Aemilia in villa habitant cum Uberis et servis et ancillis. 

VI1la Hilii in magno horto est. In Italia sunt multae 

V1llae cum magnls horns. In hortis sunt rosae et !ilia. 

Hilius multas rosas et multa lilia in horto suo habet. 

Hortus Hilii pu1cher est, quia in eo sunt multae et pul- IS 

chrae rosae IIliaque. 

Aemilia lemina pUlchra est. Syra non est lemina pul­

chra, neque pu1cher est nasus eius, sed foedus est. 



5 

-0- · · ·  · 

- -
4 

. -

. -. .  . .  

Syra, quae bona ancilla est, nasum magnum et foedum 

20 habet. IUlius est vir Aemiliae, Ieminae pulchrae. Iiilius 

Aemiliam amat, quia ea pulchra et bona Iemina est. 

1 .  ostium 
2. atrium 
3. impluvium 
4. peristjlum 
5. cubicula 
6. ostium 

nasus 

Aemilia Iiilium virum suum amat et cum eo habitat. eO :  Illlio 

Pater et mater liberos suos amant. Iiilius non solus, sed solus -8 -um 

cum Aemilia et cum magna familia in villa habitat. 

25 In villa sunt duo ostia: ostium magnum et ostium 

parvum. VnIa duo ostia et muitas fenestras habet. 

CAP. V 

ostium et fenestra 

atrium 

In villa Iiilii magnum atrium est cum impluvio. Quid 

est in impluvio? In eo est aqua. In atrio niillae fenestrae eO :  impluvio 

sunt. 

33 



CAP. V 

peristylum 

etiam = quoque: etiam 
peristylum = p. quoque 

id : impluvium 

ij (= ei) : servi 

ea :  cubicula 

cue : ancillae 

ca : Aemilici 

sine ...... cum 

34 

Etiam peristylum magnum et pulchrum in villa est. 30 

'Peristylum' est vocabulum Graecum. In villis Graecis 

et Romanis magna et pulchra perisryla sunt. Estne im­

pluvium in peristylo? Id non in peristylo, sed in atrio 

est. In peristylo parvus hortus est. 

In villa sunt multa cubicula. Quintus in cubiculo 35 

parvo dormit. Estne magnum cubiculum Marci? Id 

quoque parvum est. IOlius et Aemilia in cubiculo magno 

dormiunt. Ubi dormiunt servi? Ii quoque in cubiculis 

dormiunt. Suntne magna eorum cubicula? Ea non 

magna sunt, et multi servi in Ono cubiculo dormiunt. 40 

Etiam ancillae multae in Ono cubiculo dormiunt, neque 

eac magna cubicula habent. -

Aemilia in peristylo est. Estne sola? Aemilia sola non 

est: liberi cum ea in peristylo adsunt. IOlius abest. Ae­

milia sine viro suo IOlio in villa est. Ubi est IOlius? In op- 45 

pido lusculo est sine Aemilia, sed cum servis quattuor. 



II Aemilia cum Marco, Quinto IUliaque in perisrylo est. 

IUlia rosas pulchras in hono videt et ab Aemilia disce­

dit. lam ea cum Aemilia non est. Aemilia earn non 

50 videt. Puella in hono est. 

Aemilia imperat: "Marce et QUinte! Hiliam vocate!" 

Marcus et Quintus I11liam vocant: "l11lia! Venit " sed 

IUlia eos non audit neque venit. 

I11lia pueros vocat: "Marce et Quinte! Venite! Hic 

55 multae rosae sunt. " 

Pueri I11liam audiunt, neque ii ab Aemilia discedunt. 

QUintus: "Carpe rosas, I11lia!" 

I11lia rosas carpit et cum quinque rosis ex hono venit. 

I11lia: "Vide, mater! Videte, pueri! Videte rosas 

60 meas!" l11lia laeta est, rosae earn delectant. 

Aemilia: "Ecce puella pulchra cum rosis pulchris!" 

Verba Aemiliae I11liam delectant. 

Marcus: "Rosae pulchrae sunt; puella sine rosis pul­

chra non est!" Verba Marci l11liam non delectant! 

65 Aemilia (irata): "Tace, puer improbe! I11lia puella 

pulchra est - cum rosis et sine rosis." 

CAP. V 

• •  
llilia cum Aemilia est 

. .  � 
llilia ab Aemilid discedit 

eos : pueros 

honus 

I I�ia I 
Hilla in hono est 

£J 
IUlia ex hono venit 

IUlia rosas carpit 
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CAP. V 

iis (= eis) ; pueris 

eas :  rosas 

iis : rosis 

eM : ancillds 

eiis : pueros 

36 

Iiilia: "Audite, Marce et Quinte!" 

Marcus: "Mater non videt nasum tuum foedum!" 

Marcus et Quintus rident: "Hahahae!" 

I11lia: "Audi, mamma: pueri etiam me rident!" 

IUlia plorat et cum iina rosa ab us discedit. 

Aemilia: "Tacete, pueri improbi! Nasus Iiiliae foedus 

non est. Discedite ex peristylo! Sumite ceteras rosas 

easque in aqua ponite!" 

70 

Pueri ceteras quattuor rosas siimunt et cum iis disce- 75 

dunt. 

Aemilia, quae iam sola est in perisrylo, ancillas vocat: 

"Delia et Syra! Venire!" 

Delia et Syra ex atrio veniunt. Aemilia eas interrogat: 

"Suntne pueri in atrio?" 

Delia respondet: "In atrio sunt. " 

Aemilia: "Quid agunt Marcus et Quintus?" 

Delia: "Pueri aquam siimunt ex impluvio . . .  " 

Syra: " . . .  et rosas in aqua ponunt. " 

80 

Hic domina et ancillae pueros audiunt ex atrio: Quin- 85 

tus plorat et Marcus ridet. 

Aemilia: "Quid iam agunt pueri? Age, Delia! discede 

et interroga eos!" Dclia ab Aemilia et Syra discedit. 

Aemilia Syram interrogat: "Ubi est Davus?" 

Syra respondet: "In oppido est cum domino." 90 

Delia ex atrio venit et dominam vocat: "Veni, 0 do-

mina! Veni!" 

Aemilia: "Quid est, Delia?" 



Delia: "Quintus est in impluvio!" 

95 Aemilia: "In impluvio? Quid agit puer in impluvio?" 

Delia: "Aquam pulsat et te vocat." 

Aemilia: "Quid agit Marcus?" 

Delia: "Is ridet, quia Quintus in aqua est! " 

Aemilia: "0, puer improbus est Marcus! Agite! IU-

100 lium vocate, ancillae!" 

Syra: "Sed dominus in oppido est." 

Aemilia: "0, iam nirsus abest IUlius!" 

Delia: "Age! Veni, domina, et Marcum verbera!" 

Quid agit domina? Domina irata cum ancillis ex peri-

105 sty-Io discedit. 

GRAMMATICA LATINA 

ACcUsativus 
[A] Masculinum. 

Iiilius non iinum tnium, sed duos tnios habet 

l lO 'FiIium' est acciisiitivus singuliiris (vide cap. Ill). 'Filios' 
acciisiitivus pliiriilis est. Acciisiitivus: singularis -urn (nominii­

tivus -us) , pliiralis -os (nominativus -D. 
[B] Femininum. 

Iiilius non dUas tnias, sed iinam filiam habet. 

115 'Flliam' est acciisiitivus singuliiris (vide cap. Ill). 'Filias' 
acciisiitivus pliiriilis est. Acciisiitivus: singuliiris -am (nominii­

tivus -a), pliiriilis -as (nominiitivus -ae). 

[C] Neutrum. 

Villa non iinum cubiculurn, sed multa cubicula habet. 

120 'Cubiculum' acciisativus singuliiris est. 'Cubicula' acciisiiti-

vus pliiriilis est. Acciisiitivus: singuliiris -urn (= nominiitlvus), 

pliiralis -a (= nominiitivus). 

filium 
filiOs 

-um -Os 

filiam 
mids 

-am -ds 

cubiculum 
cubicula 

-um -a 

CAP. V 
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abliitivus (abl) 

hono 
honis 

-0 -is 

villd 
villis 

-d -is 

oppido 
oppidis 

-0 -is 

in 
ex -0 
cum -ii 
ab -is 
sine 

indiciitivus (ind) 

vocii Vocal 
vocate vocant 

sing. plur. 
[1] -d -ate 

-at -ant 

[2] -e -ete -et -mt 
[3] -e -ite 
-it -Mt 

[4] -i -ite -it -iunt 

38 

Ablativus 
[A] Masculinum. 

In horto Iulii. In hortis Italiae. 125 

'HortO' ablativus singularis est. 'Hortis' ablativus plura-

lis est. AblatIvus: singularis -0, pluralis -is. 

[B] FeminInum. 

In vnIa Iulii. In V111is Romanis. 

'vnla' ablativus singularis est. 'vnlis' ablativus plOralis est. 130 

Ablativus: singularis -a, pluralis -is. 

[C] Neutrum. 

In oppido lusculo. In oppidis Graecis. 

'Oppido' ablativus singularis est. 'Oppidis' est ablativus 

pluralis. Ablativus: singularis -0, plOralis -is. 135 

In, ex, ab, cum, sine cum ablatIvo: in atrio, in cubiculis, ex 
horto, ex Italia, ab Aemilia, ab oppido, cum servo, cum liberis, 

sine pecunia, sine rosis. 

Imperativus et indicauvus 
"Davum voca, serve!" Servus Davum vocat. 

"Iuliam vocate, pueril" Pueri Iuliam vocant. 

'Voca' est imperativus singularis, 'vocat' indicativus singu­

laris (vide cap. IV). 'Vocate' imperativus plOralis est, 'vocant' 

indicativus pluraIis. Imperativus: singularis -, plOralis -te. 

140 

Indicativus: singularis -t, pluraIis -nt. 145 

Exempla: 

[I] -a, -ate; -at, -ant: 

Saluta dominum, serve! 

Servus dominum salutat. 

[2] -e, -ete; -et, -ent: 
Tace, puer! Puer tacet. 

[3] -e, -ite; -it, -unt: 
Discede, serve! 

Servus discedit. 

[4] -i, -ite; -it, -iunt: 

Veni, Iulia! Iiilia venit. 

Salutcite dominum, sem! 

Sem dominum salutant. 

Tacete, pueri! Pueri tacent. 

Discedite, servi! 

Sem discedunt. 

Venite, pueri! Pueri veniunt. 

ISO 
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PENSVM A 

IOlius et Aemilia in vnI- habit- cum Iiber- et sery-. Dominus 

mult- serv- et mult- ancill- habet. 

Aemilia in peristYl- est cum Marc- et Quint- et liili-. IOlia 

mult- ros- in hort- vid- et ab Aemili- disced-. lam Aemilia 

puell- non vid-, neque pueri eam vid-. Aemilia: "Marce et 

QUinte! Voc- IOliam!" Pueri loli- voc-: "IOlia! Ven-!" et 

IOlia puer- voc-: "Marce et Quinte, yen-I" IOlia pueros non 

aud-, sed pueri 10li- aud-. IOlia: "COr pueri non ven-?" IOlia 

ex hort- ven- cum v ros- pulchr-. IOlia: "Vid- ros- meas, 

mater! Vid-, pueri!" Marcus: "Rosae pulchrae sunt, puella 

sine ros- pulchra non est!" IOlia cum On- ros- disced-. Pueri 

rid-. Aemilia: "Tac-, pueri! SOm- ros- et disced-!" Pueri 

ros- sOm- et disced-; in atri- aqu- sUm- ex impluvi- et ros­

in aqua pOn-. 

PENSVM B 

IOlius in magna - -. Aemilia cum - [: 10lio] habitat. Iiilius 

Aemiliam -, quia - [: Aemilia] bona et - remina est. 

Aemilia in peristyl6 est - liberis sUis, sed - viro suo. 

IOlia - Aemilia discedit; iam puella in - est. liilia rosas ­

et - horto venit cum v -. Puella laeta est: rosae eam -. 

Ubi est impluvium? - [: impluvium] est in -. In implu­

vio - est. In atrio nOllae - sunt. 

PENSVM C 

Num IOlius solus in Vllla habitat? 

Quot filios et quot filias habent Iiilius et Aemilia? 

Ubi est impluvium? 

Ubi dormiunt sem? 

Adestne IOlius in peristyl6 cum Aemilia? 

Ubi est 10lius? 

Estne Aemilia sola in peristYio? 

Quid IOlia agit in horto? 

COr pueri liiliam rident? 

Voccibula nova: 
villa 
hortus 
rosa 
liIium 
nasus 
ostium 
fenestra 
atrium 
impluvium 
aqua 
peristylum 
cubiculum 
pulcher 
foedus 
solus 
habitat 
amat 
carpit 
delectat 
agit 
etiam 
cum 
sine 
ab 
ex 
ea 
id 
eo 
ea 
ii 
eae 
ea 
eos 
eiis 
eorum 
eiirum 
iis 
abliitivus 

CAP. V 
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I I T A L l A I 

Ma r e  Infe r u m  
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CAPITVLVM SEXTVM 

VIA LATINA 

I In ItaWl multae et magnae viae sum: via Appia, via La­

tina, via Flaminia, via Aurelia, via Aemilia. Via Appia 

est inter Romam et Brundisium; via Latina inter Ro­

mam et Capuam; via Flaminia inter Romam et Arimi-

5 num; via Aurelia inter Romam et Genuam; via Aemilia 

inter ArIminum et Placentiam. Brundisium, Capua, 

ArIminum, Genua, Placentia, Ostia magna oppida sunt. 

Ubi est Ostia? Ostia est prope Romam. lusculum quo­

que prope Romam est. Brundisium non est prope Ro-

10 mam, sed procul ab Roma: via Appia longa est. Via La­

tina non tarn longa est quam via Appia. Quam longa est 

via Flaminia? Neque ea tam longa est quam via Appia. 

Tiberis fluvius non tarn longus est quam fluvius Padus. 

Circum oppida mftri sunt. Circum Romam est murus 

15 antiquus. In muro Romano duodecim portae sunt. Porta 

prima Romana est porta Capena. Circum oppidum luS­

culum murus non tam longus est quam circum Romam. 

CAP. VI 

inter Romam et Brun­
disium (ace) 

prope Romam _ 
procul ab Roma 

longus -a -um 

circum @ 
oppidum oppidum 

(ace) 

duo-decirn = Xli (12) 
pona = magnum ostium 
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lectica 

oppidum 
villa 0 ----'"") 0 

ab oppido ad V111am 

ad (+ ace) +-+ ab (+ ab!) 

Iulius it (sing) 
servi eunt (phir) 

umerus 

qui quOs: 
servi qui saccOs portant 
sacci quOs servi portant 

Leander -dri (gen) 

vehunt = portant (ab . . .  
ad . . .  ) 

ante +-+ post 

a = ab 
ab ante a, e, i, 0, u, h 
Q/ab ante ceteras Iitteras 

quo? +-+ unde? 

42 

IVLIVS 

Villa 11iliI est prope Tusculum. Ab oppido Tusculo 

ad vmam Hilii non longa via est. Ecce Hilius et quattuor 

servI in via. Hilius ab oppido ad vIllam suam it. Domi- 20 

nus et servI ab oppido ad vIllam eunt. Dominus in lec­

tIca est. Duo servI lectIcam cum domino portant. ServI 

qui lectlcam portant sunt Ursus et Davus. Hilius non in 

via ambulat, servI eum portant. Syrus et Leander am­

bulant. Syrus saccum portat et Leander quoque saccum 2S 

portat: Syrus et Leander duos saccos in umeris portant. 

Sacci quos Syrus et Leander portant magni sunt, sed 

saccus quem Syrus portat non tam magnus est quam 

saccus Leandri. Quattuor servI dominum et duos saccos 

ab oppido ad vfilam vehunt. 30 

Iiilius in lectIca est inter Ursum et Davum. Ursus est 

ante Iiilium, Davus post eum est. Syrus et Leander non 

ante lectIcam, sed post lecticam ambulant. Venitne Iii­

lius a villa? Non a villa venit. Unde venit Hilius? Ab 

oppido venit. Quo it Hilius? Ad ViUam it. Post eum 3S 

Tusculum est, ante eum est villa. 



CAP. VI 

IOlius solus non est, nam quattuor servi apud eum apud ewn sunt = cum eO 
sunt 

sunt. Medus non est apud dominum, nam is dominum 

iratum timet. Medus est malus servus qui nummos do- malus ·8 -um _ bonus 

40 mini in sacculo suo habet. Dominus servos malos ba-

culo verberat; itaque servi mali dominum et baculum 

eius timent. Davus autem bonus servus est, neque is 

Medum amat. Davus amicus Medi non est, nam servus 

bonus et servus malus non amici, sed inimici sunt. Me-

45 dus est inimicus Davi. Ursus autem amicus Davi est. 

11 Medus abest a domino suo. Estne in oppido 1lisculo? 

. . .  autem = sed . . .  : Davus 
autem = sed Davus 

in-imicus +-+ amicus 

Medus 1lisculi non est; neque Romae est Medus, sed in 1iisculi = in oppido 
1iisculo 

via Latina inter Romam et 1lisculum. Unde venit Me-

dus? 1lisculo venit, neque is ad vnIam Hilii it. Quo it 

so Medus? Romam it. 1lisculum post eum est, ante eum 

est Roma. Medus via Latina 1lisculo Romam ambulat. 

Etiam Cornelius, amicus IOlii, in via Latina est inter 

Romam et 1lisculum. Unde venit Cornelius? Is non 

1lisculo, sed Roma venit. Quo it? Cornelius non Ro-

ss mam, sed 1lisculum it. Roma post eum, ante eum 1lis­

culum est. Cornelius in equo est. Equus qui Cornelium 

vehit pulcher est. lulius et Comelius ad villas suas eunt. 

VnIa ubi liilius habitat prope 1lisculum est. Ubi habitat 

Comelius? Is 1lisculi habitat. 

60 lam IOlius prope villam suam est. Servi qui lecticam 

portant fessi sunt. Dominus autem fessus non est, nam 

is non ambulat. liilius ab Urso et Davo portatur, itaque 

is fessus non est. Fessi sunt Syrus et Leander, nam ii 

1lisculO = ab oppido 
1iisculo 

Roma (0 1iisculum 
A C --+ ® +-- D 

A Romae est 
B 1iisculi est 
C Roma 1iisculum it 
D Romam 1iisculo it 

1lisculum = ad oppidum 
1iisculum 

fessus -a -um 

IUlius ab UrsO et Diivo 
portitur = Ursus et 
Davus Hilium portant 
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CAP. VI 

sacci qui ii Syro et Lean­
dro portantur = sacci 
quos Syrus et Leander 
ponant 

saccus qui ii Leandro 
portiitur= saccus quem 
Leander portat 

is equo vehitur = equus 
eum vehit 

riffle ,Vi . 
�':<, . 1�1'( 

:;' . .  �r /1, 
\� . ... iifft:· 

:/: : .  I'� M. 

porta 
U per portam --+ 
n 

amicus (m): arnica if) 

Medus ab ea amiitur 
= ea Medum amat 

amica mea 

id ii Lydiii non auditur 
= Lydia id non audit 

44 

duos magnos saccos umeris portant, neque vacui sunt 

sacci! Sacci qui a Syro et Leandro portantur magni 65 

sunt, sed saccus quem Syrus portat non tam magnus est 

quam saccus qui a Leandro portatur. Itaque Syrus non 

tam fessus est quam Leander. Cornelius non est fessus, 

nam is equo vehitur. liilius lectica vehitur. Servi ambu­

lant. Domini vehuntur. Medus ambulat, nam is servus 70 

est neque equum habet. 

liilius prope villam suam est. Medus autem, qui do­

minum iratum timet, procul a Vllla Hilii abest. Dominus 

a servo malo timetur. Medus prope Romam est; iam 

muri Romani ab eo videntur et porta Capena. (Is qui via 75 

Latina venit per portam Capenam Romam intrat.) Cur 

Romam it Medus? Romam it, quia Lydia Romae habi­

tat, nam Lydia arnica eius est: Medus Lydiam amat et 

ab ea amatur. Medus Romam vocatur ab amica sua, 

quae lemina est pu1chra et proba. Itaque is fessus non 80 

est et laetus cantat: 

NOn via longa est ROmam, ubi amica habitat mea pulchra. 

Sed id quod Medus cantat a Lydia non auditur! 

lam lulius in villa est et ab Aemilia liberisque laetis 

salutatur. Cornelius 1iisculi est. Medus autem Romae 85 

est ante ostium Lydiae. Medus ostium pulsat. 

Lydia imperat: "Intra!" 

Medus per ostium intrat et amicam suam salutat: 

"Salve, mea Lydia! Ecce amicus tuus qui solus Romam 

ad te venit." 90 



Lydia verbis Medi delectatur eumque salutat: "0 

amice, salve! Ubi est dominus tuus?" 

Medus: "lUlius in villa est apud servos suos - neque 

is iam meus dominus est!" 

9S Verba Medi a Lydia laeta audiuntur. 

GRAMMATICA LATINA 

Praepositi6nes 
Hilius ad villam it; ad oppidum; ad aneillas. 

Ursus ante IOlium est; ante eum; ante villam. 

100 Diivus post IOlium est; post eum; post villam. 

Via inter Romam et Capuam; inter servos. 
Ostia est prope Romam; prope Vl1lam; prope eam. 

Circum oppidum mOrus est; cireum mensam. 

Medus est apud amicam suam, nOn apud dominum. 

105 Medus per portam Capenam Romam intrat; per ostium. 

Ab, ad, ex, eet. sunt p raeposi  t iones . Praepositiones 

cum aeeOsiitivo: ad, ante, post, inter, prope, circum, apud, per, 

eel . ;  praepositiones cum abliitivo: ab/a, cum, ex, in, sine, eet. 

(vide cap. v). 
1 10 QuO it Medus? Medus Romam it. Quo it Comelius? Is 

1liseulum it. 

Unde venit Comelius? Comelius Roma venit. Unde venit 

Medus? Is 1liseu16 venit. 

Ubi habitat Lydia? Lydia Romae habitat. Ubi habitat Cor­

l iS nelius? Is 1liseuli habitat. 

AeeOsiitivus: Romam, 1liseulum, Capuam, Brundisium, 
Ostiam = ad oppidum -aml-um. 

Abliitivus: Roma, 1liseu16, Capua, Brundisio, Ostia = ab 

oppido -al-o. 

120 Loeativus (= genetivus): Romae, 1liseuli, Capuae, 

Brundisii, Ostiae = in oppido -al-o. 

CAP. VI 

Lydia verbis Medi delec­
tatur = verba Medi 
Lydiam delectant 

una praepositio (prp) 
duae praepositiones 

ad -urn 
ante -am 
post -Os 
inur -as 
prope -a 
mcum me 
apud ti 
per 

ad, ante, apud, meum, 
inter, per, post, prope 
+ acc. 

ab/a, cum, ex, in, sine 
+ abl. 

quo? RomamlRisculum 

unde? RomatIlisculO 

ubi? RomaefIlisculi 

oppidum :: -' 0 
-0 �O -a 

-i 8 -ae 
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CAP. VI 

-us -um -t 
-a -am 

-Os 
-i -as -m 
-ae -a 

-us 
-a ab/a -0 
-um 

-i 
-ae 
-a 

-t -nt 

-a 
-is 

-tur -ntur 

sing. pliir. 

-tur 

-mur 

[I] -iitur -antur 

[2] -etur -entur 

[3] -itur -untur 

[4] -itur -iuntur 
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Verbum iictivum et passivum 

1 Servus saccum portat ,:, 

= Saccus portatur ii servo 

~ Servi saccos portant 

= Sacci portantur ii servis 

'Portat portant' verbum actIvum est. 'Portatur portantur' 

est verbum pa ss  iv u m . Activum: -t -nt. Passivum: -tur -ntur. 

Exempla: 

125 

[1] -iitur -antur: Aemilia liilium amat et ab eo amiitur. Pater et 130 

mater liberos amant et ab iis amantur. Lydia verbis Medi 

delectiitur. 

[2] -etur -entur: Iiilia pueros non videt neque ab iis videtur. 

Pueri Illliam non vident neque ab ea videntur. 

[3] -itur -untur: Davus sacculum in mensa ponit = sacculus in 135 

mensa ponitur a Davo. Pueri rosas in aqua ponunt = rosae a 

pueris in aqua pOnuntur. Cornelius equo vehitur. 

[4] -itur -iuntur: Illlia pueros audit neque ab iis audilur = 

pueri a Illlia audiuntur neque eam audiunt. 

PENSVM A 

Ill1ius ab oppid- lusculo ad vnt- su- it. Villa eius prope 

luscul- est. Ill1ius in lectica est inter Vrs- et Dav-. Dominus 

a servis port-. Vrsus et Davus non saccos port-, sacc- a Syro 

et Leandro port-. Saccus quem Leander port- non tam par­

vus est quam saccus qui ii Syr- port-. 

Medus non est apud domin-, nam servus malus dominum 

tim-. Dominus a serv- maJ- tim-. Dominus serv- maJ- voc­

neque ab eo aud-. Serv- mal- a domin- voc- neque eum 

aud-. 

Quo it Medus? Rom- it. Vnde venit? Medus luscul- ve­

nit. Ante Med- est Roma, Tusculum post e- est. Cornelius 



non lusculo Romam, sed Rom- luscul- it, nam is luscul­

habitat. Cornelius non ambulat, sed equ- veh-. 

Lydia, arnica Medi, Rom- habitat. lam Medus Rom- apud 

Lydi- est. Medus amic- su- sah1t- et ab amic- su- sah1t-, 

nam Lydia Med- am- et ab e- am-. 

PENSVM B 
Ostia non - a Roma, sed - Romam est. - venit lulius? 

lusculo venit et - villam it. Duo servi eum -. Syrus et 

Leander, qui - lecticam ambulant, duos - portant. Saccus 

Syri non - magnus est - saccus qui - Leandro portatur; -

Syrus non tarn - est quam Uander. 

Medus - dominum non est, nam Medus dominum iratum 

-. Medus servus - [= improbus] est ; - Medus et lulius 

non -, sed inimici sunt. Via Latina, quae est - Romam et 

Capuam, non tarn - est quam - Appia. -ambulat Medus? 

Is Romam ambulat, - arnica eius Romae habitat. Cornelius 

- [= sed C.] Roma lusculum -. lusculum est - eum, -

eum est Roma. Cornelius equo -, is non -. lulius et Corne­

Hus ad villas suas -. 

PENSVM C 

Ambularne Iulius? 

QUi Iulium portant? 

Quid portant Syrus et Leander? 

Unde venit lulius et quo it? 

Quo it Medus? 

Etiamne CorneIius lusculo Romam it? 

Ubi habitat Cornelius? 

Cur Medus laetus est? 

Quae est Lydia? 

Quid habet Medus in sacculo suo? 

Suntne amici Iulius et Medus? 

Num porlal verbum passivum est? 

Vocabula nova: 
via 
miirus 
porta 
lectica 
saccus 
umerus 
amicus 
inimicus 
equus 
arnica 
longus 
malus 
fessus 
duodecim 
il eunt 
portal 
ambulal 
vehit 
timet 
intrat 
tarn 
quam 
inler 
prope 
procul ab 
circum 
ad 
ante 
post 
a 
apud 
per 
nam 
itaque 
autem 
unde? 
qu6? 
praepositiii 
locativus 
activum 
passivum 

CAP. VI 
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CAPITVLVM SEPTIMVM CAP. VII 

PVELLA ET ROSA 

Iiilia rosam ante niisurn Ecce Marcus et Quintus ante ostium vnIae. Pueri Iii- I 
tenet 

illIc : in perisrylo 

�. 
oculus .� 
lacrimat _ ridet 

tOnnosus -a -urn = pul­
cher 

in cubiculum (ace) 
_ ex cubiculO 

claudit +-+ aperit 

honus honus 

-EJ G  
in hprtum _ ex hono 

48 

lium exspectant. Mater non est apud filios, ea in peri­

st9'lo est; iijic virum suum exspectat. Aemilia laeta non 
I 

est, quia Iiilius abest; nam Aemilia virum suum amat. 

Ubi est Iiilia? In cubiculo suo est. IUlia, quae sola est 5 

i1lic, rosam ante nasum tenet. Puella lacrimat: in oculis 

eius sunt lacrimae. 

Iiilia speculum siimit et ante oculos tenet. Puella se 

in speculo videt et se interrogat: "Estne fOedus nasus 

meus?" Nasus eius autem fOrmosus non est. Iiilia riirsus 10 

lacrimat. 

Syra ostium cubiculi pulsat. 

Iiilia: "Intra!" 

Syra ostium aperit et in cubiculum intrat, neque osti­

um post se c1audit. Iiilia Syram post se in speculo videt. 15  

Syra non videt lacrimas Iiiliae, nam puella se  non vertit. 

Syra: "0, hie est mea puella. Veni in honum, IUlia! " 



liilia imperat: "Claude ostium!" 

Ancilla paret. 

20 liilia: "Num nasus meus foedus est, Syra?" 

Syra: "Foedus? Immo fOrmosus est nasus tuus." 

liilia se vertit. lam Syra lacrimas videt. 

Syra: "Quid est, mea liilia? Terge oculos! Es laeta! 

Nasus tuus tarn fOrmosus est quam meus." 

25 liilia: "Sed nasus tuus non formosus est!" 

Syra: "Quid? Nonne fOrmosus est nasus meus?" 

liilia : "Immo foedus est! Ecce speculum, Syra. " 

liilia speculum tenet ante Syram, quae nasum SUUIIl 

in speeulo videt. Aneilla oculos claudit et taeet. -

II Ecce liilius ad villam advenit. Servi lecticam ante 

ostium ponunt. Pater filios salutat: "Salvete, filiI !" et a 

filiis salutatur: "Salve, pater!" 

liilius ambulat ad ostium, quod ab ostiario aperitur. 

Dominus per ostium in vIllam intrat. Post eum veniunt 

35 Syrus et Leander, qui duos saeeos portant. Ostiarius 

post eos ostium claudit. Ursus et Davus cum lectica 

vacua discedunt. 

Pueri saccos plenos qUI a servIs portantur vident et 

interrogant: "Quid inest in saccIs?" 

40 lulius respondet: "In saeco quem Leander portat 

mala insunt. Hie saeeum pone, Leander!"  

Leander saccum ponit ante liilium, qui aperit eum. 

liilius: "Videte, pueri: hie saccus plenus malorum 

est. " 

CAP. VII 

imnu5 fOnnosus : non 
foedus sed formosus 

est sum 
est este! (imp) 

ad-venit = ad . . .  venit 
salve! salvete! 

salve, pater! (sing) 
salvete, mm (plilr) 

ostiarius = servus qui 
ostium aperit et c1audit 

in villam +-+ ex vil\a 

plenus -a -um +-+ vacuus . 

in -est = in . . .  est 

in-sunt = in . . .  sunt 

eum : saccum 

hie saccus = saccus <\ui 
hic (apud me) est ' 
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CAP. VII 

e = ex 
ex ante a, e, i, 0, u, h 
ilex ante ceteris litteris 

ei : QuintO 

sOlum = tantum 

neque . . .  neque +-+ et . . .  et 

clat dant 
dd! date! (imp) 

iis (= eis) : servis 

ad-it = ad . . .  it 

Aemilia ..... ·_,,"--u. 
liilio 
osculum 
dat 

� 

Marcus Quintus 
ambulat currit 

so 

lulius malum e sacco sumit et se venit ad Marcum: 45 

"Ecce malum tuum, Marce." liilius Marco malum dat. 

Pater filio suo magnum malum dat. lam Marcus malum 

habet, neque Quintus malum habet. liilius Quintum ad 

se vocat et ei malum dat. liilius Quinto malum dat. lam 

et Marcus et Quintus mala habent. 

Marcus: "Quid inest in sacco Syri?" 

liilius: "In sacco eius pira insunt. Aped saccum, 

Syre! Videte, pueri: hie saccus plenus est pirorum." lli­

lius duo pira e sacco sumit: "Ecce pirum tuum, Marce, 

50 

et tuum, Quinte." Pater ruiis SUtS pira dat. Filii, qui iam 55 

non solum mala, sed etiam pira habent, laeti sunt. Servi 

autem neque mala neque pira habent. 

Quintus: "Etiam servis da mala et pira, pater! "  

liilius Syrum et Leandrum servos ad se vocat et iis 

mala et pira dat. Dominus servis mala et pira dat. 60 

Aemilia cum Delia e perist)i'lo in atrium intrat, laeta III 
ad liilium adit eumque salutat. Aemilia viro suo oscu­

lum dat. liilius Aemiliae osculum dat. 

liilius: "Quid agit liilia?" 

Aemilia: "Rosas carpit in hono." 65 

liilius: "Currite in hortum, pueri, et vocate earn!" 

Quintus currit. Marcus non currit, sed ambulat. 

liilius imperat: "Age! Curre, Marce! "  

Etiam Marcus currit. Pueri per peristylum in hortum 

currunt. Hlic autem puella non est. Pueri ex horto per 70 

perist)i'lum in atrium ambulant. 



Marcus: "Iulia neque in horto neque in perisrylo est." 

Aemilia: "Estne Syra in hono?" 

QUintus: "Non est. Nulla ancilla ilUc est." 

75 Aemilia: "Non solum lulia, sed etiam Syra abest! De-

lia, i ad cubiculum liiliae! " 

Delia ad cubiculum liiliae it, ostium pulsat, aperit, in 

cubiculum intrat. HUc non solum liilia, sed etiam Syra 

est. Oculi luliae pleni sunt lacrimarum. 

80 Delia: "Veni in atrium, liilia! Hlic pater tuus te ex-

spectat. " 

liilia oculos et nasum terget, rosam sumit, e cubiculo 

it eunt 
if itef (imp) 

exit. Syra et Delia post eam exeunt. liilia in atrium ad ex-it +-+ intrat 
ex-it ex-eunl 

liilium currit eique osculum dat. el-que 

CAP. VII 

85 liilia: "Ecce rosa. Nonne pu1chra est haec rosa?" 

liilius: "Nulla rosa tam pu1chra est quam filia mea! " 

liilius filiae suae osculum dat. lamne lacrimat lulia? 

Immo laeta est et ridel. 

haec rosa = rosa quae hie 
(apud me) est 

iam-ne 

liilia: "Num nasus meus foedus est?" 

90 liilius: "Foedus? Immo tarn formosus est quam-hoc hocmalum=miilumquod 
hie (apud me) est 

malum! Ecce malum tuum, liilia." Pater filiae malum 

magnum et rormosum dat. liilia malum terget et ante 

oculos tenet. 

liilia: "0, quam rol'11!0sum est hoc malum!" Puella 

95 laeta malo suo osculum dat! 

hie haec hoc: 
hie saccus (m) 
haec rosa (j) 
hoc malum en) 

liilius: "Hoc pirum etiam tuum est, liilia." liilius ei ei : lfiliae 

pirum dat. lam puella et malum et pirum habet. 

Aemilia: "Etiam ancillis meis mala et pira da!" 
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CAP. VII 

iis (= eiS) : ancillis 

cui? puero 
puellae 

dativus (dIJl) < dat 

servo 
servis 

ancillae 
ancillis 

-ae -is 

oppido 
oppidis 

-0 -is 

52 

Hilius ancilUis ad se vocat et iis quoque mala et pira 

dat. Ancillae laetae ex atrio exeunt. -

Cui Hilius malum dat? Puero malum dat. Puer cui 

Iulius malum dat est filius eius. 

Cui Hilius osculum dat? Puellae osculum dat. Puella 

cui Hilius osculum dat filia eius est. 

GRAMMATlCA LATINA 

Dativus 

[A] Masculinum. 

IOlius serv6 (Syro) malum dat. 

IOlius servis (Syro et Leandro) mala dat. 

100 

105 

'Serv6' da tivus singularis est. 'Servis' est dauvus plOriilis. 1 10 

Dativus: singularis -6, plOralis -is. 

[B] Femininum. 

IOlius ancillae (Syrae) malum dat. 

IOlius ancillis (Syrae et Deliae) mala dat. 

'Ancillae' est dativus singularis. 'Ancillis' dativus plOralis 1 15 

est. Dauvus: singularis -ae, plOralis -is. 

[C] Neutrum. 

Fluvius oppid6 aquam dat. 

Fluvii oppidis aquam dant. 

'Oppid6' dativus singularis est. 'Oppidis' est dauvus plOra- 120 

lis. Dativus: singuliiris -6, plOralis -is. 

PENSVM A 

IOlius Marc-, fili- su-, malum dat. IOlius Miirc- et Quint-, 

fili- su-, mala dat. IOlius etiam serv- su-, Syr- et Leandr-, 

mala dat. 

e- Aemilia osculum dat? Aemilia vir- su- IOli- osculum 

dat. IOlius Aemili- osculum dat. IOlius IUli-, fili- su-, ma­

lum dat, neque solum IOliae, sed etiam Syr- et Deli-, ancill­

su-. IOlia mal- su- osculum dat! 



PENSVM B 

Il1lius ad villam -. Ostiarius ostium - et post eum -. 

Sacci non vacui, sed - sunt. II1lius: "Videte, puerI: -

saccus plenus - est. Ecce malum tuum, Marce." Il1lius Mar­

co malum -. Il1lius filiIs non - mala, sed etiam pira dat. 

lam puerI - mala - pira habent, sed servi - mala - pira 

habent. Dominus servos ad - vocat et - quoque mala et -

dat. 

Aemilia ad Il1lium - et ei - dat. Il1lia abest. PuerI non 

ambulant, sed - in hortum. - [: in horto] 1I1lia non est, ea 

in cubiculo suo est. Il1lia non ridet, sed -: in - eius sunt -. 

Delia: "In atrio pater tuus te -, 1I1lia." II1lia - [= ex] cubi­

culo -, ad It1lium currit et - [: Il1lio] osculum dat. Il1lia 

rosam ante Il1lium -. Il1lia: "Nonne - rosa - [= pulchra] 

est?" 

PENSVM C 

Quem pueri exspectant? 

Venitne 1I1lius Roma? 

Quis ostium aperit et claudit? 

Quid inest in saccis? 

Cui Il1lius malum primum dat? 

Cui Aemilia osculum dat? 

Estne 1I1lia in horto? 

Quo it Delia? 

Estne 111lia sola in cubiculo suo? 

Ridetne It1lia? 

Quo 111lia currit? 

Quid Il1lius dat filiae suae? 

VOc4bula nova: 
oculus 
lacrima 
speculum 
ostiarius 
malum 
pirum 
osculum 
fOrmosus 
plenus 
exspectat 
tenet 
lacrimal 
aperi( 
claudit 
vertit 
terget 
advenit 
ines( 
da( 
adi! 
currit 
exit 
es 
se 
hie 
haec 
hoc 
immo 
nonne? 
et . . .  et 
neque . . .  neque 
solum 
Hlic 

ei 
iis 
cui 
dativus 

CAP. VII 
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CAPITVLVM OCfAWM 

I 

�.: Q I , \ 
gemma margarIta 

haec taberna, ace hanc 
tabernam 

quI = is quI 

. , --o 
anulus cum gemma 

� 
linea cum margaritis = 

linea margarItiirum 

haec via, ab! hac via 

emit +-+ vendit 
quae = eae quae 

qUI = iiqui 

54 

� 
ALBINVS 

r 

TABERNA ROMANA 

CAP. VIII 

--
-

Ecce taberna Romana, in qua gemmae et margaritae I 
multae sunt. euius est haec taberna? Albini est. Albi­

nus hanc tabernam habet. QUi tabernam habet taberna­

rius est. Albinus est tabernarius Romanus qui gemmas 

et margaritas vendit. Alii tabernarii libros vendunt, alii 5 

mala et pira, alii rosas et lilia. 

Gemmae et margaritae sunt ornamenta. Anulus cum 

gemma ornamentum pulchrum est. Etiam linea cum 

margaritis ornamentum est. Linea sine margaritis non 

est ornamentum! 10 

Multae feminae quae in hac via ambulant ante taber­

nam Albini consistunt, nam feminae ornamentis delec­

tantur. Eae quae magnam pecuniam habent multa orna­

menta emunt. Quae nullam aut parvam pecuniam ha­

bent ornamenta aspiciunt tantum, non emunt. Etiam 15 

viri multi ad hanc tabernam adeunt. Qui magnam pecu-



niam habent ornamenta emunt et ieminis dant; ceteri 

riirsus abeunt. Feminae quarum viri magnam pecuniam 

habent multa ornamenta a viris suis accipiunt. 

20 Aemilia, cuius vir peciiniosus est, multa ornamenta 

ab eo accipit. Aemilia anulum in digito et margaritas in 

colIo multaque alia ornamenta habet. Anulus digitum 

Aemiliae ornat, margaritae collum eius ornant. Femi­

nae gemmis et margaritis anulisque ornantur. 

2S In via prope tabernam AlbinI vir et iemina ambulant. 

QUi vir et quae iemina? Est Medus, qui cum Lydia, 

arnica sua, ambulat. Medus est servus IUlii, sed domi­

nus eius Romae non est. Medus sine domino suo cum 

iemina fOrmosa in viis Romae ambulat. 

30 Lydia ornamentum pulchrum in collo habet. Quod 

ornamentum? Ornamentum quod Lydia habet est linea 

margaritarum. Collum Lydiae margaritis pulchris orna­

tur; Lydia autem nullum aliud ornamentum habet, quia 

pecuniosa non est, neque pecuniosus est amicus eius. 

3S (pecuniosus est qui magnam pecuniam habet.) 

II Albinus clamat: "Ornamental Ornamenta iemina­

rum! Or-na-men-tal Emite ornamental" 

Lydia consistit oculosque ad tabernam Albini vertit: 

Lydia tabernam aspicit. Medus non consistit neque ta-

40 bernam aspicit. 

Lydia: "Consiste, Mede! Aspice illam tabernam! 0, 

quam pulchra sunt ilIa ornamental" Lydia tabernam 

AlbinI digito monstrat. Medus se vertit, tabernam vi-

CAP. VIII 

ab-it +-+ ad-it 
ab-it ab-eunt 

pecliniosus -a -urn: p. est 
= magnam pecliniam 
habet 

quis? quis/qui vir? 
quid? quod omamentum? 

aIius -a -ud (n) 

qui = is qui 

ilia tabema = tabema 
quae Hlic est 
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CAP. VIII 

Albinus Lydiae (dat) 
rnargarItiis ostendit 

hoe, abl hoc 
viginti = xx (20) 

sing hie haec hoc 
plur hi hae haec 

aspice! aspicile! 
aspicit aspiciunt 

hi, ace hos 

hi hae haec, abl his 

det, cum Lydia ad tabernam adit. Medus et Lydia ante 

tabernam consistunt. AlbInus cOs sallltat et margarItas 45 

in linea ante oculos Lydiae tenet: AlbInus Lydiae mar­

garItas ostendit. 

AlbInus: "In hoc ornlimento vIgintI margarItae mag­

nae sunt. Nonne pu1chrae sunt hae margarItae?" 

Medus: "ArnIca mea multas margarItas habet." 50 

Lydia: "In hac taberna multa alia ornamenta sunt." 

AlbInus us tres anulos sine gemmIs ostendit: "Aspi­

cite hos anulos! Nonne hi anulI pu1chrI sunt?" 

Medus et Lydia anulos aspieiunt. 

Lydia: "In his anulIs gemmae nll11ae sunt!" 55 

Medus AlbInum interrogat: "Quot nummIs constat 

qui, abl quo anulus in quo gemma est?" 

anulus gemmatus = anu- AlbInus Medo anulum gemmatum ostendit. 
Ius eum gemma 

hie haec hoc, gen huius 
sestertius = nummus 

hie anulus, ace hune 
a.urn, abl hOc a.o 

tantus -a -um = tam 
magnus 

AlbInus: "Hie anulus centum nummIs constat." 

Medus: "Quid?" 

AlbInus: "Pretium huius anulI est centum sestertiI." 

Medus: "Centum sestertiI? Id magnum pretium est!" 

AlbInus: "Immo parvum pretium est! Aspiee hunc 

anulum: in hOC anulo magna gemma est. Tanta gemma 

60 

octogintii = LXXX (80) sola octoginta sestertiIs constat." 65 

Medus: "Num anulus sine gemma vIgintI tantum ses­

tertus constat?" AlbInus non respondet. 

Medus, qui alium anulum gemmatum post A1bInum 

hie iinulus = anulus qui videt: "Hie anulus pu1cher non est. Quot sestertiIs con-hie est 
ilIe anulus = anulus qui stat iIIe anulus?" 70 HUe est 
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AlbInus: "Qui anulus?" 

Medus: "Ille post te. Quantum est pretium ilIius anu­

li?" Medus anulum post AlbInum digito monstrat. 

AlbInus: "Ille quoque anulus centum sestertiis con-

7S stat. Pretium illius anull tantum est quantum huius; sed 

arnica tua hunc anulum amat, non ilIum." 

Lydia anulum gemmatum ante oculos tenet. 

Lydia: "0, quam pulchrum hoc omamentum est! 

Illud omamentum non tarn pulchrum est quam hoc, 

80 neque ilIa gemma tanta est quanta haec." 

Medus: "Tanta gemma ad tam parvum anulum non 

convenit. " 

IIJ Lydia, quae haec verba non audit, Medo digitos suos 

CAP. VIII 

quantus -a -urn = quam 
magnus 

ille, gen illius. ace ilium 

tantus . . .  quantus = ram 
magnus . . .  quam 

iIle -a -ud: 
iIle anulus (m) 
ilia gemma (f) . 
illud ornamentum en) 

ostendit, in quibus ntilli anuli sunt. qUi, abl plur quibus 
85 Lydia: " Aspice, Mede! In digitis meis nOlli sunt 

anuli. Aliae reminae digitos anulorum plenos habent -

mei digiti vacui sunt!"  

Medus: "Sacculus quoque meus vacuus est l"  

Lydia anulum in mensa p6nit. In oculis eius lacrimae 

90 sunt. Medus, qui lacrimas videt, sacculum suum in 

mensa p6nit - neque vacuus est sacculus, sed plenus 

nummorum! Quanta pecUnia est in sacculo Medi? In eo 

nonagintii sestertii Insunt. 

Medus: "Ecce sestertii nonagintii." 

9S AlbInus: "Sed nonaginta non satis est. Pretium anuli 

est sestertii centum!" 

Lydia: "Da huic tabemario centum sestertios!"  

nonaginta = xc (90) 
sestertii noniigintii; 
HS XC 

hie haec hoc, dot huic 
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CAP. VIII 

qui = iI qui 

sing ille ilia iIIud 
pliir illi illae illa 

accipe! accipile! 
accipit accipiunt 

digitus 
medius digitus 

" qumus 

. / 

Medus: "Id nimis magnum pretium est! Alii taber-

nam anulum gemmatum octoginta sestertiis vendunt." 

Albinus: "QUi sunt illi tabernarii?�� 100 

Medus: "Qui in aliis viis tabernas habent."  

Albinus: "Quae sunt ilIae viae in quibus illae taber­

nae sunt? Et quae sunt ilia ornamenta quae in illis ta­

bernis parvo pretio emuntur? Non sunt ornamental Sed 

aspicite haec ornamenta: hos anulos, has gemmas, has 105 

margaritas! Haec ornamenta proba sunt! Neque pre­

tium horum ornamentorum nimis magnum est!" 

Medus: "Accipe nummos nonaginta - aut n11l1os!" 

Albinus: "Num hie nonaginta sestertii sunt?" 

Medus: "Numera eos!" 

Albinus numerat sestertios, quorum numerus est 

nonaginta . 

Albinus: "Sunt nonaginta."  

Medus: "Satisne est?" 

1 10 

Albinus non respondet, sed nummos sl1mit Medoque 1 15 

anulum dat. Albinus pecllniam accipit et Medo anulum 

vendit sestertiis nonaginta. 

Medus se ad Lydiam vertit: "Accipe hunc anulum ab 

amico tuO . . .  " Medus anulum in digito Lydiae ponit. In 

quo digito? In digito medio. 120 

Medus: "Hie anulus ad digitum tuum non convenit. 

Anulus nimis parvus est aut digitus nimis magnus!" 

Lydia: "0 Mede! Digitus medius nimis magnus est. 

quartus -a -um = IV (4.) Pone anulum in digito quarto! " 
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125 Medus anulum in digito Lydiae quarto ponit. Anulus 

satis magnus est et ad digitum convenit, nam digitus 

quartus non tantus est quantus digitus medius. Lydia 

laeta digitum suum aspicit et amico suo osculum dat. 

Medus et Lydia a taberna abeunt. Lydia, quae Ro-

130 mae habitat, Medo viam monstrat. 

Albinus rursus clamat: "Ornamental Or-na-men-tal"  

et  alios viros pecuniosos, quorum amicae nulla aut 

pauca ornamenta habent, exspectat. 

GRAMMATICA LATINA 
135 Pr6nOmina 'quis', 'qui', 'is', 'ilk' 

[A] Masculinum. 

Quis saccum portat? Servus saccum portat. Qui servus? 

Servus qui saccum portat est Syrus. Is/ille servus saccum 

portat. 

CAP. VIII 

unum pronomen (pron) 
duo pronomina 

Singularis: 
nominativus 
quiS/ qui is ille 
qui . . .  ? 
is servus = ilk servus 

140 lfilius servum vocat. Quem servum? Servus quem Ifilius acciisativus 

vocat est Syrus. Ifilius eum/illum servum vocat. quem eum ilium 

lfilius dominus servi est. Cuius servi? Syrus est servus cuius 
dominus lfilius est. Ifilius dominus eius/illius servi est. 

lfilius servo malum dat. Cui servo? Servus cui lfilius ma-

145 lum dat est Syrus. liilius eililli servo malum dat. 

Saccus a servo portatur. A quO servo? Servus a quO saccus 

portatur est Syrus. Saccus ab eo/illo servo portatur. 

Servi saccos portant. QUi servi? Servi qui saccos portant 

sunt Syrus et Leander. Iililli servi saccos portant. 

150 llilius servos vocat. QuOs servos? Servi quOs lfilius vocat 

sunt Syrus et Leander. lfilius eos/il16s servos vocal. 

lfilius dominus servOrum est. QuOrum servorum? ServI quO­

rum dominus est llilius sunt Syrus et Leander. llilius domi­

nus eOrum/illOrum servorum est. 

genetivus 
cuius eius illius 

dativus 
cui dilli 

ablativus 
quO eo illO 
Pliiralis: 
nominativus 
quj ij iUi 

acciis3tivus 
quOs eos illOs 

genetivus 
quOrum eOrum iIlOrum 
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CAP. VIII 

dativus 
quibus ils illIs 

ablAtivus 
quibus ils illIs 

Singularis: 
nominativus 
quae ea ilia 

acciisativus 
quam earn illam 

genetivus 
cuius eius illius 

dativus 
cui ei iUi 

ablAtivus 
quli ea ilia 

Pliiralis: 
nominativus 
quae eae illae 

acciisativus 
quas ells illas 

genetivus 
quarum earum illarum 

dativus 
quibus iis iUls 

ablativus 
quibus ils illis 

Singularis: 
nominativus 
quidlqlUJd id iUud 
quod . . .  ? 

acciisativus 
quid/quod id iUud 
quod . . .  ? . 
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IOlius servis mala dat. Quibus sems? Servi quibus IOlius 155 

mala dat sunt Syrus et Leander. I .  iisliUis servis mala dat. 
Sacci a servis portantur. A quibus sems? Servi a quibus 

sacci portantur sunt Syrus et Leander. Ab iislillis sems sacci 
portantur. 
[B] Femininum. 160 

AnciIla abest. Quae ancilla? AnciIla quae abest est Syra. 
Ea/ilia ancilla abest. 

IOlius ancillam vocat. Quam anciIlam? Ancilla quam IOlius 
vocat est Syra,. IOlius eam/illam anciIlam vocat. 

liilius dominus ancillae est. Cuius anciIlae? Syra est anciIla 165 

cuius dominus IOlius est. I .  dominus eiuslillfus ancillae est. 
IOlius ancillae malum dat. Cui ancillae? Ancilla cui IOlius 

malum dat est Syra. IOlius ei/illf ancillae malum dat. 
IOlius ab ancilla saliitatur. A qua ancilla? Ancilla a qua 

Iolius salOtatur est Syra. Iiilius ab ea/ilIa ancilla salOtatur. 170 

Ancillae absunt. Quae anciIlae? Ancillae quae absunt sunt 
Syra et Delia. Eaeli/lae anciIlae absunt. 

IOlius ancillas vocat. Quas ancillas? Ancillae quds IOlius 
vocat sunt Syra et Delia. IOlius easli/las ancillas vocat. 

liilius dominus anciIlarum est. Quarum anciIlarum? Ancil- 175 

lae quarum dominus est liilius sunt Syra et Delia. IOlius do­
minus earum/illtirum ancillarum est. 

IOlius ancillis mala dat. Quibus ancillis? Ancillae quibus 
Iolius mala dat sunt Syra et Delia. I .  iislillis ancillis mala dat. 

Iiilius ab ancillis saliitatur. A quibus ancillis? Ancillae a 180 

quibus IOlius salOtatur sunt Syra et Delia. Ab iislillfs ancillis 
Ifilius salOtatur. 
[C] Neutrum. 

Quid est anulus? Anulus est ornamentum. Quod ornamen­
tum? Anulus est ornamentum quod digitum ornat. IdliUud 185 

ornamentum pulchrum est . 
Quid Lydia in collo habet? Ornamentum habet. Quod orna­

mentum? Ornamentum quod Lydia in collo habet est linea 
margaritarum. Lydia idliUud ornamentum amat. 



CAP. VIII 

190 Pretium ornamenti est HS (= sestertii) c. Cuius ornamenti? 
Ornamentum cuius pretium est HS C est anuIus. Pretium eius 

liUius ornamenti est HS c. 
FIuvius oppido aquam dat. Cui oppido? Oppidum cui flu­

vius aquam dat est Capua. FIuvius ei/illi oppido aquam dat. 

195 Cornelius in parvo oppidO habitat. In quo oppido? Oppi-

dum in quo Cornelius habitat est ruscuIum. In e61illO oppido 

habitat Cornelius. 

Quae oppida prope Romam sunt? Ostia et ruscuIum sum 

oppida quae prope Romam sunt. Ea/ilia oppida prope Ro-

200 mam sunt. 

Albinus ornamenta vendit. Quae ornamenta? Ornamenta 

quae A. vendit sunt anuli. Ea/ilia ornamenta vendit A. 

genetivus 
cuius eius ilIius 

dauvus 
cui ei iUi 

ablativus 
quO eo illO 

Pluriilis: 
nominiitivus 
quae ea ilJa 

acciisiitivus 
quae ea ilia 

Pretium ornament6nun est HS C. QuOrum ornamentorum? genetivus 
fflJim_ eiirum ilIbrum Ornamenta quOrum pretium est HS C anuli sunt. Pretium eo- .. -. -,. 

205 rum/illOrum ornamentorum est HS c. 
FluviI oppidis aquam dant. Quibus oppidis? Oppida quibus dativus 

fluvii aquam dant sunt Capua et Brundisium. Fluvii iislillis quibus iis illis 

oppidis aquam dant. 

Feminae ornamentis deIectantur. Quibus orniimentis? Or-

210 namenta quibus Ieminae deIectantur sunt margantae et gem­

mae. Iislillis ornamentis delectantur Ieminae. 

abliitivus 
quibus iis illis 

Pr6nOmen chic' 
Masculinum Pemininum Neutrum 

Sing. NOm.hic miirus haec via hoc verbum sing. 

Ace. hunc mllrum hanc viam hoc verbum 
m. f. 

215 hie haec 

Gen. huius miiri huius viae huius verbi hunc hanc 
huius 

Dat. huic mOro huic viae huic verbo huic 
Abl. hoc mOro hac via hOc verbo hOc hac 

Plur. Nom.hi mOn hae viae haec verba pliir. 

220 Ace. hos mOros has vias haec verba m. f. 
hi hae 

Gen. horum mOrorum harum viarum hOrum verborum MS has 

n. 
hoc 
hoc 

MC 

n. 
haec 
haec 

Dat. his mOns his viis his verbiS hOrum hamm hOrum 
his 

Abl. his mOns his viis his verbis his 
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CAP. VIII 

Vocabula nova: 
tabema 
gemma 
margarita 
tabemlirius 
ornlimentum 
linulus 
linea 
digitus 
collum 
pretium 
sestertius 
peciiniosus 
gemmlitus 
medius 
qulirtus 
viginti 
octogintli 
nonligintli 
vendit 
consistit 
emit 
aspicit 
abit 
accipit 
omat 
c1limat 
monstrat 
ostendit 
constat 
convenit 
alius 
ille 
tantus 
quantus 
satis 
nimis 
aut 
pronomen 
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PENSV M A  

Qu- est Albinus? Est tabemarius qu- omamenta vendit. Qu­

omamenta? Omamenta qu- Albinus vendit sunt gemmae et 

margaritae. Qu- emit Medus? Omamentum emit. Qu- oma­

mentum? Omamentum qu- Medus emit est anulus c- preti­

um est HS c. Digitus in qu- anulus ponitur est digitus quactus. 

H- servus Medus, ill- Davus est. Lydia h- servum amat , 

non ill-. Lydia amica h- servi est, non ill-. Lydia h- servo 

osculum dat, non ill-. Lydia ab h- servo amatur, non ab ill-. 

H- oppidum est Ttisculum, ill- est Brundisium. Comelius 

in h- oppido habitat, non in i ll-. Viae h- oppidi parvae sum. 

PENSV M B  

Gemmae et margaritae - pulchra sunt. Aemilia multa orna­

menta a liilio -. Aemilia - in collo et anulum in - habet. 

Multae reminae ante tabernam Albini - et ornamenta eius 

aspiciunt. Viri ornamenta - et reminis dant. - gemmatus 

centum sestertiis -. - anuli est centum sestertii, sed Medus 

- (xc) tantum habet. Albinus: " Nonaginm non - est !" Me­

dus: "Accipe nonaginta sestertios - millos !"  Anulus ad digi­

tum medium non -: digitus medius - magnus est. Sed 

mulus convenit ad digitum - (IV), qui non - est quantus 

digitus -. Lydia laeta digitum suum - et cum Medo a 

taberna -. Lydia Medo viam -. 

PENSVM C  

Quid Alb inus vendit? 
A quo Aemilia omamenta accipit? 

Ambulatne Medus cum domino suo? 

Ubi Medus et Lydia consistunt? 

Cur Medus margaritas non emit? 

Cur Lydia nullum anulum habet? 

Estne vacuus sacculus Medi? 

Quot sestertiis constat mulus gemmatus? 

Ad quem digitum anulus convenit? 



CAPITVLVM NONVM 
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caclum 

.' mons . 

PASTOR ET OYES 

' . 

/ Hie vir, qui in campO ambulat, pastor Hili est. Pastor 

non solus est in campO, nam canis niger cum eo est et 

centum Oyes: iina ovis nigra et undecentum OyeS albae. 

Pastor unam ovem nigram et multas OyeS albas habet. Is 

5 est dominus ovis nigrae et ovium albarum. Pastor ov! 

nigrae et ovibus albis aquam et cibum dat. Cum una ove 

nigra et undecentum ovibus albis pastor in campO est. 

Cibus ovium est herba, quae in campO est. In rivo est 

aqua. OYeS in campo herbam edunt, et aquam bibunt e 

10 rivo, qui inter campum et silvam est. Canis herbam non 

est, neque pastor herbam est. Cibus pastoris est parus, 

qui inest in sacco. Hilius pistori suo panem dat. Pastor 

cam suo cibum dat: canis a pastore cibum accipit. Ita­

que canis pastorem amat. 

CAP. IX 

iin-de-cenrum = le (99) 
albus ·a -wn +-+ niger 

-gra -grwn 

sing plUr 
nOm ovis Oyes 
ace ovem Oyes 
gen ovis ovium 
dat ovi ovibus 
abl ove ovibus 

rivus = parvus fluvius 

ist edunt 
vir pinem 1st 
virf pinem edunt 
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CAP. IX 

sing plilr 
nOm pistor pistores 
ace pistorem pistores 
gen pastoris pistorwn 
dat pistori pistoribus 
abl pistore pistoribus 

iinus mons « monts) 
duo montis 
vallis +-+ mons 

una arbor 
duae arbores 

lupus � _ . •  .., 
. � , ff-.:: 

suprip1p+ace 

n.� 
iina nllbis 
duae nllbis 

sub p1p+abl +-+ supra 
umbra +-+ sol 

umbram petit = ad um­
bram adit 

In Italia sunt multi pastores. QUi via Appia Roma 15 

Brundisium it multos pastores videt in campis. Nume­

rus pastorum magnus est. Domini pastoribus suis ci­

bum dant. Canes a pastoribus cibum accipiunt. 

Post campum montes sunt. Inter montes sunt valles. 

In camp(') est collis. (Collis est mons parvus.) In colle 20 

arbor est. In silva multae arbores sunt. Oves non in silva 

neque in monte, sed in campo sunt. In silva est lUpus. 

Pastor et oves lupum tim�nt, nam lupus oves est. In silvis 

et in montibus lupi sunt, in vallibus nulli sunt lupI. 

Sol in caelo est supra campum. In caelo nulla nubes 25 

videtur. Caelum est supra terram. Montes et valles, 

campi silvaeque sunt in terra. In caelo sol et nubes sunt, 

sed supra hunc campum caelum sine nubibus est. Ita­

que sol lucet in campo. 

Pastor in sole ambulat. Sub arbore autem umbra est. 30 

Pastor, qui nullam nubem videt in caelo, cum cane et 

ovibus ad arborem adit. Pastor umbram petit. Etiam 

oves umbram petunt: post pastorem ad arborem ad­

eunt. Pastor oves suas ad arborem ducit. 

Ecce pastor in umbra arboris iacet cum cane et ovi- 35 

bus. Arbor pastor! et cani et ovibus umbram dat; sed 

ovis nigra cum paucis aliis in sole iacet. Pastor, qui 

fessus est, oculos c1audit et dormit. Canis non dormit. 

pastor in umbra iacet Dum pastor in herM dormit, ovis nigra ab ovibus albis II 

OyeS albis relinquit = ab abit et ad rivum currit. Ovis nigra oves albas relinquit et 40 
ovibus albis abit 

r!vum petit; aquam bibit e rivo, et in silvam intrat! 
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Canis Hitrat: "Baubau!" Pastor oculos aperit, oves 

aspicit, ovem nigram non videt. Pastor oves numerat: 

"Una, duae, tres, quattuor, quinque . . . . .  undecentum." 

45 Numerus ovium est undecentum, non centum. Nullae 

oves albae absunt, sed abest ovis nigra. Pastor et canis 

oves albas relinquunt et silvam petunt. Pastor saccum 

cum pane in colle relinquit. 

Dum ceterae oves a pastore numerantur, ovis nigra in 

50 magna silva, ubi via nulla est, errat. Ovis, quae iam 

procul a pastore ceterisque ovibus abest, neque caelum 

neque solem supra se videt. Sub arboribus sol non lu­

cel. Ovis nigra in umbra est. 

In terra inter arbores sunt vestigia lupi. Ubi est lupus 

55 ipse? Non procul abest. Ovis v�stigia lupi in terra videt, 

neque lupum ipsum videt. Itaque ovis lupum non ti­

met. Parva ovis sine timore inter arbores errat. 

Lupus autem prope ovem est. Pastor et canis procul 

ab ea sunt. Lupus, qui cibum non habet, per silvam 

60 errat . Lupus in silva cibum quaerit, dum pastor et canis 

ovem nigram quaerunt. 

Pastor: "Ubi est ovis nigra? Age! quaere overn, canis, 

et reperi earn!" Canis overn quaerit et vestigia eius in 

terra reperit, neque overn ipsarn reperit. Canis latrat. 

65 Pastor: "Ecce vestigia ovis. Ubi est ovis ipsa? Duc me 

ad earn, canis!"  Canis dominurn suurn per silvam ducit 

ad overn, sed ovis procul abest. 

Lupus ululat: "Uhu!" Et ovis et canis lupurn audiunt. 

CAP. IX 

vestigium 

lu� ipse, ace lu� 
ipsum 

timor -Oris (gm) m 
< timet 

ovis ipsa, ace ovem ipsam . 

ducit ducunt 
due! ducite! (imp) 
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CAP. IX 

� dens 

Gnus dens « dents) 
duo dentes 

ac-currit < ad-currit 

prope _ procul 

c1amor -oris (gen) m 
< cIamat 

pastor ovcm in umerilS 
im-pclnil « in-pcinit) 

dcclinaliii -cinisf(dicl) 
< dcclinat 

modus -i m: modli ahl 

-a -ae 
-am -as 
-ae -iirum 
-ae -is 
-a -is 
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Canis currit. Ovis consistit et exspectat dum lupus ve­

nit. Ovis balat : "Baba!" 

Ecce lupus qui ante ovem est! lam ovis lupum ipsum 

ante se videt. Oculi lupi in umbra lucent ut gemmae et 

dentes ut margaritae. Parva ovis oculos claudit et dentes 

lupi exspectat. Lupus collum ovis petit dentibus . . .  

70 

Sed ecce canis accurrit! Lupus se ab ove vertit ad 75 

canem, qui ante lupum consistit et dentes ostendit. Lu­

pus ululat. Canis latrat. Ovis balat. 

Pastor, qui iam prope est, c1amat: "Pete lupum!" Ca­

nis c1amorem pastoris audit, et sine timore lupum petit. 

Lupus autem ovem relinquit et montes petit. 80 

Pastor quoque accurrit et ovem suam, quae in terra 

iacet, aspicit. In collo eius sunt vestigia dentium lupi! 

Ovis oculos aperit et ad pastorem suum balat . 

Pastor laetus ovem in umeros imponit eamque portat 

ad ceteras oves, quae sine pastore in campo errant. 85 

Procul in monte lupus ululat. 

GRAMMATICA LATINA 
I )ecliniilw vociibuwrum 

[I] Dec l ina t i o  prima. 
Vocabulum 'insula' declinatur hOc modo: 

Singukiris Plilriilis 

Niiminiilivus insulla insullae 
Acctl5iilivus insullam insul liis 
<ienelivus 

J)alivus 

Abkilivus 

insul lae insul larum 
insullae insullis 
insul lii insullis 

90 

95 



100 

105 

1 10 

1 15  

120 

125 

CAP. IX 

Hoc modo dec1inantur multa vocabula reminina. Exempla: hoc modo : ut 'insula' 

remina, puella, filia, domina, ancilla, familia, linera, pecu-
nia, mensa, villa, aqua, via, silva, terra, cet. 
[11] Declinatio secund a. 

Sing. Plilr. Sing. PlUr. 
NOm. [A] servlus servli [B] verblum verbla 
Acc. servlum servlos verblum verbla 
Gen. servli servl61um verbli verb I 61um 
Dat. servlo servlis verblo verblis 
Abl. servlo servlis verblo verblis 
[A] Ut 'servus' declinantur vociibula masculina: filius, domi-
nus, fluvius, numerus, nummus, hortus, nasus, murus, 
equus, saccus, umerus, amicus, oculus, campus, rivus, lu-
pus, cet . ;  puer, vir, liber (nom. sing. sine -us). 
[B] Ut 'verbum' declinantur vocabula neutra: oppidum, ex-
emplum, baculum, ostium, cubiculum, speculum, malum, 
ornamentum, collum, pretium, caelum, vestigium, cet. 
[Ill] Declinatio tertia. 

Sing. PM. Sing. PlUr. 
NOm. [A] pastor pastorles [B] ovlis ovles 
Acc. pastorlem pastorles ovlem ovles 
Gen. pastor I is pastorlum ovlis ovlium 
Dat. pastorli pastorlibus ovli ovlibus 
Abl. pastor le pastorlibus ovle ovlibus 
[A] Ut 'pastor' declinantur haec vocabula: sol solis, timor 
-oris, c1amor -oris (masc.); arbor -oris (rem.); cet. 
[B] Ut 'ovis' dec1inantur haec vociibula: panis, collis, vallis, 
canis (gen. plur. canum); nubes -is (nom. sing. -es); mons 
montis, dens dentis (nom. sing. -s < -ts); et alia multa. Femi-
nIna sunt: ovis, vallis, nubes; masculina: panis, collis, mons, 
dens. 

PENSVM A 
In Italia sunt multi pastor-. Numerus pastor- magnus est. 
Pastor Iulii unum can- et multas ov- habet. Pastor est domi-

-usJ-wn -i/-a 
-wn .jjsJ-a 

-f -mum 
.jj -is 

-{j -is 

-I-is -is 

-em -is 

-is -um/-iwn 

-f -ibus 

-e -ibus 
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VocdlnJa nova: 
campus 
pastor 
canis 
ovis 
cibus 
herba 
rivus 
panis 
mons 
vallis 
collis 
arbor 
silva 
lupus 
sOl 
caelum 
terra 
nubes 
umbra 
vestigium 
timor 
dens 
climor 
modus 
niger 
albus 
undecentum 
est edunt 
bibit 
lucet 
petit 
ducit 
iacet 
relinquit 
latrat 
errat 
quaerit 
reperit 
ululat 
hilat 
accurrit 
impanit 
ipse 
procul 
supra 
sub 
dum 
ut . 
decliniitio 
declinat 
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nus can- et ov-. Can- et ov- pastor- amant. Cibus ov- est 
herba, cibus pastor- est pan-. Pastor pan- est. 

In coll- una arbor est. Pastor cum can- et ov- ad arbor- it. 
lam pastor in umbra arbor- iacet. Arbor pastor- et can- et 
ov- umbram dat, sed ov- nigra in sol- iacet. Nullae nub­
ante sol- sunt. In silva multae arbor- sunt, sub arbor- umbra 
est. Ov- nigra a pastor- ceterisque ov- discedit. Canis ov­
videt. 

PENSVM B 
Pastor et centum - in - sunt. Pastor ovibus aquam et -
dat. Cibus ovium est -, cibus pastoris est -. Pastor panem 
-. OYeS herbam - et aquam - e -. 

Sol -, nulla - in caelo - hunc campum videtur. In colle 
una - est, in - multae arbores sunt. - arboribus umbra 
est. Pastor OyeS suas ad arborem -. - pastor in - arboris 
iacet, ovis nigra ceteras OyeS - et silvam -. In terra sunt -
lupi; lupus - non procul abest. Lupus in silva cibum -, 
dum pastor et - ovem quaerunt. 

PENSVM C 
Num pastor solus in campo est? 
Quot OyeS habet pastor? 
A quo canis cibum accipit? 
Suntne montes prope pastorem? 
Ubi sunt valles? 
Quid est collis? 
Quo it pastor? 
Cur pastor umbram petit? 
Quo it ovis nigra? 
Quid ovis in terra videt? 
Cur lupus ovem nigram non est? 



CAPITVLVM DECIMVM 

BESTIAE ET HOMINES 

I Equus et asinus, leo et lupus, canis et ovis bestiae sunt. 

Leo et lupus sunt bestiae ferae, quae alias bestias capi­

unt et edunt. In Africa sunt multi leones. Pastores Afri­

cae leones timent, nam le6nes non solurn oves pastorum 

5 edunt, sed etiam pastores ipsos! Non bestia, sed homo 

CAP. X 

ayes in aere volant 

homines in terri ambu­
lant 

pisces in aqua natant 

�� t 
asinus 

,'-fH.. � ... 

lea -Onis m, pl le6nes 
-anum 

ferus -a -urn 

est pastor; leones· autem non solurn alias bestias, sed homO -inis m, pi homines 
-inum 

etiam homines edunt. Ferae et homines amici non sunt. fera = bestia fera 

Canis amicus hominis est, ea bestia fera non est. 

Aliae bestiae sunt aves, aliae pisces. Aquila est magna 

iier iieris m 

10 avis fera, quae parvas aves capit et est. Aves in aere 

volant. Pisces in aqua natant. Homines in terra ambu­

lant. Avis duas alas habet. Homo duos pedes habet. 

Piscis neque alas neque pedes habet. Avis quae volat 

alas movet. Homo qui ambulat pedes movet. Piscis qui 

pes pedis m, pi pedes -urn 

15  natat caudam movet. Cum avis volat, alae moventur. 

Cum homo ambulat, pedes moventur. Curn piscis na- cauda � 
69 • 
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��� � ...... .. . 
qui ambulat vestigia in 

terra fadt 

pot-est pos-sunt 

quod = quia 

Mercurius 

mercitor -Oris m 
imperium = id quod 

impenltur 
. . .  enim = nam . . . : is 

enim = nam is 
nllntius = is qui verba 
portat (inter homines) 

}A'if 
A ' • 

C'..... ' _� ........ -r 
<. Neptlinus 

mare -is n, pl maria -ium 
Romani = homines Ro­

mini 
Graeci = homines Graeci 

fllimen = fluvius 

fllimen -inis n, pl -ina 
-inum 
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tat, cauda movetur. QUi ambulat vestigia in terra facit. 

QUi volat aut natat vestigia non facit. 

In horto et in silva multae ayes sunt. Canis ayes, quae 

inter arbores volant, aspicit. Canis ipse non volat, nam 20 

canis alas non habet. Canis volare non potest. Neque 

pastor volare potest. Pastor duos pedes habet, itaque 

pastor ambulare potest. Homines ambulare possunt, 

quod pedes habent, neque volare possunt, quod alas 

non habent. 25 

Mercurius autem ut avis volare potest, nam in pedi­

bus et in petaso eius alae sunt. Mercurius non homo, 

sed deus est. Mercurius est deus mercatorum. (Merca­

tor est homo qui emit et vendit.) Mercurius imperia 

deorum ad homines portat, is enim nuntius deorum est. 30 

Pisces neque volare neque ambulare possunt. Pisces 

in aqua natare possunt. Etiamne homines natare pos­

sunt? Alii homines natare possunt, alii non possunt. 

Marcus et Quintus natare possunt, IUlia non potest. 

Neptunus natare potest; is enim deus maris est. (Oce- II 

anus est magnum mare.) Mercurius et Neptunus dei 

Romani sunt. Romani et Graeci deos muitos habent. 

Homines deos neque videre neque audire possunt. Dei 

ab hominibus neque videri neque audiri possunt. 

Padus magnum flWnen est. In eo flumine multi sunt 40 

pisces. Pisces in aqua flOminis natant. In fluminibus et 

in maribus magnus numerus piscium est. Flumina et 

maria plena sunt piscium. Homines multos pisces capi-



unto Nemo pisces fliiminum et marium numerare po-

45 test. Pisces numerari non possunt. 

Pisces in aqua vivunt, neque in terra vivere possunt, 

nam pisces in aere spirare non possunt. Homo sub aqua 

spirare non potest. Homo vivit, dum spirat. Qui spirat 

vivus est, qui non spirat est mortuus. Homo mortuus 

50 neque videre neque audire, neque ambulare neque cur­

rere potest. Homo mortuus se movere non potest. Cum 

homo spirat, anima in pulmones intrat et riirsus ex pul­

monibus exit. Anima est aer qui in pulmones diicitur. 

QUi animam diicit animal est. Non solum homines, sed 

55 etiam bestiae animalia sunt. Alia animalia in terra vi­

vunt, alia in mari. 

Sine anima nemo potest vivere. Homo qui animam 

non diicit vivere non potest. Spirare necesse est homini. 

Esse quoque homini necesse est, nemo enim sine cibO 

60 vivere potest. Necesse est cibum habere. Peciiniam ha­

bere necesse est, nam qui peciiniam non habet cibum 

emere non potest. Sine peciinia cibus emi non potest. 

Necesse non est gemmas habere, nemo enim gemmas 

esse potest. Gemmae em non possunt; sed qui gemmas 

65 suas vendit peciiniam facere et cibum emere potest. 

Mercator qui ornamenta vendit magnam peciiniam fa­

cit. Feminae quae peciiniam facere volunt ornamenta 

sua vendunt. 

Aves nidos faciunt in arboribus; nidi earum inter ra-

70 mos et folia arborum sunt. Aquilae in montibus nidos 
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nemo « ne- + homo) 
= niillus homo 

vivus -a -urn = qui vivil 
(v. est = vivit) 

mortuus -a -urn +-+ vivus 

j 
� .. .  . 

' . . . . " 

Pulmo . .
.
. : :. : ... : . .  " 1  

-onis m . . .. ;. I 
animam diicere = spirire 

animal -ilis n, pi -alia 
-ilium 

mare -is n, abl -i 

necesse est (+dat) 

est edunt: esse (= edere) 
nemo enim = nam nemo 

folium 

71 



CAP. X 

facere -it -iunt 
parere -it -iunt 

vult volunt: 
llilia vult (= volt) 
pueri volunt 

capere -it -iunt 
imp cape! capite! 

canere = cantire 

vOx vOOsf 

non audent : timent 

occultare _ ostendere 
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faciunt. In nidis sunt ova. Aves ova pariunt, ex quibus 

parvi pulli exeunt. Canis non ova, sed pullos vivos pa­

rit. Feminae liberos pariunt. -

Marcus et Quintus et Iiilia in horto sunt .. lUlia pilam III 
tenet et cum pueris pila IOdere vult, neque ii cum puella 75 

IOdere volunt; pueri enim nidos quaerunt in arboribus. 

Itaque puella IOdit cum cane sua Margarita. 

IOlia: "Cape pilam, Margarita!" 

Canis pilam capit et caudam movet. Puella laeta ridet 

et canit. Pueri puellam canere audiunt. 80 

Quintus: "Audi: IOlia vocem pulchram habet." 

Marcus: "Vox eius non pulchra est!" 

Canis avem supra se volare videt eamque capere vult, 

neque potest. Canis iratus latrat: "Baubau!" Eius vox 

pulchra non est, canis canere non potest! Aves canere 85 

possunt, pisces non possunt: pisces voces non habent. 

Cum aquila supra hortum volat et cibum quaerit, 

parvae aves canere non audent, et inter folia arborum se 

occultant. Itaque aquila ds reperire non potest. Neque 

aves neque nidi avium ab aquila reperiri possunt, quod 90 
ramis et foliis occultantur. 

Marcus autem nidum reperit et Quintum vocat:· "Ve­

ni, QUinte! In hac arbore nidus est." Accurrit Quintus. 

Marcus: "Age! Ascende in arborem, Quinte!" 

Quintus in arborem ascendit; iam is supra Marcum 95 

in arbore est. Mircus ipse in arborem ascendere non 

audet! 



100 

Marcus interrogat: "Quot sunt ova in nido?" 

Quintus: "Nulla ova, sed quattuor pulli.' 

Nidus est in parvo ramo. Ramus qui nidum sustinet 

non crassus, sed tenuis est. Ramus tenuis Quintum sus­

tinere non potest, is enim puer crassus est. Ecce ramus 

cum puero et nido et pullis ad terram cadit! 

Marcus Quintum ad terram cadere videt. Ridetne 

105 Marcus? Non ridet. Marcus enim perterritus est. lam 

Quintus et pulli quattuor sub arbore iacent. Neque puer 

neque pulli se movent. Pulli mortui sunt. Quintusne 

mortuus est? Non est. Quintus enim spirat. QUi spirat 

mortuus esse non potest. Sed Marcus eum spirare non 

HO videt, neque enim anima videri potest. 

Quid facit Marcus? Marcus perterritus ad villam cur­

. rit et magna voce c1amat: "Age! Veni, pater!" 

Iulius puerum vocare audit et exit in hortum. Pater 

filium perterritum ad se accurrere videt eumque inter-

1 15 rogat: "Quid est, Marce?" 

M- "Q - I " arcus: wntus . . .  est . . .  mortuus. 

ltilius: "Quid? mortuus? () dei boni!" 

Pater, ipse perterritus, cum Marco ad Quintum cur­

rit. Itilia quoque accurrit cum cane sua. Quintus oculos 

120 aperit. ltilius eum oculos aperire videt. 

ltilius: "Ecce oculos aperit: ergo vivus est." 

Marcus et Itilia Quintum vivum esse vident. Puer 

autem ambulare non potest, neque enim pedes eum 

sustinere possunt; ergo necesse est eum porrare. 

CAP. X 

<= 
ramus tenws 

crassus -a -um _ tenuis 

est sunt: esse 

neque enim = non enim 

facere = agere 

Mircus perterritus est 
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Quintus a IQlio pOrt8tur 
Aemilia Quintum a IUlio 
pon8ri videt 

Quintus in lecto pOnitur 
Aemilia Quintum in leeto 

pOni aspicit 

infinitivus - i m (in/) 
vocare 
videre 
aeeurrere 
audire 

-re 

[1] -lire 

[2] -ere 

[3] -ere 

(4] -ire 

esse esse 

pondri 
videri 
pOni 
audiri 
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Quintus a IliHo in villam portatur et in lecto ponitur. 125 

Aemilia filium suum a HiHo portari videt, et interro­

gat: "Cur puer ipse ambulare non potest?" 

liilius:  "Quintus ambulare non potest, quod non est 

avis neque alas habet! Qui volare vult neque potest, ad 

terram cadit! "  130 

Aemilia Quintum a Ililio in lecto poni aspicit. 

GRAMMATICA LATINA 
j nfinitivus 
[A] AeHvum. 

lulius Marcum non videre, sed aurure potest. Pater filium 135 

vocare audit, et accurrere videt. 
'Vocalre', 'vide Ire' , 'accurrlere', 'audilre' Infinitivu s est. 

infinitivus: -re. 
[1] -are: cantare, pulsare, plorare, interrogiire, verberare, nu­
merare, salutare, imperare, habitiire, amare, deleetare, por- 140 

tare, ambulare, exspeetare, intriire, ornare, c1iimare, mons­
trare, errare, voliire, natare, spirare; dare; eet. 
[2] -ere: ridere, videre, respondere, habere, taeere, parere, 
timere, tenere, iaeere, movere, eet. 
[3] -ere: pOnere, sumere, diseedere, earpere, agere, vehere, 145 

c1audere, vertere, eurrere, vendere, emere, consistere, osten­
dere, bibere, petere, ducere, relinquere, quaerere, vivere, 
ludere, eanere, aseendere, cadere; eapere, faeere, aspicere, 
aecipere, parere; eet. 
[4] -ire: venire, audire, dormire, aperire, reperire; ire (ad-ire, 150 

ab-ire, ex-Ire); eet. 
Medus servus esse non vult. Nemo gemmas esse potest. 
'Esse' quoque et 'esse' infinitivus est. 

[A] Passivum. 
Miireus a liilie; non videri', sed audiri' polest. Miireus Quin- 155 

turn ii liilio portari et in leeto pOni videt. . 



'Ponalrf, 'videln"', 'ponlf, 'audIln'" infmitivus passlvl est. 
infmitivus passivi: -ri/-i. 
[1] -an: portari, numerari, vocari. 

160 [2] -en: videri, teneri. 
[3] -i: poni, emi, edI, c1audL 
[4] -in: audiri, reperiri, aperirL 

Pisces numeran non possunt. Syra rosam a IOlia tenen 
videt. Gemmae edi non possunt. Magnum ostium a parva 

165 puella neque aperin neque c1audi potest. 

DeclindtiO tertia 
'Avis' if) et 'piscis' Cm) declinantur ut 'ovis' .  Ut 'pastor' 

declinatur 'mercator' Cm). 
'LeO' Cm) et 'homo' Cm) dec1inantur hOc modo: 

170 Sing. PlUr. Sing. Plur. 

175 

180 

NOm. leo leonles homo hominles 
Acc. leOnlem leonles hominlem hominles 
Gen. leOnlis leonlum hominlis hominlum 
Dat. leonli leOnlibus hominli hominlibus 
Abl. leonle leOnlibus hominle hominlibus 

'VOx' if) et 'pes' Cm) dec1inantur hoc modo: 
Sing. PlUr. Sing. PIUr. 

NOm. vox vocles pes pedles 
Acc. voclem vocles pedlem pedles 
Gen. voclis voclum pedlis pedlum 
Dat. vocli voclibus pedli pedlibus 
Abl. vocle voclibus pedle pedlibus 

'Plomen', 'mare', 'animal' Cn): vide cap. XI. 

PENSVM A 
Av- in aer- volant. Pisc- in aqua natant. IOlia neque vol­
neque nat- potest. Homo duos ped- habet, itaque homo am­
bul- potest. Homo mortuus se mov- non potest. Spir- neces­
se est homini, nam sine animii nemo viv- potest. Cum homo 
spirat, anima in pulmon- intrat et ex pulmon- exit. Homo 

CAP. X 

-rfJ-i 

[1] -an 

[2] -en 
[3J -i 

[4J -in 

= Syra Hiliam rosam 
tenere videt 

= parva puella magnum 
ostium neque aperire 
neque claudere potest 

leO < lean 

v6x < vOcs 
pes < peds 

Vocdbula nova: 
asinus 
loo 
bestia 
homo 
fera 
avis 
piscis 
aquila 
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aer 
iila 
pes 
cauda 
petasus 
deus 
merciitor 
niintius 
mare 
fliimen 
anima 
pulmo 
animal 
nidus 
ramus 
folium 
ovum 
pullus 
pila 
vox 
lectus 
ferus 
vivus 
mortuus 
crassus 
tenuis 
perterritus 
capere 
volare 
natare 
movere 
facere 
vivere 
spirare 
parere 
liidere 
canere 
audere 
occultare 
ascendere 
sustinere 
cadere 
potest possunt 
vult volunt 
necesse est 
nemo 
cum 
quod 
enim 
ergo 
Infinitivus 
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qui spirat mortuus es- non potest. Homin- deos vid- non 
possunt. Dei ab homin- vid- non possunt. Nemo pisces nu­
mer- potest. Pisces numer- non possunt. Sine pecUnia cibus 
em- non potest. 

Pueri liiliam can- audiunt. Marcus Quintum ad terram 
cad- videt. Iulius Marcum c1iim- audit. Aemilia saccum a 
Iulio in mensa p5n- et aper- videt. 

PENSVM B 
Leo et aquila - sunt. Viri et reminae - sunt. Mercurius non 
homo, sed - est. In aqua sunt -. In aere sunt -. Quid 
agunt pisces et aves? Pisces in aqua -, aves in aere -. Avis 
duas - habet, itaque avis volare -. Avis quae volat alas -. 
Cum homo ambulat, - moventur. Cum homo -, anima in 
- intrat. Homo qui spirat - est, qui non spirat - est. Nam 
sine anima - vivere potest. Spirare homini - est. 

liilia - [= cantat] . Ifilia - pulchram habet. Pueri -
quaerunt. Nidi sunt inter - et folia arborum. In nidis avium 
sunt - aut pullt Aves non pullos vivos, sed ova -. Quintus 
in arborem - et IV - videt in nido. Ramus qui nidum -
tenuis est. Ramus tenuis puerum - sustinere non potest: 
Quintus ad terram -. Marcus eum cadere videt et - est. 

PENSVM C 
Num Neptunus homo est? 
Quis est Mercurius? 
Quid agunt mercatores? 
Num necesse est margaritiis habere? 
Quid est oceanus Atlanticus? 
Cur aquila a parvis avibus timetur? 
Ubi sunt nidi avium? 
Quid est in nidis? 
Quae bestiae ova pariunt? 
Quid agunt pueri in horto? 
Cur riimus Quintum sustinere non potest? 



CAPITVLVM VNDECIMVM 

caput 

CORPVS HVMANVM 

I Corpus humanum quattuor membra habet: duo brac­

chia et duo crura. Bracchium membrum est et crus 

membrum est. In bracchio est manus, in crure pes. 

Duae manus et duo pedes in corpore humano sunt. 

5 In corpore unum caput est, non duo capita. In capite 

sunt oculi et aures, nasus et os. Super caput capillus est. 

Capillus virorum non tarn longus est quam reminarum. 

Supra oculos frons est. infra oculos genae sunt. Post 

frontem est cerebrum. QUi cerebrum parvum habet 

10 stultus est. Os est inter duo labra. In ore lingua et den­

tes insunt. Dentes sunt albi ut margaritae. Lingua et 

labra rubra sunt ut rosae. 

Homines oculis vident et auribus audiunt. Homo qui 

oculos bonos habet bene videt, qui oculos malos habet 

15 male videt . QUi aures bonas habet bene audit, qui aures 

malas habet male audit. Syra male audit, ea enim aures 

malas habet. 

CAP. XI 

hlimiinus -a -um < homo 
corpus -oris n, pl -ora 

-orum 
crUs cruris n, pi crura 

-rum 
una manus, duae manUs 

caput -itis n, pi capita 
-itum 

os oris n,pl ora -um 
super prp+acc _ sub 

frons -ontisf 
infra prp+acc _ supra 

stultus -a -um 

ruber -bra -brum 

bene _ male 
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pectus -oris n 

cor cordis n 
sanguis -inis m 
fluere 
color -oris m 
iecur -oris n 
venter -tris m 
viscera -um n pi 

cibum siimere = esse 

sinus -a -um ...... aeger 
-gra -grum 

saniire = siinum facere 

"'�':'U:cor 

viscera hiimana 

pOculum aquae = pOcu­
lum cum aquii 

modo = tantum, solum 
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Caput est super collum. Sub collo est pectus. In pec­

tore cor et pulmones sunt. In corde est sanguis, qui per 

venas ad cor fluit. Color sanguinis est ruber. infra pul- 20 

mones est iecur et venter. In ventre cibus est. Cor, 

pulmones, iecur, venter sunt viscera humana. 

Homo qUI ventrem malum habet cibum sumere non 

potest, neque is sanus, sed aeger est. Homo sanus ven-

trem bonum, pulmones bonos, cor bonum habet. 2S 

Medicus ad hominem aegrum venit eumque sanum 

facit. Medicus est vir qui homines aegros sanat, sed 

multi aegri a medico sanari non possunt. 

Estne sanus QUintus? Non est: pes eius aeger est. 

Puer super lectum iacet. Aemilia et Syra apud puerum 30 

aegrum sunt. Mater apud eum sedet manumque eius 

tenet. Syra non sedet, sed apud lectum stat. Quintus 

iacet. Aemilia sedet. Syra stat. 

Aemilia: "Ecce malum, Quinte."  

Aemilia puero aegro malum rubrum dat, neque is  3S 

malum esse potest. Mater ei poculum aquae dat. 

Aemilia: "Bibe aquam modo!"  



Mater caput Quinti sustinet, dum puer aquam bibit. 

Aemilia: "lam dormi, QUinte! Dormi bene!" 

CAP. XI 

40 Mater manum p6nit in fronte filii: frontem eius tan- tangere 

git. QUintus oculos claudit atque dormit. 

J/ llilius, qui cum Syro servo in atrio est, irnperat: "i ad 

oppidum, Syre, atque medicum arcesse!"  

Medicus lusculi habitat. lulius servum suum luSCU-

45 lurn ire iubet atque rnedicum arcessere. Syrus equum 

ascendit, ad oppidum it, medicum arcessit. Servus cum 

medico ad villam revenit . 

Medicus interrogat: "Quis aegrotat?" 

Iulius: "Meus Quintus filius aegrotat; ambulare non 

50 potest."  

Medicus: "Cur ambulare non potest?" 

Ililius: "Quia pes eius aeger est . Puer stultus est, me­

dice: nidum in arbore reperit, arborem aseendit, de 

arbore cadit! Itaque pede m aegrum habet nee ambulare 

55 potest. Nee modo pede, sed etiam capite aeger est." 

60 

Iulius medicum ad eubiculum Quinti dlicit. Medicus 

eubieulum intrat, ad lectum adit atque puerum aspieit. 

QUintus quietus super leetum iaeet nee oculos aperit. 

Medicus puerum dormire videt. 

Medicus dicit: "Puer dormit ." 

Syra, quae male audit, id quod medicus dicit audire 

non potest; itaque interrogat: "Quid dicit medicus?" 

Aemilia (in aurem Syrae): "Medicus 'puerum dor­

mire' dicit." 

atque = et 

iubere = imperare 
equum ascendere = in 

equum ascendere 

re-venire = nlrsus venire 

aegrotare = aeger esse 

de prp+abl = ab [ ! ] 

nec == neque 

pede aeger est = pedem 
aegrum habet 

cubiculum intriire = in 
cubiculum intrare 

quietus -a -urn = qui se 
non movet 

dicere 

id quod medicus dicit 
= verba medici 
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ad-esse 

verbum facere = verbum 
dicere 

spectire = aspicere 

ap-pOnere < ad-pOnere 

sentire 

80 

Quintus oculos aperit atque medicum adesse videt. 65 

Puer, qui medicum timet, nullum verbum facere audet. 

Medicus: "Os aperi, puer! Linguam ostende!�� 

Syra: "Quid dicit medicus?" 

Aemilia: "Medicus Quintum os aperire atque lin-

guam ostendere iubet." 70 

Quintus os aperit atque medico linguam ostendit. 

Medicus linguam eius rubram esse videt. 

Medicus: "Lingua eius rubra est."  

Syra: "Quid dicit?" 

Aemilia: "Dicit 'linguam eius rubram esse� ."  75 

Medicus etiam dentes QUinti spectal et inter dentes 

alMs unum nigrum videt. Non sanus est dens qui colo­

rem nigrum habet. 

Medicus: "Puer dentem aegrum habet." 

Quintus: "Sed dens non dolet; ergo dens aeger non 80 

est. Pes dolet - et caput." 

Syra: "Quid dicunt?" 

Aemilia: "Medicus dicit 'Quintum dentem aegrum 

habere' , et Quintus dicit 'pedem et caput dolere, non 

dentem' ." 

IUlius: "Non dentem, sed pedem modo sana, me­

dice!"  

Medicus pedem Quinti spectat atque digitum ad pe­

dem apponit: medicus pedem eius tangit. Puer digitum 

85 

medici in pede suo sentit. 90 
Quintus: "Ei, ei! Pes dolet!"  



CAP. XI 

III Medicus (ad Iulium): "Tene bracchium pueri!" (ad � �lter -lri m 
Aemiliam:) "Tene poculum sub bracchio!"  (ad Quin­

turn:) "Claude oculos, puer!" Medicus Quintum oculos 

95 c1audere iubet, quod puer cultrum medici timet. 

Ecce medicus cultrum ad bracchium pueri apponit. 

Perterritus Quintus cultrum medici sentit in bracchio, 

nec oculos apedre audet. Capilli horrent. Cor palpitat. 

Medicus venam aperit. Ruber sanguis de bracchlo in 

100 poculum fluit . Quintus sanguinem de bracchio fluere 

sentit atque horret. Frons et genae albae sunt ut lilia . . .  

Medicus puerum oculos aperire iubet: "Aped oculos, 

puer! " neque Quintus oculos aperit. Puer quietus super · 

lectum iacet ut mortuus. 

105 Syra: "Cur Quintus oculos non aperit? - 0 dei boni! 

Puer mortuus est!" 

Quintus autem spirat, ergo mortuus non est. Sed 

Syra eum mortuum esse putat, quod eum spirare non 

audit. IUlius et Aemilia filium suum quietum spectant 

1 10 - atque tacent. 

Medicus manum super pectus pued imponit eumque 

spirare et cor eius palpitare sentit. 

Medicus: "Puer spirat et cor eius palpitat." 

Aemilia gaudet quod filius vivit. 

l l S  Syra: "Quid dicit medicus?" 

Aemilia: "Medicus dicit 'Quintum spirare et cor eius 

palpitare. '  Ergo Quintus vivit."  

Syra Quintum vivere gaudet. 

horrere: capilli horrenl 
= capilli Slant 

horrere = perterritus 
esse 

gaudere = laetus esse 

Syra Quintum vivere 
gaudel = Syra gaudet 
quod Quintus vivit 
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de-tergere 

horrere = tim&e 

ab-esse 

noster -tra -trum = meus 
et tuus 

est potest 
sunt possunt 
esse posse (in/) 
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Aemilia sanguinem de bracchio filii deterget. lam 

puer oculos aperit. 

QpIntus: "Ei! Dolet bracchium! tt 

Mater fllium vivum esse videt et audit. 

Aemilia imperat: "Aquam arcesse, Syra!n neque an­

cilia verba dominae audit. 

120 

liilius: "Domina te aquam arcessere iubet, Syra!"  125 

Syra abit, atque revenit cum alio p6culo aquae pleno. 

Aemilia poculum tenet, dum Quintus bibit. 

Medicus: "lam necesse est puerum dormire.n 

Exit medicus. Quintus, qui medicum horret, eum 

abesse gaudet. 130 

liilius: "lam filius noster non modo pede, sed etiam 

bracchio aeger est." 

Aemilia: "Ille medicus crassus filium nostrum sanare 

non potest." Aemilia non putat medicum puerum ae-

grum sanare posse. 135 

Syra: "Stultus est medicus! Neque cor neque cere­

brum habet!"  

Syra 'medicum stultum esset dicit. liilius et  Aemilia 

eum stultum esse putant, non dicunt. 

GRAMMATICA LATINA 
DecliniitW tertia 

[NB] MascuUnum et remininum. 
Vocabula masculina: pastor, mercator, clamor, timor, co­

lor, sol, aert venter, leo, pulmot homo, pes, sanguis; panis, 

140 

collis, piscist monst dens, cet. 145 



Vocabula teminina: ovis, vallis, avis, auris, niibes, frons; 
arbor, vox, praepositio, declinatio, eel. 
[C] Neutrum. 

Vocabula neutra: fliimen, os, crus, corpus, pectus, iecur, 
150 caput, cor; viscera (Pt>; mare, animal, cet. 

155 

160 

165 

170 

Pliiralis: -a. Acciisativus = nominativus. 
'Corpus' et 'fliimen' declinantur hOc modo: 

NOm. 
Ace. 

Gen. 

Dat. 
Abl. 

Sing. Plar. Sing. PM. 
corpus corporla fliimen fliiminla 
corpus corporla fliimen fliiminla 
corporlis corporlum fliiminlis fliiminlum 
corporli corporI ibus fliiminli fliiminI ibus 
corporle corporlibus fliiminle fliiminI ibus 

Ut 'corpus' declinantur: pectus -orlis, os orlis, crus criirlis, 
iecur -orlis (cor cordlis, caput -itlis); pliiralis: viscerla -urn. 

'Mare' et 'animal' hoc modo declinaIitur: 
Sing. PlUr. Sing. Plur. 

NOm. marle marlia animal animallia 
Acc. marle marlia animal animallia 
Gen. marlis marlium animal I is animal I ium 
Dat. marli marlibus animalli animallibus 
Abl. marli marlibus animalli animallibus 

ACcUstltivus cum infinitivo 

Iiilia dormit. Syra liiliam dormire videt. 
Syra: "Iiilia dormit."  Syra 'Iiiliam dormire' dicit. 
'Iiiliam dormire' est acciisativus cum infiIiitivo. Acciisati­

vus cum infiIiitivo p6nitur apud multa verba: 
[1] vidire, audire, sentire: Puer medicum adesse videt. Pueri 
liiliam canere audiunt. Medicus puerum spirare sentit. 

175 [2] iubere: Dominus servum discedere iubet. 
[3] au:ere: Quintus 'pedem dolere' dicit. 
[4] putare: Syra Quintum mortuum esse putat. 
[5] gaudire: Aemilia filium vivere gaudet. 
[6] necesse esse: Puerum dormire necesse est. 

CAP. XI 

neutrum: acc. == nom. 

-a 
-a 

-is -urn 
-i -ibus 

-e -ibus 

-e/- -ia 
-el- -ia 
-is -ium 

-i -ibus 

-i -ibus 

IUlia donnit 
liiliam dormire 

Vocdbula nova: 
corpus 
membrum 
bracchium 
crus 
manus 
caput 
auris 
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os 
capillus 
frons 
gena 
cerebrum 
labrum 
lingua 
pectus 
cor 
sanguis 
vena 
color 
iecur 
venter 
viscera 
medicus 
pOcuIum 
culter 
humanus 
stultus 
ruber 
sinus 
aeger 
noster 
bene 
male 
fluere 
siniire 
sedere 
stare 
tangere 
arcessere 
iubere 
revenire 
aegrotiire 
dicere 
spectiire 
dolere 
appanere 
sentire 
horrere 
palpitare 
putiire 
gaudere 
detergere 
posse 
modo 
super 
infra 
de 
atque 
nec 
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PENSVM A 
Membra corpor- humani sunt duo bracchia et duo criir-. In 
corpor- hiimano un- caput est, non duo capit-. In capit­
sunt duae aur- et un- os. In or- sunt dent-. In pector- un­
cor et duo pulmon- sunt. 

Medicus Quint- super lectum iac- videt; medicus puer­
dorm- videt. Medicus: "Quint- dorm-." Medicus 'Quint­
dorm-' dicit. Medicus puer- linguam ostend- iubet, et 'lin­
gu- eius rubr- es-' dicit. Puer dicit 'ped- et caput dol-.' 
Medicus Aemili- p6culum ten- iubet. Syra Quint- spir- non 
audit, itaque Syra e- mortu- es- putat. Sed Quint- viv-. 
Mater ffii- viv- gaudet. Necesse est puer- aegr- dorm-. 

PENSVM B 
- humanum habet quattuor -: duo - et duo -. In brac­
chus duae - sunt, in criiribus duo -. Super collum est -. 
In capite sunt duo oculi, duae -, unus nasus, unum -. In 
ore sunt dentes et -. Sub collo est -. In pectore sunt pulmo­
nes et -. In corde et in venis - est. Sanguis per - ad cor -. 

Aemilia apud lectum Quinti -, Syra apud lectum -. 
Quintus non -, sed aeger est. Syrus medicum ex oppido 
-. Medicus digitum ad pedem pueri -: medicus pedem eius 
-. Quintus, qui digitum medici in pede -: "Ei! Pes -! " 

PENSVM C 
Quae sunt membra corporis hiimani? 
Ubi est cerebrum? 
Quid est in pectore? 
Ubi est venter? 
Cur Quintus cibum sumere non potest? 
Estne QUintus solus in cubiculo suo? 
Unde medicus arcessitur? 
Quid videt medicus in ore Quinti? 
Quid Quintus in bracchio sentit? 
Cur Syra Quintum mortuum esse putat? 



CAPITVLVM DVODECIMVM CAP. XII 

MILES ROMANVS 

J Quintus est frater Marei. IOlia soror eius est. Mareus et 

QUintus fratres IOliae sunt. Marcus patrem et matrem, 

fratrem et sororem habet. Nomen patris est 'lOlius',  

matris 'Aemilia'; 'Quintus' est nomen fratris, 'Iulia' so-

s roris. 

pnum 

hasta 

arma Romina 

Crater -tris m 
soror -oris f 
pater -tris m 
mater -trisf 
nomen -inis n 

Marco una soror est. IOliae duo fratres sunt. Nomina 

fratrum sunt 'Marcus' et 'Quintus'. Patri et matri una 

filia et duo filii sunt. 

Marc6 (dat) (ina soror est 
= Marcus iinam soro­
rem habet 

Matri 'Aemilia' nomen est . Quod nomen est patri? Ei 

10 nomen est 'Lucius Iiilius Balbus'. Viro Romano tria 

nomina sunt. 'Lucius' est praenomen, id est nomen pri- prae-nomen -inis n 

mum; 'Balbus' eognomen est . Filiis nomina sunt 'Mar- cognomen -inis n 

eus Iulius Balbus' et 'Quintus IUlius Balbus' . 'Marcus' 
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praenomina Latina: 
A. = Aulus 
C. = Gaius 
D. = Decimus 
L. = Liicius 
M. = Marcus 
P. = Piiblius 
Q. = Quintus 
Sex. = Sextus 
T. = Titus 

avunculus -i m = frater 
mAtris 

tristis ..... laetus 

vester -tra -trum (::: tuus 
et tuus) 

mnes -itis m 

fen = ponat 
fen ferunt 
armitus -8 -um = qui 
arma fert 

pugnus -im 
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et 'Quintus' praenomina sunt filiorum. Alia praenomi-

na Latina sunt 'Aulus', 'Decimus', 'Gaius', 'Piiblius' , 15 

'Sextus' ,  'Titus' .  

Aemiliae est Onus frater, cui 'Aemilius' nomen est 

(praenomen 'Publius', cognomen 'Paulus'). Frater Ae­

miliae est avunculus liberorum. Aemilius autem procul 

a sorore sua abest. Itaque mstis est Aemilia, quae fra- 20 

trem suum amat. 

Marcus et IOlia matrem suam tristem in hortum exire 

vident et patrem interrogant: "Cur mater nostra tristis 

est?" 

IOlius: "Mater vestra tristis est, quod Aemilius procul 2S 

ab ea abest. Aemilius avunculus vester est, id est frater 

matris. Mater tristis est, quod fratrem suum videre non 

potest." 

Marcus: "Ubi est avunculus noster?" 

IOlius: "Avunculus vester est in Germania. Aemilius 30 

miles est . In Germania multi sunt milites Romani."  

IOlia: "Quid est miles?" 

IOlius: "Miles est vir qui scutum et gladium et pilum 

fert. Scutum et gladius et pilum sunt arma militis Ro-

mani. Miles est vir armatus."  3S 

IOlia: "Quid agunt milites Romani in Germania?" 11 

Iulius: "Milites nostri in Germania pugnant."  

IOlia: "Mei quoque fratres pugnant."  

IOlius: "Pueri pugnis, non armis pugnant. Milites 

pugnant gladiis, pilis, hastis."  40 



Marcus: "Num Aemilius et hastarn et pDum fen?" 

IOlius: "Aemilius pDum tantum fen, is enim pedes 

est, non eques. Eques est mDes qui ex equo pugnat; qui 

pedibus pugnat pedes est. Equites hastas, pedites pDa 

45 ferum. Pilum non tarn longum est quam hasta, neque 

so 

gladius peditis tam longus est quam gladius equitis. 

Pilum Aemilii sex pedes longum est." 

Marcus: "Quam longus est gladius eius?" 

Hilius: "Duos pedes longus est." 

Miircus: "Duos pedes tantum? Cur tam brevis est 

gladius?" 

Hilius: "Quod gladius brevis non tarn gravis est quam 

gladius longus. Gladius equitis longior et gravior est 

quam peditis. Pedes, qui pedibus it multaque alia arma 

ss fert, gladium longum et gravem ferre non potest; itaque 

gladius eius brevis et levis est - brevior et levior quam 

is qui ab equite fertur. Etiam gladii qui a Germarus 

feruntur longiores et graviores sunt quam Romanorum 

ac pDa eorum longiora et graviora quam nostra sunt." 

60 Hilia: "Qui sunt Germani?" 

Hilius: "Germani sunt homines barban qui Germa­

niam incolunt. Germania est magna terra non procul a 

Gallia; Gallia autem provincia Romana est, ut Hispania, . 

CAP. XII 

pedes -iris m 

eques -iris m 

I pes 
[= 29,6 cm] 

brevis +-+ longus 

gladius brevis non tarn 
gravis est qU81)l.gladius 
longus 

ferre (in/) = portire 

levis +-+ gravis 

fertur feruntur 
Gennani -6rum m pi 

ac = atque 
atque ante a,e,i,o,u,h 
ac/atque ante ceteris 
litteras 

barbarus -a -um = nee 
Romanus nee Graecus 

incolere: terram i. = 
in terra habitare 

Syria, Aegyptus. Provincia est pars imperii Romani, ut pars « pans) partisJ 

65 membrum pars corporis est; Roma enim caput imperii 

est, provinciae membra sunt. Germania non est provin­

cia Romana. FIOmen Rhenus Germaniam a Gallia pro-
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dividere 

patria -ae!: p. nostra 
= terra/oppidum pa­
trum nostr6rum 

contra jnp+ace 

pirerefunperire + dat 

hostis -is m _ amicus 
helium -i n 

op-pugnare = pugnare 
contra 

exercitus -us m: 
sing nOm exercitus 

ace exercitum 
gen exercitUs 
dat exercitui 
abl exercitu 

dux ducis m 
metuere = timere 

plilr nOm exercitUs 
ace exercitUs 
gen exercituum 
dat exercitibus 
abl exercitibus 

Hispani -6rum m pi 
Oalli ..orum m pi 

mDitare = mDes esse 

sagittarY 
-ae! 

arcus 
-us m 

castra -orum n pi (voca­
bulum pLUrale tantum) 
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vincia dividit. Rhenus ac Danuvius fiUmina, quae Ger­

maniam ab imperio Romano dividunt, fines imperii 

nostri sunt. Germania est patria Germanorum, ut Roma 70 

nostra patria est." 

Ililia: "Cur milites Romani contra Germanos pug­

nant? Suntne Germani homines improbi?" 

Ililius: "Milites nostri contra Germanos pugnant, 

quod Germani amici Romanorum non sunt nec Roma- 75 

nis parent. Germani hostes Romanorum sunt, ac bellum 

est inter Germanos et Romanos. Germani exercitum 

nostrum oppugnant." 

Ililia: "Quid est 'exercitus'?" 

Ililius: "Exercitus est magnus numerus militum qui 80 

contra hostes ducitur. Qui exercitum ducit dux exerci­

rus est. Dux exercitui imperat, exercitus duci suo paret, 

nam dux ab exercitu metuitur. 

"In Germania et in Britannia sunt magni exercitus 

Romani qui contra exercitus hostium pugnant. Milites 85 

et duces exercituum Romanorum ab hostibus metuun­

tur. In Hispania et in Gallia non multi sunt milites 

Romani, nam Hispani et Galli, qui eas provincias inco­

lunt, iam exercitibus nostris parent. In exercitibus Ro­

manis etiam Hispani et Galli multi militant, qui et alia 90 
arma et arcus sagittasque ferunt."  

Ililia: "Ubi habitat Aemilius?" III 

Ililius: "Aemilius in castris habitat mille passus a fme 

imperii. Castra sunt Inlutum oppidum." 



9S Marcus: "Quam longus est passus?" 

Ifilius: "Unus passus est quinque pedes, ergo mille 

passfis sunt quinque milia pedum. In castris Aemilii sex 

milia rruutum habitant. Nfillae feminae aut pueri illic 

habitant, nee enim reminae puerique rruutare possum. 

100 Circum castra fossa et vallum longum et altum est." 

Marcus: "Quam altum est vallum castrorum."  

Ifilius: "Prope decem pedes altum est, et duo rruua 

passuum longum. Quattuor portae per vallum in castra 

fossa -ae! 

CAP. XII 

villum 
-i n 

passus -us m: I passus 
= v pedes [1,48 m] 

mDia -ium n pl-(+ gen pi}: 
rm1le (M) homines; duo 
milia (MMlii) hominum 

pueri = pueri et puellae 

altus -a -um 

dficunt. Inter duas portas est via lata, quae castra in latus -a -um 

105 duas partes dividit; ea via eentum pedes lata est. 

"In bello portae eastrorum clauduntur. Cum exerci­

tus Germanorum eastra oppugnat, Romani castra de­

fendunt: vallum aseendunt ac pila in Germiinos iaciunt. 

UU autem nee pila in eastra iaeere possunt, quod fossa 

1 10 nimis lata et viillum nimis altum est; nee vallum ascen­

dere, quod Romani pilis et gladiis vallum defendunt. 

Hostes eastra nostra expugnare non possunt. 

"Eeee portae aperiuntur atque equitatus noster in 

hostes impetum facit. Barbari perterriti, qui im­

ns petum equitatfis sustinere non possunt, arma ad terram 

iaciunt atque in magnas silvas fugiunt. 

in bello = cum bellum 
est 

defendere +-+ oppugnire 

iacere -it -iunt 
in (+ ace) - contra 

ex-pugnare 
equititus -us m = equi­

turn numerus (pars 
exercitus) 

impetus -us m: impetum 
facere in hostem ::;:: 
hostem armis petere, 
oppugnare 

fugere -it -iunt 
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metus -us m = timor 

impetus hostium 

90 

"Miles Romanus, qui hostem armatum accurrere vi­

det, non ab eo fugit, sed armis se defendit. Milites Ro­

mani fortes sunt. Miles fortis hostem non metuit, sed 

sine metu impetum in hostem facit. Aemilius, avuncu- 120 

Ius vester, mfies fortis est. 

"Circum imperium Romanum multi sunt hostes. 

Castra et oppida nostra ab hostibus oppugnantur neque 

expugnantur, nam milites nostri provincias ac patriam 

nostram a Germanis et ab aliis hostibus defendunt." 125 

Marcus: "Etiam Germani suam patriam defendunt." 

Iulius: "Sed patria nostra pulchrior est quam illorum! 

Atque Germani homines barbari sunt." 

Marcus: "Nonne fortes sunt Germani?" 

liilius: "Fortes sunt illi, sed Romani fortiores sunt, 130 

nec arma Germanorum tarn bona sunt quam nostra. 

Scutum eorum nimis parvum est, pilum nimis longum 

et grave; nec enim pilum tarn grave procul iaci potest. 

Itaque pilum nostrum breve et leve est - brevius et 

levius quam pilum Germanorum. Milites Romani bene 135 

pugnant, quod pila eorum brevia et levia sunt, non lon-

ga et gravia ut Germanorum. Patria nostra bonis armis 

defenditur. Nullus hostis Romam expugnare potest." 
Marcus: "Cur Romani Germaniam non expugnant?" 

Iulius: "Germania non solum armis defenditur, sed 140 

etiam altis montibus, magnis silvis atque latis et altis 

fluminibus." 
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145 

150 

GRAMMATICA LATINA 
DecliruitiiJ quarta 

'Exercitus' (m) declinatur hOc modo (vide exempla in versi-
bus 80-89 huius capituli): 

Singularis PlUrtilis 
N 6miruitivus exercit lus exercitlUs 
AccUsanvus exercit lum exercitlUs 
Genetivus exercit lUs exercit luum 
Dativus exercit lui exercit libus 
Ablativus exercit lu exercit libus 

Ut 'exercitus' declinantur masculina: arcus, passus, equita­
tus, impetus, metus, versus, cet. ; reminInum: manus. 

155 Adiectivum 

160 

165 

[1111] Declinatio prima et secunda. 
Mons altus. Arbor alta. VaUum altum. 
'Alt ius -a -um' est adiectivum primae et secundae decli­

nationis. Masculinum 'altus' declinatur ut 'servus', remini-
num 'alta' ut 'remina', neutrum 'altum' ut 'oppidum'. 

Singularis Plurtilis 
Mase. Fem. Neutr. Mase. Fem. Neutr. 

N6m. alt ius alt la altlum altli alt lae altla 
Ace. alt lum alt lam alt lum altl6s alt las alt la 
Gen. altli alt lae alt li altlOrum alt larum alt l6rum 
Dat. altl6 altlae alt l6 alt lis alt lis alt lis 

versus -us m: cap. Xli 
142 versus habet 

-us -Us 
-wn -Us 

-Us -uum 
-ui -ibus 

-il -ibus 

ad-iectivurn -i n (ad,) 

altus 
alta 
altum 

-us -a 
-wn -am 
-f -ae 
-0 -ae 
-0 -d 

-, 
-os 

own 
own 
-i 
-0 
-0 
-ae -a 
-as -a Abl. altl6 altla alt l6 altlis alt lis alt lis 

-Onlm -iirum -Onun 
Hoc modo declinantur haee adieetiva: albus, bonus, fes-

sus, foedus, iratus, laetus, latus, longus, magnus, malus, 
170 meus, novus, plenus, primus, sanus, tuus, eet . ;  (-er -ra 

-rum:) pulcher, aeger, niger, ruber, noster, vester, eel. 
[Ill] Declinatio tertia. 

Gladius brevis. Via brevis. Pilum breve. 
'Brevis -e' est adiectivum tertiae declinationis. Masculinum 

-is 
-is 

-er ora 

brevis 
breve 

-is -is 
-is -is 

-rum 

175 et remininum 'brevis' declinatur ut 'ovis' (sed abl. sing. -i), decl. Ill: tern. = mase. 

neutrum 'breve' ut 'mare' . 
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-is -e -es -ia 

-em -e -is -ia 

-is -is -ium -ium 

-i -i -ibus -ibus 

-i -i -ibus -ibus 

comparativus (romp) 

altior 
altius 

-wr 
-iiirem 
-wns 
-iOri 
-we 

-iores 
·jores 

-ius 
-IUS 
-iOris 
-ion 
-iore 

-jorum 
-joribus 
-joribus 
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·iora 
-iijra 
-iOrum 
-iOribus 
-iOribus 

Singularis Pliiralis 

Masc'/Fim. Neutr. Masc'/Fim. Neutr. 
NOm. brevi is brev le brevles brev lia 
Ace. brevi em brev le brevles brev lia 180 

Gen. brevi is brev i is brev lium brevlium 
Dal. brev li brevii brev libus brevlibus 
Abl. brev li brevli brev libus brevlibus 

Hoc modo declinantur haec adiectiva: brevis, fortis, gra-
vis, levis, tenuis, trIstis, cet . 185 

Exempla: 
Pedes fortis Romanus gladium brevem et levem, scutum 

magnum et grave fert; eques hastam fert longam et gravem. 
Pediti forti Romana est gladius brevis et levis, scutum mag­
num et grave; equiti hasta longa et gravis est. Pedes gladio 190 

brevi" et levi, scuto magna et gravi armatus est; eques hasta 
longa et gravi pugnat. 

Pedites fortes Romani gladios breves et leves, scuta magna 
et gravia ferum; equites hastas ferunt longas et graves. Pediti-
bus fortibus Romanis sunt gladiI breves et leves, scuta magna 195 

et gravia; equitibus hastae longae et graves sunt. Pedites gla-
dils brevibus et levibus, scutis magnis et gravibus armati sunt; 
equites hasHs longis et gravibus pugnant. 

Comparalivus 
Hie murus ahior est quam iIIe. 200 

Hoc vallum altius est quam iIlud. 
'Altior -ius' comparativus est. Comparativus est adiecti-

vum decllnationis tertiae: 
SinguUiris: PLUralis: 
Masc./Fim. Neulr. Masc./Fim. Neulr. 205 

Nom. altior altius altiOrles altiOrla 
Ace. altiorlem altius altiOrles altiOrla 
Gen. ahwrlis altiiirlis altiiirlum ahiiirlum 
Dat. altiOrli altwrli altiiirlibus altiOrlibus 
Abl. altiiirle altwrle altiiirlibus altiOrlibus 210 



Exempla: brevior, fortior, gravior, levior, longior, pul­
chrior. 

Gladius equitis longior et gravior est quam peditis. Eques 
gladium longiOrem et graviOrem fert quam pedes. Eques gla-

21S dio 10ngiOre et graviOre pugnat. 
GladiI equitum longwres et graviOres sunt quam peditum. 

Equites gladiis 10ngiOribus et graviOribus pugnant. 
filum brevius et levius est quam hasta. fila breviOra et 

leviOr� sunt quam hastae. 
220 Delia ancilla pu1chrior est quam Syra. Uander, qui ancil-

lae pu1chriOris amIcus est, ancillae pu1chriOri rosam dat. Quid 
pu1chrius est quam rosa? 

Milites RomanI fortiOres sunt quam hostes. Dux Romanus 
militibus fortioribus imperat quam dux hostium. Ille dux mi-

22S litum fortwrum est. 

PENSVM A 
Pilum e man- iacitur, sagitta ex arc-. In exercit- Romanis 
multi Galli militant, qUi arc.,.. ferunt. Equilat- sine met­
impet- in hostes facit, neque hostes impet- equitat- sus­
tinere possunt. Mille pass':'" sunt quinque milia pedum. Via 
Latina CL [ 1 50: centum quinquagintii] milia pass- Iong- est. 

Ramus tenu - puerum crass- sustinere non polest, nam 
puer crass- grav- est. Unum malum grav- non est, nec duo 
mala grav- sunt, sed saccus plen- miilorum grav- est. Le­
ander saccum magn- et grav- portat. In sacco grav- sunt 
mala. Servi saccos grav- portant. In saccis grav- sunt mala 
et pira. 

Saccus Uandri grav- est quam Syri, nam mala grav- sunt 
quam pira. Via Appia long- est quam via Latina. Via Appia 
et via Aurelia long- sunt quam via Latina. QUintus crass- est 
quam Marcus. Leander saccum grav- quam Syrus portal. In 
sacco grav- mala sunt. 

Hoc pilum long- et grav- est quam illud. Haec pila long­
et grav- sunt quam ilIa. 

Vocdbula nova: 
frater 
soror 
nomen 
praenomen 
cognomen 
avunculus 
1D11es 
sciitum 
gladius 
pnum 
arma 
arcus 
sagitta 
pugnus 
hasta 
pedes 
eques 
pars 
finis 
patria 
hostis 
bellum 
exercitus 
dux 
castra 
passus 
fossa 
vAlIum 
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equitatus 
impetus 
metus 
versus 
rm1ia 
tristis 
armatus 
brevis 
gravis 
levis 
barbarus 
altus 
latus 
fortis 
vester 
ferre 
pugnire 
incolere 
dividere 
oppugnare 
metuere 
rm1itAre 
defendere 
iacere 
expugnare 
fugere 
contra 
ac 
adiectivum 
comparitiws 
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PENSVM B 
Marcus - Quinti est. Quintus Unum fratrem et tinam -
habet. 'Itilia' - sororis est. Frater Aemiliae est - liberorum. 
Quintus: "Ubi est avunculus noster?" Ifilius: "Avunculus ­
est in (Jermania." 

Provincia est - imperii Romani. Rhenus (Jermaniam ab 
imperio Romano -; Rhenus - imperii est. In (Jermania 
multi - Romani sunt, qui contra (Jermanos -; (Jermiini 
enim - Romanorum sunt. Milites Romani scuta et - et pDa 
-. Milites in - habitant. Circum castra est - et -, quod x 
pedes - est. Milites patriam ab hostibus -. 

PENSVM C 
Num 'Marcus' cognomen est? 
Quot fratres habet Aemilia? 
Quid agit Aemilius in (Jermaniii? 
Quae arma pedes Romanus fert? 
Quam longum est pDum Aemilii? 
Ubi habitant Inl1ites Romani? 
QUi sunt (Jermani et <JalU? 
Estne <Jermiinia provincia Romana? 
Quod fltimen (Jermaniam a (Jallia dividit? 
Cur hostes castra expugniire non possunt? 
Num Inl1es fortis ab hoste fugit? 
CUr hasta procul iaci non potest? 



CAPITVLVM TERTIVM DECIMVM 

:J!: � '," " 
MENSIS 
iANVAR' 
PIES XXXI 
. . 

.� 
. :, " -:::' 
MENSIS 
lYLIVS 
'DIES XXXI 

I,' .,  , 

" 

"-A.  -. .... MENS1S 
FEBRVAR 
OIES lCXVlJI 

:fit: 
MENSIS 
AVGVSIVS 
DIES XXXI 

, ' 

, . . 

,:� MENSJS 
MARTIVS 
i>IES XXXI 

- �  - :- . .  ' :.� ftl: 
MENSIS MENSIS 
APRI LlS MAIVS 
DIES Xxx pIIS:Xl<X1 

. ' , 

, 

� Io. � " . . ". ' . , u, ' 
- .. . ... -

' p . . .... -. : MENSfS 
SEI'l'ENBEIl 
DIES XXX 

, 

MENSJS 
OC!'OBER ' 
DI ES )\)()() 

, . 

MENSIS 
NOVENB£R 
Dl[S XXX 

' - ,  . .. .
. . 

ANNVS ET MENSES 

-� ,�, . , 

ME��IS 
lVN 1VSl 
VIES xxX: • p' ; ' " 

�. 
MENSJS 
DECEl'lS£R 
DIES XXXI 

'. " . �, ,I' 

I Annus in duodecim menses dividitur, qui bus haec sunt 

nomina: !anuarius, mensis primus; Februarius, secun­

dus; Martius, tenius; Aprilis, quartus; Maius, quintus; 

IUnius, sextus; Iiilius, septimus; Augustus, octavus; 

5 September, nonus; October, decimus; November, iin­

decimus; December, mensis duodecimus ac postremus. 

'Onus annus duodecim menses vel trecentos sexaginta 

quinque dies habet. Saeculum est centum anni. Centum 

anni vel saeculum est longum tempus. Duo saecula sunt 

10 ducenti anni. Homo sanus nonaginta vel etiam centum 

annos vivere potest; ducentos annos vivere nemo po­

test. 

Mensi primo et mensi tertio a deis nomina sunt: Ia­

nuario a deo Iano, Martio a deo Mane. !anus et Mars 

15 sunt dei Romani. Ianus est deus cui duae facies sunt. 

Mars deus belli est. 

Mensis September nominatur a numero septem, Octo­

ber, November, December ab octO, novem, decem. Nam 

CAP. XIII 

kalendarium -i n 

Ian. Capricornus 
Febr Aquarius 
Mart. Pisces 
Apr. Aries 
MaL Taurus 
Hin. Gemini 
Hi!. Cancer 
Aug. Leo 
Sept. Virgo 
Oct. Libra 
Nov. Scorpio 
Dec. Sagittarius 

mensis -is m 

v quintus -a -um 
VI sextus -a -um 
VII septimus -a -um 
VIll octavus -a -um 
IX nonus -a -um 
X decimus -a -um 
Xl iindecimus -a -um 
Xli duodecimus -a -um 
postremus -a -um 
_ primus 

tre-centi -ae -a 
= ccc (300) 

sexaginta = LX (60) 

tempus -oris n 
du-centi -ae -a = cc (200) 

Ianus 
-i m 

Mars 
-nism 

nominare < nomen; nO­
miniitur=nomen habet 
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antiquus < ante 
tunc = i116 tempore 

nunc = hOC tempore 

. . .  igitur = ergo 

triginti = XXX (30) 

iinus et trigintii 
= XXXI (31) 

duo-de-triginti 
= XXVIII (28) 

iin-de-trigintii 
= XXIX (29) 

iin-decim = XI (1 1) 

item ... etiam (: ut 
Martius) 

dimidia pars = VI 

quarta pars = 'l4 

dies -ei m 

vesper -eri m _ mane n 

nox noctis! _ dies 

initium -i n _ rmis 
finis = pars postrema 
initium = pars prima 

h6ra -ae! 
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tempore antiquo Miinius mensis prirnus erat. Tunc 

September mensis septimus erat, October, November, 20 

December menses octiivus, nonus, decimus erant. 

Nunc autem mensis prirnus est Iiinuiirius, September 

igitur mensis nonus est, October decimus, November 

undecimus, December duodecimus. 

Quam longus est mensis November? November tri- 2S 

gintii dies longus est. December 11num et trigintii dies 

habet. liinuiirius tam longus est quam December, sed 

Februiirius brevior est: duodetrigintii aut undetrigintii 

dies tantum habet. Februiirius brevi or est quam ceted 

undecim menses: is mensis anni brevissimus est. Mar- 30 

tius unum et triginta dies longus est (et item Maius, 111-

lius, Augustus, October). Aprilis trigintii dies habet 

(item IUnius et September). Sex menses sunt dirnidia 

pars anni, tres menses quarta pars anni. 

Dies est dum sol in caelo est. Prima pars diei est 3S 

mane, pars postrema vesper. Dies est tempus ii mane ad 

vesperum. Nox est tempus a vespero ad mane. Vesper 

est imis diei atque initium noctis. Mane finis noctis est 

atque initium diei. 

Dies in duodecim horas dividitur. Ab hora prima 40 

dies initium facit. Hora sexta, quae hora media est inter 



horam primam et duodecimam, 'merIdies' nominatur. 

Hora sexta vel meridies diem dividit in duas aequas 

partes: 'ante meridiem' et 'post meridiem' .  Meridie sol 

45 altissimus in caelo est. Sex horae sunt dimidia pars diei. 

CAP. XIII 

meri-dies ( < medi-) 
: medius dies 

aequus -a -urn 

II Nocte sol non lucet, sed luna et stellae lucent. Luna IOna -ae! stella -ael 

ipsa suam lucem non habet, liix lunae a sole venit; ita­

que luna non tarn clara est quam sol. Sol est stella claris­

sima, quae luce sua et terram et lunam illustrat. Neque 

50 tota luna sole illustratur, sed tantum ea pars quae verti­

tur ad solem; cetera pars obscura est. Cum exigua pars 

lunae tantum videtur, liina 'nova' esse dicitur. Die sep­

timo vel octavo post lunam novam luna dimidia videtur, 

quae fOrmam habet litterae D. Die quinto decimo post 

55 lunam novam liina plena est et fOrmam habet litterae O. 

Cum luna non lucet, nox obscura est. 

Dies mensis primus 'kalendae' nominatur. Dies prI­

mus mensis Ianuarii dicitur 'kalendae Ianuariae';  is dies 

anni primus est atque initium anni novi. Diei primo 

60 mensis Iulii 'kalendae Iiiliae' nomen est; is est dies anni 

medius. 

Dies tertius decimus post kalendas 'idus' nominatur. 

'idus Ianuariae' dies tertius decimus est post kalendas 

Ianuarias. Item 'idus Februariae' dicitur dies tertius de-

65 cimus mensis Februarii. Sed 'idus Martiae' dies est 

quintus decimus mensis Martii, nam mense Martio 

(item Maio, Iulio, OctobrI) idus non dies tertius deci­

mus, sed quintus decimus post kalendas est. Dies no-

IOx 10cis! 
clarus -a -urn 

terra � g 
totus -a -urn: tota lUna 
+-+ pars IOnae 

ceterus -a -urn 
obscOrus -a -urn+-+clarus 
exiguus -a -urn = parvus 

IOna nova dimidia plena 

quintus decimus 
= xv (15.) 

kalendae -arum! pi 

dicitur = nominatur 

tertius decimus 
= XIII (13.) 

idOs -uurn! pI 

(mensis) -her -bris m, 
abl -bri 
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nonae -arum / pi 

ante diem octavum ka­
lendas IUlias (a. d. VIII 
kat. Ifl1.) = dies octavus 
ante kalendas lulilis 

aestlis -litis / .... hiems 
hiemis/ 

ver veris n 
autumnus -j m 

incipere -it -iunt 
= initium facere 

calidus -a -um .... 
frigidus -a -um 

imber -bris m 
nix nivis/ 

opcrire 

hicme montes nive 
I)pcriuntur 

98 

nus ante idus dicitur 'nonae' (nonae Ianuariae: dies 

quintus Ianuarii; nonae Februariae: dies quintus Fe- 70 

bruarii; nonae Martiae: dies septimus Martii; cet.) 

Dies octavus ante kalendas Ianuarias, qui dicitur 

'ante diem octavum kalendas Ianuarias', est dies anni 

brevissimus. Ante diem octavum kalendas Iulias dies 

anni longissimus est. Ante diem octavum kalendas Apri- 75 

les (id est die octavo ante kalendas Apriles) nox atque 

dies aequi sunt; is dies 'aequinoctium' dicitur. Item ante 

diem octavum kalendas Octobres aequinoctium dicitur, 

nam eo quoque die nox aequa est atque dies. 

Tempora anni sunt quattuor: aestas et hiems, ver et 80 

autumnus. Aestas est tempus a men se IUnio ad Augus­

turn, hiems a mense Decembri ad Februarium. Mensis 

IUnius initium aestatis,  December initium hiemis est. 

Tempus a Martio ad Maium ver dicitur, a mense Sep­

tembri ad Novembrem autumnus. Ver a mense Martio 85 

initium facit. Autumnus a Septembri incipit. 

Aestate dies longi sunt, sol lucet, aer calidus est. Aes-

tas est tempus calidum. Hiems tempus frigidum est. 

Hieme non solum imber, sed etiam nix de caelo cadit. 

Imber est aqua quae de nubibus cadit. Nix frigidior est 90 

quam imber. Hieme montes et campi nive operiuntur. 

Vere campi nova herba operiuntur, arbores novis foliis 

ornantur, aYeS, quae hieme tacent, rursus canere incipi­

unt. Autumno folia de arboribus cadunt et terram ope­

riunt. In Germania hiemes frigidiores sunt quam in Ita- 95 
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lia: alta nive operItur tota terra et lacus glacie operiun- glacies -ell 

tur; hieme Germani pueri super glaciem lacuum ludere 

possunt. lanuarius mensis anni frigidissimus est. Men­

ses calidissimi sunt liilius et Augustus. Eo tempore 

100 multi Romani urbem relinquunt et villas suas petunt, 

neque enim totam aestatem in urbe vivere volunt. -

III Hora nona est. Aemilia apud filium aegrum sedet. 

Cubiculum luce solis illustratur. Aemilia ad fenestram 

it caelumque spectat. 

105 Aemilia: "Hora nona est. Sol altus in caelo est nec 

nubibus operitur." 

QUintus: "Quando sol altissimus est?" 

Aemilia : "Hora sexta vel meridie. Sed post meridiem 

aer calidior est quam ante meridiem." 

I lO Aemilia fenestram claudit . lam satis obscurum est 

cubiculum. 

Quintus: "0, quam longae sunt horae, cum necesse 

est totum diem in lecto iacere!"  

Aemilia: "Ver est. Dies atque horae longiores sunt 

I l5 vere quam hieme." 

Quintus: "Quando longissimi sunt dies?" 

Aemilia: "Mense liinio." 

laeus 
-iis m 

urbs urbis I = oppidum 
magnum (: Rama) 

-Ib,�� ll[I�("-
'1 II1I ,,' . 
!i""" 

"(11 ........ :-. .. (I 
pueri super glaciem laeus 
ludunt 

quando? = quo tem­
pore? 

Quintus: "Iamne mensis liinius est?" iam-ne 

Aemilia: "Maius est: hie dies est mensis Maii postre-

120 mus. Hoc anni tempore dies non tarn calidi sunt quam 

aestate et noctes frigidiores sunt." 

Quintus: "Qui mensis anni calidissimus est?" 
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I iilius Caesar 
-aris m 

(mensis) Quinn1is -is m 
= liilius 

Caesar Augustus 

(mensis) Sextilis -is m 
= Augustus 

fades -cif 

vult volunt, infvelle 
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Aemilia: "lOlius." 

QUintus: "COr ille mensis patris nomen habet?" 

Aemilia ridet et responde�: "Mensis· IOlius non a pa- 125 

tre tuo nomen habet - non tamus vir est ille! - sed a 

IOlio Caesare. Ante tempora Caesaris ei mensi erat no­

men 'Quintilis' a 'quinto' numero - non a nomine 

tuo!" 

Quintus: "Estne 100ius mensis quintus?" Puer digitis 130 

numerare incipit: "Mensis primus Ianuarius, secundus 

Februarius, tertius Martius, quartus . . .  " 

Aemilia: "Antiquis temporibus Martius non tertius, 

sed primus mensis erat; tunc igitur QUintilis, qui nunc 

IOlius nominatur, mensis quintus erat, non septimus, 135 

ut nunc est. Item mensi Augusto nomen erat 'Sextilis', 

quia sextus erat, nunc Augustus nominatur a Caesare 

Augusto. - Sed hoc satis est. lam necesse est te dor­

mire." Mater enim faciem filii aspicit eumque ocuios 

claudere videt. Aemilia puerum dormire velle putat. 140 

Quintus: "Sed dies est. Sol lOcet. Nocte iube me dor­

mire, cum sol in caelo non est! Ubi sol est nocte, cum 

hic non lOcet?" 

Aemilia: "Cum hic nox est, sol lOcet in aliis terris 

procul ab Italia et ab urbe Roma. Cum nox est illic, hic 145 

in Italia dies est." 

Quintus: "Ergo nunc in aliis terris et urbibus nox est 

atque homines dormiunt. Hic dies est, nec tempus est 

dormire!" 



150 GRAMMATICA LATINA 
Declinatw quinta 

Dies brevissimus est ante diem VIII kalendas lanuarias. Mane 
initium diet est. Diet primo lanuarii nomen est kalendae la­
nuariae; ab eo die incipit novus annus. Mense Iunio dies longi 

155 sunt. Iunius xxx dies habet: numerus diiinun est xxx. Diebus 
primis mensium nomina sunt: kalendae Ianuariae, Februa­
riae, Martiae, Apriles, cet. Ab iis diebus menses incipiunt. 

Singularis PlimUis 
Niiminativus diles diles 

160 AccUs£itivus dilem diles 
Genetivus dilet diliinun 
Dativus dilet dilebus 
Ablativus di le dilebus 

Ut 'dies' m declinatur 'meridies' m, item 'facies't, 'glacies' 
165 t, et pauca alia vocabula teminina. 

- 'Mane' est vocabulum neutrum i ndeclinabile. 

Superlativus 

Aetna mons altus est, altior quam ceteri montes Siciliae: is 
mons Siciliae altissimus est. 

170 Via Appia longa est, longior quam ceterae viae ltaliae: ea 
via Italiae longissima est. 

'ire' verbum breve est, brevius quam cetera verba Latina: 
id verbum Latinum brevissimum est. 

'Altior, longior, brevius' comparativus est. 'Altissimus, lon-
175 gissima, brevissimum' superIativus est. Superlativus est ad­

iectivum declinationis I et 11: -issimlus -a -um. 

PENSVM A 
Horae di- sunt XII. Hora sexta di- dividit in duas panes: ante 
meridi- et post merldi-. Sex hOrae sunt dimidia pars di-. 
Mensis IUnius xxx di- habet: numerus di- est xxx. Novus 
annus incipit ab eo di- qui dicitur kalendae Ianuariae. 

Iulius mensis anni calid- est; liinuiirius est mensis anni 

CAP. XIII 

dies 
diem 
diB 
diei 
die 

dies 
dies 
diinun 
diebus 
diebus 

-is -es 

-em -is 
-ii -irum 
-ii -ibus 
-e -ebus 

in-declinabilis -e (in­
did) = qui decliniri 
non potest 

superlativus (sup) 

altissimus -a -um 

longissimus -a -una 

brevissimus -a -um 

-issimlus -a -una 

Vocdbula nova: 
annus 
mensis 
dies 
saecululn 
tempus 
fades 
mane 
vesper 
nox 
initium 
hora 
meridies 
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1l1na 
sti!lla 
liix 
fOrma 
kalendae 
idtis 
nonae 
aequinoctium 
aestas 
biems 
ver 
autumnus 
imber 
nix 
lacus 
glacies 
urbs 
postremus 
dimidius 
aequus 
clirus 
totus 
obscurus 
exiguus 
calidus 
frigidus 
indeclinibilis 
I1ndecim 
triginta 
sexagintli 
ducenti 
trecenti 
quintus 
sextus 
septimus 
octlivus 
nonus 
decimus 
tindecimus 
duodecimus 
nominlire 
illtistrire 
incipere 
operire 
velle 
erat erant 
vel 
tunc 
nunc 
igitur 
item 
quando? 
superllitivus 
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frigid-. Mensis anni brev- est Februlirius. Padus est fllimen 
Italiae long- et liit-. Sol steUa cliir- est. 

PENSVM B 
Ianuiirius - primus est. December est mensis - ae -. Tem­
pore antiquo September mensis septimus -, nam - mensis 
primus erat Miirtius. Nunc September mens is - est. Dies est 
tempus ii - ad -. Mane est - diei, vesper - diei est et 
initium -. Dies in XII - dividitur. Nocte - et - Uicent, 
neque eae tarn - sunt quam sol. Sol lunam - sua -. Ea 
lunae pars quae sole non illustriitur - est. 

Wr et -, aestiis et - sunt quattuor - anni. - ii mense 
Iiinio -. Hieme non solum -, sed etiam - de nubibus 
cadit: montes et campi nive -. Aqua non tarn - est quam 
nix. 

PENSVM C 
Quot sunt menses anni? 
A quo Iiinuarius nomen habet? 
Quam longus est mensis Apn1is? 
A quo mensis 111lius nomen habet? 
Cur mensis deeimus October nominiitur? 
Cur luna non tam cliira est quam sol? 
QUi dies anni brevissimus est? 
QUi dies aequinoctia dicuntur? 
Quod tempus anni calidissimum est? 
Quando nix de nubibus cadit? 
Quid est imber? 
A quo die incipit annus novus? 



CAPITVLVM QVARTVM DECIMVM 

NOVVS DIES 

I Nox est. Familia dormit. VnIa HUiI obscura et quieta 

est. Marcus quietus in lecto suo cubat; is bene dormit. 

Quintus dormire non potest, quod et caput et pes ei 

dolet. Bracchium quoque dolet Quinto; itaque is non 

5 dormit, sed vigilat. 

Cubiculum in quo Quintus cubat non magnum est, 

nee magnum est cubiculum Marci. Utrumque cubicu­

lum parvum est. Uterque puer cubat in cubiculo parvo, 

neuter in cubiculo magno. Neutrum cubiculum mag-

10 num est. Uterque puer quietus est, neuter puer se mo­

vet. Alter puer dormit, alter vigilat. Alter e duobus 

pueris valet, alter aegrotat. Uter puer aegrotat, Mar­

cusne an Quintus? Quintus aegrotat, Marcus valet. 

Aer frigidus cubiculum Marci intrat, fenestra enim 

15 aperta est. Marcus fenestra apena dormit. Fenestra 

QUinti aperta non est. Altera e duabus fenestris est 

aperta, altera clausa. Utra fenestra clausa est? Fenestra 

. Quinti. Is fenestra clausa dormit, quia aeger est. 

CAP. XIV 

gallus canens 

cubare = iacere (in 
leeto) 

dolere + dot: pes ei 
IQuintO dolet 

vigi1ire _ dormire 

uter- utra- utrum-que: 
uterque puer : et M. et 
Q.; utrumque cubicu­
lum : et cubiculum M.i 
et Q.i 

neuter -tra -trum: neuter 
puer : nee M. nee Q. 

alter -era -erum 
duo, abl duabus 
valere - aegrotire 
uter -tra -trum: uter 

puer? : M.ne an Q.?  

duae, ablduabus 

clausus -a -urn_apertus 
-a -um 
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eanins -enris = qui eanit 
(-ns < -nts) 

gallus canins 
gallum eanentem 

donniins -enris = qui 
dormit 

vigilans -anris = qui 
vigilat 

quO-modo? < quo 
modo? 

ho-die = hOC die 

me (ace): mihi (diu) 

Ecce gallus canit: "Cucurru! Cucucurru!" Gallus ca-

nens novum diem salutat. 20 

Mm-cus oculos non aperit neque se movet. Quintus, 

qui oculis apertis iacet, super lectum se vertit. Puer 

dormiens gallum canentem non audit. Puer vigilans gal­

lum audit, et Davum vocat. 

Davus cubiculum intrans interrogat: "Quomodo se 2S 

habet pes tuus hodie?" 

Quintus respondet: "Pes male se habet, nec pes tan­

tum, sed etiam caput et bracchium dolet. 0, quam 

longa nox est! Sed iam mane est, nam gallus canit. Da 

mihi aquam, Dave!" 

Davus Quinto aquam in pOculo dat. Puer aquam bi­

bit. Servus puerum bibentem aspicit. 

30 

Davus Quintum in lecto iacentem relinquit et cubicu- II 

ad-hue = ad hoc tempus, lum Marci intrat. Marcus adhuc dormit. Davus ad pue­
etiam nune 

inquit = dicit 
surgere 

af-ferre < ad-ferre 

af-fer! (imp) 

lav8re 
sordidus -a -um 
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rum dormientem adit eumque excitat. Quomodo servus 3S 

puerum excitat? In aurem pueri dormientis magna voce 

c1amat: "Marce! Mane est!" Eo modo excitatur Mm-cus, 

et oculos. aperiens servum apud lectum stantem videt. 

lam neuter e duobus pueris dormit. 

"Hora prima est" inquit Davus, "Surge e lecto!" 40 

Marcus e lecto surgit. lam non cubat in4 lecto, sed 

ante lectum stat. Mm-cus Davum aquam afIerre iubet: 

"Affer mihi aquam ad manus!" 

Servus Marco aquam afIert et "Ecce aqua" inquit, 

"Lava faciem et manus! Manus tuae sordidae sunt." 4S 



CAP. XIV 

Marcus primum manus lavat, deinde faciem. 

Davus: "Aures quoque lava!" 

"Sed aures" inquit Marcus "in facie non sunt! " , 

Davus: "Tace, puer! Non modo faciem, sed totum �===::::-; 
50 caput lava! Merge caput in aquam! "  Mircus faciem lavat 

Marcus caput totum in aquam mergit atque etiam 

aures et capillum lavat. lam totum caput eius purum plirus -a -um .. -+ Sordidus 

est. Aqua non est pura, sed sordida. 

Aqua qua Marcus lavatur frigida est; itaque puer ma-

55 nus et caput solum lavat, non totum corpus. Mane Ro- mane adv (: hOra prima) 

mani faciem et manus aqua frigida lavant; post meri-

diem totum corpus lavant aqua calida. 

Marcus caput et manus tergens Davum interrogat: 

"Cur frater meus tam quietus est?" 

60 Davus respondet: "Quintus adhuc in lecto est." 

Marcus: "In lecto? Quintus, qui ante me surgere 

solet, adhuc dormit! Excita eum!" 

"Non dormit" inquit Davus, "Frater tuus vigilat, nec 

surgere potest, quod pes et caput ei dolet."  

65 Marcus: "Mibi quoque caput dolet!"  

Davus: "Tibi nec caput nee pes dolet! Caput valens 

non dolet nec membra valentia."  

Per fenestram apertam intrat aer frigidus. Marcus fri­

get, quod corpus eius nudum est (id est sine veslimen-

70 lis); itaque Marcus veslimenta sua a servo poscit: "Da 

mihi tunicam et togam! Vesli me!" Davus puero frigenli 

tunicam et togam dat, neque eum vestit: necesse est 

��m" toga 
-ae/ 

vir togitus 

te (ace): tibi (dal) �tunica 
� .- -ae/ 

.-:;- . 

frigere = frigidus esse 
nudus -a -um 
vestimentum -i n 
poscere = dari iubere 
vestire 

105 
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induere 

gerere = (in corpore) 
ferre, habere 

togatus -a -um = togam 
gerens 

praeter prp+acc 

dexter -tra -trum +-+ 
sinister -tra -trum 

calceus -i m 

me-cum (= cum me) 
te-cum (= cum te) 
se-cum (= cum se) 
ahI: me, te, se (= ace) 

parentes -UDl m pI 
= pater et mater 

106 

puerum ipsum se vestire. Marcus primum tunicam 

induit, deinde togam. Puer iam nudus non est. 

(Toga est vestimentum album, quod viri et pueri Ro- III 

mani gerunt. Graeci et barbari togam non gerunt. Mul-

tis barbaris magna corporis pars nuda est. Viro togato 

nulla pars corporis est nuda praeter bracchium alterum. 

Utrum bracchium viro togato nudum est, dextrumne an 

sinistrum? Bracchium dextrum est nudum, bracchium 80 

sinistrum toga operitur. MDites togam non gerunt, 

nemo enim togatus gladio et scuto pugnare potest. Utra 

manu mITes gladium gerit? Manu dextra gladium gerit, 

scutum gerit manu sinistra.) 

Marcus, qui pedibus nudis ante lectum stat, calceOs 85 

poscit: "Da mihi calceos! Pedes frigent mihi."  Davus ei 

calceos dat, et eum secum venire iubet: "Veni mecum! 

Dominus et domina te exspectant." 

Marcus cum servo atrium intrat, ubi parentes sedent 

liberos exspectantes. Ante eos in parva mensa panis et 90 
mala sunt. Parentes a filio intrante salutantur: "Salvete, 

pater et mater!" et ipsi filium intrantem salutant: 

"Salve, Marce!" 

Mater alterum filium non videns Davum interrogat: 

"Quintus quomodo se habet hodie?" 

Davus: "Quintus dicit 'non modo pedem, sed etiam 

caput dolere'." 

Aemilia surgit et ad filium aegrotantem abit. Mater 

filio suo aegrotanti panem et malum dat, sed ille, qui 

95 
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100 multum esse solet, hodie nec panem nec malum est. multum -I n 

Puer aegrotans nihil esse potest. 

Marcus autem magnum malum a patre poscit: "Da 

mihi illud malum, pater! Venter vacuus est mihi." 

Hilius Marco panem dans "Primum es panem" in-

105 quit, "deinde malum!"  

Marcus panem suum est. Deinde pater ei in utram­

que manum malum dat, et "Alterum malum nunc es " 

inquit, "alterum tecum fer!"  

DaVlls Miirco librum et tabulam et stilum et regulam 

l lO affert. 

Hilius: "Ecce DaVllS tibi librum et ceteras res tuas 

affert. Sume res tuas atque abi!" 

"Sed cur non venit Medus?" inquit Miircus, qui Me­

dum adhuc in familia esse putat. Is servus cum pueris 

1 15 ire solet omnes res eOrum portans. Miircus ipse nUllam 

rem portare solet praeter malum. 

Hilius: "Medus tecum ire non potest. Hodie necesse 

est te solum ambulare, "  

Marcus: " . . .  atque me ipsum omnes res meas portare? 

120 Cur ille servus mecum venire non potest ut solet? 

esse, imp es! ester 

utra-que manus 
utram-que manum 

te-cum = cum te 
ferre, imp fer! ferte! 

res reI! 
sing plilr 

nOm res res 
ace rem res 
gen rei rerum 
clac reI rebus 
abl re rebus 

omnis -e _  nUllus 

tabula -ae! 

stilus -I m 

Etiamne Medo caput dolet?" rw " ...... 16" F' Iq'i PiI4+" ""1 
Hilius: "Immo bene valet Medus, sed hodie alias res 

agit." 

Marcus: "Quae sunt illae res?" 

125 Hilius nihil ad hoc respondet et "lam" inquit "tempus 

est discedere, Marce." 

regula -ae! 

107 
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salve! 
vali! 
"salve!" dicit qui 

advenit 
"vale!" dicit qui 

discedit 

participium -i n (part) 
IPuella vigi1dns . . .  

masc.liem. 
sing. 

nom. -ns 
ace. -nt em 
gen. -m is 
dat. -m i 
ab\. -m el-f 

neutr. 
nom. -ns 
acc. -ns 
gen. -mlis 
dat. -m f 
ab\. -m eI-i 

[I] -/ins -antis 
[2] -ens -entis 
[3] -ens -entis 
[4] -;ens -ientis 

Vocabula nova: 
gallus 
vestimentum 
tunica 
toga 
ca1ceus 
parentes 
tabula 
stilus 
regula 
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plOr. 
-m es 
-m es 
-m ium 
-m ibus 
-m ibus 

-nt ia 
-nt ia 
-nt ium 
-m ibus 
-m ibus 

Marcus malum, librum, tabulam, stilum regulamque 

secum ferens e villa abit. Filius a patre discedens "Vale, 

pater!" inquit. 

"Vale, Marce!" respondet pater, "Bene ambula!" 130 

Quo it Marcus cum rebus suis? Vide capitulum quin­

turn decimum! 

GRAMMATICA LATINA 
Participium 

Puer vigilans in leeto iacens gallum eanentem audit. Gallus 
eanens non auditur a puero dormiente. Puer dormiens servum 
c1amantem audit, nee a gallo eanente, sed a servo c1amante 

excitatur. Non vox galli eanentis, sed vox sem c1amantis pue-
rum dormientem excitat. 

Pueri vigilantes gallos eanentes audiunt. Galli eanentes a 
pueris dormientibus non audiuntur. Pueri dormientes servos 
c1amantes audiunt, nee a gallis canentibus, sed a servis c1a-
mantibus excitantur. Non voces gallorum eanentium, sed vo-

ees servorum c1amantium pueros dormientes excitant. 

Caput valens non dolet nee membra valentia. Canis animal 
volans non est; animalia volantia sunt ayes. Milites inter pila 
volantia pugnant. 

'Vigilans', 'iacens', 'canens', 'dormiens' participia sunt. 
Participium est adieeovum deelinationis III: gen. sing. -antlis, 

135 

140 

145 

-entlis (abl. sing. -e vel -i). 150 

PENSVM A 
Puer dorm- nihil audit. Davus puerum dorm- excitat: in 
aurem pueri dorm- c1amat: "Maree!" Mareus oculos aper­
servum apud leetum st- videt. Servus puero frig- vestimenta 
dat. Parentes fllium intr- saliitant et a fllio intr- saliitantur. 

Filius diseed- "Vale!" inquit. 



Corpus val- non dolet. Medicus caput dol- sanare non 

potest. Pisces sunt animalia nat-. 

PENSVM B 

Pueri in lectis - [= iacent] . - puer dormit, alter -; alter 

-, alter aegrotat. - puer aegrotat, Marcusne - Quintus? 

Quintus aegrotat. 

Servus puerum dormientem - et ei aquam -. Marcus e 

lecto - et primum manus -, - fadem. Puer vestimenta a 

servo -, et primum tunicam -, deinde -. lam puer - non 

est. Viro - [= togam gerenti] bracchium - nudum est. 

Davus Marcum secum venire iubet: "Veoi -'" 

Marcus Medum, qUI cum eO ire -, non videt. Medus 

libros et ceteras - Mard portare solet, Marcus ipse - por­

tare solet - malum. "Hodie" - lulius "Medus - ire non 

potest." Marcus solus abit librum et - et stilum - ferens. 

PENSVM C 

Quintusne bene dormit? 

Vter puer aegrotat? 

Estne c1ausa fenestra Mard? 

Vter e duobus pueris gallum canentem audit? 

Quomodo servus Marcum exdtat? 

lOtumne corpus lavat Marcus? 

Cur Marcus friget? 

Quid Marcus a servo poscit? 

Vtrum bracchium toga operItur? 

Utra manu ID11es scutum gerit? '. 

Quas res Marcus secum fert? 

res 
apertus 
clausus 
sordidus 
piirus 
niidus 
togatus 
dexter 
sinister 
omnis 
cubiire 
vigiliire 
valere 
excitiire 
surgere 
afferre 
laviire 
mergere 
solere 
frigere 
poscere 
vestire 
induere 
gerere 
inquit 
uterque 
neuter 
alter 
uter? 
mihi 
tibi 
mecum 
tecum 
secum 
nihil . 
quomodo 
hodie 
adhiic 
prlmum 
deinde 
praeter 
an 
vale 
participium 
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CAPITVLVM QVINTVM DECIMVM CAP. XV 

hidus -i 111 

magister -tri m 

severus -a -urn 
discipulus -i m 

Iildus 

non-dum = adhuc non 

sella � 
-ae! 

� . 

con-sidere = sedere in­
cipere ( .... surgere) 

1 10 

MAGISTER ET DISCIPVLI 

Mareus. lib rum et tabulam et eeteras res ferens Tuseu- I 

lum ambulat. lllie est Iudus puerorum. Multi pueri 

mane in ludum eunt. 

Magister ludi est vir Graecus, cui nomen est Diodo­

rus. Mareus magistrum metuit, Diodorus enim magis- 5 

ter severus est, qui discipulos suos virga verberat; eo 

modo magister severus discipulos improbos punire so­

let. Discipuli sunt pueri qui in ludum eunt. Marcus et 

Quintus sunt duo discipuli. Alii discipuli sunt Titus et 

Sextus. 

Sextus, qUI ante Marcum et Titum ad ludum advenit, 

primus ludum intrat. Sextus soIus est, nam eeteri disci­

puli nondum adsunt. 

10 

Magister intrans Sextum solum in sella sedentem vi­

det. Sextus de sella surgens magi strum salutat: "Salve, 15 

magister! " 

Magister: "Salve, Sexte! COnside! "  
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Sextus in sella eonsidit. Discipulus tacitus ante ma- tacitus -a -um = tacens 

gistrum sedet. 

20 Magister interrogat: "COr to solus es, Sexte?" 

"Ego solus sum, quod eeteri discipuli omnes absunt" 

respondet Sextus.  

Exc1amat magister: "0, discipulos improbos . . .  !" 

Sextus: "Num ego discipulus improbus sum?" 

ex-c1iimare 

25 Magister: "Immo to probus es discipulus, Sexte, at at = sed 

Marcus et Quintus et Titus improbi sunt!"  

Hie Titus ad hidum advenit et ianuam pulsat ante- iiinua -aef= ostium 

quam intrat: discipulus non statim intrat, sed primum 

ianuam pulsat; turn lOdum intrat et magistrum sahitat: tum = deinde 

30 "Salve, magister!" 

Magister: "0 Tite! Sextus iam adest. . . " iam <-+ nondum 

Titus: "At Mareus et Quintus nondum adsunt! "  

Magister: "Taee, puer! Claude ianuam et eonside! 

Aperite libros, pueril" 

35 Sextus statim librum suum aperit, sed Titus, qui li-

brum non habet, "Ego" inquit "librum non habeo."  

Magister: "Quid? Sextus librum suum habet, to li­

brum tuum non habes? COr Iibrum non habes?" 

Titus: "Librum non habeo, quod Mareus meum li-

40 brum habet." 

J/ Post Titum Mareus ad lOdum advenit, neque is iii-

nuam pulsat antequam intrat . Mareus statim intrat, nee 

magi strum sahitat. 

"0 Miirce!" inquit Diodorus, "COr to ianuam non 

1 1 1  
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auditis-ne 

verus -a -um 

tergum 
-i n 

verum -i n = id quod 
vi!rum est 

quod = id quod 

posterior -ius comp 
< post 

lacrimare puero (dat) non 
convenit = lacrimae 
puero non conveniunt 

desinere +-+ incipere 

red·ire = riirsus ire 
(red- = reo) 

audis-ne 

1 12 

pulsas cum ad ludum venis, nee me salutAs cum me 45 

vides?" 

At Marcus "Ego" inquit "ianuam non pulso cum ad 

ludum venio, nee te saluto cum te video, quia nee Sex­

tus nee Titus id facit." 

Sextus et Titus: "Quid?" 50 

Marcus (ad Sextum et Titum): "V os ianuam non pul­

satis cum ad ludum venitis, nee magistrum salutatis , 

cum eum videtis. Auditisne id quod dico?" 

Turn Sextus et Titus "Id quod dicis" inquiunt "ve­

rum non est: nos ianuam pulsamus cum ad ludum veni- 55 

mus, et magistrum salutamus cum eum videmus. Non-

ne verum dicimus, magister?" 

Magister: "V os verum dicitis. Quod Marcus dicit non 

est verum. Discipulus improbus es, Marce! Necesse est 

te punire. Statim ad me veni!"  

Diodorus, magister severus, tergum pueri virga ver­

berat. (Tergum est posterior pars corporis.) Tergum 

dolet Marco, neque ille lacrimat, nam lacrimare puero 

Romano non convenit. 

60 

Marcus clamat: "Ei! lam satis est! Desine, magister!"  65 

Magister puerum verberare desinit et "Ad sellam 

tuam redi" inquit, "atque conside!" 

Marcus ad sellam suam redit, neque considit, sed 

tacitus ante sellam stat. 

"Audisne, Marce? Ego te considere iubeO. Cur non 70 

considis?" interrogat magister. 



Mareus: "Non eonsido, quod sedere non possum." 

Diodorus: "Cur sedere non potes?" 

Marcus: "Sedere non possum, quod mihi dolet . . .  

75 pars tergi inferior in qua sedere soleo." 

Haec verba audientes Titus et Sextus rident. 

Diodorus: "Quid ridetis, Tite et Sexte?" 

Titus: "Ridemus, quod Marco dolet . . ." 

Diodorus: "Tacete! Eam corporis partem nominare 

80 non convenit! - Sed ubi est frater tuus, Marce?" 

Marcus: "Is domi est apud matrem suam. Quintus 

dicit 'se aegrum esse'." 

Diodorus: "Si aeger est, in ludum ire non potest. At 

vos bene valetis. lam aperite libros! "  

85 Titus: "Marcus meum librum habet."  

Diodorus: "Quid tu librum Titi habes, Marce?" 

Marcus: "Ego eius librum habeo, quod is meum ma-

pos-sum 
pot-es 
pot-est 

CAP. XV 

inferior -ius romp 
< infra 

quid? = cur? 

domi _ in ludo 

Q.: "Ego aeger sum" 
Q. dicit 'si aegrum 

esse' 

lum habet. Redde mihi malum meum, Tite! " red-dere = riirsus dare 

Titus ridens "Malum" inquit "tibi reddere non pos-

90 sum, id enim iam in ventre meO est!"  

Mareus iratus Titum pulsare incipit, sed magister 

"Desine, Marce!" inquit, "Titus tibi malum dare non 

patest, at ego tibi malum dare possum, nisi hie et nunc 

Tito librum reddis!"  

9S Mareus Tito librum reddit. 

III Discipuli libros aperiunt. Item librum suum aperit 

magister ac recitare incipit. Pueri autem priorem libri 

partem tantum audiunt, nam antequam magister par-

malum -i n = mala res; 
m. dare tibi : te plinire 

nisi = si non 

prior -ius _ posterior; 
prior pars : initium 
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pars posterior : finis 

magister recitat 
discipuli dormiunt 

quod = id quod 

tern libri posteriorem recitAre incipit, omnes pueri dor­

miunt! 

Magister recitare desinit et exclamat: "0 improbi dis­

cipuli! Dormitis! Quod recito non auditis!" 

Mareus magistro irato "Ego" inquit "non dormio. 

Immo vigilo et te audio, magister." 

100 

Item Sextus et Titus "Neque nos dormimus" inqui- 105 

unt, "Vigilamus et omnia verba tua audimus. Bene reci-

tas, Diodore! Bonus es magister!" 

Magister laetus "Verum est quod dicitis" inquit, "ego 

bene recito ae bonus sum magister - at vos male recita-

tis ac mali discipuli estis!"  

Discipuli: "Immo born discipuU sumus! Bene recita­

mus!" 

Diodorus: "Taeete! Ubi estis, pueri?" 

Discipuli: "In ludo sumus." 

1 10 

Diodorus: "Verum dicitis: in ludo estis - non dOml 1 15  

lectulus = parvus lectus in leetuUs! In leetulo dormire lieet, hie in ludo non lieet 

dormire!" 

Magister iratus discipulos virga verberat. 

1 14 
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Discipuli: "Ei, ei! Quid nos verberas,. magister?" nos ace (= nOm) 

120 Diodorus: "Vos verbero, quod alio modo vos excitare vos ace (= nOm) 

non possum. Ad sellas vestras redite atque considite!"  

Discipuli ad sellas suas redeunt, neque considunt. red-ire -it -eunt 

Magister: "Quid non eonsiditis?" 

Diseipuli: "Non considimus, quod sedere non possu-

125 mus." 

Diodorus: "Quid? Sedere non potestis? Ergo vos ho­

ram totam taciti state, dum ego sedens partem libri pos­

teriorem recito! Nee enim stantes dormire potestis!" 

GRAMMATICA LATINA 
130 PersOnae verbi 

Pueri rident. Puella non ridet. 
Pueri: "Cur tU non rides, cum nOs ridemus?" 
Puella: "Ego non rideo, quia vos me ridem!" 
'Rideo rldemus' dicitur persona prima, 'rides ridem' per-

135 sona secunda, 'ridet rident' persona tertia. 

Singularis Pliiriilis 
PersOna prima ridelo ridelmus 
PersOna secunda ridels ridelm 
PersOna tertia ridelt ridelnt 

140 Exempla: [1] c1imlo c1amilmus; [2] ridelo ridelmus; [3] 
diclo diclimus; facilo facilmus; [4] aUdi lo audilmus. 

Malus discipulus in ludo c1imat et ridet. QUi id non facit, 
et omnia verba magism audit, bonus est discipulus. 

Bonus discipulus malo dicit: "Ego bonus discipulus sum: in 
145 ludo nee c1amo nee rideo, et omnia verba magism audiO. At 

tU malus discipulus es: in ludo c1amas et rides nec verba 

magistri audis! Verum dico! Nonne hoc facis?" Malus disci­
pulus: "Quod dicis verum non est: ego hoc non faciO!" 

pos-sumus 
pot-estis 
pos-sunt 

persOna (pm) 

ego nOs 
tU vOs 

ride6 ridemus 
rides ridetis 
ridet rident 

sing. plOr. 
I -0 -mus 

11 -$ -tis 

III -l -nt 

[I] cliimiilre 
cliimlo clamiilmus 
Cliimiil$ cliimii lis 
cliima t clama nt 
[2] ridelre 
ridelO ridelmus 
ride $ ride tis 
ride t ride nt 
[3] diclere 
diClo 
dic is 
dic it 

diclimus 
dic itis 
dic unt 
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facelre 
facilo 
faci s 
faci l 
[4] aUdilre 
aUdi\O 
audi s 
audi t 

esse 

faci lmus 
faci tis 
faci urn 

aUdi\mus 
audi tis 
audi unt 

sum sumus 
es estis 
est srmt 

[I] -0 -iimus 
-as -titis 
-at -ant 

[2] -eO -emus 
-is -etis 
-et -ent 

[3] -ij -imus 
-is -itis 
-it -unt 
-jij -imus 
-is -itis 
-it -iunt 

[4] -jij -imus 
-is -itis 
-it -iunt 

Ire 
eij imus 
is ilis 
it eunt 

posse 
pos-sum pos-sumus 
pot-es pot-estis 
pot-est pos-sunt 

1 16 

Mali discipuli in ludo clamant et rident. QUi id non faciunt, 
et omnia verba magistri audiunt, boni sunt discipuli. 150 

Boni discipuli malis dicunt: "Nos boni discipuli sumus: in 
ludo nee c1amamus nec ridemus, et omnia verba magistri audi­
mus. At vos mali discipuli estis: in ludo c1amatis et riditis nee 
verba magistri auditis! \Terum dicimus! Nonne hoc facitis?" 
Mali discipuli: "Quod dicitis verum non est: nos hoc non 155 

facimus!" 
[I] Ut 'c1amo c1amamus' declinantur verba quorum inimiti­
vus desinit in -are. 

[2] Ut 'ndeo ridemus' deelinantur verba quorum infinitivus 

desinit in -ire. 160 

[3] Ut 'dic6 dicimus' declinantur verba quorum infinitivus 
desinit in -ere, praeter ea quae -i- habent ante -0 et -unt, ut 
'facio faciunt': accipere, aspicere, eapere, faeere, fugere, ia­
cere, incipere, parere, eet. 
[4] Ut 'audio audimus' declinantur verba quorum infinitivus 165 

desinit in -ire, praeter verbum ire (pers. I sing. eo, pers. III 
pIur. eunt), item ab-ire, ad-ire, ex-ire, red-ire, eet. 

Ut 'sum sumus' declinantur verba quorum infinitivus desi-
nit in -esse, ut ab-esse, ad-esse, in-esse, eet. ,  et posse (pers. I 
pos-sum pos-sumus, 11 pot-es pot-estis, III pot-est pos-sunt). 170 

PENSVM A 
Mareus ad Iudum ven- nec ianuam puis-. Magister: "cOr tU 
ianuam non puis-, cum ad ludum ven-?" Mareus: "Ego ianu­
am non puIs- cum ad Iudum ven-, quod nee Sextus nee Titus 
id facit. Audite, Sexte et Tite: vos ianuam non puis- cum ad 
Iudum ven-!" Sextus et Titus: "Nos ianuam puIs- cum ad 
ludum ven-!" Magister: "Taeete! Aperite Iibros!" Titus: 
"Ego Iibrum non hab-." Magister: "COr Iibrum non hab-, 
Tite?" Titus: "Librum non hab-, quod Mareus meum Iibrum 
hab-!" Marcus: "Sed vos meas res hab-!" Titus et Sextus: 
"Nos res tuas non hab-!" 

Magister discipuios dormire videns exclamat: "Q pueri! 



Dorm-! Ego recit-, vos non aud-!" Marcus: "Ego te recitare 
aud-. Non dorm-." Titus et Sextus: "Nee nos dorm-. le 
recitare aud-. Bene reeit-, magister." Magister: "Ego bene 

recit-, at vos male recit-! Mali discipuli es-!" Discipuli: "\Te­
rum non dic-, magister. Born discipuli s-: in ludo nee clam­
nec rid-, et te aud-!" 

PENSVM B 
Mane pueri in - eunt. Pueri qui in lUdum eunt - sunt. Qui 
ludum habet - est. Marcus magisttum metuit, nam Diodo­
rus magister - est qui pueros improbOs - verberat. 

Intrat magister. Sextus de - surgit. ceteri discipuli -
adsunt. Magister-: "0, discipulos improbOs!" Sextus: "Num 

ego improbus -?" Magister: "- discipulus improbus non es, 
- [= sed] ceteri discipuli improbi sunt!" 

Post Sextum venit Titus, - [= deinde] Marcus. Marcus 
- [= ostium] non pulsat, - ludum intrat, nee magisttum 
salutat. Magister: "Discipulus improbus -, Marce! - ad me 
venit" Magister - Marci verberat. Tergum est - pars corpo­
ris. Magister puerum verberare -. Marcus ad sellam suam 
- neque -. Magister: "- [= cUr] non considis?" Marcus: 
"Sedere non -, quod pars tergi - mihi dolet!" 

PENSVM C 
Quo pueri mane eunt? 
Quis est Diodorus? 
Cur pueri magistrum metuunt? 
Quis discipulus primus ad ludum advenit? 

Quid facit Titus antequam ludum intrat? 
Cur Titus librum suum non habet? 
Quis est discipulus improbissimus? 

. CUr Quintus in lUdum ire non potest? 
cUr magister recitare desinit? 

rune magister an discipulus es? 
Num tu ianuam pulsas antequam cubiculum tuum intris? 

Vocdbula nova: 
hldus 
magister 
discipulus 
virga 
sella 
ianua 
verum 
tergum 
malum 
lectulus 
severus 
tacitus 
verus 
posterior 
inferior 
prior 
pfinIre 
consIdere 
exclamare 
desinere 
redire 
reddere 
recitire 
licere 
sum 
es 
sumus 
estis 
ego 
tU 
nos 
vos 
nondum 
statim 
turn 
quid? 
domi 
antequam 
at 
si 
nisi 
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CAPITVLVM SEXTVM DECIMVM CAP. XVI 

navis ROrn8na 

inter-esse 
quorum : ex quibus 
situs -a -um: situm est 

= est (ubi?) 
sive = vel 
appellare = nominare 

inferus -a -um _ supe­
rus -a -um 

ad = apud 
Tiberis -is m (ace -im. 

abl -i) 
paulum _ multum 

navis -is! 
navigare < navis 

maritimus -a -um ::: ad 
mare situs 

portus -us m 

locus -i m 
in-fluere 

eo loco (abl) = in eo 
loco. iIIic 

1 18 

� 

,� " " --

TEMPEST AS 

Italia inter duo maria interest, quorum alterum, quod I 

supra Italiam situm est, 'mare Superum' sive 'Hadriati­

cum' appellatur, alterum, infra Italiam situm, 'mare 

inferum' sive 'Ttiscum'. lOtum illud mare longum et 

latum quod inter Europam et Africam interest 'mare S 

nostrum' appellatur a Romanis. 

Urbs Roma non ad mare, sed ad Tiberim flumen sita 

est viginti milia passuum a man. Quod autem paulum 

aquae est in Tiben, magnae naves in eo flumine navi­

gare non possunt. Itaque parvae tantum naves Romam 10 

adeunt. 

Ostiam omnes naves adire possunt, id enim est oppi­

dum maritimum quod magnum portum habet. Ad os­

tium Tiberis sita est Ostia. ('Ostium' sive 'os' fluminis 

dicitur is locus quo flumen in mare influit; Ostia sita est IS 

eo loco quo Tiberis in mare inferum influit.) 
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Alia oppida maritima quae magnos portus habent 

sunt Brundisium, Ariminum, Genua, Puteoli. Haee PuteolHirum mpl 

omnia oppida in ora maritima sita sunt. (Ora maritima ora -aef 

20 est finis terrae, unde mare incipit. Portus est loeus in 

ora maritima quo naves ad terram adire possunt.) In ora ora = ora maritima 

Italiae multi portus sunt. Ex omnibus terris in portus 

Italiae veniunt naves, quae merees in Italiam vehunt. merxmercisf 

(Merees sunt res quas mereatores emunt ae vendunt.) 

25 Non modo merces, sed etiam homines navibus ve-

huntur. Poctus Ostiensis semper plenus est hominum 

qui in alias terras navigare volunt. Is qui navigare vult 

adit nautam qui bonam navem habet. Si aer tranquillus 

est, necesse est ventum opperiri. (Venrus est aer qui 

30 movetur.) Cum nullus ventus super mare flat, tranquil­

lum est mare; cum magnus ventus flat, mare turbidum 

est. Tempestas est magnus ventus qui mare turbat ae 

fluctus facit qui altiores sunt quam naves. Nautae tem­

pestates metuunt, nam magni fluctUs naves aqua im-

35 plere possunt. Tum naves et nautae in mare merguntur. 

C>stiensis -e < Ostia 
semper = omni tempore 

nauta -ae m 
tranquillus -a -um 

= quietus 
opperiri = exspectire 
ventus -im 
flare: ventus flat (= mOo 
vetur) 

turbidus -a -um: (mare) 
t.um +-+ tranquillum 

tempestas -itis f 
turbare = turbidum fa­

cere 
fluctus -us m 

im-plere = plenum fa­
cere 

navis et nautae in mare 
merguntur 

119 
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mariturbido(abl) = dum 
mare turbidum est 

opperiuntUT = exspectant 

vento secundo (abl) = 
dum ventus secundus 
est 

e-gredi = exire; egredi­
untUT = exeunt 

puppis -is/(acc -im, 
abl -i) 

medium mare = media 
maris pars 

gubernator -oris m = is 
qui navem gubernat 

oriri: sol oritur = sOl 
in caelum ascend it 

oriens -entis m _ 
occidens -entis m 

so�
_ 

�lI� 
of1ens � o � 

sOl 
occidens 

'septem 
triimes' � 11 It 11 

septen-triones -um m pi 
- meridies 

occidere _ oriri 

contrarius -a -um 
< contra 

dcxtra -ael = manus d. 
sinistra -ae I = manus s. 

scrcnus -a -um: (caelum) 
s.um = sineniibibus 

simul = iinil tempore 

120 

Nautae nec mari turbido nec mari tranquillo navigare 

volunt; itaque in portii ventum secundum opperiuntur 

(id est ventus qui a tergo flat). Vento secundo naves e 

ponii egrediuntur: vela vento implentur ac naves plenis 

velis per mare vehuntur. 40 

Pars navis posterior puppis dicitur. In puppi sedet 1I 

nauta qui navem gubernat. Quomodo navis in medio 

mad gubernari potest, cum terra nulla videtur? Guber­

nator caelum spectat: in alto mad sol aut stellae ei duces 

sunt. Ea pars caeli unde sol oritur dicitur oriens. Par- 45 

tes caeli sunt quattuor: oriens et occidens, meridies et 

v 
SEI'TENTRIONI�� 

.-00:'0"" OR"N' 

MERIDIIiS 

septentriones. Occidens est pars caeli quo sol occidit. 

Meridies dicitur ea caeli pars ubi sol meridie videtur; 

pars contraria septentriones appellatur a septem stellis 

quae semper in ea caeli parte Slant. lis qui ad septentri- 50 

ones navigant, oriens a dextra est, a sinistra occidens, 

meridies a tergo. Oriens et occidens partes contrariae 

sunt, ut meridies et septentriones. -

Hodie caelum serenum et ventus secundus est. Naves 

multae simul e portii Ostiensi egrediuntur. Inter eos 55 
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homines quI naves conscendunt est Medus, quI ex Italia con-scendere = ascen-
dere 

proficIscitur cum arnIca sua Lydia. Medus, quI Graecus proficisci = abire 

est, in patriam suam redIre vult. Graecia non modo 

ipsIus patria est, sed etiam Lydiae. ipse -a -um,gm -ius 

60 Medus et Lydia ex Italia proficIscentes omnes res 

suas secum ferunt: pauca vestImenta, paulum cibI nec 

multum peciiniae. Praeterea Lydia parvum librum fert, 

quem sub vestImentis occultat. 

Sole oriente navis eorum e portii egreditur muitIs 

65 hominibus spectantibus. Navis plenis velis altum petit. 

Aliae naves earn sequuntur. 

Medus in puppim ascendit. Lydia eum sequitur. Ex 

alta puppI solem orientem spectant. lam procul abest 
Ostia, homines qui in portii sunt vix oculis cerni pos-

70 sunt. Medus montem Albanum, quI prope villam liilii 

situs est, cernit et "Vale, Italia!" inquit, "Valete montes 

et valles, campi silvaeque! Ego in terram eo multo pul­

chriorem, in patriam meam Graeciam!" Medus laetatur 

neque iam dominum suum severum veretur. 

7S Lydia colles in quibus Roma sita est procul cernit et 

"Vale, Roma!" inquit, "Non sine lacrimIs te relinquo, 

nam tii altera patria es mihi."  Lydia vix lacrimas tenere 

potest. 

multum pecuniae = 
magna pecunia 

praeter-eA = praeter e3s 
res 

sOle oriente = dum sol 
oritur 

multis spectantibus ::: 
dum multi spectant 

altum -i n = altum mare 
sequi = venire post; eam 
sequuntur = post earn 
veniunt 

vix = prope non 
cernere = videre (id 
quod procul abest) 

ire: eo imus 
is itis 
it eunl 

laetari ::: laetus esse, 
gaudere 

vereri = timere 

Medus faciem Lydiae intuetur et "Non ne gaudes" intueri = spectare 

80 inquit, "mea Lydia, quod nos simul in patriam nostram 

redimus?" 

Lydia Medum intuens "Gaudeo" inquit "quod mihi 
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Iicel (+ dat) licet tecum venire. At non possum laetari quod omnes 

amIcas meas Romanas relinquo. Sine lacrimIs Roma 

Ilbi = cadere proficisci non possum.n De oculis Lydiae lacrimae la- 85 

buntur. 

complectI: eam oomplec- Medus eam complectitur et "Terge oculos!n inquit, 
titur = bracchia circum 
corpus eius p6nit "Ego, amicus tuus, qui te amo, tecum sum. In patriam 

paulO post = post 
paulum (temporis) 

quam in partem? = in 
quam panem? 

sOle duce = dum sOl dux 
est, sOle ducente 

loqui = verba facere 
(dicere) ; _ tacere 

- iter -tra -lrum = niger 

fit = esse incipit 

fulgur 
-uris n 

in-vocare 

paulum = paulum tem­
poris 

tonitrus -us m = quod 
auditur post fulgur 
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nostram imus, ubi multi amici nos opperiuntur." His 

verbis Medus amicam suam tristem consolatur. 90 
Paulo post nihil a nave cernitur praeter mare et cae­

lum. Medus gubernatorem interrogat: "Quam in par­

tern navigamus?n Ille respondet: "In meridiem. Ecce 

sol oriens mihi a sinistra est. Sole duce navem gubemo. 

Bene navigiimus vento secundo atque caelo sereno." 95 

Dum ille loquitur, Medus occidentem spectat et nu- 11/ 

bes atras procul supra mare OM videt; simul mare tran­

quillum fit. "Non serenum est caelumn inquit, "Ecce 

nubes atrae . . .  " 

Gubemator statim loqui desinit et nubes spectat; turn lOO 

vela aspiciens exc1amat: "Quid (malum!) hoc est? Nu-

bes atrae ab occidente oriuntur et ventus simul cadit! 0 

Neptune! Defende nos a tempestate!n Nauta Neptu­

num, deum maris, veretur. 

"Cur Neprunum invocas?" inquit Medus, "Prope 105 

tranquillum est mare.n 

Gubemator: "Adhuc tranquillum est, sed exspecta 

paulum: simul cum illis nubibus atris tempestas oriri 

solet cum tonitrii et fulguribus. Neptunum invoco, 



1 10 quod ille dominus maris ae tempestatum est." Nauta 

perterritus tempestatem venientem opperitur. 

PauIo post totum eaeIum atrum fit, ae fuIgur unum et 

alterum, tum multa fuIgura eaeIum et mare illustrant. 

Statim sequitur tonitrus eum imbre, et simuI magnus 

1 15 ventus flare incipit. Mare tempestate turbatur, ae navis, 

CAP. XVI 

quae et homines et merees multas vehit, fluetibus iaeta- iactire = iacere atque 
iacere 

tur et vix gubernari potest. Nautae multum aquae e 

nave hauriunt, sed navis nimis gravis est propter mer­

ees. Hoe videns gubernator "Iacite merees!" inquit nau-

120 tis, qui statim merees graves in mare iaeere incipiunt, 

speetante mereatore, qui ipse quoque nave vehitur. Ille 

tristis merees suas de nave labi et in mare mergi videt. 

Nemo eum eonsoIatur! Navis pauIo Ievior fit, simul vero 

tempestas multo turbidior et fluetus multo altiores fiunt. 

haurire 
propter prp+acc 

spectante merciitore = 
dum mercitor spectat 

. . .  vero = sed . . .  : simul 
vero = sed simul 

fit flunt 

125 Medus perterritus exclamat: "0 NepU1ne! Serva serviire 

me!" sed vox eius vix auditur propter tonitrum. Navis 

aqua impleri incipit, neque enim nautae satis multum 

aquae haurire possunt. 

ateris perterritis, Lydia eaeIum intuetur et clamat: 

130 "Serva nos, domine!" 

Medus: "Quis est ille dominus quem tU invoeas?" 

Lydia: "Est dominus noster lesus Christus, qui non 

modo hominibus, sed etiam ventis et mari imperare 

potest." 

ceteris perterritis = dum 
ceteri perterriti sunt 

135 Medus: "Meus dominus non est iller Ego iam nullius nlillus -a -um, gen -ius 

domini servus sum. Nemo mihi imperare potestl" 
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nec verO = sed non 

loco (ab!) movere = e 
loco movere 

iterum = nirsus 

fit fiunt, jn/fieri 

dep6nens -entis (dip) 

[I] -an: -atur -antur 
[2] -en: -etur -entur 
[3] -i: -itur -untilr 
[4] -in: -itur -iuntur 
egredi egrediuntur 
oriri oritur 

Vocabula nova: 
navis 
portus 
locus 
ora 
merx 
nauta 
ventus 
tempestas 
fliictus 
velum 
puppis 
gubernator 
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Hic magnus fluctus navem pulsat. Medus Lydiam 

labentem complectitur ac sustinere conatur, nec vero 

ipse pedibus stare potest. Medus et Lydia simul labun-

tur. Medus surgere conatur, nec vero se loco movere 140 

potest, quod Lydia perterrita corpus eius complectitur. 

Lydia iterum magna voce Christum invocat: "0 Chris­

te! lube mare tranquillum fieri! Serva nos, domine!" 

Medus os aperit ac Neptunum iterum invocare vult, 

sed magnus fluctus os eius aqua implet. Medus loqui 145 

conatur neque potest. 

Turn vero ventus cadere incipit! lam fluctus non tanti 

sunt quanti paulo ante. Nautae fessi aquam haurire de­

sinunt ac laetantes mare iterum tranquillum fieri aspi­

ciunt. 

GRAMMATICA LATINA 
Verba dip6nentia 

Medus laetatur (= gaudet) nec dominum veretur (= timet). 
Nauta non profidscitur (= abit), sed ventum secundum op-

150 

peritur (= exspectat). 155 

'Laetari''', 'veren. .... , 'proficIscf, 'opperin .... verba deponen­
tia sunt. Verbum depOnens est verbum quod semper Iormam 

verb! passivi habet (praeter participium: laetans, verens, pro­
ficIscens, opperiens) atque in loco verbi actIvI pOnitur. 

Alia exempla verbOrum depOnentium : consolari, conari, 160 

intueri, sequi, loquI, labi, complectI, egredi, oriri. 
Medus ex Italia profidscens solem orientem intuetur. Navis 

e portO egreditur; aliae naves eam sequuntur. Dum Lydia 
loquitur, lacrimae de oculis eius labuntur. Medus eam com­
plectitur et consolari conatur. 165 



PENSVM A 

Nautae, qui Neptiinum ver-, tempestatem opper-. Medus et 

Lydia ex Italia proficisc-. Lydia Medum in puppim ascen­

dentem sequ-. Dum nauta loqu-, Medus occidentem intu-, 

unde nobes atrae ori-. Simul tempesms or-. Mereator tristis 

merees suas in mare lab- videt; nemo eum conso1- potest. 

QUi ab amieis profieisc- 1aet- non potest. 

PENSVM B 

Brundisium est oppidum - (in - maritima situm) quod 

magnum-habet. Ponus est-quo-ad terram adire possunt. 

Cum nOllus - flat, mare - est. - est magnus ventus qui 

mare-etaltos-facit. Gubematorest-quIin-navissedens 

navem-. Panes caeli sunt -et -, -et meridies. Oriens est ea 
caeli pars unde sol -, occidens est ea pars quo sol -. 

Medus et Lydia navem - atque ex Italia -. Ventus - est, 

navis p1enis - ex ponu -; sed in alto man tempestas -: 

magnus ventus - incipit et totum mare turbidum -. Nautae 

aquam e nave - et - in mare iaciunt. Medus NeptOnum -: 

"Q NeptUne! - me!" Navis flOctibus - nee - [= sed non] 

mergitur. 

PENSVM C 

Quae naves Romam adIre possunt? 

Quid est 'ostium' flOminis? 

Num Tiberis in mare Superum influit? 

Quando naves e pono egrediuntur? 

Ubi sedet gubemator et quid agit? 

Quae sunt quattuor panes eaeli? 

Quas res Medus et Lydia secum ferunt? 

Quo Medus cum arnica sua ire vult? 

COr tristis est Lydia? 

Quem deum invocant nautae? 

COr merees in mare iaciuntur? 

Num navis eorum mergitur? 

CAP. XVI 

oriens 
occidens 
septentri6nes 
altum 
tonitrus 
fulgur 
situs 
superus 
Werus 
maritimus 
tranquillus 
turbidus 
contrarius 
serenus 
ilter 
interesse 
appellire 
nilvigiire 
influere 
opperIri 
flare 
turbilre 
implere 
egredi 
gubemare 
oriri 
occidere 
conscendere 
proficisci 
sequi 
cernere 
iaetm 
vereri 
intueri 
liibi 
complecti 
cOnsOliiri 
Joqui 
invocare 
iactiire 
haurire 
serviire 
cOnilri 
fieri fit fiunt 
paulum 
semper 
simuJ 
vix 
praeterd 
iterum 
sive 
ven) 
propter 
dep6nens 
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discipulus digitis 
computat 

discere: discipulus 
discit 

docere: magister docet 

ne-scire = non scire 
doctus -a -um 
in-doctus = non doctus 

pnldens -entis +-+ stultus 
industrius -a -um 

+-+ piger -gra -grum 

quis-que - et Unus et alter 
et tertius ... ; accquem-que 

quisque ante suam sellam 
n!ml) el)rum = neml) ex 

its 

dicere, imp die! dieite! 

tollere 

126 

NVMERI DIFFICILES 

In ludo pueri numeros et litteras diseunt. Magister pue- I 

ros numeros et litteras doeet. Magister pueros multas 

res docere potest, nam is multas res scit quas pueri 

nesciunt. Magister est vir doctus. Pueri adhuc indocti 

sunt. 

QUi pauIum aut nihil diseere potest, stultus esse dici­

tur. QUi diseere non vult atque in ludo dormit, piger 

esse dicitur. Discipulus qui nee stultus nee piger est, 

sed prOdens atque industrius, multas res a magistro 

5 

diseere potest. - 10 

Magister Diodorus recitare desinit et pueros aspicit, 

qUi taciti stant ante suam quisque sellam; nemo eorum 

dormit. Magister discipulum quemque considere iubet, 

primum Sextum, deinde Titum, postremo Marcum. 

Magister: "Nunc tempus est numeros discere. Pri- 15  

mum die numeros a decem usque ad eentum !" 

Quisque puer manum tollit, primum Sextus, turn Ti­

tus, postremo Marcus. Magister Titum interrogat. 



Titus: "Decem, undecim, duodecim, tredecim, quat-

20 tuordecim, quindecim, sedecim, septendecim, duode­

viginti, fmdeviginti, viginti, viginti unus, viginti duo . . .  " 

Hic magister eum interpellat: "Necesse non est om­

nes numeros dicere; a viginti dic decimum quemque 

numerum tantum, Tite!"  

25 Titus: "Viginti, triginta, quadraginta, quinquaginta, 

sexaginta, septuaginta, octoginta, nonaginm, centum." 

Magister: "Bene numeras, Tite. lam tu, Sexte, dic 

numeros a centum ad mille!"  

Sextus: "Longum est tot Iiumeros dicere!" 

30 Magister: "At satis est decem numeros dicere, id est 

centesimum quemque." 

Sextus: "Centum, ducenti, trecenti, quadringenti, 

quingenti, sescenti, septingenti, octingenti, nongenti, 

rrulle." 

35 Magister: "Quot sunt triginta et decem?" 

Omnes pueri simul respondent, nemo e6rum manum 

tollit. Titus et Sextus uno ore dicunt: "Quadraginta." 

Marcus vero dicit: "Quinquaginta." Quod Marcus dicit 

rectum non est. RespOnsum Titi et Sexti rectum est: ii 

40 recte respondent. RespOnsum Marci est pravum: is 

prave respondet. 

x decem 

CAP. XVII 

XI iin-decim 
Xl[ duo-decim 
XIII tre-decim 
XIV quattuor-decim 
xv quin-decim 
XVI se-decim 
XVII septen-decim 
XVIII duo-de-viginti 
XIX iin-de-viginti 
xx viginti 
xxx triginta 
XL quadriginta 
L quinquaginta 
LX sexaginta 
LXX septuagintii 
LXXX octOginta 
XC noniiginta 
C centum 

tot (indicl) == tam multi 
-ae -8 

centesimus -a -um == C 
(lOO.) 

C centum 
CC du-centi -ae -a 
CCC tre-centi -ae -a 
cccc quadringenti -ae -a 
D qUiD-genti -ae -a 
DC ses-centi -ae -a 
nee septin-genti -ae -a 
neec octin-genti -ae -a 
DCCCcnon-genti -ae -a 
Mlcr� mille 

rectus -a -um 
respl'insum -i n == quod 

respondetur 
priivus -a -um - rectus 
priive _ recte 

II Magister Titum et Sextum laudat: "VOs recte respon- !audire 

detis, Tite et Sexte. Discipuli prudentes atque industrii 

estis." Deinde Marcum interrogat: "Quot sunt triginta 

45 et septem?" 
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triginta septem 
= XXXVII (37) 

Marcus: "Ad hoc recte respondere possum: triginta 

et septem sunt triginta septem." 

"Recte respondes, Marce" inquit magister, "Quot 

sunt triginta et octo?" 

facilis -e Marcus: "Facile est ad hoc respondere." 50 

duo-de-quadragints 
= XXXVIII (38) 

un-de-quadraginta 
= XXXIX (39) 

cOgitsre 

Magister: "Non tarn facile quam tu putas!"  

Marcus: "Triginta et octo sunt trigmta octo." 

Magister: "Prave dicis! Triginta et octo sunt duode-

quadraginta. Quot sunt triginta et novem?" 

Marcus: "Triginta novem." 

Magister: "Q Marce! Id quoque pravum est. Triginta 

et novem sunt iindequadraginta. Cur non cogitas ante­

quam respondes?" 

55 

Marcus: "Semper cogito antequam respondeo." 

Magister: "Ergo puer stultus es, Marce! COgitare non 60 
stultus es 
stulti respond!s potes! Nam stulte et prave respondes!"  Magister Mar-

reprehendere +-+ Iaudare cum non laudat, sed reprehendit. 

numquam = niillo tem- Marcus: "Cur ego semper a te reprehendor, num-
pore 

numquam +-+ semper quam laudor? Titus et Sextus semper laudantur, num-

dif-ficilis -e +-+ facilis 

saepe = multis tempo­
ribus 

128 

quam reprehenduntur." 

Masister: "Tu a me non laudaris, Marce, quia num­

quam recte respondes. Semper prave respondes, ergo 

reprehenderis! " 

Marcus: "At id quod ego interrogor nimis difficile 

est. Atque ego semper interrogor!" 

Magister: "Tu non semper interrogaris, Marce. Titus 

et Sextus saepe interrogantur. " 

65 

70 



Marcus: "Non tam saepe quam ego." 

Titus: "Nos quoque saepe interrogamur, nec vero 

75 prave respondemus. Itaque nos a magistro laudamur, 

non reprehendimur." 

Marcus: "Et cur vos semper laudamini:? Quia id quod 

vos interrogamini facile est - ego quoque ad id reete 

respondere possum. Praeterea magister amicus est pa-

80 tribus vestris, patri mea inimicus. Itaque vos numquam 
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reprehendimini, quamquam saepe prave respondetis; quamquam +-+ quia 

ego vero numquam laudor, quamquam saepe recte re-

spondeo!"  

Sextus: "At frater tuus saepe laudatur, Marce." 

85 Magister: "Recte dicis, Sexte: Quintus bonus disci-

pulus est, et industrius et priidens." Quintus a magistro 

laudatur, quamquam abest. 

III Sextus: "Nonne tU laetaris, Maree, quod frater tuus absens -entis = qui abest 

etiam absens a magistro laudatur?" 

90 Mareus: "Ego non laetor cum frater meus laudatur! 

Et cur ille laudatur hodie? Quia discipulum absentem 

reprehendere non convenit!"  

Magister iratus virgam tollens "Tacete, pueri!" in­

quit, "Nonne virgam meam veremini?" 

95 Mareus: "Nos nee te nee virgam tuam veremur!" 

Magister, qui verba Marci non audit, ex sacculo suo 

duos nummos promit, assem et deniirium, et "Ecce" 

inquit nummos ostendens "as et denanus. Ut seitis, 

unus sestertius est quattuor asses et iinus denarius quat-

promere = sumere Cc 
loco) 

as assis m 
deniirius -i m 
I sestertius = IV asses 
I deniirius = IV sestertii 
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duo-de-quinquiginti 
= XI.VIII (48) 

oportere: oportet = 
neces.<;e est, convenit 

Sextus: "Ego rcspansum 
sciO" 

Sextus dicit 'se respan­
sum scire' 

ceMus -a -um 

in-certus = non ceMUs 

1 30 

tuor sestertii. Quot asses suot quattuor sestertii, Tite?" 100 

Titus digitis computat: " . . .  quattuor . . .  octO . . .  duode-

cim . . .  sedecim: quattuor sestertii suot sedecim asses."  

Magister: "Et decem denarii quot sestertii sunt?" 

Titus: "Quadraginta." 

Magister: "Quot denarii sunt duodequinquaginta 105 

sestertii?" 

Titus magistro interroganti nihil respondet. 

Magister: "Responsum tuum opperior, Tite. Cur 

mihi non respondes?" 

Titus: "Nondum tibi respondeo, quod primum cogi- 1 10 

tare oportet. Duodequinquaginta est numerus diffi­

cHis! " 

Sextus manum tollens "Ego respOnsum scio" inquit. 

Magister: "Audi, Tite: Sextus dicit 'se responsum 

scire. '  Sed exspecta, Sextet Non oportet respondere 1 15 

antequam interrogaris." 

Titus:  "Duodequinquaginta sestertii sunt denariL . .  

quattuordecim? an qUindecim? Non certus sum!" Titus 

non certus, sed incertus est, et responsum incertum dat 

magistro. 120 

Magister: "RespOnsum certum magistro dare opor-

tet . Responsum incertum nullum responsum est. Nunc 

tibi licet respondere, Sexte." 

Quamquam difficHis est numerus, Sextus statim recte 

respondet: "Duodequinquaginta sestertii sunt duo- 125 

decim denariL" 



Magister iterum Sextum laudat: "Bene computas, 

Sextet Semper recte respondes. Ecce tibi assem do." 

Diodorus assem dat Sexto, et denarium in sacculo re-

130 ponit. 

Marcus: "Discipulo tarn industrio denarium dare 

oportet. Largus non es, magister. Pecuniam tuam non 

largiris. " 

Diodorus: "Non oportet pecuniam largiri discipulis. " 

dare: do 
dAs 
dat 
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damus 
datis 
dant 

re-pOnere = rlirsus 
pOnere 

largus -a -um = qui 
multum dat 

largiri = multum dare 

135 Marcus: "Quare igitur tot numeros difficiles dis- qui-re? = cur? 

cimus?" 

Magister: "Quia necesse est computare scire, ut mul­

tis exemplis tibi demonstrare possum. SI tria mala uno 

asse constant et tu decem asses habes, quot mala emere 

140 potes?" 

Marcus: "Tot asses non habeo - non tarn largus est 

pater meus; nec mihi licet tot mala emere." 

Magister: "Id non dico. Ecce aliud exemplum: Si  tu 

sex asses cum fratre tuo partiris, quot sunt tibi?" 

145 Marcus: "QuInque!"  

Magister: "In aequas partes pecuniam partiri oportet. 

SI vos sex asses aeque partimini, quot tibi sunt?" 

Marcus: "Pecuniam meam exiguam non largior nee 

partior cum aliis!" 

150 Postremo magister "Q Marce!" inquit, "hoc modo 

nihil te docere possum! Tarn stultus ac tarn piger es 

quam asinus!"  

de-monstrire = mons­
trare (verbis) 

paniri = dividere (in 
partes) 

aeque partirI = in aequas 
partes dividere 
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GRAMMATICA LATINA 
Persi'mae verbi passivi 

-or Ego a magistro laudor = magister me laudat. 155 
oris Tu a magistro laudaris = magister te laudat. -mur 
-mini Nos a magistro laudamur = magister nos laudat. 

Vos a magistro laudamini = magister vos laudat. 

sing. pliir. SinguIaris PlUriilis 
I -or -mur PersOna prima laudlor laudalmur 160 

11 oris -mini PersOna secunda laudalris laudalmini 
III -tur -ntuT PersOna lertia laudaltur laudalntur 

Exempla: [1] iaetlor iaetalmur; [2] videlor videlmur; [3] 

[I] iactiirli 
merglor merglimur; [4] aUdilor audilmur. 

iactlor iactiilmur Nauta, qui fll1etibus iaetiitur ae mergitur: "Fll1etibus iaetor 165 

!act�lris �actii mini ae mergor! Serva me, NeptUne, qui prope ades, quamquam 
I8cta tur I8cta ntuT 

nee videris nee audiris ab hominibus." Neptl1nus: "Fll1etibus [2] videlri 
videlor vide\mur iaetiiris, nauta, nee vero mergeris! Nam ego adsum, quam-
vide ris vide mini 
vide tur vide ntur quam nee videor nee audior." Deus ab hominibus nee videtur 
[3] mergli nee auditur. 170 
merglor merglimur 

Nautae, qui fll1etibus iaetantur ae merguntur: "Fll1etibus merg eris merg imini 
merg itur merg untur iaetiimur ae mergimur! Servate nos, 0 dei bow, qui prope [4] audilri 
aUdi\or auw\mur adestis, quamquam nee videmini nee audimini ab homini-
audi ris audi mini bus." Dei: "Fll1etibus iaetiimini, nautae, nee vero mergimini! audi tur audi untur 

Nam nos adsumus, quamquam nee videmur nee audimur." 175 

Dei ab hominibus nee videntur nee audiuntur. 
[I] -or -amur [1] Ut 'laudor laudiimur' declinantur verba passiva et depO-

-dris -amini nentia quorum infinitivus desinit in -an. -atur -antur 
[2] -ear -emur [2] Ut 'videor videmur' declinantur verba passiva et depOnen-

-iris -imini tia quorum infinitivus desinit in -m. 180 -itur -entur 
[3]

" 
-or -imur [3] Ut 'mergor mergimur' declinantur verba passiva et depO-
-eris -imini 

nentia quorum infinitivus desinit in -i (praeter ea quae -i--itur -untur 
-ior -imur habent ante -or et -untur, ut 'eapior capiuntur', 'egredior egre-
-eris -imini 

diuntur'). -itur -iunlur 
[4J -ior -imur [4] Ut 'audior audimur' decIinantur verba passiva et depOnen- 185 

-iris -imini 
-itur -iuntur tia quorum infinitivus desinit in -m (sed 'onri oritur'). 

Exempla verbOrum depOnentium: [1] laetlor laetalmur; 

132 
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[2] verelor verelmur; [3] sequlor sequlimur; [4] partilor par-
tilmur. 

. 

Lydia: "Ego Neptunum non vereor. Thne eum verbis, 
nauta?" Nauta: "Omnes nautae deum maris veremur." Lydia: 
"Cur Neptunum veremini?" 

Nautae Neptunum verentur, Lydia eum non veretur. 

PENSVM A 
Mareus a magistro non laud-, sed. reprehend-. Mareus: "Ciir 
ego semper 'reprehend-, numquam laud-? Titus et Sextus 
semper laud-, numquam reprehend-." Magister: "TU non 
laud-, sed reprehend-, quia prave respondes." Mareus: "Sed 
ego semper interrog-!" Sextus: "TU non semper interrog-; 
nos saepe interrog- nee prave respondemus: itaque a magis­
tro laud-, non reprehend-." Mareus: "At facile est id quod 
vos interrog-: itaque reete respondetis ae laud-!" Titus: "Nos 
magistrum ver-. Nonne tu eum ver-?" Mareus: "Ego ma­
gistrum non ver-. Cur vos eum ver-?" 

PENSVM B 
Discipulus est puer qui -. Vir qui pueros - magister est. 
Magister est vir - qUI mulms res - quas pueri -. Sextus 
nee stultus nee piger, sed. - atque - est. Magister interro­
gat, discipulus qui respondere potest manum -. Non -
respondere antequam magister interrogat. Magister: "- nu­
meros a decem - ad eentum!" - puer manum tollit, pri­
mum Sextus, deinde Titus, - Mareus. Sextus numeros dicit: 
"x, XI, XII, XIII, XIV, XV, XVI, XVII, XVIII, XIX, XX, XXX, XL, 
L, LX, LXX, LXXX, XC, C." Sextus bonus discipulus est, qui 
semper - respondet; itaque magister eum -. Mareus, qui 
semper - respondet, a magistro -: "- reete respondes, 
Maree! Ciir non - antequam respondes?" Mareus: "Ciir Ti­
tum non interrogas? Is non tarn - interrogatur quam ego." 
Magister: "lam eum interrogo: quot sunt XXI et LXVIII?" Ti­
tus: "LXXXVII? an LXXXVIII?" Titus non -, sed. - est ae 
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vereor veremur 
= timeD = timemus 

vereris veremini 
= times = timetis 

veretur veremur 
= timet = timent 

Vocdbula nova: 
respOnsum 
as 
denarius 
doctus 
indoctus 
piger 
ptiidens 
industrius 
rectus 
pravus 
facilis 
difficilis 
absens 
certus 
incertus 
largus 
centesimus 
tredecim 
quattuordecim 
quindecim 
sedecim 
septendecim 
duodeviginti 
iindeviginti 
quadraginti 
quinquaginti 
septuiigintii 
quadringenti 
quingenti 
sescenti 
septingenti 
octingenti 
nongenti 
discere 
docere 
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scire 
nescire 
tolIere 
interpelIare 
laudare 
cOgitiire 
reprehendere 
pr6mere 
oportere 
computare 
repOnere 
largiri 
dem6nstrire 
partIri 
quisque 
tot 
postrem6 
recte 
prave 
aeque 
usque 
numquam 
saepe 
quamquam 
quare 
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rnagistro - incertum dat. Sextus vero recte respondet, -
difficile est id quod interrogatur. Quod Marcus interrogatur 
non difficile, sed - est. 

Onus - est IV sestertii, Unus sestertius IV -. 

PENSVM C 
Quid pueri discunt in ludo? 
Cur Sextus a magistro laudatur? 
Cur Marcus reprehenditur? 
Estne Cacile id quod Titus interrogatur? 
Cur Titus non statim respondet? 
Vter recte respondet, Titusne an Sextus? 
Quot sunt undetriginta et novem? 
Tres sestertii quot sunt asses? 
Quot denarii sunt octoginta sestertii? 
Num Caciles sunt numeri Romani? 
Wne a rnagistro tuo laudaris? 



CAPITVLVM DVODEVICESIMVM CAP. XVIII 

LITIERAE LATINAE 

litterae dicuntur 
I Discipuli non modo numeros, sed etiam litteras dis- A 'a' N 'en' 

B 'be' 0 '6' 
cunt. Parvi discipuli, ut Marcus et Titus et Sextus, litte- c 'ee' p 'pe' 

n 'de' Q 'di' 
ras Latinas discunt.  Magni discipuli litteras Graecas et E 'e' R 'er' 

F 'er S 'es' 
linguam Graecam discunt. Lingua Graeca difficilis est. G 'ge' T 'te' 

H 'ha' v 'u' 
5 Ecce omnes litterae Latinae, quarum numerus est vi- I 'i' x 'ix' 

K 'ka' y 'ypsilon' 
ginti tres, ab A usque ad Z: A, B, C, D, E, F, G, H, I ,  K, L, L 'el' z 'uta' 

M 'em' 
M, N, 0, P, Q, R, S, T, V, x, Y, Z. Litterae sunt aut vOcales 

aut consonantes: vocales sunt A, E, I ,  0, V, Y; ceterae (littera) vOcalis -is! 

sunt consonantes. (Etiam I et V consonantes sunt in 
(littera) consoniins 

-antis! 

vocabulis lAM, VEL, VOS, QVAM, cet.) 
[in hOC libro U u = v vo-

10 calis (consoniins V v)] 

Litterae Y et Z in vocabulis Graecis modo reperiuntur 

(ut in hoc vocabulo zephyrus, id est nomen venti qui ab zephyrus -i m 

occidente flat)� Y et Z igitur litterae rarae sunt in lingua rirus -a -um 

Latina, in lingua Graeca frequentes. K littera, quae fre- frequens -entis ++ rims 

15 quens est in lingua Graeca, littera Latina ranssima est, 
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Kaes6 -onis m 

quae-que syllaba : et 
prima et secunda et 
tertia syllaba 

idem ea-dem idem « is 
ea id + -dem): idem nu­
merus (m),eadem llttera 
(f),idemvoeiibulum(n) 

per se : sOla 

faeece/fieri (act/pass): 
vOciilis syllabamfacere 
potest; sine vociili syl­
labajiennon potest 

iungere .... dividere 

. 
con-iungere = iungere 

uter- utra- utrum-que, 
gen utrius-que 

varius -a -um .... idem 

idem ea-dem idem, ace 
eun-dem ean-dem idem 
« eum- eam-dem) 

erus -i m = dominus 

utraque lingua : lingua 
Graeca et Latina 

quis- quae- quod-que, 
ace quem- quam- quod­
que, gen euius-que 

Sic = hOC modo 

1 36 

nam K in iino vocabulo Latino tantum reperitur, id est 

kalendae (itemque in praenomine Kaeso, quod praeno­

men Romanorum rarissimum est). 

Hoc vocabulum amica quinque litteras habet et tres 

syllabas: a-mi-ca. Quaeque syllaba vocalem habet, ergo 20 

numerus syllabirum et vocalium Idem est. In prima et 

in postrema syllaba huius vocabulI eadem vocalis est: a. 

Vocalis est littera quae per se syllabam facere potest, ut 

a syllabam primam facit in vocabulo amica. Sine vocalI 

syllaba fieri non potest. Con sonans per se syllabam non 2S 

facit, sed semper cum vocali in eadem syllabi iungitur. 

In exemplo nostro m cum i iungitur in syllaba secunda 

mi, et c cum a in syllabi tertii ca. 

Cum syllabae iunguntur, vocabula fiunt. Cum voca­

bula coniunguntur, sententiae fiunt. Ecce duae senten- 30 

tiae: Lingua in Ore inest et Lingua Latina difficilis est. 

Vocabulum primum utrIusque sententiae idem est, sed 

hoc idem vocibulum duas res varias significat. Item 

varia vocabula eandem rem vel eundem hominem signi­

ficare possunt, ut ostium et idnua, dominus et ems (sed 3S 

ems est vocabulum multo rarius quam dominus). 

Qui litteras nescit legere non potest. Magister, qUI 

pueros legere docet, ipse et libros Latinos et Graecos 

legere potest, nam is utramque linguam scit. Quomodo 

parvus discipulus hanc sententiam legit: Miles ROmdnus 40 

fortiter pugnat? Discipulus quamque litteram cuiusque 

vocabulI SIC legit: "M-I mi, L-E-S les: mi-Ies, R-o Ro, M-A 



ma, Ro-ma-, N-V-S nus: Ro-rna-nus . . .  " Ita quodque vo­

cabulurn cuiusque sententiae a discipulo legitur. (In hac 

45 sententia vocabulurnfortiter novum est, sed qUI vocabu­

lurn fortis scit, hoc vocabulurn quoque intellegit, nam 

mt1es fortis est miles qui fortiter pugnat.) 

In ludo puerI non modo legere, sed etiam scribere 

discunt. Quisque discipulus in tabula sua scnoit cas 

50 sententias quas magister ei dictat. Ita pueri scrIbere dis­

cunt. 

Magister discipulIs imperat: "Promite regulas vestras 

et lIneas recms ducite in tabulIs. Thm scrIbite hanc sen­

tentiam: HomO ocuws et nasum habet." 

55 Quisque puer stilurn et regulam promit et ducit lIne-

am rectam in tabula sua; turn scrIbere incipit. DiscipulI 

eandem sententiam non eadem modo, sed variis modis 

scrIbunt. Sextus iinus ex tribus puerIs recte scnoit: 

HOMO OCVLOS ET NASVM HABET. Titus SIC scrIbit: HOMO 

60 HOCVLOS ET NASVM HABET. Mucus vero sic: OMO OCLOS 

ET NASV ABET. 

Il Magister: "Date mihi tabulas, puerI!" 

CAP. XVIII 

ita = e6 modo 

intellegere 

fortis fortiter: nu1es 
fortis fortiter pugoat 

discipuli scribunt 
magistrO dictante 

linea recta 

finus : sOlus 
tees tria, abl tribus 

dare, imp dil! date! 
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quiilis -e 

talis -e ( = qui ita est) 

pulcher, cmnp puJchrior, 
sup puJchenimus -a -um 

Discipuli magistro tabuliis suiis dant. Is tabulam 

cui usque pueri in manus sumit litteriisque eorum aspi-

cit. QUiiles sunt litterae Sew? Pulchrae sunt. QUiiles 65 

sunt litterae Marci et Titi? Litterae eorum foedae sunt 

ac vix legi possunt. Magister suam cuique discipulo 

tabulam reddit, primum Sexto, turn Tito, postremo 

Miirco, atque "Pulchre et recte scribis, Sexte" inquit, 

"Facile est tales litteras legere. At litterae vestrae, Tite 70 

et Miirce, legi non possunt! Foede scribitis, pigri disci­

puli! " Magister Titum et Marcum severe reprehendit. 

Titus: "eerte pulcherrimae sunt litterae Sexti, sed 

meae litterae pulchriores sunt quam Miirci." 

Magister: "Reddite mihi tabuliis, Tite et Miirce!" 75 

Titus et Miircus tabulas suas reddunt magistro, qui 

simul = eadem tempore eiis simul aspicit. Magister litteriis Titi comparat cum 

piger, cmnp pigrior, 
sup pigenimus -a -um 

138 

litteris Marci, et "Litterae vestrae" inquit "aeque foedae 

sunt: tu, Tite, neque pulchrius neque foedius scribis 

quam Marcus." 80 

Titus: "At certe rectius scribo quam Miircus." 

Magister: "Facile est rectius quam Marcus scribere, 

nemo enim priivius scribit quam ille! Non oportet se 

comparare cum discipulo pigerrimo ac stultissimo! 

Comparii te cum Sexto, qui rectissime et pulcherrime 85 

scribit." Turn se vertens ad Marcum: "Tu non modo 

foedissime, sed etiam pravissime scribis, Miirce! Nescis 

Latine scribere! Puer pigerrimus es atque stultissimus!" 

lam Marcus multo severius reprehenditur quam Titus. 



90 Marcus (parva vOCe ad Titum): "Magister dicit 'me 

prave scribere':  ergo litteras meas legere potest."  

At magister, qui verba Marci exaudit, "Litteras tuas 

turpes" inquit "legere non possum, sed numerare pos­

sum: quattuor litteras deesse cemo. Aspice: in vocabulo 

95 primo et in vocabulo postremo eadem littera H deest." 

Marcus: "At semper dico 'omo abet'." 

Magister: "Non semper idem dicimus atque scribi­

mus. In vocabulo secundo v deest, in quarto M. Quid 

significant haec vocabula turpia oclOs et nasu? Talia verba 

100 Latina non sunt! Nullum rectum est vocabulum praeter 

unum et, atque id vocabulum est frequentissimum 

et facillimum! Quattuor menda in quinque vocabulis! 

Nemo alter in tam brevi sententia tot menda facit! "  

Magister stilo suo addit litteras quae desunt; ita 

105 menda corrigit. Tum vero "Nee solum" inquit "prave et 

turpiter, sed etiam nimis leviter scribis. Has lineas te­

nues vix cemere possum. Necesse est te stilum gravius 

in ceram premere." (Discipuli in cera scribunt, nam 

tabulae eOrum cera operiuntur. Cera est materia mollis 

1 10 quam apes, bestiolae industriae, faciunt.) 

Marcus: "Stilum graviter premo, sed cera nimis dura 

est. Aliam tabulam da mihi! Haec cera prope tam dura 

est quam ferrum." (Ferrum est materia dura ex qua 

cultri, gladiI, stili aliaeque res multae efficiuntur.) 

1 15 Magister Marco eandem tabulam reddit et "cera tua" 

inquit "tarn mollis est quam Sexti, et facile est eius 

CAP. XVIII 

ex-audire = audire(quod 
parvli vOCe dicitur) 

turpis -e = foedus 

de-esse (: ab-esse) 
de-est de-sunt 

facilis, comp facilior, 
sup facillimus -a -urn 

mendurn -i n: m. facere 
= prave scn"bere 

ad-dere < ad + dare 

corrigere=rectum facere 

leviter scribere = levi 
manu scnoere JI# apis -is f ��tt�f 

bestiola -ae f = parva 
bestia 

durus -a -urn .... mollis -e 

ferrum -in 

ef-ficere -io = facere 
« ex + facere) 
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deeies = IOx 

-ies [x): 
quoties? toties: 
deciis = IOx 
novies = 9x 
octies = 8x 
septies = 7x 
sexiis = 6x 
qUinquies = 5x 
quater = 4x 
ter = 3x 
bis = 2x 
semel = I x  

litteras legere. S11me tabulam tuam et scribe H litteram 

decies! "  

Marcus decies H scnoit: H H H H H H H H H H .  Turn III 

magister eum v sexies scribere iubet, et Marcus, qui 120 

eandem litteram toties scribere non vult, v v v v scribit. 

Quoties Mareus v seribit? Mareus, ut piger discipulus, 

quater tantum v seribit. Deinde magister eurn totum 

vocabulum NASVM quinquies scribere iubet, et Marcus 

scribit NASVM NASVM NASVM NASV NASV. Marcus ter 125 

reete et bis prave seribit. 

Turn Titus, qui duas litteras deesse videt, sic incipit: 

"Magister! Marcus bis . . .  " - cum Marcus stilum du­

rum in partem corporis eius mollissimam premit! Titus 

tacet nee fmem sententiae facere audet. Magister vero 130 

animadvertere = videre hoc non animadvertit. 
vel audire 

semel = I x  

super-esse +-+ de-esse 

140 

Magister: "lam totam sententiam reete scnee! "  

Marcus interrogat: "Quoties?" 

Magister breviter respondet: "Semel." 

Marcus totam sententiam iterum ab initio scnoere 135 

incipit: HOMO HOCVLOS • • •  

Magister: "Quid significat hoculOs? Illud vocabulum 

turpe non intellego!" 

Marcus: "Num hie quoque littera deest?" 

Magister: "Immo vero non deest, at superest H litte- 140 

ra! Num tU hoculOs dicis?" 

Marcus, ut puer improbus, magistro verba sua red­

dit: "Non semper dicimus idem atque scribimus!" 
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Magister: "Tace, improbe! Dele illam litteram!" delere +-+ addere 

145 Marcus stilum vertit et litteram H delet. Simul Titus 

idem mendum eOdem modo corrigit in sua tabula, ne-

que vero magister hoc animadvertit. 

Postremo Marcus "Quare" inquit "nos scribere do­

ces, magister? Mihi necesse non est scribere posse. 

150 Numquam domi scribo." 

Magister: "Num pater tuus semper domi est?" 

Marcus: "Non semper. Saepe abest pater meus." 

Magister: "Cum pater tuus abest, oportet te epistulas 

ad eum scribere."  Uno 

155 Sextus: "Ego frequentes epistulas ad patrem meum frequentes : multas 

absentem scrioo." Sextus puer probus est ac tarn im­

piger quam apis. 

Marcus: "Ego ipse non scribo, sed Zenoni dicto. 

Zeno est servus doctus qui et Larine et Graece scit. 

160 Idem servus mihi recitare solet." 

Magister calamum et chartam promit et ipse scribere 

incipit; is enim calamo in charta scribit, non stilo in cera 

ut discipuli. (Charta ex papyro efficitur, id est ex alta 

herba quae in Aegypto apud Nilum fliimen reperitur. 

165 Charta et papyrus vocabula Graeca sunt.) 

Marcus magistrum scribere animadvertit eumque in­

terrogat: "Quid tu scribis, magister?" 

"Epistulam" inquit ille "ad patrem tuum scribo. Bre­

viter scribo 'te esse discipulum improbum'." 

170 Magistro scribente, Marcus "Prave scribis" inquit, 

im-piger = industrius 
C- piger) 

im- Cantep, m, b) = in-

Uno -onis m 

Latine scire = linguam 
Latinam scire 

idem servus : is quoque 
servus 

ca!amus L 
:YVI chana 
-aef 

papyrus -if 
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epistulae (dat) addere = 
ad epistulam addere 

kalendae Hlniae = dies 
primus mensis IUnii 

merees -ems f 

signire (epistulam) 
= eera claudere 

"syllaba im superest. Dele illam syUabam et scnDe 'dis­

cipulum probum'!"  

Magister: "Tace, puer improbissime! Nihil dele<>, 

immo vero vocabulum addo: 'te discipulum improbum 

atque pigrum esse' scribo!" 

"Scribe 'probum atque impigrum'!" inquit Marcus, nec 

vero haec verba a magistro audiuntur. 

Diodorus, qui diem epistulae addere wit, discipulos 

interrogat: "Qui dies est hodie?" 

Titus: "Hodie kalendae IUniae sunt."  

Magister: "Recte dicis. Kalendae sunt hodie. Ergo 

date mihi mercedem!" (Merces est pecUnia quam ma­

gister quoque mense a patribus discipulorum accipit. 

Discipuli kalendis cuiusque mensis mercedem magistro 

suo afferre solent.) 

Sextus et Titus statim magistro mercedem dant. Mar­

cus vero mercedem secum non fert. Magister, ante­

quam epistulam signat, pauca verba addit. 

"Quid nunc scribis?" interrogat Marcus. 

175 

180 

185 

"Scrmo 'te mercedem ad diem non afferre'" respon- 190 

det magister, atque epistulam signat anulum suum in 

im-primere < in + pre- ceram imprimens. 
mere 
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magister 
epistulam 

signat 

I'" 



GRAMMATICA LATINA 
Adverbium 

195 Disdpulus stultus est qui stulte respondet. 
Miles fortis est qui forticer pugnat. 
'Stultus' et 'fortis' adiecttva sunt. 'Stulte' et 'forticer' sunt 

adverbia. 
Adiecttvum: -us -a -urn (decl. 1111). Adverbium: -e. 

200 Adiecttvum: -is -e (decl. Ill). Adverbium: -iter. 
Exempla: 
Sextus recte et pulchre scrIbit, Titus et Marcus prave et 

turpiler scribunt ac severe reprehenduntur. Magister Latine 
et Graece sdt. Sol clare llicet. Magister breviter respondet. 

205 Puer crassus non leviter, sed graviler cadit. 
Certe Titus rectius et pulchrius scribit quam Marcus, nemo 

pravius aut turpius scribit quam iIle; Marcus pravissime et 
turpissime scribit, Sextus rectissime et pulcherrime. Nemo for­
tius pugnal quam RomanI: RomanI fortissime pugnant. 

210 'Rectius', 'fortius' est comparativils adverbii, 'rectissime', 
'fortissime' superlativus est. Comparativus: -ius. Superlati­
vus: -issime. 

PENSVM A 
Sextus rect- respondel, Marcus prav- respondet et sever­
reprehenditur. Nemo rect- aut pulchr- scribit quam Sextus; 
is rectissim- et pulcherrim- scribit. Llina plena clar- liicet, 
sed sol clar- liicet quam liina et ceterae stellae; sol clarissim­
liicet. 

Hostes non tarn fort- pugnant quam Romani. Mnites nos­
IrI fort- pugnanl quam hostes. Nostri fortissim- pugnant. 
Marcus nimis lev- scribit. Magister brev- scribit 'Marcum 
improbum esse.'  

PENSVM B 
Ex xXm litteris Latinis VI - sunt: A E I 0 V Y; ceterae sunt -. 
Consonans semper cum vOcali -. K, Y, Z litterae - sunt in 
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stulti < stultus -a -um 
fortiter < fortis -e 

adverbium -i n (adv) 
< ad + verbum 

-i 
-iter 

recti 
rectius 
rectissime 

fortiter 
fortius 
fortissime 

-ius 
-issime 

Vocabula nova: 
vocalis 
consonans 
zephyrus 
sententia 
erus 
mendum 
cera 
materia 
apis 
ferrum 
epistula 
calamus 
charta 
papyrus 
merces 
rarus 
frequens 
varius 
turpis 
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mollis 
dOrus 
quiilis 
tlilis 
impiger 
iungere 
coniungere 
significlire 
legere 
intellegere 
scribere 
dictiire 
compariire 
exaudire 
deesse 
addere 
corrigere 
premere 
efficere 
animadvenere 
superesse 
delere 
signiire 
imprimere 
idem 
eadem 
idem 
quaeque 
quodque 
sic 
ita 
quoties 
toties 
semel 
bis 
ter 
quater 
quinquies 
sexies 
decies 
adverbium 
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- Latina, in lingua Graeca -. Vocabula ostium et ianua -
rem significant; lingua duas res - significat. Magister libros 
Latinos et Graecos - potest. 

DiscipulI hanc - in tabulis suis -: HomO oculOs et nasum 
habet. Magister tabulam - pueri aspicit, et Sexti et Titi et 
Marci. In tabula Marci IV litterae -. Magister litteras quae 
desunt -; - [= eO modo] magister menda Marci -. Thm 
Marcus scnoit - [= hoc modo] : HOMO HOCVLOS . . .  Magister: 
"0 Marce! Hic non -, immo - littera H!" Marcus stilum 
vertens H litteram -. Thm magister ca1amum et - sl1mit et 
- ad pattern Marci scribit. 

cera est - mollis. Ferrum est materia -. 

PENSVM C 
Quot sunt litterae Latinae? 
Estne D vocalis an consonans? 
Quot syllabas habet vocabulum 'apis'? 
Quomodo parvus discipulus legit? 
Quis ldiscipulus rectissime scnoit? 
Quales sunt litterae quas Titus scnoit? 
Qualis discipulus est Marcus? 
cUr Marcus non HOMO, sed OMO scnoit? 
Quoties Marcus litteram H scribit? 
Stilone in tabula scnoit magister? 
Quid magister scnoit? 
Estne facilis grammatica Latina? 
lune rectius scribis quam Marcus? 



CAPITVLVM VNDEVICESIMVM 

MARITVS ET VXOR 

I I11lius cum uxore sua in perisrylo ambulat. Uxor eius est 

Aemilia. Itilius maritus Aemiliae est. Maritus et uxor 

inter columnas et signa ambulant. Tectum perisryli altis 

columnis sustinetur, inter quas tria pulchra signa stant: 

5 unum I11nonis, alterum Cupidinis, tertium Veneris. 

I11no et Venus deae sunt. Cupido est filius Veneris et 

Martis, quamquam Venus Martis coniunx non est, sed 

alterius dei, cui nomen est Vulcanus. Venus enim mala 

uxor est, quae alios deos amat praeter coniugem suum 

10 Vulcanum. Mars et Vu1canus sunt filii I11nonis et Iovis; 

Ilino enim coniunx Iovis est. Sed Iuppiter malus mari­

tus est, qui multas alias deas amat praeter I11nonem, 

coniugem suam. Nemo deorum peior maritus est quam 

Iuppiter, neque uUa dea peior uxor est quam Venus. 

15 Inter omnes deos deasque Iuppiter pessimus maritus est 

ac Venus pessima uxor. 

CAP. XIX 

tectum 

columnae 

signa 

uxor -orisl 

maritus Aemiliae 
= vir Aemiliae 

columna -ael 
signum -i n 
tectum -i n 

Iuno -onisl 
Cupido -inis m 
Venus -erisl 
deus -i m; dea -ae I 
con-hinx -iugisftm 
= uxor/maritus 

alter -era -erum. 
gen -erius 

Vulciinus -I m 

Iuppiter Iovis m 

malus. comp peior -ius. 
sup pessimus -a -um 

QUus -a -urn: neque iillus 
= et niillus 
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mater farnilids = mater 
(domina) familiae 

matrona -ae! = temina 
quae marItum habet 

amor -Oris m < amire 

pulchritudo -inis! 
< pulcher 

omnes -ium m pi 
_ nemo 

bonus, camp melior -ius, 
sup optimus -a -um 

Aemi1ia: "Iulius bonus 
vir est, meliur quam 
filius alius vir: IUlius 
est optimus omnium 
virorum!" 

vocire = appellire 

tUs tria, gen trium 
duo -ae -0, gen duorum 

-irum -orum 
Onus -a -um, gen -ius 
pater linius ffiii/fi1iae; 
duiirum tniorumlduannn 
tniirum; trium ffiiorum 
/tniirum 

magnus, camp miior -ius, 
sup maximus -a -um 

parvus, cornp minor -us, 
sup minimus -a -um 

pater familias = pater 
(dominus) familiae 

adulescens -entis m = vir 
qui nondum XXX annos 
habet 

virgo -inis! = temina 
quae marItum nondum 
habet 

ab-erat 
domus -us!, abl -o, 
placc -os 
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Matres familias liinonem invocant, ea enim dea est 

matronarum. Venerem et Cupidinem invocant aman­

tes, nam Venus et Cupido amorem in cordibus homi­

num excitare possunt. Cupido enim est deus amoris, et 20 

Venus, pulcherrima omnium dearum, dea amoris ac 

pulchritudinis est. Pulchrirudo Veneris ab omnibus 

laudatur. 

IUlius est bonus maritus qui uxorem suam neque Ul­

lam aliam reminam amat. Certe IUlius maritus melior 2S 

quam Iuppiter est! Item Aemilia bona uxor est quae 

maritum suum neque ullum alium virum amat. Certe 

Aemilia uxor melior est quam Venus! Aemilia Iulium 

'virum optimum' appellat. Item IUlius uxorem suam 

'optimam omnium reminarum' vocat. 30 

IUlius et Aemilia sunt parentes trium liberorum: duo­

rum filiorum et unius filiae. Liberi adhuc parvi sunt. 

Marcus octo annos habet. Quintus est puer septem an­

norum. IUlia quinque annos habet. Quintus non tantus 

est quantus Marcus nec tarn parvus quam IUlia. QUin- 3S 

tus maior est quam IUlia et minor quam Marcus. Maxi­

mus liberorum est Marcus, minima est IUlia. 

Ante decem annos IUlius pater familias non erat, tunc 

enim nec uxorem nec liberos habebat. IUlius adulescens 

viginti duorum annorum erat. Aemilia matrona non 40 

erat, sed virgo septendecim annorum, quae Romae 

apud parentes suos habitabat. Domus eOrum non pro­

cuI aberat ab alia domo, in qua Iulius cum parentibus 



suis habitabat. Hilius et Aemilia in eadem urbe habita-

45 bant, non in eadem domo. 

In urbe Roma multae domus sunt et multa templa 

deorum. In media urbe inter colles Capitolium et Pala­

tium est forum Romanum, quo homines ex tota Italia 

atque ex omnibus provinciis Romanis eonveniunt. In 

50 Capitolio est templum Iovis Optimi Miiximi; cireum 

forum Romanum sunt alia multa templa deorum. In 

Palatio sunt domus magnifieae. Romae plures homines 

habitant quam in ulla alia urbe imperii Romani. Urbs 

Roma plurimos homines et phlrimas domos habet. Ari-

55 minum, Capua, Ostia magna sunt oppida, sed minora 

quam Roma. Ostia est oppidum minus quam Roma, 

sed maius quam Ttisculum. Roma urbs maxima atque 

puIcherrima est tonus imperii Romani. 

Il Pater Hilii, qui iam mortuus est, magnam pecflniam 

60 habebat multasque villas magnificas possidebat praeter 

domum Romanam: is homo dives erat. Pater Aemiliae 

erat homo pauper, qui unam domum exiguam posside­

bat. Aemilia igitur virgo pauper erat, sed tamen Iwius 

eam amabat. CUr Iulius, aduleseens dives, virginem 

65 pauperem amabat? Quia ea virgo proba ac fOrmosa erat. 

Nee Ifllius amorem suum occultabat, nam Aemiliam 

'amicam' appellabat et multa dona ei dabat. Sed tamen 

Aemilia non Hilium amabat, sed alium virum Roma­

num. Ergo Hilius miser erat et nocte male dormiebat. 

70 Vir qui ab Aemilia amabatur Crassus Dives nomina-

CAP. XIX 

-: � Capiloljilm� • � �� furum , 't.\ .... Romanum 
� ��\\"UJII� l �Palalium� 

� �� i .J �"IJ" ,.l 
templum -j n = domus 

del 
forum -I n=locus in urbe 

apenus quo multi con­
veniunt 

con-venire = in eundem 
locum venire 

Optimus Maximus: Iovis 
cognomen 

magnificus -a -um = 
magnus et pulcher 

multi, cmnp plures -a
, sup plurimi -ae -a 

tOtus -a -um
, 
gen -Ius 

possidere = habere 

dives -itis = pecuniosus 

pauper -eris _ dives 

tamen : quamquam ea 
pauper erat 

tamen _ itaque 

donum -I n = res quae 
datur 

miser -era -erum 
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cotidie = omni die, 
quOque die 

fl6s floris m: rosa flos 
est; rosae et lilia 
flores sunt 

re-mittere 

anno (abl) post = post 
annum 

coniuges -urn m pi = 
maritus et uxor 

beatus -a -urn ++ miser 

oscuIari (earn) = oscu­
lum dare (et") 
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batur. Aemilia Crassum amabat, neque vero ab eo ama­

batur, quod parentes Aemiliae pauperes erant. Itaque 

ea quoque misera erat. 

Aemilia numquam Illlium salllmbat, cum eum in foro 

Romano videbat, quamquam ipsa a I11lio sallltabatur. 75 

Illlius cotidie epistulas ad Aemiliam scribebat, in qui­

bus pulchritlldo eius laudabatur verbIs magnificIs, ac 

simul cum epistulis rosas aliosque flores pulcherrimos 

ad eam mittere solebat. Initio Aemilia epistulas I11lii 

non legebat nec dona eius accipiebat, sed omnia ad eum 80 

remittebat; sed post paucos dies neque epistulae neque 

flores remittebantur . . .  

Anno post Illlius et Aemilia coniuges erant sub eo­

dem tecto habitantes. I11lius uxorem suam amabat et ab 

ea amabatur. 

Etiam nunc, decem annis post, beati sunt coniuges. 

Illlius Aemiliam amat et ab ea amatur, neque amor con­

iugum hodie minor est quam tunc. 

85 

Illlius uxorem osculatur et "0 Aemilia" inquit, "mea III 
optima uxor! Decem anni longum est tempus, sed amor 90 
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meus tempore non minuitur. Ut tunc te amabam, ita minuere = minorem fa-

etiam nunc te amo." 

Turn Aemilia, quae verbis HUii delectatur, "0 Hili" 

inquit, "mi optime vir! Meus amor erga te multo maior 

95 est hodie quam tunc! Tempus amorem meum non mi­

nuit, immo vero auget!"  

Ad hoc Hilius ridens "Ita est ut dicis" inquit, "nam 

tunc ego te amabam, tU me non amabis! Ego miserri­

mus eram omnium adulescentium, quod tu numquam 

lOO me salutabis, cum me videbas, quamquam ego semper 

te salutabam, cum te videbam. Neque epistulas, quas 

cotidie tibi scribebam, legebis, neque flores, quos tibi 

muitos mittebam, accipiebis, sed omnes ad me remitte­

bis! Propter amorem nocte vix dormiebam - semper 

105 de te cogitabam . . .  " 

1 10 

Aemilia item de ilIo tempore cogitans "Ego quoque" 

inquit "tunc miserrima eram. Amabam enim alium vi­

rum Romanum, qui me non amabat, quod virgo pauper 

eram."  

HiHus: "Ille vir pessimus te dignus non eratl" 

Aemilia: "Recte dicis, mi Iuli. TU solus amore mea 

dignus eras, tu enim me amabis, mihi epistulas scribe­

bis ac flores mittebis, quamquam pecllniam nulIam ha­

bebam. Certe non propter pecuniam me amabas, Hili! 

1 1 5  At nunc te solum nec ulIum alium virum amo. Femina 

beata sum, quod maritum bonum habeo, et quia nos 

tres liberos habemus et cum magna familia in hac vnIa 

cere 

IUlius, meus, flOC IUIi! 
mi! :  "0 IUl;, mivir!" 

erga prp + ace 

augere = miiorem fa­
cere; _ minuere 

miser, romp miserior, 
sup miserrimus 

dignus -8 -um (+ abl: 
te/amore tuo d.) 
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haec (n pt) = hae res 

x annis (ab/) ante 
= ante x annos 

pauper, romp -erior, 
sup -errimus 

dives, romp divitior, 
sup divitissimus 

minus pulcher (++ pul­
chrior) = non tam 
pulcher 

gracilis -e = tenuis 

esse: edo edimus 

1 50 

es estlS 
est edunt 

magnifica habitamus, quae familia nostra digna est. 

Hoc peristylum magnificum, hae columnae, haec signa, 

hi flores - haec omnia cotidie me delectant! 0, quam 120 

beau hic sumus, Hili! Quantus est deorum erga nos 

amor!" 

Iulius: "Est ut dicis, Aemilia. Decem annis ante apud 

parentes nostros habitabamus, ipsi parentes nondum 

erimus nec familiam habebamus. TU et parentes tui 125 

pauperes eratis, in exigua domo habitabatis nec uUam 

vnIam habebatis, sed tamen ego te amabam . . .  " 

Aemilia: "Quare ego, virgo pauperrima, a te, adules­

cente divitissimo, amabar?" 

Iulius iterum Aemiliam osculans "TU a me amabaris" 130 

inquit, "quod pulcherrima eras omnium virginum Ro­

manarum, prope tarn pulchra quam ipsa Venus!" 

Aemilia: "Num hodie minus pulchra sum quam tunc 

eram?" 

Hilius faciem uxoris intuens "eerte" inquit "matrona 135 

tarn pulchra es quam virgo eras, mea Aemilia. Omnes 

pulchritudinem tuam laudant." Turn vero fOrmam eius 

spectans:  "At minus gracilis es quam tunc: eo enim 

tempore gracilior eras quam hoc signum Veneris." 

Aemilia signum Veneris aspicit, cuius corpus graci- 140 

tius ac minus est quam ipsius. "Cene tarn gracilis hodie 

non sum" inquit, "sed quare me crassiorem fieri putas?" 

Iulius ridens respondet: "Quia nunc cibum meliorem 

es quam tunc edebas!" 



145 Aemilia: "Id quod nunc edo nee melius nee peius est 

quam quod apud parentes meos edebam." 

Iulius: "Ergo plus es quam tunc, Aemilia." 

Postremo Aemilia "Certe plus edo quam solebam" 

inquit, "sed nee phis nee minus quam opus est. Nimis 

150 stultus vir es, 1Oli! Nonne intellegis non modo amorem 

nostrum, sed etiam familiam tempore augeri? Num 

opus est me plus dicere?" 

Amor donum est Veneris. Liberi dona IOnonis sunt. 

GRAMMATICA LATINA 

155 Verbi tempora 
Tempus praesens et praeteritum 

Tempus praesens (nunc): Mane est. Sol bicet. Omnes 
vigilant, nemo dormit. Aves canunt. 

Tempus praeteritum (tunc): Ante tres hOras nox erat. 
160 Stellae lucebanl, sol non lucehat. Nemo vigilahat, omnes dor­

miebanl. Aves non canebant. 
Praeteritum (pers. Ill): singularis -hat -ehat, plurilis -banc 

-ebant. 

Praeteritum 

165 [A] Activum. 
Exempla: [1] computilre: computilbat; [2] parelre: pare­

Ibat; [3] scnolere: scriblehat; [4] dormilre: dormilibat. 
Ante viginti annos Iulius discipulus tarn improbus erat 

quam Marcus nunc est: in ludo dormiibat, male computihat, 
170 foede scribibat, neque magisttO suo pare bat. 

Marcus: "Num tU melior discipulus eras, pater, quam ego 
sum? Nonne tu in ludo doniliebas? Num semper magistro 
parebtis, bene computibtis et pulchre scnDibtis?" Iiilius: "Ego 

CAP. XIX 

multum, comp phis p)u­
ris, sup p)urimwn -i 

pau)um, romp minus 
-Oris, sup minimum -i 

opus est = necesse est 
loportet 

p�ns -entis (praes) 
praeteritus -a -wn 

praeteritwn -i n = 
tempus praeteritum . 

-bat -batu 
-ibat -lbatu 

computa Ms  [1] comput�I�lm 
com!:��lt�l� computa M tu computi ha m 

[2] ::1:1: pir�ltMlmus 
pare M tU 
pare ha m  

1 5 1  
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[3] scn"bleOO lm 
scrib ebii s 
scrib eoo l 

scrib eM lis 
scrib eba nl 

scriblebiilmus 

[4) dormi lebalm 
dormi ebii s 
dormi eoo l 

dormi eba nt 
����:I�:I:S 

esse er�lm er�l�us 
era s era lIS 
era l era nl 

[I 
,2) =:1: =:I�sUS -00 l -ba nl 

.

[3

,

4

) =�:�I: =�:I�sUS -eba l -eba nt 

[ I)  laUdiil baiT laudii bii ris 
laudii M lUT 

laudii ba ntUT 

laudiilbiilmur 
laudii bd mini 

[2] t!m�lb�lr . time M ns 
time M lUT 

timelbdlmur 
t!m� M mini 
time 00 nlUT 

[3] reprehend lebalT reprehend eM ris 
reprehend eM lUT 

reprehend eoo nlur 

reprehend lebiilmur 
reprehend eM mini 

[4] p�n!I��IT. pum eha ns Pii;�!�I�:lmUT 
p�n! �bii mini 
pum eha ntUT 

[I ,2] -balr -bdlmuT 
-hd ris -M mini 
-bd lUT -ba nlur 

[3,4] -ebalr -eMlmUT -ehd ris -eM mini 
-ehii lUT -Iba ntUT 

1 52 

numquam in 10do dormiebam, semper magistro parebam, 
bene eomputabam et pu1chre seribebam! Certe ego discipulus 1 75 

multo melior eram quam to nunc es!" 
QUintus: "Quid? Num vos meliores discipuli eriitis quam 

nos sumus? Nonne vos in 10do dormiebatis? Num semper 
magistro parebiilis, bene eomputabiitis et pu1chre seribebiitis?" 
IOlius: "Nos numquam in 10do dormiebamus, semper magistro 180 
parebiimus, bene eomputabiimus et pu1chre seribebiimus! eerte 
nos discipuli multo meliores eriimus quam vos nunc estis!" 

IOlius verum non dicit: ante viginti annos discipuli tarn 
mali .eram quam nunc sunt: in 10do dormiebant, male eom-
putabant, foede seribibant, neque magistro suo parebam! 185 

Sing. PlUr. Sing. Plur . 
PersOna prima -barn -bamus -ebam -ebamus 
PersOna secunda -bas -batis -ebas -ebatis 

Persona tertia -bat -bant -ebat -ebant 

[B) Passivum. 
IOlius magistrum suum non timebat, sed ipse a magistro 

timebiitur! Itaque non reprehendibatur nee pOniebiitur, sed 
laudabiitur a magistro. 

Mareus: "Num to semper a magistro tuo laudabiiris? Non-

190 

ne reprehendebiiris ae pOniebiiris?" Iolius: "Ego a magistro 195 
meo saepe laudabar, numquam reprehendebar aut pOniebar. 
Ego magistrum non timebam, sed ipse ab eo timebar!" Mar-
eus: "Tune a magistro timebiiris?" Iolius: "Nos omnes a ma­
gistro timebiimur. Itaque non reprehendebiimur nee pOniebii­
mur, sed semper laudabiimur!" Mareus: "Non verum dicis! 200 
Vos non timebiimini a magistro nee semper laudabamini, sed 
reprehendebamini ae piiniebiimini!" 

In illo liido discipuli a magistro timebantur! Itaque non 
reprehendebamur nee piiniebantur, sed semper laudabantur. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 205 
PersOna prima -bar -biimur 
PersOna secunda -baris -bamini 
PersOna tertia -biitur -bantur 

-ebar -ebamur 
-ebaris -ebiimini 
-ebatur -ebantur 



PENSVM A 
Ante x annos lulius apud parentes suos habit- nee uxorem 

hah-. Iulius et Aemilia Romae habit-. Iiilius Aemiliam am­
nee ab ea am-. Ea numquam liilium salut- eum eum vid-, 
quamquam ipsa ab eO salut-. Aemilia epistulas Iulii non leg­
nee dona eius aecipi-, sed omnia remin-. 

liilius: "Tune ego te am- nee a te am-, nam tu alium virum 
am- nee ab eo am-. Ego miser er- et tU misera er-. Tune 
apud parentes nostros habit-. 1ti et parentes tui in parva 

domo habit-. Vas i me salut-, quamquam pauperes er-. " 

PENSVM B 

liilius, qui - Aemiliae est, - suam nee - aliam ieminam 
amat. Quintus - quam Mareus et - quam liilia est. 

- perisryli XVI altis - sustinetur. Inter eolumnas III -
stant. luno, - [= uxor] lovis, - matronarum est. Nemo 
deorum - maritus est quam luppiter. Inter omnes deOs lup­
piter - maritus est. 

Ante x annos Aemilia non mitrona, sed - erat. Tune 
lulius - XXII annorum erat. Pater Iulii vir - [= peeiiniosus] 

erat. Qui non dives, sed - est, in parva - habitat. Romae 
multi homines habitant, - quam in ii1li alia urbe. Roma est 
urbs - imperii Romini. 

PENSVM C 

Quae est coniunx lovis? 
Num Iuppiter bonus maritus est? 
Cuius filius est Cupido? 
Estne Quintus maior quam Mircus? 
Ubi parentes Iulii habitabant? 
Cur liilius tunc miser erat? 

Cur Aemilia Iulium non amibat? 
Num lulius Aemiliam propter peeuniam amabat? 
Cur Aemilia nune beata est? 
Hodiene Aemilia minus pulehra est quam tunc? 

Vocabula nova: 
uxor 
marims 
columna 
signum 
tecmm 
dea 
coniunx 
matrona 
amor 
pulchritiido 
adulescens 
virgo 
domus 
templum 
forum 
donum 
flos 
melior 
peior 
optimus 
pessimus 
miiior 
minor 
miiximus 
minimus 
magnificus 
plOres 
plUrimi 
dives 
pauper 
miser 
beatus 
dignus 
gracilis 
convenire 
possidere 
minere 
remittere 
oscu1iiri 
minuere 
augere 
opus esse 
mi 
Ollus 
tamen 
cotidie 
minus 
plUs 
erga 
praesens 
praeterimm 
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CAPITVLVM V1CESIMVM CAP. XX 

vlcesirnus -a -urn 
= xx (20.) 

ciinae 

parvulus -a -urn=parvus 
Iari = loqui 
in-fans -antis mlf 
c\inae -arumf pl 

sornnus -i m 

necessanus -a -urn 
< necesse 

carere + abl: cibO c. 
= sine dbO esse 

postulare = poscere 
vagire = ova' facere, 

plorare (ut infans) 

lac lactis n 

alere (infantern) = cibum 
dare ("mfanh) 

si-ye = vel sI 
mulier -eris f = iemina 

alienus -a -urn = non 
suus, a1terius 

niltrix -ids f 

nolunt « ne-volunt) 
= non volunt 
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PARENTES 

Pueri parvuli qui nondum lari possunt infantes dicun- I 

tur. Parvulus wans in cOnis cubare solet. COnae sunt 

lectulus infantis. Inians multas horas dormit non solum 

nocte, sed etiam die; nam longus somnus infanti tarn 

necessarius est quam cibus. inIans neque somno neque 5 

cib<> carere potest. Quomodo iruans, qui iari non potest, 

cibum postulat? Inlans qui cibo caret magna voce vagit. 

Ita parvulus iruans cibum postulat. Turn mater accurrit 

atque infantem ad pectus suum app6nit. Inlans lac ma­

tris bibit. Parvulus inIanS, cui dentes nOlli sunt, non 10 

pane, sed lacte vivit. 

Si mater infantem suum ipsa alere non potest sive 

non vult, inlans ab alia muliere alitur, quae ei in loco 

matris est. Mulier quae alienum infantem alit nOtrix 

vocatur. Multi infantes Romani non a matribus stiiS, 15 

sed a nOtricibus aluntur. Multae matres mfantes suos 

ipsae alere nolunt. 



Ante quinque annos Hilia parvula inians erat. Tunc 

infantem in ciinis habebat Aemilia. Nunc ea parvulo 

20 infante caret: ciinae vacuae sunt. 

Sed post paucos menses novus infans in ciinis erit. 

Aemilia riirsus parvulum infantem habebit neque ciinae 

vacuae erunt. Turn Hilius et Aemilia quattuor liberos 

habebuDt. Aemilia laeta ciinas movebit et parva vOCe 

2S cantabit: "Lalla". Pater infantem suum in manibus por­

tabit eumque non minus amabit quam mater. Pater et 

mater infantem suum aeque amabunt. 

Anno post pater et mater ab infante suo appellabun­

tur. Aemilia autem 'mamma' appellabitur, non 'mater', 

30 neque Hilius 'pater',  sed 'tata' appellabitur; neque enim 

inians ipsa nomina 'patris' et 'matris' dicere poterit. 
infans igitur parentibus suis dicet: "Mamma! Tata!"  

Neque solum prima verba, sed etiam primos gradiis 

faciet inians. Initio pater eum sustinebit ac manii diicet, 

3S mox vero infans solus ambulare incipiet neque a paren­

tibus sustinebitur neque manii diicetur. infans ambu­

lans a parentibus laetis laudabitur. Simul wans pliira 

verba discet et mox recte loqui sciet. 

Utra infantem Aemiliae alet, mateme an niitrix? in-

40 fans a matre aletur. Aemilia ipsa infantem vagientem ad 

CAP. XX 

pot-erit 

gradus -us m 

mox = brevi tempore 
post 

pectus suum appanet. infans lac matris bibet, non nii- prImi gradus infantis 

tricis. Turn mater infantem in ciinas imponet. Vesperi vesperi (adv) +-+ mane 

duae ancillae ciinas in cubiculum parentum portabunt 

atque ante lectum eorum ponent. Si wans bene dor-
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CAP. xx 

col-Ioqui « cum + 10-
qwj = inter se loqui 

futOrus -a -urn: (tempus) 
futOrum+-+praeteritum 

sermo -onis m = id quod 
dicitur, verba 

(ego) volo, (tU) vis, 
(is) vult 

nolo « ne-volo) = non 
volo 

tiliola -ae f = parva 
ti1ia 

profecto = cene 

nemo, ace neminem 
magis +-+ minus 

raro (adv) +-+ saepe 
velle: volo volumus 

vis vultis 
vult volunt 

adversus prp+acc 
manere (= non abire) 

--+ � 6stium 
ad ostium versus = 

adversus ostium 

noli abire! = mane! 

pergere (= non desinere) 
colloquium -i n<colloqui 
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miet nec vagiet, parentes quoque bene dormient neque 45 

ab infante vagiente e somno exdtabuntur. -

Hilius adhuc in peristYlo cum uxore colloquitur. Ae- 11 

milia fessa in sella considit. Maritus et uxor iam non de 

tempore praeterito colloquuntur, sed de tempore fu-

t11ro. Sermo eorum est de rebus fut11ris. so 

Hilius, qui iam intellegit Aemiliam novum infantem 

exspectare, "0 Aemilia! "  inquit, "Mox parvulum filium 

habebimus. " 

Aemilia: "F"llium? lam duos filios habemus. Ego alte­

ram filiam habere volo, plures quam duos filios nolo! ss 

Cur t11 filium habere vis, Hili? Nonne laetus eris, si 

filiolani habebis? Num parvulam filiam minus amabis 

quam filium?" 

lulius: "Profecto laetus ero, si alteram filiam habebo. 

Neminem magis amabo quam parvulam filiam." 60 

Aemilia: "lam filios tuos magis amas quam tuam lu­

liam filiolam: Marcum et QUintum saepe laudas, sed Hi­

liam raro laudas, quamquam proba est puella. Vos viri 

fllios modo habere vultis, films non amatis!" Aemilia 

surgit atque gradum adversus ostium fadt. 65 

lulius: "Mane hic apud me, Aemilia!" 

Aemilia a1terum gradum ad ostium versus facit, tum 

incerta consistit. 

Hilius: "Noli abire! lecum colloqui volo." 

Aemilia non abit, sed apud maritum manet. Coniu- 70 

ges colloqui pergunt. Ecce colloquium eorum: 



liilius: "Nos viri non filios tantum, sed etiam filias 

h�bere volumus, nee filias minus amamus quam filios. 

Certe mulieres rarius a liberis suis discedunt . . .  " 

75 Aemilia: "Multae matres infantes suos apud niitrices 

relinquunt, ego vero manebo apud infantem meum: 

numquam ab eo discedam! Si aeger erit, ipsa eum cu-

rabo totamque noctem apud eum vigilabo; nemo infan-

tern aegrum tarn bene curare potest quam mater ipsa." 

80 . Iiilius: "Nonne ab infante sano discedes?" 

Aemilia: "Minime! Bona mater semper apud infan­

tern suum manere debet. Sive iruans valet sive aegrotat, 

mater ipsa eum curare et alere debet - hoc est matris 

officium! " 

85 Iulius: "rune ipsa infantem tuum lacte tuo ales?" 

Aemilia: "Profecto infantem meum ipsa alam. Ego 

faciam officium meum! Neque solum die, sed etiam 

nocte apud infantem ero: semper cum eo dormiam." 

liilius: "Quid? Nos et infiins in eOdem cubiculo dor-

CAP. XX 

raro adv, wmp ranus, 
sup ranssime 

minime = cene non 
(discedam) 

si-ve . . .  si-ve = si . . .  

vel si 
debere 

officium -i n: matris 
officium est = mater 
debet 

90 miemus? Vix unam horam dormire poterimus, si infiins pot-erimus 

vagiet. Si tU et infiins tuus in cubiculo nostro dormietis, 

ego profecto in alio cubiculo dormiam, ubi ab infante 

vagiente non excitabor!" 

Aemilia: "0 Iuli! Ita loquitur homo qui officium 

95 suum nescit!"  

Iulius: "Meum officium est peciiniam facere ac mag­

nam familiam aiere, non cum infante vagiente cubare! 

Somnus viro industrio necessarius est!" 
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pergere : loqui pergere 
pliira : pliira verba 

iini cum = simul cum 
occurrere + dal: 

Syra Aemiliae in ostio 
occurrit 

silere = tacere 

silentium -i n « silens) 
- sermo 

ad-vehere 

domum = ad domum 
suam 

re-verti = red-ire 
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Aemilia irata "Noli pergere! " inquit, "Pliira a te au­

dire nolo!" atque iterum ad ostium versus ire incipit. 100 

"Mane, Aemilia!" inquit Iiilius, "Noli ita me relin­

quere!" sed illa adversus ostium ire pergit. 

Tum vero Syra, quae eo ipso tempore perisrylum in- III 
trat Una cum liilia, dominae in ostio occurrit. 

Aemilia ante Syram et Iiiliam consistens "Quid vul- 105 

tis?" inquit, "Ciir non manetis in horto?" 

Syra: "Quia mox imbrem habebimus: ecce caelum 

niibibus atris operitur. Si in hono manebimus, iimidae 

erimus. Vos quoque Umidi eritis, domini, si hic in peri-

srylo manebitis." HO 

Iiilius caelum spectans "Recte dicis" inquit, "Illae 

niibes imbrem afferent. Venite mecum in atrium! Mox 

sol riirsus liicebit." 

liilius atrium intrat; Aemilia eum sequitur Una cum 

Iiilia et Syra. In atrio Iiilius et Aemilia silentes imbrem 1 15 

in impluvium cadentem aspiciunt. Iiilia silentium pa­

rentum animadvertit, et "Quid sHetis?" inquit, "Estisne 

tristes? Ego vos consolabor!" 

Aemilia: "Cogitamus de . . .  miseris nautis, quorum of­

ficium est navigare, sive mare tranquillum sive turbi- 120 

dum est. Multi nautae nunc in mare merguntur, dum 

res necessarias ex terris alienis in Italiam advehere co­

nantur. 0, miseros nautas, qui numquam domum re­

vertentur! 0, miseros liberos nautarum, qui post hanc 

tempestatem patres suos non videbunt!" 125 



liilia: "Ego laetor quod pater meus nauta non est et 

domi apud nos manere potest. n 

liilius, qui eras Romam ibit, "Non sempern inquit 

"mihi lieet apud vos manere, liilia. Necesse est mihi 

130 eras riirsus a vobis diseedere, nee vero in terras alienas 

ibo, ut nauta. n 

liilia: "Quo ibis, tata? Quando reverteris? Ego et 

niamma te sequemur!"  

liilius: "Quare me sequemini? Romam profieisear, 

135 unde tertio quOque die revertar, si potero." 

liilia: "Noli a nobis diseedere! Vel si neeesse erit 

domo abire, non modo tertio quoque die, sed eotidie ad 

nos reverti debes. Hoc postulo a te! Nolo te earere, tata. 

Cotidie tibi oeeurram." 

140 liilius: " Audisne, Aemilia? Iiilia dicit 'se patre suo 

carere nolle' , ergo me non minus dt1igit quam te. Atque 

ego profeeto filiam meam aeque diligo ae filios. Nee 

alteram filiam minus dt1igam." 

Iiilia: "Quam 'alteram filiam' dicis? Mihi soror non 

145 est." 

Iiilio silente, Aemilia "Nonne gaudebis, Iiiliolan in­

quit, "si parvulam sororem habebis?" 

Iiilia: "Sororem habere nolo! Nam si sororem habe­

bo, ea sola a vobis amabitur, ego non amabor!"  

150 Aemilia: "Certe tii non minus a nobIs amaberis: tU et 

parvula soror aeque amabimini." 

liilia: "Si aeque amabimur, laeta ero. Sed multo ma-

CAP. xx 

domi = in domo sui 

eras = die post hune 
. diem 

v6s, abl vobis: a wbis 

ire: ibO ibimus 
Ibis Ibitis 
ibit ibunt 

pot-ero 

nos, abl nobis: a nObis 

domo = a domo sua 

nolle inf« ne- + velle) 
= non velIe 

diligere = amare (ut pa­
rentes liber6s suos) 

aeque (ae) = nee magis 
nee minus (quam) 

Hilio silente = dum 
IUlius silet 

IUliola = parva IUlia 
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filiolus -i m = parvus 
filius 

nolumus « ne-volumus) 
= non volumus 

decere = dignus esse; 
eam decet = ea dignus 
est, ei convenit 

noli! ($I) nolite ! (Pt) 

futurum (jut) 

[1] computalbl� 
computA b lS  

CO�t.;:��� 11'� limus 
computA b iris 
computA b unt 

[2] p�r�lbl� 
pare b IS 
p3��:e 11'�limus 

p�r� b iris 
pare b unt 

[3] seno la1m 
senD €Is 
senD el t 

seribl�l� 
senD e tJS 
serib e nt 
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gis laetabor, si fratrem habeoo, mamma! Nonne tu quo­

que laetaberis, tata, si filiolum habebis?" 

IUlius silet. Aemilia vero, antequam IUlia silentium 155 

patris animadvertit, "Noli dicere 'tatam' et 'mammam' , 

IUliola!"  inquit, "Ea nomina a te audire nolumus. Ita 

loquuntur parvuli infantes, nec sermo infantium te de­

cet. 'Patrem' et 'matrem' dicere oportet."  

IUlia: "Si inf"ans non sum, nolite me 'lUliolam' vo- 160 

care! Id nomen me non decet. Mihi nomen est 'lUlia' ." 

Aemilia: "Recte dicis, IUlia. ill igitur a nobis 'lUlia' 

vocaberis, et nos a te 'pater' et 'mater' vocabimur." 

IUlia: "Ita semper a me vocabimini, tata et mamma!" 

GRAMMATICA LATINA 
Verbi tempora 
Tempus futUrum 

Tempus praesens: Dies est. Sol lueet. Omnes vigilant. 
Nemo dormit. Aves eanunt. 

165 

Tempus futUrum: Mox nox mt. Sol non lueebit, sed stellae 170 
lueebunl. Omnes dormient. Nemo vigilabit. NUlla avis eanet. 

FutUrum (pers. Ill): singularis -bit -et, pluralis -bunt -ent. 
[A] A.etivum. 

Exempla: [1] eomputalre: eomputalbit; [2] parelre: pare-
lbit; [3] seriblere: senD let; [4] dormilre: dormilet. 175 

Malus discipulus: "Ab hOc die bonus discipulus ero, magis-
ter: numquam in ludo dormiam, semper tibi parebO, bene 
eomputabO et pulehre seribam!" Magister: "Quid? '1une bo-
nus discipulus eris? Id fieri non potest! Cras rUrsus in lUdo 
dormies, male eomputabis, foede senDes, nee mihi parebis!" 180 
Cras discipulus tam malus mt quam hodie est: in ludo dor­
miet, male eomputabit, foede senDet, nee magistro pare bit. 



Mali discipuli: "Ab hOc die born discipuli erimus, magister: 
numquam in ludo dormiimus, semper tibi parebimus, bene 

185 eomputabimus et pulchre senoemus!" Magister: "Quid? Vos­
ne bonI discipulI erilis? Id fieri non potest! Cras rfirsus in 
ludo dormielis, male eomputabilis, foede senoetis, nee mihi 
parebitis!" Cras discipuli tam improbI erunt quam hodie sunt: 
in ludo dormienl, male eomputabunt, foede senDent, nee ma-

190 gistro parebunt. 

195 

Sing. PlUr. Sing. Plilr. 
PersOna prima -hO -bimus -am -emus 
PersOna secunda -bis -bitis -es -etis 
PersOna tertia -bit -bunt -et went 
[B] PassIvum. 

Filius: "Ab hoc die bonus discipulus ero. Ergo a magistro 
laudabor, non reprehendar." Pater: "lU non laudaberis, sed 

reprehenderis a magistro!" Cras' discipulus rfirsus a magistro 
reprehendetur, non laudabitur. 

200 FiliI: "Ab hoc die boni discipuli erimus. Ergo a magistro 

205 

laudabimur, non reprehendemur." Pater: "Vos non laudabi­
mini, sed reprehendemini a magistro!" Cras discipuli rfirsus a 
magistro reprehendentur, non laudabuntur. 

PersOna prima 
PersOna secunda 
PersOna tertia 

PENSVM A 

Sing. Plar. Sing. PlUr. 
-bor -bimur war -emur 
-beris -bimini -eris -emirn 
-bitur -buntur -etur -entur 

Mox novus inf'ans in eurns Aemiliae er-. Aemilia rfirsus in­

fantem ha�. Tum quattuor liberi in familia er-. lutius et 
Aemilia quattuor liberos ha�. Aemitia infantem suum am-. 
lutius et Aemilia infantem suum aeque am-. Anno post in­
tans prima verba disc- et primos gradus faci-. inians ambu­
lans a parentibus laud-. 

Aemilia: "Ego infantem meum bene eiir-: semper apud 
eum man-, numquam ab eO diseed-." liilius: "Cene bona 

CAP. xx 

[4] d�rmilalm dOrmi els 
dormi e t  
dOrmilelmus 
dormi e tis 
dormi e nt 

esse erO erimus 
ens eritis 
erit enml 

[1 ,2] -b 0 -bimus 
-b is -b itis 
-b it -b unt 

[3,4] -a m -imus -e s -i tis 
-e t -e nt  

laudii b eris 
laudii b itur 
laUdiilblor 

laudiilblimur 
laudii b imini 
laudii b untur 

reprehendlalT 
reprehend elns 
reprehend ellUT 
reprehendl�mur 
reprehend e mini 
reprehend e nlUT 

[1 ,2] -�or -blimur -b eris -b imini 
-b ilUT -b untur 

[3,4] -a T. -�I"":'T_ -e ns  -e muu 
-e tur -e ntur 
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Vocdbula nova: 
Inflins 
cunae 
somnus 
lac 
mulier 
nutrIx 
gradus 
sermo 
filiola 
filiolus 
colloquium 
officium 
silentium 
parvulus 
necessarius 
alienus 
futurus 
umidus 
fliri 
carere 
postuliire 
vagire 
alere 
colloqui 
volo 
vis 
volumus 
vuhis 
manere 
pergere 
curare 
dcbere 
oceurrere 
silere 
advehere 
reverli 
diligere 
decere 
nolle 
domo 
mox 
magis 
riiro 
eras 
adversus 
ad . . .  versus 
nClIi niilite 
sive . . .  sive 
profeetCl 
minime 
una eum 
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mater er-, Aemilia: infantem tuum ipsa cur- nec eum apud 
nutricem retinqu-." Aemilia: "Etiam nocte apud infantem 
er-, semper cum eo dorm-. Nos et inIans in eOdem cubiculo 
dorm-." Iulius: "Non dormiemus, sed vigil-! Nam certe ab 
infante vagiente excit-! " Aemilia: "Ego excit-, tu bene dor­
mi- nec excit-!" 

PENSVM B 
Parvulus puer qui in - iacet - appellatur. InIans qui ciro ­
magna vOCe -. Non panis, sed - cibus infantium est. Nu­
trix est - [= remina] quae non suum, sed - infantem -. 
Muitae matres infantes suos ipsae alere -. 

Maritus et uxor iam non de tempore praeterito -, sed de 
tempore -. Aemilia: "Cur tu filium habere -, Hili? Ego 
alteram filiam habere -, plures quam duos filios - [= non 
volo] . Vos viri filios tantum -! Filios - diligitis quam fi­
lias!" Iulius - [= tacet] . Aemilia irata - adversus ostium 
facit, sed lutius "- hic apud me!" inquit, "- discedere!" 
Aemilia manet ac loqui -: "Bona mater apud infantem suum 
mane re -, hoc matris - est . Nemo enim infantem rnelius -
potest quam mater ipsa." 

PENSVM C 
Ubi parvulus inIans cubat? 
Quid facit inIans qui cibo caret? 
Quid est cibus infantium parvulorum? 
Num omnes infantes a matribus SUtS aluntur? 
Quae sunt prima verba infantis? 
Quando Aemilia novum infantem habebit? 
Cur Aemilia a marito suo discedere vult? 
Cur lulius in alio cubiculo dormire vult? 
Quid Aemilia officium matris esse dicit? 
Cur Syra et Iulia in hono non manent? 
Cur Iulia sororem habere non vult? 



CAPITVLVM VNVM ET VICESIMVM 

• l.-.-::;;;;. , . � & . -

PVGNA DISCIPVLORVM 

I Ecce puer qui e ludo domum revertitur. Quis est hic 

puer? Marcus est, sed difficile est eum cognoscere, nam 

sordidus est et sanguis de naso eius fluit. Hodie mane 

vestimenta Marci munda erant atque tam candida quam 

5 nix nova, nunc vero sordida et umida sunt. Cur vestis 

Marci umida est? Vestis umida est, quod Marcus per 

imbrem ambulavit. Nec modo Marcus, sed etiam Titus 

et Sextus per imbrem ambulaverunt. Omnes discipuli 

vestimentis umidis domum revertuntur. 

10 Sed cur sanguis de naso fluit Marco? Sanguis ei de 

naso fluit, quod Marcus a Sexto pulsatus est. Nonne 

Marcus Sextum pulsavit? Primum Sextus os Marc! 

pugno pulsavit, deinde Marcus et Titus Sextum pul­

saverunt. Sextus, qui maior est quam ceteri discipuli, 

15 cum Marco et Tito pugnavit et ab us pulsatus est. 

Pueri pugnaverunt in via angusta quae ltisculo ad 

vnIam liilii fert. 

CAP. XXI 

rnundus -a -urn = purus 
candidus -a -urn = albus 

(ut nix) 
vestis -is f = vestirnenta 

Marcus a Sexto pulsitus est 
(pass) = Sextus Marcum 
pulsivit (act) 

pugnire curn = pugnare 
contra 

angustus -a -urn ++ latus 

via fert = via ducit (ad) 
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genu -us n,pl genua 
-uum 

humus -if = terra; humi 
(/oc) = in humo 

genu� 
) 

I 
• I f 

cruor -Oris m = sanguis 
con-spicere -io = videre 
meus mius, voc mi mi! 

cornua �� JfJ[j 
bOs bovis mff 

cornu -us n (dicl lV): 
sing plar 

nOm cornu cornua 
ace cornu cornua 
gen cornUs cornu� 
dal cornu cornibus 
abl cornu cornibus 
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Non modo vestis, sed etiam facies et manus et genua 

Marci sordida sunt. Cur tarn sordidus est puer? Sordi­

dus est quod hunU iacuit; humus enim propter imbrem 20 

umida et sordida est. Et Marcus et Sextus humi iacue­

runt. Primum Marcus iacuit sub Sexto. Titus vero Mar­

cum vociire audivit ac Sextum oppugnavit. Mox Sextus 

ipse humi iacens a duobus pueris pulsatus est; magna 

vOCe patrem et matrem vocavit, nee vero parentes eum 25 

audiverunt: vox Sexti a nullo praeter pueros audita est. 

Marcus atrium intrans non statim ii patre suo cognos- I/ 

citur, sed cum primum filius patrem salutavit, IUlius 

vocem filii cognoscit. Tum cruorem in facie eius conspi-

ciens exclamat pater: "0 nU fili! Quis te pulsavit?" 30 

Marcus: "Bos iratus cornu me pulsavit!"  

IUlius: "Id verum non est! Is  qui te pulsavit cornua 

non gerit. A quo pulsatus es?" 

Marcus: "A Sexto pulsatus sum." 

IUlius: "Intellegebam te non cornibus, sed pugnis 35 

pulsatum esse. At cur tu pulsatus es? Certe non sine 

causa Sextus te pulsavit. Incipe ab initio: iIIe primum a 

te pulsatus est!" 

Marcus: "Minime! Primum iIIe me pugno pulsavit 

sine causa, deinde ego ilium pulsavi!" 

Iulius: "rune solus Sextum pUlsavisti?" 

Marcus: "Ego et Titus eum pulsavimus." 

I IUlius: "Quid? Vos duo unum pulsavistis? Duo cum 

uno pugnavistis?" 

40 
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45 Marcus se et Titum excusare conatur: "At pugnavi- ex-cusare +-+ accUsire 

mus cum puero maiore. Solus Sextum vincere non pos-

sum, nam is multo maior ac validior est quam ego. 

Sextus tarn validus est quam bOs!" 

lulius: "Et tu tarn sordidus es quam porcus! Cur sor-

50 dida est vestis tua nova? Humine iacuisti?" 

Marcus: "Humi iacui: Sextus me tenuit. Sed is quo­

que humi iacuit: nos eum tenuimus!" 

liilius: "lam satis audivi de pugna vestra indigna. 

Nam certe non decet pulsare puerum minorem, sed 

55 duos pueros cum uno pugnare indignissimum est -

hoc nullo modo excusari potest! Noli mihi plus narrare 

de hac re! Age, i in cubiculum tuum ac muta vestimen­

tal Davus tibi alia vestimenta dabit." 

Marcus Davum sequitur in cubiculum, ubi cruorem 

60 et sordes e facie, manibus, genibus lavat ac vestimenta 

mutat. Puer vestem sordidam ponit aliamque vestem 

mundam et candidam induit. 

Interim Aemilia atrium intrat. Mater familias statim 

sordes et vestigia Marci in solo conspicit et "Sordidum 

65 est hoc solum! "  inquit, "Aliquis pedibus sordidis in solo 

mundo ambulavit! Quis per ostium intravit? aliquis e 

familia nostra?" 

"Porcus intravit!"  ait lulius. 

Aemilia: "Quid ais?" 

70 lulius: "'Porcum intravisse' aio." 

Aemilia: "Ain' tu? Porcusne atrium intravit?" 

�� 4Y� � 7 ' 

� � 
porcus -i m 

humi-ne 

pugna -aef < pugniire 
in-dignus -a -um = non 

dignus 
non decet = indignum 

est 

sordes -iumfpl 

(vestem) p6nere 
+-+ induere 

interim = dum haec 
aguntur 

solum -i n 

ali-quis (: nescio quis) 
ali-quid (: nescio quid) 

ait = dicit 
iiio 
ais 
ait iiiunt 

ain'? = ais-ne? 
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post-quam +-+ ante­
quam 

lUdo-ne 

sum fui 
es fuisti 
est Cuit 

esse fuisse 

falsus -a -um +-+ verus 
mentiri = falsum dicere 

multa (n pt) = multae res 
cetera (n pt) = c:eterae res 
nos, dat nObis 

qui de causa? = de qui 
causa? = clir? 

omnia (n pt) = omnes res 
(- nihil) 

credere = verum esse 
putire 
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Iiilius: "'Porcus' qUI intravit est tuus Marcus filius!"  

liilius 'Marcum intravisse' dIcit, at non dIcit 'eum a 

Sexto pulsatum esse et humI iacuisse. '  

Aemilia, quae iam intellegit puerum sordidum a pa- 75 

tre 'porcum' appellatum esse, "Ubi est Marcus?" in­

quit, "Ciir nondum me salfitavit?" 

Iiilius: "Marcus lavatur et vestem mutat." 

Marcus, postquam vestem miitavit, mundus redit et III 

matrem saliitat. 80 

"Salve, mI filII " inquit mater, "Bonus es puer, quod 

statim vestem miitavisti. In hidone quoque bonus puer 

fuistI?" 

Marcus: "Profecto bonus puer fuI, mater. Laudatus 

sum a magistro. "  Marcus dIcit 'se bonum puerum fuisse 85 

et laudatum esse', quamquam puer improbus fuit et a 

magistro verberatus est. Quod dIcit non verum, sed 

falsum est: Marcus mentltur. 

Iiilius: "Quid magister vos docuit hodie?" 

Marcus: "Multa nos docuit: legere et scrIbere et com- 90 
putare et cetera. PrImum magister nobis aliquid recita­

vit, nescio quid: nihil enim audIvi praeter initium! "  

Marcus dicit 'se nihil audivisse praeter initium', id 

quod verum est. 

Aemilia: "Qua de causa non omnia audivistI?" 95 

Iiilius: "Hahae! Magistro recitante, Marcus dormi­

vit!"  liilius 'Marcum dOrmlvisse' dicit, nee vero mater 

id credit. 
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Aemilia: "Audisne, Marce? Pater dicit 'te in liido 

100 dormivisse' ! Nonne falsum est quod dicit pater? Num 

tii vere in liido dormivisti?" 

Marcus: "Ita est ut dicit pater. Nec vero ego solus 

dormivi: omnes dormivimus!" 

Aemilia: "Ain' vero? In liido dormivistis? Mali disci-

105 puli fuistis! Nonne piiniti estis a magistro?" 

Marcus: "Certe mali discipuli fuimus ac piiniti su­

mus: omnes verberati sumus a magistro. Adhiic mihi 
dolet tergum. Sed paulo post magister lineras meas 

laudavit. Tabellam vobis ostendam. Ecce tabella mea." 

HO Marcus parentibus non suam, sed alienam tabellam 

ostendit. Cuius est ea tabella? Sexti est: Marcus enim 

tabellas eorum miitavit inter pugnam! Non Marcus, 

tabella -ae f = parva 
tabula 

vos, dat vobis 

sed Sextus scripsit lineras quae in ea tabella leguntur. scrips- < scribs-

Aemilia vero, quae tabellam Marci esse credit, a filio 

HS suo improbO fallitur. Non difficile est matrem Marci 

fallere! 

120 

Aemilia: "Tune ipse has lineras pu1cherrimas scrip­

sisti?" 

Marcus: "Ipse scripsi profecto. Mihi crede!" 

Marcus mentitur; nam id quod Marcus 'se ipsum 

credere + dat: mihi 
crede! = crede id 
quod dico! 

scripsisse' dicit, a Sexto scriptum est. Sed Aemilia, script- < scribt­

quae litteras a Marco scriptas esse credit, "Aspice, 

IUli!" inquit, "Marcus ipse haec scripsit et a magistro haec (npl) = hae res 

laudatus est. Quid dixit magister, Marce? Narra nobis dix- < dies-

125 omnia!" 
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dubitire = incertus esse; 
dubitire (de) ++ cre­
dere 

sumps- < sums-

faIsi! (n pi) = res faIsae 
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Marcus iterum mentitur: "Dixit 'me pulcherrime et 

rectissime scripsisse'." (Nos vero scimus magistrum 

aliud dixisse!) 

IUlius, qui Marcum discipulum pigerrimum esse scit, 

iam de verbis eius dubitare incipit. Aemilia vero nihil 130 

dubitat, sed omnia credit! 

Aemilia: "ateri discipuli nonne recte scripserunt?" 

Marcus: "Minime! Titus et Sextus prave scripserunt 

et mali discipuli fuerunt, nec a magistro laudati sunt. 

Ego solus laudatus sum!" 

IUlius: "Vosne omnes eadem vocabula sCripsistis?" 

Marcus: "Omnes eadem scripsimus, sed ego solus 

recte sCripsi - ut iam vobis dixi. " 

135 

lam IUlius, qui Sextum discipulum industrium ac 

prudentem esse scit, Marco non credit. Marcus patrem 140 

suum fallere non potest. Ergo IUlius, qui interim tabel­

lam in manus sumpsit, "Mentiris, Marce!" inquit, "Hoc 

tua manu scriptum non est. Falsa sunt omnia quae no-

bis narravisti!" 

Aemilia vero "Qua de causa" inquit "eum falsa dix- 145 

isse putas? Cur non credis filio tuo?" 

Sed antequam IUlius ad haec respondere potest, ali­

quis ianuam pulsat. Quis pulsat? Vide capitulum quod 

sequitur! 



150 GRAMMATICA LATINA 
Verbi t empora 
Praeteritum perfectum et imPerfectum 

Nox obscura erat: nulla luna caelum illustrabat; caelum 
neque liina neque stellis illustrabatur. 

155 Turn fulgur caelum illustravit; caelum obsciirum fulgure 
c1arissimo illustratum est. 

'Illustrabat, illustrabatur' est praeteritum imperfectum. 
'Illustravit, illustratum esf praeteritum perfectum est. 

Perfectum 
160 [A] Activum. 

Marcus dicit 'se Sextum pulsavisse': "Ego Sextum pulsa­
vi. " Iulius: "lUne solus eum pulsavisti?" Marcus: "Ego et 
Titus eum pulsavimus. "  Iulius: "Vosne unum pulsavistis?" 
Prirnum Marcum pulsavit Sextus, turn Marcus et Titus eum 

165 pulsaverunt. 
injiniti'VUS perfecti: pulsavlisse. 

Singuliiris PlUralis 
PersOna prima pUlsavli pUlsavl imus 
PersOna secunda pulsavlisti pUlsavlistis 

170 PersOna tertia pulsavlit pUlsavlerunt 
Exempla: [1] recital re: recitavlisse; [2] parilre: parulisse; 

[3] scriblere: scripslisse; [4] aUdilre: aUdivlisse. 
Marcus malus discipulusjUit: male recitavit, foede scripsit, 

in ludo dormivit, nec magistro paruit. Sed Marcus dicit 'se 
175 bonum discipulumjUisse, bene recitQvisse, pu1chre scripsisse, 

magistro paruisse, nec in ludo dormivisse': "Ego bonus disci­
pulus jUi, bene recitdvi, pu1chre scripsi, magistro parui, nec 
in ludo dormivi!" Iulius: "Mentiris, Marce! lu malus disci­
pulus jUisti, male recitavisti, foede sCripsisti, in ludo dormi-

180 visti, nee magistro paruistil" 
Mareus et Titus mall discipuli jUerum, male recitaverunt, 

foede scripserunt, in ludo dormiverunt, nec magistro parue­
runt. Mareus et Titus: "Nos boni discipulijUimus, bene reci-

CAP. XXI 

perfectum (perf) 
im-perfectum (imperf) 

pu!savisse 
pu!savi 
pu!savisti 
pu!siivit 

pulsiivimus 
pu!siivistis 
pu!siivhwzt 

-isse 

I -i -imus 
11 -isti -istis 
III -it -irum 
[1] recita-: recitav­
[2] pare-: paru-
[3] scrib-: scrips­
[4] dormi- dormi'l>-

[l] recitcivlisse 
���!;I�sti :;1; 
recnav It -av erunt 
[2] parulisse 
Piiruli parulimUS 
p�ru �ti P� �tis 
paru It paru mmt 
[3] scripslisse 
scripsli SCripSlimus 
scr!ps �ti sCl!J's �tis 
scrips It scnps erunt 
[4] dormiv lisse 
dormivli dormivlimus 
dormiv isti dormiv istis 
dormiv it dormiv mmt 
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�Iisse 
fu i  
fu isti 
fu it 

laudatlus est 
laudiit us = qui laudiitus 

est 
laudatli sunt 
laudiit f = qui laudiiti 

sunt 

laudiitlus -a -um 

laudatlus sum 
laudat us es 
laudal us est 

laudatli sumus 
laudat i estis 
laudat i sunt 

-tlum esse 

laudallum esse 

-tus lsum 
-la es 

est 
-tum est 
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tLivimus, pulchre sCripsimus, magistro paruimus, nee in lUdo 
dormivimus!" liilius: "Mentimini, pueri! \'Os mali discipuli 185 
juistis, male recitavistis, foede scripsistis, in IOdo dormivistis, 
nec magistro paruistis!" 

[B] Passivum. 
Pater filiumlfiliam laudavit = tilius laudatus est/filia lau-

data est a patre. Filius laudatuslfilia laudata gaudet. ' 190 
Pater filioslfilias laudavit = filii laudati sunt/filiae landatae 

sunt a patre. Filii laudatilfiliae laudatae gaudent. 
'Laudatlus -a -um' est participium perfecti.

' 
Participi-

urn perfecti est adiectivum declinationis un. Alia participia 

perfecti: pulsatlus, appeUatlus, verberatlus, scriptlus, audit!us, 195 
pOnitlus. Cum participium perfecti cum tempore praesenti 
verbi 'esse' coniungitur, fit perfectum passivi. 

Discipulus dicit 'se laudatum esse': "A magistro laudatus 
sum." Pater: "rune laudatus es?" 

Discipuli dicunt 'se laudaros esse': "A magistro laudati su- 200 

mus." Pater: "\'Osne laudati estis?" 
infinitivus: laudatu� esse 

Singularis PlUriilis 
PersOna prima laudatus sum 
PersOna secunda laudatus es 

PersOna tertia laudatus est 

PENSVM A 

laudati sumus 
laudati estis 

laudan sunt 

Marcus Omidus est, quod per imbrem ambul-, ac sordidus, 
quod humi iac-. Discipuli Omidi sunt, quod per imbrem 

ambul-, ac sordidi, quod humi iac-. 
Marcus: "A Sexto puIs- sum." IUlius: "Nonne to Sextum 

puls-?" Marcus: "Primum Sextus me puIs-, turn ego illum 
puls-. Ego et Titus Sextum puls-." IUlius: "Quid? Vos duo 
Unum puIs-? Et cOr sordida est vestis tua? HUmine iac-?" 
Marcus: "Humi iac-: Sextus me ten-." 

Aemilia: "Quid magister vos doc- hodie?" Marcus: "Ma­
gister aliquid recit-, sed ego initium tantum aud-." Aemilia: 

205 



"Cur non omnia aud-?" Iulius: "Marcus in lUdo dorm-!" 
Aemilia: "Audisne? Pater dicit 'te in ludo dorm-.' rune vere 
dorm-?" Marcus: "Cene dorm-, mater. Omnes dorm-! Sed 
paulo post magister laud- litteras meas."  Marcus matri litte­
ras quas Sextus scrips- ostendit. Aemilia: "rune ipse hoc 
scrips-?" Marcus: "Ipse scrips-. Ceteri pueri prave scrips-." 

PENSVM B 

Hodie mane Marcus - erat, vestimenta eius tarn - erant 
quam nix. Nunc non modo - [= vestimenta] , sed etiam 
facies et manus et - sordida sunt, atque - [= sanguis] ei de 
naso fluit. Nam Sextus, qui tarn - est quam bOs, Marcum 

pulsavit sine - (ut ait Marcus). Marcus, qui - iacuit, tam 
sordidus est quam -. Difficile est eum -. 

In cubiculo suo Marcus lavatur et vestem -. - [= dum 
haec aguntur] Aemilia atrium intrat et vestigia pueri -. Ae­
milia: "Quid hoc est? - pedibus sordidis in - mundo ambu­
lavit!" Marcus, - vestem mfitavit, in atrium redit. Puer ma­
tri - [= parvam tabulam] Sexti ostendit et 'se ipsum eas 
litteras -' dicit. Id quod Marcus dicit non verum, sed - est; 
Marcus -, sed Aemilia filio suo -. Ifilius vero de verbiS eius 
-; Marcus patrem suum - non potest. 

PENSVM C 

cOr Marcus rediens fimidus et sordidus est? 
A quo pulsatus est? 
Cur Marcus solus Sextum vincere non potest? 
Quomodo Marcus se excusare conatur? 
Quid agit Marcus in cubiculo suo? 
Quid Aemilia in solo conspicit? 
Quid turn IUlius dicit uxori? 

Quid Marcus parentibus suis ostendit? 
Quis litteras quae in ea tabula sunt scripsit? 
Cur Ifilius tnium suum non laudat? 

CAP. XXI 

Vocdbula nova: 
vestis 
genii 
humus 
cruor 
oos 
cornu 
causa 
porcus 
pugna 
sordes 
solum 
tabella 
mundus 
candidus 
angustus 
validus 
indignus 
falsus 
cognoscere 
conspicere 
exciisare 
vincere 
narrare 
miitare 
mentiri 
credere 
fallere 
dubitare 
fuisse 
iiio ais ait 
ain' 
aJiquis 
aJiquid 
hUmi 
interim 
postquam 
perfectum 
imperfectum 
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limen 

foris -is! 

limen -inis n 
cardo -inis m 
veni = circurn moveri 

ianitor -Oris m = ostiarius 

si quis = si aliquis 
extra prp+acc 

ad-mittere 
intri prp+acc +-+ extri 

ferox -ocis = ferus 

antei=ante hoc tempus, 
antiquis temporibus 

".."ir-...) 
ferreus -a -um = ex ferro 

factus 
aurum -in 
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• • • • •  
• • • • • 
• • • • • 

• • 

Eil • • • 

CAVE CANEM 

Ianua vnIae e duabus foribus constat. Sub foribus est I 

limen, in quo SALVE scriptum est. Foris duos cardines 

habet, in quibus verti potest; cum foris in cardinibus 

vertitur, ianua aperitur aut c1auditur. Servus cuius offi­

cium est fores aperire et c1audere ac villam domini 5 

cllstooire, ostiarius vel ianitor appellatur. 

Si quis vnIam intrare vult, ianuam pulsat et extra 

ianuam exspectat, dum ianitor fores aperit eumque in 

vnIam admittit. Ianitor intra ianuam sedet cum cane 

suo, qui prope tarn ferox est quam lupus; itaque necesse 10 

est eum catena vincire. Antea domini severi non solum 

canes, sed etiam ianitores suos catenis vinciebant. 

Catena qua canis vincitur ex ferro facta est. Catena 

constat e multis anulis ferreis qui inter se coniunguntur. 

Anuli qui bus digiti omantur npn ex ferro, sed ex auro 15  



facti sunt. Aurum est magru pretii sicut gemmae. Anu­

Ius aureus multo pulchrior est quam anulus ferreus. 

Fores e ligno factae sunt sicut tabulae. Lignum est 

materia dura, sed minus dura quam ferrum. Qui res 

20 ferreas vel ligneas facit, faber appellatur. Deus fabro­

rum est Vulcanus. -

Ianua clausa est. Ianitor, qui fores clausit postquam 

Marcus intravit, iam rursus dormit! Ianitore dormiente, 

canis vigilans ianuam custOdit. Extra fores stat tabella-

2S rius (sic appellatur servus qui epistulas fert, nam antea 

in tabellis scribebantur epistulae). Is baculo ligneo fores 

CAP. XXII 

sic-ut = ut 

aureus -a -urn = ex auro 
factus 

Iigneus -a -urn = ex ligno 
factus 

faber -bri m 

c1audere c1ausisse 
clausum (esse) 

pulsat atque clamat: "Heus! Aperi hanc ianuam! Num heus! : audi! 

quis hic est? Num quis hanc aperit ianuam? Heus tU, num quis = num aliquis 

ianitor! Quin aperis? Dormisne?" 

30 Cane latrante ianitor e somno excitatur. 

Tabellarius iterum fores pulsat magna voce clamans: 

"Heus, ianitor! Quin me admittis? Putasne me hostem 

esse? Ego non venio villam oppugnatum sicut hostis, 

nec pecUniam postulatum venio." 

35 Tandem surgit ianitor. "Quis fores nostras sic pul-

sat?" inquit. 

Tabellarius (extra ianuam): "Ego pulso." 

Ianitor (intra ianuam): "Quis 'ego'? Quid est tibi no­

men? Unde verus? Quid vis aut quem quaeris?" 

40 Tabellarius: "Multa simul rogitiis. Admitte me! 

Postea respondebo ad omnia." 

Ianitor: "Responde prius! Postea admitteris." 

qUin? = cUr non? 
quin aperis? = cur non 
aperis? aperi! .. 

-tum: vmam oppugniitum 
= quia V111am oppug­
nare voio 

tandem = postremo 
(post longum tempus) 

rogitiire = interrogiire 
(multa) 

post-ea = deinde 

prius adv +-+ postea 
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-tU: nomen facile dictU 
est = facile est nomen 
dicere; vox difficilis 
auditu est = difficile 
est vocem audire 

dicere dixisse dictum 
(esse) 

erus -i m = dominus 

dormitum ire = ad 
somnum ire 

foris ado = extra fores 

fremere = 'rrr' facere 
ut canis iritus 

re-tinere < re- + tenere 

cavere 

re-sistere = consistere 
et manere 

solvere +-+ vincire 

- ,  . . . . . . . .  . 
. . . . .  . . . .  . 

· . .  . , '  
· . . . . .  

imago . . : : :  •
. 

: \: : : : : : : : : :  
-inist : : : : :  

· . . . . 
. . . . . . .  
� :4.'I(( <'  . •  � � /)( 

terrere=timentem facere 
propius camp < prope 
ac-cedere = ad-ir.e 

monere -uisse -itum 
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TabelUirius: "Nomen meum non est facile dictu: Tle­

polemus nominor." 

lanitor: "Quid dicis? Cleopolimus? Vox tua difficilis 45 

est auditii, quod fores intersunt."  

Tabellarius: "Mihi nomen est Tlepolemus, sicut iam 

dictum est. lusculo venio. Erum tuum quaero." 

Ianitor: "Si erum salutatum venis, melius est alio 

tempore venire, nam hac hora erus meus dormitum ire so 

solet, post brevem somnum ambulatum eXloit, deinde 

lavatum ibit."  

Tlepolemus: "Si quis per hunc imbrem ambulat, non 

opus est postea lavatum ire! At non venio salutatum. 

Tabellarius sum." ss 

Tandem ianitor fores aperit et Tlepolemum foris in 11 

imbre stantem videt. Canis iratus dentes ostendit ac 

fremit: "Rrrr . . .  ! "  nee vero tabellarium mordere potest, 

quod catena retinetur. 

lanitor: "Cave! Canis te mordebitl"  Sic ianitor homi- 60 

nem intrantem de cane feroci monet. 

Tlepolemus in limine resistens "Reline canem! "  in­

quit, "Noli eum solvere! Nec vero opus est me monere 

de cane, ego enim legere scio." Tabellarius solum intra 

limen aspicit, ubi CAVE CANEM scriptum est infra imagi- 65 

nem canis ferocis. "Neque haec imago neque canis ve­

rus me terred " inquit, et propius ad canem accedit. 

"Mane foris!"  inquit ianitor, "Noli ad hunc 'canem 

accedere! lam te monuil" 



70 Tabellarius vero, quamquam sic a ianitore monitus 

est, alterum gradum ad canem versus facit - sed ecce 

canis in eum salit catenam rumpens! Homo territus ex 

ostio cedere conatur, sed canis iratus pallium eius denti­

bus prehendit et tenet. 

75 "Ei! Canis me mordet! "  exclamat tabellarius, qui iam 

neque recedere neque procedere audet: canis fremens 

eum loco se movere non sinit. 

Ianitor ridens "Quin procedis?" inquit, "Noli resis­

tere! Ego te intrare sino. Ianuam aperui. Procede in 

I!O villam!"  Sic ianitor virum territum deridet. 

"Id facilius est dictO quam factO" inquit tabellarius, 

atque alterum gradum facere audet, sed canis statim in 

pedes posteriores surgit atque pedes priores in pectore 

eius ponit! Tabellarius, toto corpore tremens, ex ostio 

1!5 cedit: sic canis eum e villa pellit. "Remove canem!" 

inquit iIle, "Isle canis ferox me intrare non sinit ." 

Ianitor eum tremere animadvertit iterumque deridet: 

"Quid tremis? Hicine canis te terruit?" 

salire 
rumpere 
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terrere -uisse -itum 
cedere = ire 
pallium -i n 
prehendere 

canis saliens catenam 
rumpit et pallium 
Tlepolemi dentibus 
prehendit 

pr<i- [_] <-+ re- [�] prii-cedere .... re-cedere 

sinere 

apcrire -uisse -rtum 
de-ridere 

re-moverc 
iSle -a -ud: isle canis 

== iIle canis apud le 

hicine = hie-ne 

1 75 



CAP. XXII 

Tlepolemus: "Noli putare me ab isto cane territum 

esse! Si tremo, non propter canem ferocem, sed propter 90 

sub + abVacc: 
sub tecto esse 
sub tectum ire 

solvere -visse solutum 

arbitran = putAre 

imbrem frigidum tremo. Admitte me sub tectum, iani-

tor - amaoo te! Vinci istum canem ferOcem! Cur eum 

solvisti?" Tabellarius enim canem a ianitore solutum 

esse arbitratur. 

Ianitor catenam manu prehendit canemque paulum a 95 

tabellario removet. "Noli arbitrari" inquit "me canem 

rumpere rupisse ruptum solvisse. Canis ipse catenam suam Iiipit. Ecce catena 

rupta." 

Tlepolemus: "Num canis catenam ferream rumpere 

posse potuisse potest? Id non credo. At certe vestem scindere potuit: 100 

nuper = paulo ante videsne pallium meum novum, quod nu per magno pre-
emere emisse emptum . - _ .  - - :>" 
scindere scidisse scissum t�o emi, SClssum esse a cane tuo. 
iste -a -ud Ianitor: "Istud pallium non est magni pretii, neque id 

venire venisse nuper emptum esse credo. Sed quid tu venisti? Num 

num quid = num aliquid quid tecum fers?" 105 

ferre: fero 
fers 
fert 

ferimus 
fertis 
ferunt 

Tlepolemus: "Stulte rogltas, ianitor, nam iam tibi 

dixi 'tabellarium me esse'. Quid tabellarios ferre arbi-

aureus -i m = nummus traris? aureOsne ianitoribus? Profecto nos aurum non 
aureus (I aureus = xxv 
deniirii = c sestertii) ferimus." 

sci-Iicet = ut sciunt 
omnes 

Ianitor: "Vos scilicet epistulas fertis." 1 10 

hie haec hoc + -ne: 
hicine? 
haecine? 
hocine? 

foriis adv = e foribus, 
e domO 

176 

Tlepolemus: "Recte dicis. Epistulam affero ad Lu­

cium IUlium Balbum. Hocine ero tuo nomen est?" 

Ianitor. "Est. Quin mihi istam epistulam das?» 

Tlepolemus: "Prius vinci canem et sine me intrare! 

Noli iterum me foras in imbrem pellere!"  1 15 
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Janitor, postquam canem vinxit, "Non ego" inquit, 

"sed hie canis te foras pepulit. Noli narrare 'te a ianitore 

foras pulsum esse' !"  

vineire vinxisse vinetum 

pellere pepulisse pulsum 

Cane vincto, tabellarius tandem intrat epistulamque 

120 ostendit janitori; qui statim epistulam prehendit et in 

atrium ad dominum suum fert. 

cane vinetO = postquam 
canis vinetus est 

GRAMMATICA LATINA 
Supinum 
[I] Amici saliitatum veniunt (= quia saliitare volunt). salotatum 

125 'Saliitatum' supinum vocatur. Supinum in -tum desinens -tum 

significat id quod aliquis agere vult et pOnitur apud verba 
'ire', 'venire', 'minere' et alia. 

Exempla: Romani cotidie lavatum eunt. Milites oppidum 
oppugnatum mittuntur. Vesperi ornnes dormitum eunt. Me-

130 dus et Lydia ad tabernam eunt anulurn emptum. 
[Ill Id est facile diem = facile est id dicere. dietU 

'Diem' est alterum supinum in -m desinens, quod apud -tU 

adiectlva 'facilis' et 'difficills' et pauca alia reperitur. 
Exempla: Multa sunt facillora diem quam facm. Vox diffi-

135 cills audim est. 

PENSVM A 
"ora nona erus ambula- ire solet. Tabellarii non mittuntur 

peciiniam postula-. "ostes castra expugna- veniunt. Multi 
barbari Romam veniunt habita-. 

Syra: "Verba medici difficilla sunt audi-." Ea res est fac­
facHis. Nomen barbarum difficile die- est. 

Verba: terrere -isse -urn; claudere -isse -urn; dicere -isse 
-urn; solvere -isse -urn; emere -isse -urn; rurnpere -isse 
-urn; aperire -isse -urn; vincire -isse -urn; pellere -isse -urn; 
scindere -isse -urn; venire -isse; posse -isse. 

Vocdbula MOa: 
foris 
limen 
cardo 
ianitor 
eatena 
aurum 
lignum 
faber 
tabellarius 
imago 
pallium 
aureus 

177 
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ferox 
ferreus 
aureus 
Jigneus 
custOdire 
adminere 
vincire 
rogitire 
fremere 
mordere 
retinere 
cavere 
monere 
resistere 
solvere 
terrere 
accedere 
satire 
rumpere 
cedere 
prehendere 
recedere 
prckedere 
sine re 
deridere 
tremere 
pellere 
removere 
arbitriiri 
scindere 
iste 
scilicet 
antea 
postea 
prius 
tandem 
nuper 
foris 
fow 
sicut 
quin 
extra 
intra 
supinum 

1 78 

PENSVM B 
Ianua constat e duabus -, quae in - vertuntur. Ostiarius vel 
- dicitur servus qui homines in V111am -. Canis eius prope 
tarn - quam lupus est; itaque necesse est eum catena -
[<ferrum] -. Anulus Lydiae non ex ferro, sed ex - factus 
est. Servus qui epistulas fert - dicitur, nam - epistulae in 
tabellis scribebantur. 

Tabellarius - ianuam stat. Ianitor, qui - ianuam sedet, 
tabellarium de cane feroci -: "Cave! Canis te -!" In solo 
intra - scriptum est '- canem' infra - canis. "Nec haec -
nec canis verus me -" inquit tabellarius, ac propius ad ca­
nem -. Canis catenam - et vestem eius dentibus -. Tabel­
larius neque - neque - audet. Janitor: "- procedis? Ego te 
intrare -!" Sic ianitor hominem territum -. Ille alterum 
gradum facit, sed canis eum ex ostio -. Tlepolemus toto 
corpore - ex ostio -. - [= postremo] ianitor canem vincit. 

PENSVM C 
Quid est ianitoris officium? 
Cur necesse est canem eius vincire? 
Ex qua materia constat ianua? 
Vulcanus quis est? 
Quid in solo intra limen videtur? 
Quid tabellarius secum fert? 

.. Unde venit Tlepolemus et quem quaerit? 
Quomodo ianitor e somno excitatur? 
Quid agit Ifilius post meridiem? 
Cur canis saliens catena non retinetur? 
Quid facit ianitor antequam tabellarius intrat? 



CAPITVLVM VICESIMVM TERTIVM 

EPISTVLA MAGISTRI 

I Iiilius, qui eanem latrare audivit, ianitorem atrium in­

trantem interrogat: "Quis advenit?" 

Ianitor: "Tabellarius advenit Thseulo. Eeee epistula 

quam illine ad te tulit." Hoc dieens ianitor epistulam 

5 domino suo tradit. 

liilius: "Quidnam hoc est? Quisnam Thseulo epistu­

lam ad me misit?" 

Ianitor: "Nescio. Tantum scio epistulam Thseulo 

missam et a tabellario ad te latam esse." 

10 liilius: "Non opus est idem bis dicere. Ego id quod 

semel dictum est bene intellego. Recede hine ad eanem 

tuum!" Sic Iiilius ianitorem dimittit. 

Dominus eeram aspiciens signum magistri eognoscit 

(est enim parva eius imago) et "Missa est" inquit "a 

IS magistro Diodoro. Nolo has litteras legere, nam eerte 

CAP. XXIII 

ad-venire -venisse 

ilIine = ab iIIo loco 
ferre tulisse Hitum 
trii-dere = dare (de 

manii in manum) 
quid-nam? = quid? 
quis-nam? = quis? 
minere misisse missum 

hine = ab hoc locO 

di-minere = ii se minere, 
iubere discedere 

linerae -iirumf pi 
= epistula 
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debere + dot: eJ debeO 
: ei dare debeO 

con-tinere .. in se habere 
integer -gra -grum: (sig­

num) i.um = non 
ruptum 

signo integro (abl)=dum 
signum integrum est 

ea (n pl) = eae res 

sahis -litis!: (eO sallitem 
dicere = (eum) sallitare 

umquam = lillo tempore 
(neque umquam = et 
numquam) 

nemo magister = nlillus 
magister 

kalendis liiniis = die 
primo mensis IUnii 

vultus -lis m = facies 
pallidus -a -um = albus 
(de colore vultlis 
dicitur) 

pal1ere = pallidus esse 
ob prp+acc = propter 

legere legisse lectum 

1 80 

magister poscit pecuniam quam ei debeO. Duorum 

mensium mercedem magistro debeO."  

Aemilia: "At fortasse epistula alias res continet. Quis 

scit? Fortasse magister aliquid scripsit de Marco? Signo 

integro, nemo scit.n 20 

Iulius signum rumpit et epistulam aperit. Ecce ea 

quae in epistula magistri scripta sunt: 

DiodontS liUiO salutem dicit. 

Discipulus improbus atque piger est tuus Mdrcus filius. 

Male recitat, [oedi et prave scribit, computiire nUllO modO 25 

potest, neque umquam recce respondet cum eum interrogiivi. 

Filium tuum nihil docere possum quia ipse nihil discere 

vult. Nemo magister pewrem discipulum umquam docuit. 

Vale. 

Scribebam lusculi kalendis Iuniis. Hic dies me monet de 30 

pecUnia quam mihi debes. Quare Miircus hodie mercedem 

secum non tulit? Merces numquam mihi traditur ad diem. 

I terum vale. 

Interim Marcus, cuius wltus ad nomen magistri co­

lorem mutavit, pallidus et tremens patrem legentem 35 

spectat. Cur pallet puer? Pallet ob timorem. (QUi timet 

pallere solet.) 

Item Aemilia wltum Iulii severum intuetur. Post­

quam ille epistulam legit usque ad finem, uxor eum 

interrogat: "Quid scripsit magister?" 40 

liilius: "Prior epistulae pars de alia re est; in parte pos- II 

teriore magister me monet de pecunia quam ei debeo." 



Aemilia: "Cur non solvis · pecuniam quae magistro 

debetur? Certe magister, qui filios nostros tam bene 

45 scribere et legere docet, mercedem suam meret. Sed 

quidnam scriptum est in priore epistulae parte? Nonne 

magister Marcum laudat?" 

IUlius: "Hac epistula nulla laus continetur, nec enim 

puer piger atque improbus' laudem meret! rune putas 

so te his litteris laudari, Marce?" 

Marcus vultum a patre avertit nec ullum verbum re­

spondet, at genua trementia et vultus pallidus resp6n­

sum planum est, quod pater facile intellegit. Saepe si­

lentium est responsum planissimum. 
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solvere pecuniam = dare 
pecuniam quae debetur 

merere -uisse -itum 

laus laudisf = verba 
laudantia 

res epistulii continetur = 
epistula rem continet 

a-venere 

planus -a -um = qui 
facile intellegitur 

facile adv 

ss Tacente Marco, Aemilia "Quid recit Marcus?" in- facere -io recisse factum 

quit, "Dic mihi omnia!"  

IUlius: "Marcus prope omnia recit quae facere non debere -uisse -itum 

debuit! Haec epistula omnem rem planam facit. -0 omnis -e = totus 

Marce! lam plane intellego falsa esse omnia quae nobis 

60 narravisti: magister pHinis verbis scribit 'te discipulum 

improbissimum fuisse ac foede et prave scripsisse'! "  

Marcus: "At tabulam vobis ostendi. . . "  

IUlius: "Aspice hanc tabulam: videsne nomen 'Sexti' 

litteris planis in parte superiore inscriptum? rune soles 

65 nomina aliena inscribere in tabula tua? Haec non tua, 

sed Sexti tabula est. Hocine negare audes?" 

Marcus, qui iam non audet mentiri, nihil negat, sed 

omnia fatetur: "Recte dicis, pater. Tabula Sexti est. 

Tabulas mutavi inter pugnam." 

ostendere -disse 

superior -ius comp 
... inferior 

in-scnDere 

negare = dicere 'non 
verum esse' 

faten ... negiire 
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per-dere +-+ servare 

per-dere -didisse 

factum -i n = id quod 
factum est 

pudere: me pudet=intel­
lego me indigne Iecisse 
lindigne factum esse 

rubere = ruber esse 

pudor -oris m < pudere 
pudere + gen: facti sui 

: ob factum suum 

post-hac = post hoc 
tempus 

futiirus sum = ero 
piritiirus sum = pireoo 
pugniitiirus sum = pug-

naoo 
dormitiirus sum = dor­

miam 
pro-minere -misisse 

-missum 

pugnaturum esse 

ante-hac = ante hoc 
tempus; +-+ post-hac 

facere, imp fae! facite! 

promissum -i n = quod 
promissum est 

1 82 

Aemilia: "Pugnam? Quam pugnam narras?" 70 

Hilius: "Marcus mihi iam narravit 'se cum Sexto pug­

navisse. '  - Nonne tibi satis fuit vestem tuam novam 

perdere? Etiamne tabulam alienam . . .  ?" 

Marcus: "Tabulam Sexti non perdidi, pater. Vide: 

integra est tabula."  75 

Iulius: "At certe pater Sexti putabit eum perdidisse 

tabulam suam. Fortasse Sextus a patre suo punietur ob 

hanc rem. Intellegisne factum tuum indignum esse? 

Nonne te pudet hoc fecisse? Profecto me pudet hoc a 

meo filio factum esse!" 80 

Marcus, qui paulo ante ob timorem pallebat, iam ru­

bet propter pudorem. Puerum pudet facti sui. (Is quem 

factorum suorum pudet rubere solet.) 

Marcus: "Certe malus puer fUi, sed posthac bonus 1// 

puer futurus sum: semper vobis pariturus sum, num- 85 

quam pugnaturus sum in via nee umquam in ludo dor­

miturus sum. Hoc vobis promitto, pater et mater! Mihi 

credite!" 

Marcus 'se malum puerum fuisse' fatetur ac simul 

promittit 'se posthac bonum puerum futurum esse, 90 

semper se parentibus pariturum esse nee umquam in 

via pugnaturum nec in ludo dormiturum esse' - id 

quod saepe antehac promisit! 

Iulius: "Primum fac quod promisisti, turn tibi crede­

mus!"  Hilius non credit Marcum promissum facturum 95 

esse. 
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Mareus: "Omnia quae promisi factiirus sum. Noli me facturus sum = faciam 

verberare! lam bis verberatus sum a magistro."  

"Ergo verbera magistri non saris fuerunt!"  inquit Hi-

100 lius, "Profecto verbera meruisti!" Tum oculos a fllio 

avertens: "Abi hinc ab oeulis meis! Duc eum in cubicu­

lum eius, Dave, atque include eum! Postea fer mihi 
clavem eubiculi!"  

Postquam Davus puerum ex atrio dUxit, dominus 

105 "Haec omnia" inquit "facta sunt, quod Medus heri 

domo fugit nee hodie Mareum in ludum euntem et 

illine redeuntem comitari potuit. Posthac Marcum sine 

eomite ambulare non sinam. Cras Davus eum comi­

tabitur; is certe bonus comes erit."  

BO Marco in cubiculum ducto atque incluso, Davus redit 

et "Marcus" inquit "inclusus est. Ecce clavis cubiculi." 

Hilius clavem sumit ac surgit. Aemilia, quae putat 

eum ad Mareum ire, "Quo is, Hili?" inquit, "Marcumne 

verberatum is?" Aemilia Marcum a patre verberatum iri 

1 15 putat. "Noli eum verberare! Non puto eum posthac in 

via pugnaturum neque in ludo dormitiirum esse."  

Hilius: "Putasne iam mutatum esse istum puerum? 

Ego eum nec mutatum esse nec posthac mutatum iri 
credo! Quamquam heri a me semel verberatus est atque 

120 hodie bis a magistro, nec verbera patris nee magistri 

eum meliorem Iecerunt."  

Aemilia: "Ergo non opus est iterum eum verberare. 

Nee laudibus nec verberibus melior fieri potest." 

verbera -um n pi 

in-c1udere < in 
+ c1a:�r� 

e1iviS -� .0 

dueere dUxisse ductum 

hen = die ante hune 
diem (_ eris) 

fugere -io fUgisse 
Ire, part iens euntis 
eomitiri: eum e. = cum 

eO ire 
comes -itis m = is qui 

comitiitur 

in-c1udere -sisse -sum 
MiircO . . .  ductOfmc10s6 = 

postquam Miircus . . . 

duetusfmc10sus est 

miter putat OIium i 
patre verberitum in = 
miter putat patrem ft­
lium verberitUrum esse 
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scriptlirus sum = 
scribam 

cui-nam? = cui? 

tri-dere -didisse -ditum 

liilius: "Noli timere, Aemilia! Mlircum in cubiculo 

relinquam. lam epistulam scnptiirus sum." liilius dicit 125 

'se epistulam seriptiirum esse.' 

Aemilia: "Cuinam scriptfirus es?" 

liilius: "Magistro senieet. Cras Davus, Marci comes, 

epistulam meam seeum feret, quae a Mlirco ipsO trade-

tur magistro. Tabellarius, qui epistulam magistri tradi- 130 

dit, tempus perdit, si foris respOnsum meum opperitur. 

'respOnsum i MircO tri- Dimine eum, Dave! Die ei 'responsum meum cras a 
ditum in'" = 'Marcum 
resp6nsum triditlirum Mlireo traditum iri' ." 
esse' 

debirus -a -urn = quI 
debetur 

"mercedem solvere nolo" 

Aemilia: "Nonne Mlircus simul cum epistula tua 

mercedem debitam tradet magistro?" 135 

liilius: "Minime! Ego enim plane respondeoo 'me 

mereedem solvere nolle'!" 

Aemilia: "Quid ais? Nonne te pudet pauperi magistro 

negire +dat = dare nolle mercedem neglire? Quam ob rem mercedem debitam 
quam ob rem? = ob 

quam rem? quare? solvere non vis? Causam afferre oportet."  140 

af-ferre at-tulisse al-Uitum 
« ado) 

quO-nam? = quo? 
quae-nam? = quae? 

epistula lectci=postquam 
epistula lecta est (ab ea) 

184 

liilius: "Magister ipse mihi causam attulit."  

Aemilia: "Quonam modo? Quaenam causa allata est a 

magistro?" 

liilius: "In his linens magister ipse fatetur 'se iilium 

meum nihil docere posse' : ergo mereedem non meruit. 145 

Peciiniam quae merita non est non solvam. Nolo pecii­

niam meam perdere! "  

Epistulam siimens Aemilia "Itane scribit magister?" 

inquit; tum, epistula lecta, "Hoc te non exciisat, nam 

plane seribit 'Mlircum ipsum nihil discere velle' ,  et qui 150 



CAP. XXIII 

nihil discere vult, nihil discere potest. Non modo posse, 

sed etiam velle opus est: quod non vis, non potes." 

Hilius ridens "Recte dicis" inquit, "Ego enim pecii­

niam solvere nolo: ergo solvere non possum!" 

155 Hoc dicens liilius epistulam magistri scindit. 
"::::­

hilius epistulam scindit 
GRAMMATICA LATINA 

Parlicipium el infinilivus fuum 
[A] Activum. 

Miles: "Fortiter pugnatu1US sum." Miles dIcit 'se fortiter 
160 pugnatuntm esse. '  

pugnatUrlus sum = pug-

'PugnatU1US -a -um' est participium fu tfl rL Participium 
futflrI est adiectivum dec1inationis un. 'PugnalUntm esse' est 
InfinItivus futflri, qUI constat ex participio futurI et 'esse'. 

Exempla: paritflrus, dormitflrus, factUrus, scrIptflrus, fu-
165 turus. 

Marcus: "Posthac bonus discipulusfutUrus sum . . .  " Marcus 
dIcit 'se posthac bonum discipulum!utuntm esse, semper ma­
gistro parituntm esse nec umquam in lfldo dormIlUntm esse.' 

Magister non credit eum promissum factUntm esse. 

naoo 
pugnatUrlum esse 
-�Ius-a -um 
-lur um esse 

[I] pugndtUrlumesse 
[2] parill2rl um esse 
[3] facll2rlum esse 

170 PUerI: "Posthac bonI discipuli !uturi sum us . . .  " Pueri dI- [4] dormicurlum esse 
cunt 'se posthac bonos discipulos !uturos esse, semper magis­
tro parituros esse nec umquam in lUdo dormituros esse . '  Magis­
ter non credit eos promissum facturos esse. 

[B] Passlvum. 
175 Ifllius: "Sextus a magistro laudabitur." Ifllius dIcit 'Sextum 

/utUrlum esse 

a magistro laudatum iri. '  laudalum in 
'Laudatum in"" est Infinitlvus futflrI passivI, qUI ex supino et -Cum in 

'IrI' constat . 

PENSVM A 

Marcus: "Posthac bonus puer fu- sum et vobis pari- sum." 
Marcus promittit 'se bonum puerum fu- esse et se parentibus 

1 85 
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Vocdbula nooo: 
signum 
Iitterae 
vultus 
laus 
factum 
pudor 
promissum 
verbera 
c1avis 
comes 
integer 
pallidus 
planus 
superior 
triidere 
dimittere 
debere 
continere 
salutem dicere 
pallere 
solvere 
merere 
avertere 
inscnDere 
negare 
faten 
perdere 
pudere 
rubere 
promittere 
includere 
comitari 
illinc 
hinc 
quidnam? 
quisnam? 
fortasse 
umquam 
posthiic 
antehac 
heri 
ob 

1 86 

pari- esse.' Aemilia putat Marcum a IUlio verbera- rn, sed 
Iulius 'se epistulam scrip- esse' dicit. 

Verba: ducere -isse -um; legere -isse -um; mittere -isse 
-um; includere -isse -um; facere -isse -um; ferre -isse -um; 
afferre -isse -um; tradere -isse -um; perdere -isse; ostendere 
-isse; fugere -isse. 

PENSVM B 
Ianitor domino epistulam - [= dat] . liilius - rumpit; iam 
signum - non est. Marcus - et tremens - patris legentis 
aspicit. Epistula magistri omnem rem - facit. IUlius: "Sexti 
est haec tabula; num hoc - audes?" Puer nihil negat, sed 
omnia -. Iulius: "Indignum est - tuum. Nonne te - facti 
tui?" Marcus, qui paulo ante - timorem pallebat, iam - ob 
-. Marcus: "- semper bonus puer ero, hoc vobis -I " 

Hodie MMus Marcum ad ludum - non potuit, nam -
domo fugit; itaque Marcus sine - ambulavit. Magister pecu­
niam quam Iulius ei - postulat. Iiilius: "Magistro peciiniam 
- nolo, neque enim is mercedem -. Peciiniam meam -
nolo." 

PENSVM C 
A quo epistula missa est? 
Quomodo lulius epistulam aperit? 
Quid magister scripsit de Marco? 
Cuius nomen in tabula inscriptum est? 
Quam ob rem rubet Marcus? 
Negatne Marcus se malum discipulum fuisse? 
Quid Marcus parentibus suis promittit? 
Quo Davus puerum ducit? 
Quare Iulius surgit? 
Quid lulius magistro respond�bit? 
Cur mercedem solvere non vult? 



CAPITVLVM VICESIMVM QVARTVM 

PVER AEGROTVS 

I Interim Quintus lecto tenetur. Puer aegrotus iterum 

iterumque super lectum se convertit nec dormire potest 

sive in latere dextro cubat sive in latere sinistro. Itaque e 

lecto surgere conatur, sed pes denuo dolere incipit. 

5 Puer territus pedes niidos aspicit et "Quid hoc est?" 

inquit, "Pes dexter multo maior est quam pes laevus!"  

Quintus miratur quod pedes, qui her! pares erant, ho­

die tarn impares sunt. Turn puer aegrotus in lecto re­

cum bit. VnIa quieta est: niillus sonus auditur ab iilla 

to parte; etiam aves, tempestate subita territae, in horto 

silent. 

At subito silentium clamore et strepitii maximo rum­

pitur, nam Marcus in cubiculo suo, quod iiixta cubicu­

lum Quinti est, magna vOCe clamat et forem manibus 

CAP. XXIV 

aegrotus -a -urn = aeger 

con-vertere = vertere 

latus -eris n 

de-null « de novo) 
= nlrsus 

laevus -a -urn = sinister 

par paris = aequus 

irn-par ... par 
re-cumbere ... surgere 
(e lecto) 

subitus -a -urn = non 
exspectatus 

subito adv 
strepitus -lis m = sonus 

magnus 
ilixtaprp+acc = apud 

15  pedibusque percutit. Quintus, qui tantum strepitum per-cutere -io = pulsare 

miratur, Syram vocat; quae continuo accurrit. continuo = statim 

Syra: "Quid est, Quinte? Putavi te dOrmire."  

Quintus: "Mene dormire per tantum strepitum? rne-ne dormireputOvisti? 

187 
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quid agitur? = quid fit? 

vald� < valide 

frangere = rumpere 
(rem diiram) 

aliter = alio modo 

�, dac sibi 

dolor -oris m < dolere 

conari -atum esse 

dol�re -uisse 
intu�ri, imp -re: 
intuere! = aspice! 

cadere cecidisse 

Quid agitur, Syra? Quam ob rem Marcus sic clamat ac 

forem tarn valde percutit?" 

Syra: "Noli hoc mirari: Marcus forem frangere cona­

tur, quod aliter exire non potest. Sed tu quid agis? 

Doletne tibi pes adhuc?" 

Puer 'pedem sibi dolere' ait: "V aide mihi dolet pes, 

ob dolorem e lecto surgere non possum." 

Syra: "Tune e lecto surgere conatus es?" 

Quintus: "Certe surgere conatus sum, at necesse fuit 

me continuo recumbere, ita pes doluit . Intuere pedes 

meos, Syra! Compara eos! Antequam de arbore cecidi, 

20 

25 

pares erant, nunc pes dexter maior est pede laevo." 30 maior pede laevo=miiior 
qumn pes laevus . 

Syra: "Ego non miror pedem tuum aegrum esse, 

quod de tarn alta arbore cecidisti; at miror te crus non 

frangere fregisse fractum fregisse. Facile os frangere potuisti." 

Issis n � os o� 
flere .. lacrimare 

pati -ior: dolorem p. 
= dolorem ferre 

et-sI = quamquam 
dolor gravis=d. magnus 
intus +-+ foris 

consolari, loqui, imp -re: 
Q. imperat: "Cons6lare 
me! loquere mecum!" 

laetAri , imp -re: 
laetare! = gaude! 
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Quintus: "Quis scit? Fortasse os fractum est, nam 

pedem vix movere possum sine doloribus."  35 

Syra: "Ossa tua integra sunt omnia. Noli flere! Pue­

rum Romanum sine lacrimis dolorem pati decet."  

Quintus: "Non flee), etsi dolorem gravem patior. 

Tristis sum, quod mihi necesse est intus cubare, dum 

alii pueri foris h1dunt. Consolare me, Syra! Conside hie 40 

iiixta leetum et loquere mecum!" 

Syra iuxta lectum ad latus pueri laevum considit 

eumque sic eonsolatur: "Noli tristis esse quod hie intus 

eubas: immo laetare te non inclusum esse in cubiculo ut 

fratrem tuum! Nec Mareo licet cum aliis pueris ludere." 4S 



Quintus: "Is non aegrotat nec dolores patitur." 

Syra: "Etsi valet, certe tergi dolores passus est." 

Quintus: "Estne verberatus Marcus? Cur ei non licet 

exire? Quid factum est postquam frater meus domum 

50 rediit? Omnia ignoro. Dum hic solus cuoo, nihil nos-

CAP. XXIV 

pati passum esse 

fieri factum esse 

red-ire -iisse 
ignorAre = nescire 

cere possum, ets! omnia scire cupio. "  cupere -io = veUe 

11 Syra: "lam narrabo tibi omnia quae facta sunt: Friter iam (+ fut) = continu6 

tuus hodie sine comite in ludum iit . . .  " ire iisse ( < ivisse) 

Quintus: "Nonne Medus eum comitatus est?" comitil.ri -il.tum esse 

55 Syra: "Medus heri domo fUgit - puto quia amicam 

suam, quae Romae habitat, videre cupivit." 

Quintus: "Quomodo Medus, qui vix umquam Ro­

mae fuit, puellam Rominam noscere potuit?" 

Syra: "Nescio quomodo, sed certo scio eum aliquam 

60 reminam novisse, nam saepe de ea locutus est. Nihil 

difficile est amanti, ut aiunt. 

"Medus igitur hodie Marcum comitari non potuit. 

Nuper Marcus solus rediit, sed pater iIlium suum red­

euntem vix cognovit neque eum osculatus est ut solet, 

65 nam Marcus non modo Umidus erat quod per imbrem 

ambulaverat, sed etiam sordidus atque cruentus quod 

humi iacuerat et a Sexto pulsatus erat. Pueri enim in via 

pugnaverant: primum Marcum pulsaverat Sextus, tum 

Marcus et Titus Sextum pulsaverant. HOC audito, do-

70 minus Marcum severe reprehendit." 

Quintus: "Mater quid dixit?" 

Syra: "Mater tua non aderat, sed paulo post intravit. 

cupere -ivisse 

vix umquam = prope 
numquam 

certo adv 
all-qua femina, ace ali-

quam feminam 
noscere novisse 
loqui 10000tum esse 
ut hominis il.iunt 

cognoscere cognovisse 
cognitum 

cruentus -a -UID < cruor 

reprehendere -disse 
-eosum 

ad-erat 
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lavare Javisse Jautunn 
(= lavatum) 

videre vidisse visum 

ceterum = praeterea, sed 

peior ceteris (abl) = 
peior quam ceteri 

mentiri mentitum esse 

ali-quis, ace ali-quem 

tumultus -us m = c1amor 
et strepitus 

vereri veritunn esse 

mordere momordisse 
morsum 

lupO fer6cior = ferocior 
quam lupus 

saepe, romp saepius, 
sup saepissime 

novisse - ignorare 

dare dedisse datum 
l'iidere lusisse 
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Tunc Mareus iam lautus erat et vestem miitaverat, do­

mina eum sordidum atque eruentum non vidit. Mareus 

vero 'se bonum discipulum fuisse' dixit, etsi in liido 75 

dormiverat nee magistrum recitantem audiverat - eete­

rum in hac re is non peior fuerat eeteris, nam omnes 

dormiverant! Postremo litteras pu1chras quas Sextus 

seripserat matri ostendit atque dixit 'se ipsum eas lit­

teras seripsisse. '  Tarn turpiter frater tuus mentitus est!" 80 

Quintus: "Quomodo seis Mareum mentitum esse et 

cas litteras a Sexto seriptas esse?" 

Syra: "Quia nomen 'Sexti' in tabella scriptum erat. Et 

paulo post tabellarius advenit . . .  " 

Quintus: "Niiper aliquem ianuam pulsare et eanem 85 

valde latrare audivi. Turn subito magna voce clamavit 

aliquis. Quidnam tantus ille tumultus significavit?" 

Syra: "Tabellarius clamavit quod eanem veritus est, 

nec sine causa, nam canis eum momordit et vestem eius 

scidit. Is canis lupo ferocior est!" 90 

Quintus: "Ego eanem ianitoris non vereor neque um­

quam ab eo morsus sum." 

Syra: "Id non miror, nam canis saepissime te vidit. 

Canis te novit, ignorat ilIum." 

Quintus: "Canis me non modo novit, sed etiam dili- 95 

git, nam multa ei ossa dedi et saepe cum eo liisi. Cete­

rum quid attulit tabellarius?" 

Syra: "Epistulam attulit in qua magister scripserat 

'Marcum discipulum pigerrimum fuisse atque foede et 
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100 prave serlpsisse.' Tum Mareus, qui primo omnia nega- primo ado = initio 

verat, 'se mentitum esse' fassus est." Cateri Cassum esse 

QuIntus: "Profeeto verbera meruit!"  

Syra: "Magister eum iam bis verberaverat, nee igitur 

pater eum denuo verberare voluit, sed in eubieulum velle voluisse 

105 inclo.sit. Ceterum facile tibi est fratrem tuum reprehen-

dere, dum ipse hie in molli led:ula eubas. rune ipse 

semper bonus discipulus es?" 

QuIntus: "Melior sum fratre mea! Hen laudatus 

sum, quia pu1chre seripseram et recitaveram." 

melior Crlltre me6 = m. 
quam Crater meus 

1 10 Syra: "rune salus pu1chre seripseras et reeitaveras?" 

Quintus: "Immo omnes praeter Mareum laudati su­

mus, quod pu1chre seripseramus et recitaveramus." 

Syra: "Si vos laudati estis, quod pulchrius seripseratis 

et recitaveratis quam Mareus, nonne ille tam reete 

1 15 seripserat quam vas? Ego Mareum bene navi, nee puto 

eum vobis stultiorem esse." 

QuIntus: "At eerte pigrior est nobis!"  

GRAMMATICA LATINA 
Verbi tempora 

120 Plilsquatnperfectum 
[A] .Activum. 

Puer iimidus est quod per imbrem ambulavit. 

snlltior vObU (ab� = 
stultior quam vos 

Puer iimidus erat quod per imbrem ambulaverat ambuliiverat 

'Ambulavit' praeteritum perfectum est. 'Ambulaverat' est 
125 tempus praeteritum pliisquamperfectum. Pliisquamper- pbls-quam-perfectum 

fectum desinit in -erat (pers. III sing.), quod ad infinitivum -eral 

perfecti sine -use additur. 
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[1) r��ler�lm 
recltav era s 
recitbv era t 
recitdvleralmus 
rec!t� era lis 
recltav era nt 

[2] p�/�/m 
paruera s 

�:,:
al��I� pAru era lIS 

paru era nt 
[3) �s/er�lm 
scrIps era s 
scrips era t 
scrY'sler�/� scrIPS era lIS 
scrips era nt 

[4) dorm�v l�lm 
dormlv era s 
dormiv era t 
dOrmivleriilmus 
dormiv era lis 
dormiv era nt 

tu/eralm tuleralmus 
tu era s tu era lis 
tu era t tu era nt 

-eralm -eralmus 
-erals -erallis 
-eralt -eralnt 

verberatlus erat 

verberatli erant 
verberat/us eram 
verberat us eras . 
verberat us erat 
Verberat li eriimus 
verberat i eriitis 
verberat i erant -tus/� -ta eras 
erat 

-tum erat 

192 

-n /er� 
-tae erans 

erant 
-taerant 

Exemp1a: [1] reeitavlerat; [2] paru lerat; [3] senps lerat; [4] 
dOrmlvlerat. 

Heri magister puerum laudavit, quia bonus discipulusjue- 130 

rat: bene reeittiverat et senpserat, magistro paruerat, nee in 
ludo dormiverat. 

Bonus discipulus malo: "HerI magister me laudavit, quia 
bonus discipulus fueram: bene recittiveram et senpseram, ma­
gistro parueram, nee in liido dormiveram. At te verberavit 1 35 

magister, quia malus discipulus fueras: male reeitaveras et 
seripseras, in ludo dormiveras, nee magistro parueras." 

HerI magister pueros laudavit, quia bom discipuli fuerant: 
bene recitaverant et senpserant, magistro paruerant, nee in 
ludo dormiverant. 140 

Bom discipuli malis: "Hen magister nos laudavit, quia 
bom discipuli fueramus: bene recittiverdmus et senpseriimus, 
magistro parueramus, nee in liido dormiveramus. At vos ver­
beravit magister, quia mall discipulifueratis: male reeittivera-
tis et senpseratis, in ludo dormiveratis, nee magistro parue- 145 

ratis."  
SinguIaris Phlralis 

PersOna prima -eram -eramus 
PersOna secunda -eras -eratis 
PersOna tertia -erat -erant 
[B] Passivum. 

Magister Mareum verberaverat = Mareus verberatus erat a 
magistro. Magister pueros verberaverat = puen verberati 
erant a magistro. 

150 

Filius: "Pater me verberavit, etsI iam a magistro verberatus 155 

eram." Mater: "Cfir verberatus eras?" 
Filii: "Pater nos verberavit, etsI iam a magistro verberati 

erdmus." Mater: "Cur verberati eratis?" 
SinguIaris Phlriilis 

PersOna prima verberatus eram verberati eriimus 
Persiirul secunda verberatus eras verberati eratis 
PersOna tertia verberatus erat verberati erant 

160 



PENSVM A 
Marcus rediens sordidus erat quod humi iac-et cruentus quod 
Sextus eum puIs-. Pueri in via pugn-. Tergum Marco dolebat 
quod magister eum verber-. Miircus a magistro verber- -
quod in ludo dorm- nec magistrum recitantem aud-. Marcus: 
«Magister me verberavit quod in ludo dorm- nec eum recitan­
tern aud-, sed me laudavit quod bene comput- et scrips-. " 

Verba: lavare -isse -urn; videre -isse -urn; mordere -isse 
-urn; dare -isse -urn; reprehendere -isse -urn; frangere 
-isse -urn; cognoscere -isse -um; noscere -isse; ludere 
-isse; cadere -is se; ire -isse; cupere -isse; velle -isse; pati 
-urn esse; loqui -urn esse; faten -urn esse. 

PENSVM B 
Puer - [= aeger] dormIre non potest sIve in - dextro iacet 
sIve in - [= sinistro] . Itaque surgere conatur, sed in lecto 
-, narn pes - [= rursus] dolere incipit. Marcus clamat et 
forern valde -[=pulsat] ,: ita puer inclusus forem - conatur. 
QuIntus clarnorem et - audit et Syrarn vocat; quae - accur­
rit. Puer dIcit 'pedem - dolere': "Pes mihi dolet, ob -
dormIre non possum. Fortasse - cruris fractum est." Syra: 
"Noli -! " Quintus: "Non fleo, - [= quamquam] dolorem 
gravern -." 

PENSVM C 
Cur QuIntus miratur pedes suos aspiciens? 
Quam ob rem pes eius aegrotat? 
Estne fractum os cruris? 
Quare Marcus forem frangere conatur? 
Quid Syra Quinto narrat de Miirco? 
Cur Marcus rediens cruentus erat? 
Quare Medus e villa fiigit? 
Quid Syra de cane ianitoris putat? 
Cur canis Quintum dIligit? 
Cur IUlius Marcum non verberiivit? 

CAP. XXIV 

Vocdbula nova: 
latus 
sonus 
strepitus 
dolor 
os 
tumultus 
aegrotus 
laevus 
par 
impiir 
subitus 
cruentus 
convertere 
mirarI 
rccumbere 
percutere 
frangere 
flere 
pati 
ignorare 
noscere 
cupere 
ilixtii 
denuo 
subito 
continua 
certo 
primo 
valde 
aliter 
intus 
etsi 
ceterum 
phisquamperfccrum 
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�. 
-"--

��! i � 
_or*, 

THESEVS ET MINOTAVRVS 

I Syra, postquam facta Marci narravit, abire vult, sed 

Quintus "Noli" inquit "me relinquere! le hic manere 

volo. Narra mihi aliquam fiibulam!"  

Syra: "Quam fiibulam me tibi narrare vis? Fabulam-

5 ne de lupo et agno qui forte ad eundem rivum vene­

runt? an fiibulam de puero qui cupivit regere equos qui 

currum Solis per caelum trahunt?" 

Tacente Quinto, Syra pergit: "An cupis audire fiibu­

lam de Achille, duce Graecorum, qui Hectorem, ducem 

10 Troianum, interfecit atque corpus eius mortuum post 

currum suum traxit circum moenia urbis Troiae? an 

fiibulam de Romulo, qui prima moenia Romana aedifi-

cavil. . .  " 

CAP. XXV 

currus 
-us m 

tabula -ae / ( < tarI) 

agnus -i m = parvula ovis 
forte = nescio cur, sine 
causa 

regere = gubernare 
Sol : deus solis 
trahere triixisse lractum 

Achilles -is m 
Hector -oris m 
Troianus -a -um < Troia 

-ae /, urbs Asiae 
inter-ficere -io -Iecisse 
-fectum = mortuum fa­
cere 

moenia -ium n pi = muri 

Romulus -i m 

Quintus: " . . .  et Remum fratrem interiecit quia moe- Remus -i m 

15 nia humilia deridebat! Omnes istas fiibulas antiquas humilis -e +-+ altus 

saepe audivi. lam vero nec de hominibus nec de bestiis 
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monstrum -I n 

vorare = totum esse 

timidus -8 -um = qui 
timet 

Theseus -i m 
MInotaurus -i m 

olim = aliquo tempore, 
tempore antiquo 

terribilis -e < terrere 
taurus -I m = bos 
masculus 

labyrinthus -i m 

taurus 

aedificium -i n < aedi­
ficare 

patere = apertus esse 
Daedalus -I m 
Atheniensis -e < Athe-

nae -arumf pl,urbs 
Graeciae 

quI : Daedalus 
com-plures -a = plures 

quam duo 
miriibilis -e < mirarI 

quot-annis = omnI anno, 
qUOque anno 
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audire cupio. Narra mihi mbulam de aliquo feroci 

monstro, cui caput bestiae et corpus hominis est et quod 

homines vivos vorat! Talem mbulam audire cupio. "  

Syra: "At tale monstrum te terrebit, Quinte."  

QUintus: "Noli putare me puerum timidum esse! Ti­

mor monstrorum puerum Romanum non decet!"  

"Narrabo tibi mbulam de Theseo et  Minotauro" in­

quit Syra, et sic narrare incipit: 

20 

"In insula Creta olim vivebat monstrum terribile, 2S 

nomine Minotaurus, cui caput tauri, corpus vid erat. 

Minotaurus in magno labyrintho habitabat ." 

QUintus: "Quid est labyrinthus?" 

Syra: "Est magnum aedificium quod frequentibus 

mOris in plOrimas partes dividitur. Nemo qui tale aedi- 30 

ficium semel intravit rOrsus illinc exire potest, etsi ianua 

patet. Labyrimhus ille in quo Minotaurus inclOsus te­

nebatur, a Daedalo, viro Atheniensi, aedificatus erat. 

QUi iam antequam ex urbe Athenis in Cretam venit, 

complOres res mirabiles Iecerat. 3S 

"Minotaurus nihil praeter homines vivos edebat. Ita­

que complOres adulescentes virginesque quotannis 



Athenis in Cretam mittebantur, qui omnes in labyrin­

tho a monstro illo saevo vorabantur. Navis qua Atheni-

40 enses illuc vehebantur vela atra gerebat, nam eO colore 

significatur mors."  

II Quintus: "Quam ob rem tot Athenienses ad mortem 

certam mittebantur?" 

Syra: "Rex Minos, qui tunc Cretam regebat, paucis 

45 annis ante urbem Athenas bello expugnaverat. Post ex­

pugnationem urbis Minos, cupidus auri atque sangui­

nis, non modo magnam pecuniam, sed etiam homines 

vivos ab Atheniensibus postulaverat. Rex enim Atheni­

ensibus male volcbat, quod filius eius paulo ante ab iis 

50 necatus erat. 

"Eo tempore Theseus, vir patriae amans atque gloriae 

cupidus, Athenis vivebat. Qui nuper Athenas venerat 

neque ibi fuerat cum urbs a rege Minoe expugnata est. 

Theseus, qui patrem Minotauri, taurum album, iam 

55 necaverat, novam gloriam quaerens Minotaurum ipsum 

quoque interficere constituit. Itaque una cum ceteris 

Atheniensibus navem velis atris omatam conscendit et 

in Cretam profectus est. Ibi continuo regem MinOem 

adiit, qui eum a militibus in labyrinthum duci iussit. 

60 "Minos autem filiam virginem habebat, cui nomen 

erat Ariadna. Quae cum primum Theseum conspexit, 

eum amare coepit constituitque eum servare. 

"Ariadna igitur, antequam Theseus labyrinthum in­

travit, ad eum accessit et sic loqui coepit: "Contra Mi-

CAP. XXV 

Athenis (ab!) = ab/ex 
urbe Athenis 

saevus -a -um = ferOcis­
simus 

ilIiic = ad ilIum locum 

mors mortis f 

rex regis m: vir qui 
terramlurbem regit 

Minos -ois m: rex Cretae 
expugnatio -onis f 

< expugnare 
cupidus -a -um < cu­

pere; auri cupidus = 
qui aurum cupit 

velle: volebat (imper:f) 
bene/male velle + dat = 

amicuslinimiCUS esse 
necare = interficere 
patriae amans = qui 

patriam amat 
gloria -aef = magna laus 
Athenis=in urbe Athenis 
Athenas = adlin urbem 

Atheniis 
ibi = ilIic 

con-stituere -uisse -iitum 
velis omatus = vela ge-

rens 
conscendere -disse 
proficisci -fectum esse 

iubere iussisse iussum 
eum ii militibus diid ius-

sit = milites eum diicere 
iussit 

con-spicere -io -spexisse 
-spectum 

incipere -io coepisse 
coeptum 

ac-cedere -cessisse 

1 97 
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auxilium -i n 

occidere -disse -sum = 
interficere (gladio) 

civis -is mlf = qui/quae 
in eadem urbe habitat 

paratus -a -um 

exitus -us m < exile 

reperire repperisse 
repertum 

filum -i n = linea tenuis 

huc = ad hunc locum 
haec lociita = postquam 

haec lociita est 
opperire! = exspecta! 

brevi adv = brevi tem­
pore, mox 

polliceri = promittere 

mora -ae f sine mori 
= continuo 

petere -ivisse -iturn 

Minotauro occisO = post­
quam M.us occisus est 

sequi seciitum esse 
filum seciitus : postquam 

filum seciitus est, filum 
sequens 

nex necis f < neciire 

• 
exitus 
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notaurum ego tibi auxilium ferre non possum . . .  " "Dei" 65 

inquit Theseus "mihi auxilium ferent contra ilium. Ho-

die certe Minotaurum occldam atque cives meos a 

monstro ilIo terribili servabo. Bonum gladium gero. Ad 

pugnam paratus sum." Turn Ariadna "Hoc non dubito" 

inquit, "sed quomodo exitum labyrinthI postea repe- 70 

ries? Nemo adh11c per se viam e labyrintho ferentem 

repperit. Ego vero tibi auxilium feram: ecce filum a 

Daedalo factum quod tibi viam monstrabit. Auxilio 

huius fili h11c ad me redIbis." Haec 10e11ta, Ariadna 

Theseo filum longum dedit; atque iIIe "Opperire me" 75 

inquit "hie ad ianuam! Noli timere! Ego mortem non 

timeo. Sine timore mortis contra hostem eo. Brevi h11e 

redIbo, neque sine te, Ariadna, in patriam revertar. 

I1111e te mecum d11cam neque umquam te relinquam. 

Hoc tibi polliceor." 80 

"Turn Theseus, filum Ariadnae post se trahens, laby­

rinthum intravit ae sine mora Mlnotaurum in medio 

labyrintho exspeetantem petivit, quem post brevem 

pugnam gladio occldit. MInotauro occiso, Theseus fi­

lum Ariadnae see11tus exitum labyrinthi facile repperit. 85 

Ita Theseus ob amorem patriae elves suos a monstro 

saevissimo servavit. 

"Haec sunt quae narrantur de nece MinotaurI." 

Hlc Quintus "Perge" inquit "narrare de Theseo et //1 

Ariadna! Nonne iIla Theseum sec11ta est?" 90 

Syra: "Theseus e labyrintho exiens "Minotaurus ne-



catus est" inquit, "LaetaminI, eives mei! Intuemini gla­

dium meum eruentum! Sequimini me ad porturn! Ibi 

navis mea parata est ad navigandum." Turn Ariadnam 

95 eonspiciens "Et tu" inquit "sequere me! Profieiseere 

meeum Athenas!" Ariadna, quae nihil magis eupiebat, 

"Parata sum ad fugiendum" inquit, atque sine mora 

navem Thesei conscendit. Theseus navem solvit et cum 

filia regis navigavit Naxum; ibi vero nocte silenti Ariad-

100 nam dormientem reliquit atque ipse Naxo profeetus est. 

Mane Ariadna e somno excitata amieum in litore quae­

sivit neque eum repperit. Puella misera ab humili litore 

Iitus saxum 

in altum saxum ascendit, unde prospiciens navem The­

sei procul in mari vidit. Tum, etsi vox eius a nullo au-

105 diri poterat, Ariadna amicum suum fugientem vocavit: 

"Theseu! Theseu! Revertere ad me!" neque ullum re­

sponsum ei redditum est praeter voeem ipsius quam 

dura saxa reddiderunt. Brevi navis e conspeetu eius 

abiit neque iam ullum velum in mari cemebatur. Ari-

1 10 adna igitur in litus deseendit atque hue et illuc currens 
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laetamini! = gaudete! 
intuemini! = spectite! 
sequiminime! = venite 

mecum! 
navigare: ad niivigandum 

et = etiam; et tU 
= etiam tii 

fugere: ad fugiendum 

Naxus -if 
Naxum = ad insulam 

Naxum 
Nax6 = ab insula Naxo 
relinquere -liquisse 
-lictum 

IItus -oris n 
quaerere -sivisse -situm 

saxum -i n 
pro-spicere -io = ante se 
aspicere 

ascendere -disse 

Theseus, 'Voc Theseu! 

revertere! = redi! 

red-dere -didisse -ditum 

conspectus -us m < con­
spicere; e cOnspectii = 
ab ocu1is 

de-scendere -disse [ l ] 
- ascendere [ t ] 

199 
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maerere +-+ gaudere 

ante omnes : magis 
quam omnes alios 

d&erere -uisse -num 
= relinquere 

oblivisci -litum esse 

quis . • .  ? :  nemo . . .  ! 

polliceli -itum esse 
cupiditis -itis! 

< cupidus 

ob amorem viri : quia 
virum amOlamiivi 

oblIviscI + gen/ace: o. 
hominis, o. rei/rem 

narritio -onis! 
< niirrire 

Naxi = in insuli Naxo 

Aegeus -i m  

gerere gessisse gestum 

arbitritus = qui arbi­
tritus est 
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multis cum lacrimis capillum et vestem scindebat, ut 

homines qui maerent agere solent - ita maerebat virgo 

miserrima, quae a viro quem ante omnes amabat sola 

relicta erat inter feras insulae sicut agnus timidus inter 

saevos IUpos." l l5 

QUintus:  "cUr Theseus amicam suam ita deseruit?" 

Syra: "Tales sunt viri, mi puer. Montes aud leminis 

pollicentur, turn promissa obliviscuntur ac leminas sine 

nummo deserunt! Quis tam facile promissum oblivisci-

tur quam vir qui leminam amavit? Ego quoque olim 120 

deserta sum ab amico pecunioso qui mihi magnas res 

pollicitus erat. Noli vero putare me ob cupiditatem pe­

cuniae amavisse eum, ego eum amabam quia eum pro­

bum virum esse credebam. Etiam nunc maereo ob amo­

rem illius viri." 

QUintus: "Obliviscere illius viri improbi qui te tarn 

turpiter deseruit!" 

125 

Syra: "Non facile est amoris antiqui oblivisci. Sed 

hoc tu nondum intellegis, mi Quinte. Redeo ad narra­

tionem tabulae, quam prope oblita sum, dum de aliis 130 

rebus loquor. 

"Ariadna Naxi relicta, Theseus ad patriam suam ni­

vigabat. Interim pater eius Aegeus, rex Atheniensium, 

ab alto saxo in mare prospiciebat. Brevi navis filii in 

conspectum venit, sed navis rediens eadem vela atra 135 

gerebat quae abiens gesserat: Theseus enim post necem 

Minotauri vela mutare oblitus erat! Itaque Aegeus, ar-
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bitratus mortem filii eo colore significari, sine mora de 

saxo se iecit in mare, quod a nomine eius etiam nunc iacere -i6 iecisse iactum 
140 'mare Aegaeum' vocatur. 

"Post mortem regis Aegei filius eius Theseus rex 

Atheniensium factus est. QUi multos annos Athenas 

magna cum gloria rexit."  

His verbis Syra fmem narrationis fadt. 

145 GRAMMATICA LATINA 
Verba dip6nentia 

Irnperativus. 

150 

Laetalre! = gaude! 
Intuelre! = spectii! 
Revenlere! = redi! 
Partilre! = dIvide! 

Laemlmini! = gaudete! 
Intuelmini! = spectiite! 
Revenlimini! = redite! 
Partilmini! = dividite! 

'Laemre laetamini' et cetera sunt imperiitivI verbOrum de­
p6nentiurn. Irnperiitivus verbI dep6nentis: singularis -re, phi­
rills -mini. 

PENSVM A 
Medus (ad Lydiam): "In Graeciarn IOO. Comit- me! Profi­

cisc- rnecurn! Hoc mihi pollic-! OblivIsc- Rornae! Oscul­
me!" 

Medus (ad nautas): "lam proficisc-, nautae! Ventus secun­
dus est: intu- caelurn! Laet-!" 

Verba: trahere -isse -um; petere -isse -urn; quaerere -isse 
-urn; occidere -isse -urn; relinquere -isse -urn; interficere 
-isse -urn; constituere -isse -urn; deserere -isse -urn; con-
spicere -isse -urn; incipere -isse -urn; reddere -isse -urn; re­
perire -isse -urn; iubere -isse -urn; gerere -isse -urn; iacere 
-isse -urn; regere -isse -urn; accedere -isse; ascendere -isse; 
proficIscI -urn esse; sequi -urn esse; oblIvIsci -urn esse. 

regere rexisse rectum 
finem narrati6nis facit 

= narrare desinit 

[1] Iaetalri 
llietalre laetalmini 
(2) intuelri 
intuelre intuelmini 
[3) revertli 
revertlere revertlimini 
[4] partilri 
part�re paru1mini 
-re -mini 

Vocabula nova: 
tabula 
agnus 
currus 
moenia 
monstrum 
taurus 
Iabyrinthus 
aedificium 
mors 
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rex 
expugniitio 
gloria 
auxilium 
civis 
exitus 
mum 
mora 
nex 
litus 
saxum 
conspectus 
cupiditiis 
narratio 
humilis 
timidus 
terribilis 
miriibilis 
saevus 
cupidus 
paratus 
regere 
trahere 
interficere 
aedificiire 
vociire 
patere 
necare 
constituere 
occldere 
polliceri 
prospicere 
descendere 
maerere 
deserere 
oblivIsci 
coepisse 
complQres 
forte 
quotannis 
olim 
ibi 
illiic 
hUc 
brevi 
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PENSVM B 
Quintus - de lupo et - audire non vult nec iabulam de 
Achille, qui Hectorem - et corpus eius mortuum post -
suum circum - [= muros] Troiae -. 

Labyrinthus est magnum - unde nemo exile potest, etsi 
ianua -. Theseus, qui patrem MInotauri, - album, iam 
necaverat, Minotaurum ipsum quoque - [= interficere] -. 
Antequam Theseus, ad pugnam -, labyrinthum intravit, 
Ariadna, filia -, ei - longum dedit. Ita Ariadna Theseo -
tulit, nam iIle filum sequens - Iabyrinthi repperit. Post -
Minotauri Theseus cum Ariadna Naxum navigavit atque ­
[= ilUc] earn - [= reUquit] . Ariadna ab alto - prospiciebat, 
sed - [= mox] navis Thesei e - eius abiit. Puella misera in 
- descendit, ubi - et - currens capillum scindebat, ut 
faciunt eae quae -. Theseus post - patris multos annos 
Athenas -. 

PENSVM C 
Quid iecit Achilles? 
Quid iecit Romulus? 
Qualem iabulam Quintus audire cupit? 
Ubi habitabat Minotaurus? 
Quid est labyrinthus? 
Quid Minotaurus edebat? 
Cur tot Athenienses ad eum mittebantur? 
Quis Athenienses ii Minotauro serviivit? 
Quomodo Theseus exitum labyrintbi repperit? 
Solusne Theseus e Creta profectus est? 
Ubi Theseus Ariadnam reUquit? 
A quo mare Aegaeum nomen habet? 



CAPITVLVM VICESIMVM SEXTVM 

DAEDALVS ET ICARVS 

I Quintus: "Nonne rex Minos Theseum cum Ariadna fu­

gientem persecutlls est?" 

Syra: "Certe rex eos persequi coepit, sed navis Thesei 

nimis celeris fuit. Minos, quamquam celeriter naviga-

5 vit, non tam celer fuit quam Theseus neque eum conse­

qui potuit. Turn rex iratus cepit Daedalum, qui mum 

cOnIecerat et Ariadnae dederat, eumque in labyrinthum 

includi iussit una cum eius ICaro filio; verum pater et 

mius mirabilI modo e labyrintho fUgerunt. Cras tibi 

10 narraoo de fuga eorum, hodie plus temporis ad narran­

dum non habeo: iam horam consumpsi in narrando." 

Quintus: "Neque tempus melius consumere potuisti! 

Non oportet in media tabula finem narrandi facere. 

Quoniam maiorem tabulae partern iam narravisti, par­

IS tern reliquam quoque narrare debes. Ego paratus sum 

ad audiendurn." 

Ad hoc Syra "Ergo" inquit, "quoniam tam cupidus es 

audiendi, reliquam tabularn tibi narrabo: 

CAP. XXVI 

per-sequI = (fugientem) 
sequi 

celer -eris -ere: 
equus celer (m) 
navis celeris if) 
pflum celere (n) 

capere-io cepisse captum 

con-ficere -io -tecisse 
-fectum = facere 

verum = sed 
Icarus -i m 

fuga -ae f < fugere 
ad niirrandum = ad n1r­

riitionem 
con-sumere 
in niirrandO = in narrii­

tione 

finis niirrandi = finis 
niirriitionis 

quoniam = quia 

reliquus -a -um = cererus 

cupidus audiendi = quI 
audire cupit 

reliqua fiibula = reliqua 
tabulae pars 
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in-venire = reperire 

audax -acis = audens 
aera ace (= aerem) 
ef-fugere < ex + fugere 
eonsilium -I n: e. eius = 
quod faeere eonstituit 
eonsidere -sedisse 
career -eris m 
per nos : sine auxilio 
quis-quam = Iillus homo 
(neque q. = et nemo) 
iuvare ilivisse: eum i . 

= el auxilium ferre 
haud = non 
paene = prope 
dii = del 

career 
ex-eogitiire 

��O 
Uber -era -erum 
trins prp+ace: 
trans �\l11r.m6ns 

;, ; . montem <9r1� 
imitari: aves i. = faeere 
ut aves 
e-voliire 

quidem = eerte 
studiosus -a -um = 
eupidus discendi 
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"Daedalus in labyrintho ineUisus cum filio suo intra 

muros errabat nee exitum invenire poterat, etsi ipse 20 

labyrinthum aedifieaverat. Quoniam igitur aliae viae 

clausae erant, ille vir audax per aera effugere eonstituit. 

learus autem, qui eonsilium patris ignorabat, hUml 

eonsedit et "Fessus sum" inquit "ambulando in hoc 

eareere, quem ipse nobis aedifieavisti, pater. Ipsi per 25 

nos hine effugere non possumus, neque quisquam nos 

in fugiendo iuvare poterit, ut Theseum iuvit Ariadna. 

Haud longum tempus nobis reliquum est ad vivendum, 

nam cibus noster paene eonsumptus est. Ego iam paene 

mortuus sum. Nisi dii nos iuvabunt, numquam vivi 30 

hine egrediemur. 6 dii boni, auxilium ferte nobis!"  

"Daedalus vero "Quid iuvat deos invocare" inquit, Il 

"dum hie quietus sedes? Qui ipse se iuvare non vult, 

auxilium deorum non meret. At noli timere! Ego eonsi­

lium fugae iam exeogitavi. Etsi clausae sunt aliae viae, 35 

una via nobis patet ad fugiendum. Intuere illam aqui­

lam quae in magnum orbem eireum careerem nostrum 

volat! Quis est tam liber quam avis quae trans montes, 

valles, flumina, maria volare potest. Quin ayeS eaelI 

imitamur? Minos, qui terrae marique imperat, dominus 40 

aeris non est: per aera hine evolabimus! Hoc est eonsi­

lium meum. Nemo nos volantes persequi poterit."  "Ego 

quidem studiosus sum volandi" inquit learus, "sed alae 

neeessariae sunt ad volandum. Quoniam diI nobis alas 

non dederunt, volare non possumus. Homines sumus, 45 
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non ayes. Nemo nisi deus naturam suam mutare potest. nisi deus : praeter deum 

Aves natura volare possunt, homines non item."  Turn non item : non possunt 

Daedalus "Quid ego facere non possum?" inquit, "Pro-

fecto arte mea ipsa natura mutari potest. Muitas res 

50 miriibiles iam conieci, quae artem meam omnibus de­

monstrant, non solum aedificia magnifica, ut hunc la­

byrinthum, verum etiam signa quae se ipsa movere pos­

sunt tamquam homines vivi. Alas quoque conficere 

possum,  quamquam opus haud facile est." "Audax qui-

ss dem est consilium tuum" inquit Icarus, "sed omne con­

silium fugiendi me delectat, ac tu id quod semel excogi­

tavisH perficere soles."  "eerte consilium meum perfi­

ciam" inquit pater, "Ecce omnia habeo quae necessaria 

sunt ad hoc opus: pennas, ceram, ignem. Igne ceram 

60 molliam, cera molli pennas iungam et in lacertis figam. " 

"Daedalus igitur arte miriibili sibi et ffiio suo alas 

ingentes coniecit ex pennis, quas cera iunxit et in lacer­

tis fixit. Postquam finem operis iecit, "Opus iam perfec­

turn est" inquit, "ecce exemplum artis meae novissi-

65 mum. Aves quidem non sumus, sed ayeS imitabimur in 

volando. Vento celerius trans mare volabimus, nulla 

avis nos eonsequi poterit." 

"Icarus studiosus volandi alas hue illuc movit, nec se 

supra humum levare potuit. "Alae me sustinere non 

70 possunt" inquit, "Tti doce me volare! "  Statim Daedalus 

se alis levavit et "Nisi alas recte moves" inquit, "volare 

non potes. Imitare me! Haud diffieilis est ars volandi. 

ars artis f ars mea = id 
quod facere possum 

i�nis 1I�. 0 � 
' cJ cJ -1� 

tam-quam = sicut 

opus -eris n 

consilium fugiendi 
= cons ilium fugae 

per-ficere -io -iecisse 
-fectum < per + facere 

J(ff5S!5J9 
penna -ae! 

mollire = mollem facere 
lacertus -i m = bracchium 

superius 
ingens -enlis = valde 

magnus 
iungere iiinxisse iiinctum 
figere fixisse [mum 

movere movisse mOlum 

levare « levis) 
= tollere 
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siirsum[ t J-deorsum[ �] 

puerum osculatus = post­
quam puerum osculatus 
est 
infimus -a -um sup < in­
feros, comp inferior 
sin = si autem 
summus -a -urn sup _ 
infimus; comp superior 

iirere ussisse ustum 
= igne consiimere 

cautus -a -um _ audax 
esto! estote! = es! este! 
(imp) 

aliquis : aliqui vir 
su-spicere -io = siirsum 
aspicere 

libertas -atis! < liber 
de-spicere (- suspicere) 

= deorsum aspicere 
multitiido -inis!( <multi) 

= magnus numerus 

tibi videtur : tii putas 
res magna esse mihi vi­
detur = rem magnarn 
esse pUl<i 

paen-insula -ae! < paene 
insula 
Isthmus -i m 
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Move alas sursum deorsum hoc modo! "  Ita pater filium 

suum artem volandi docuit tamquam avis pullos suos. 

Turn puerum osculatus "Parati sumus ad volandum" 75 

inquit, "sed prius hoc te moneo: vola post me in medio 

aere inter caelum et terram, nam si in infimo aere prope 

mare volabis, pennae umidae fient, sin volabis in 

summo aere prope caelum, ignis solis ceram molliet 

atque pennas uret. Noli nimis audax esse in volando! 80 

Cautus esto, mi fili! lam sequere me! Carcerem nostrum 

effugimus - liberi sumus!" 

"Haec verba locutus Daedalus cum filio sursum e III 

labyrintho evolavit, neque quisquam fugam eorum ani­

madvertit nisi aliqui pastor, qui forte suspiciens eos 85 

tamquam magnas ayeS volantes vidit ac deos esse arbi­

tratus est. Mox pater et filius Cretam reliquerunt, ne­

que vero recta via Athenas in patriam suam volaverunt, 

sed nova libertate delectati in magnum orbem supra 

mare Aegaeum volare coeperunt. icarus despiciens 90 

multitudinem insularum miratus est: "0, quot parvae 

insulae in mari ingenti sunt! "  Daedalus vero "Illae insu­

lae" inquit "haud parvae sunt, quamquam parvae esse 

videntur. Certe Melos insula, quae infra nos est, non 

tarn parva est quam tibi videtur." icarus: "Sed ilIa in- 95 

sula quae nobis a sinistra est multo maior esse mihi 

videtur. Quae est ilia insula?" Daedalus: "Peloponnesus 

est, Graeciae pars, nee vero insula est, sed paeninsula, 

nam Peloponnesus terra angusta, quae Isthmus voea-



100 tur, cum reliqua Graecia coniungitur. Prope Isthmum 

sita est Corinthus, urbs pulcherrima, nec procul absunt 

Athenae, patria nostra."  "Si altius volabimus, non so-

lum Graeciam, sed paene totum orbem terra rum specta­

bimus" inquit puer temerarius atque etiam altius se le-

105 vavit . Illinc non solum magnas Europae et Asiae partes 

despiciebat mirans, verum etiam oram Africae procul 

cernebat, deinde supra se solem in eaelo sereno liicen-

tern suspexit. Statim puer, cupidus solem propius aspi­

ciendi, quamquam pater eum monuerat, in summum 

1 10 caelum ascendit . . .  " 

CAP. XXVI 

Corinrhus -if 

orbis rerriirum = omn�s 
r_errae (Europa, Asia, 
Africa) 

!emeriirius -a -um = 
nimis audax 

-spicere -io -spexisse 
-spectum 

Hie Quintus, qui exitum tabulae studiose exspectat, exitus = finis 

interrogat: "Quid turn accidit?" accidere -disse = fieri: 

Syra: "Turn factum est id quod necesse erat accidere: 

ignis solis propinqui ceram, qua pennae iiinctae et fixae 

1 15 crant, mollivit et pennas ussit. Puer territus, lacertos 

niidos quatiens, in mare eecidit ae mersus est, neque 

pater ei auxilium ferre potuit. Ea maris Aegaei pars in 

qua Icarus mersus est a nomine eius 'mare Icarium' 

aecidit = fitlfactum est 

orbis terriirum 

propinquus -a -urn = qUi 
prope est 

qU8tcrc -i<i = celeritcr 
hiie iIIiic rnovere 

rncrgcrc rncrsisse 
rncrsurn 

Iearius -a -urn < lcarus 
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invenIre -venisse 
-ventum 

omnis -e = totus 

tempus dormiendi est = 
tempus est donnire 

casus -lis m < cadere 
valde, comp magis, 
sup m4xime 

ab-errlire 

appellatur. Item msula propinqua, in cuius litore cor-

pus pueri inventum est, etiam nunc 'icaria' vocatur. 120 

"Ecce omnem tabulam habes de puero temerario qui 

libertatem quaerens mortem invenit. lam tempus dor­

miendi est. Nonne fessus es longas tabulas audiendo?" 

Quintus caput quatit et "Non sum fessus, nee illa 

tabula longa esse mihi videtur. Ex omnibus tabulis haec 125 

de casu leari me maxime delectat, etiam magis quam 

illa de filio Solis, qui currum patris regere conatus item 

de summo caelo cecidit, quod ab orbe solis stulte aber-

raverat. Semper valde delector tales tabulas audiendo." 

Syra: "Ego non minus delector narrando illas tabulas, 130 

non modo quod ipsae per se pUlcherrimae esse mihi 

videmur, sed etiam quia exitus tabularum homines teme­

rarios optime monent. Talis enim est hominum natura, 

quare narrlitur tabula? et quidem maxime puerorum. Non solum delectandi 
monendl causa nlirrlitur 

re-vociire 

vollire sibi videtur = se 
vol4re videtlputat 
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causa, verum etiam monendi causa narratur tabula de 135 

filio Daedali, nam quod illi puero accidit, idem omni 

puero accidere poterit, nisi patri suo paret. Noli icarum 

imitari, mi Quinte! Semper cautus esto! Verum haud 

necesse est te a me moneri post id quod heri tibi accidit. 

eerte ille casus tuus melius te monet quam ulla tabula! " 140 

His verbis puero monito, Syra tandem narrandi fi­

nem facit. Neque Quintus earn abeuntem revocat, sed 

in lecto recumbit oculosque claudit. Mox puer in som-

nis sibi videtur alis ornatus trans montes et flumina 

volare. 145 



GRAMMATlCA LATINA 

Gerundium 

Hora in narrando consiimpta, Syra pliis temporis ad nar­
randum non habet et imem facit narrandi. 

150 'Narrandum' est gerundium; quod p6nitur in loco in£ini-
tivi et sic dec1inatur: acciisativus -ndum, genetivus -ndi, abla­

tivus (et dativus) -nlW. 
Exempla: 

Ovidius, semper paratus ad amandum, librum de amandO 

155 sCripsit, qui appellatur 'Ars amandi.' 

Magister, qui artem docendi scit, paratus est ad docendum. 

Magister ipse di�cit alios docendO. 

Industrii estote in scnoendO, discipuli! Tempus scnOendi 

est. Estisne parati ad scnOendum? 

160 lam tempus dormiendi est, sed Quintus non est fessus 

audiendo neque paratus ad dormiendum. 

Scribere scn'DendO, dicendO dicere disces. 

PENSVM A 

Naves necessariae sunt ad navig-. liilia delectatur in horto 

ambul- et flores carp-. Medus consilium fugi- excogitavit; 

Lydia eum iiivit in fugi-. Paulum saris est ad beate viv-. 

Verba: iungere -isse -um; figere -isse -urn; mergere -isse 

-um; iirere -isse -um; movere -isse -urn; capere -isse -urn; 

invenire -isse -urn; considere -isse; iuvare -isse; accidere 

-isse. 

PENSVM B 

Daedalus exitum labyrinthi - [= reperire] non poterat nee 

- [= iillus homo] eum in fugiendo - poterat. - igitur aliae 

viae c1ausae erant, vir - [= audens] per aera - eonsrituit. -

patris filium delectavit. Thm Daedalus alas eOnIeeit ex -

quas cera iiinxit et in laeertis -. Postquam hoc - penecit, 

Daedalus filium suum - volandi doeuit: "- me! Move alas 

- - hOc modo! Ars volandi - [= non] diffieilis est. Sed 

antequam hine -, hoc te moneo: noli volare in - aere prope 

CAP. XXVI 

narrandum 
narrandi 
narrandO 

-ndum -ndi -ndO 

[IJ amalre 

::I�I� ama nd a 
[2J docelre 

��:I�I� doce nd a  
[3J scnDlere 

����I:I� scrIb end a 
[4J donnilre 

���I:I� donni end a  

dicere = loqui 

Vocdbula nova: 
fuga 
consilium 
career 
orbis 
natUra 
ars 
opus 
penna 
ignis 
lacertus 
Ubertas 
multitiido 
paenInsula 
casus 
celer 
reliquus 
audax 
hOer 
studiosus 
ingens 
infimus 
summus 
cautus 
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temerarius 
propinquus 
persequi 
c6nsequi 
conficere 
consiimere 
invenire 
effugere 
iuvare 
excogitare 
imitiri 
evoliire 
perficere 
mollire 
itgere 
levare 
iirere 
suspicere 
despicere 
accidere 
quatere 
aberrare 
revociire 
videri 
esto 
quisquam 
siirsum 
deorsum 
haud 
paene 
quidem 
tamquam 
quoniam 
verum 
sin 
trans 
gerundium 
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mare nee in - aere prope solem. lam sequere me! - nos­

trum relinquimus, - sumus!"  
icarus in summum caelum ascendens non solum Grae­

ciam, - [= sed] etiam Asiam ac - [= propel totum -

terrarum despiciebat. Tum vero id quod pater timuerat - [ = 
factum est] : - solis propinqui ceram - atque pennas -. 

Ecce tabula mirabilis de puero - qui - quaerens mortem 

invenit. 

PENSVM C 

Quis Daedalum in labyrinthum inchldi iussit? 

Quomodo Daedalus effugere constituit? 

Cur homines volare non possunt? 

Ex quibus rebus Daedalus alas conrecit? 

Cur alae icarum sustinere non poterant? 

Quid pater et filius volantes viderunt? 

Estne Peloponnesus magna insula? 

Quare icarus in summum caelum ascendit? 

Quid tum puero accidit? 

Ubi corpus pueri inventum est? 

Num haec tabula delectandi causa modo narratur? 



CAPITVLVM VICESIMVM SEPTIMVM 

RES RVSTICAE 

I Quid agit; pater familias post meridiem? Primum quies­

eit, turn ambuIat, denique Iavatur. Hilius igitur, post­

quam 
, 
paul urn quievit, ambuIatum exit. lam desiit im­

ber, aves rursus in horto eanunt. Dominus hue illue in 

5 hbrto suo amoeno ambulat, deinde exit in agros, qui 

hortum cingunt. 

In agris frumentum crescit vere et aestate. Mense 

Augusto fnimentum metitur et ex agris vehitur. Deinde 

agri arantur et novum frumentum seritur. QUi agros 

lO arant ac frumentum serunt et metunt, agricolae appel­

lantur. Agrieola est vir cuius negotium est agros colere. 

Agricola arans post aratrum ambulat. Aratrum est 

instrumentum quo agri arantur. Arator duos validos 

boves qui aratrum trahunt ,prae se agit. Quomodo fru­

IS mentum seritur? Agricola semen manu spargit. Ex par­

vis seminibus quae in agros sparsa sunt frumentum 

crescit. Mense Augusto friimentum matiirum est. Quo-

CAP. XXVII 

aritrum -i n 

frflmentum -i n 

� .. , , -mts n � � 
quiescere -evisse = nihil 

agere, quietus esse, 
dormire 

denique = postremo 

desinere -siisse 

amoenus -a -um = pul­
cher 

ager -gri m 
cingere: locum cingere 

= circum locum esse 
crescere crevisse 

= maior fieri 

serere +-+ metere 

agricola -ae m 

negotium -i n = officium, 
opus 

instrOmcnlum -i " 
aritor -Oris m = qui arat 

prae prp+abl = ante 
agere = euntem facere 

spargere -sisse -sum 

mitiirus -a -um 
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f� 
uti Qsum esse ( + abl) 

regi6 -6nis! = pars 
terrae 

Latini -orum m = qui 
Latium incolunt 

rudis -e = indoctus 

-ve = vel: aliis-ve 
= vel alias 

fruges -um! pi 
fertilis -e ( < ferre) 

= qUI fruges fen 
loca -orum n pi = regio 

pAscere = herba alere 
pecus -oris n = OYeS, 
porcI, boves 

pabulum -I n = cibus 
pecoris et equorum 

\Ana -ae! 

oopia -ae!: magna 
copia = multum 

in-vehere 
solum = terra, humus 
parum = non satis 

bis ler-ve = bis vet ler 

AegyplUS -if 
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modo metitur frumentum? Falce meritur. Falx est in­

strumentum quo agricola metit. Quo instru�ento serit 

agricola? QUi serit nUllo instrumento utitur praeter ma- 20 

num. Qui arat aratro uritur; qui merit falce utitur; qui 

serit manu sua uritur. 

Deus agricolarum est Saturnus, qui olim rex caeti 

fuit, sed a filio suo love e caelo pulsus in Italiam venit, 

ubi eam regionem quae Latium appellatur optime rexit 25 

Latinosque, homines ut tunc erant rudes ac barbaros, 

agros colere docuit. In foro Romano est templum Sa­

turni. 

Ager qui multum frumenti aliasve fruges ferre potest, 

fertilis esse dicitur. Italia est terra fertilis, sed multa loca 30 

Italiae non arantur nec ullas fruges ferunt praeter her­

bam. lis locis oves, porci, boves pascuntur, nam herba 

est pecoris pabulum, et facilius est pecus pascere quam 

agros colere. Praeterea lana ovium utuntur homines, 

nam e lana vestes efficiuntur. Itaque pecus maioris pre- 35 

rii est quam friimentum, et qui pecus pascit plus pecu­

niae facit quam qui agros colit. 

Friimentum minoris pretu est, quia magna copia fru­

menti ex Africa in ltaliam invehitur. Solum Africae fer­

tile est, nisi aqua caret, sed multis locis Africae parum 40 

aquae est. Ergo necesse est agros aqua fluminum rigare. 

Agricolae qui agros prope Nnum fliimen colunt bis ter-

ve in anno metere possunt, Aegyptus enim terra fertilis­

sima est, quia solum eius aqua Nm rigatur. 



Mare Inferum 

45 Agri IOlli, qui sub monte Albano siti sunt, non solum 

friimentum, sed etiam vites ferunt. Ii agri in quibus 

vites crescunt vineae dicuntur. Friiges vinearum sunt 

iivae, quae mense Septembri matUrae sunt. Ex iivis ma­

tUris vinum efficitur. 

I/ liilius, qui niiper ex urbe in praedium suum Alba-

num venit, circa agros et vineas suas ambulat. Supra 

eum est mons Albanus, post montem lacus Albanus, 

qui villis magnificis cingitur. Niilla in parte Italiae tot et 

tantae villae sitae sunt quam in Latio et maxime circa 

ss lacum ilIum amoenum. Ne in Campania quidem pliires 

villae sunt, quamquam multi Romani in ora maritima 

CAP. XXVII 

vitis 
-is! 

praedium -i n = villa 
cum agris 

circiprp+acc = circum 

ne = non; ne . . .  quidem 
= etiam non 

eius regionis villas possident; nam pliirimi Romani sub sub urbe = prope urbem 

urbe Roma habitare volunt in vfilis suburbanis. sub-urbanus -a -um = 
sub urbe situs 

liilius aspicit agricolas qui in agris et in vineis opus 

60 faciunt, gaudens quod ipsi, ut domino diviti, non ipse -3 -um, dot -i 
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laoorare = opus faeere; 
- quiescere 

labor -oris m = opus 
exislimare = censere 

= PUlare 
prae agricolis bealUs = 
bealior quam agrieolae 

rus nlris n (_ urbs) = 
agri, silvae, campi. . .  

nlri (/Qc) _ in urbe 
olium -I n _ negolium 

(neg-otium < nee + 
olium) 

urbanus -a -urn < urbs 

tolonus -I m < colere 

pro prp+abl: pro domino 
= in loco dominI 

qui- quae- quod-dam: 
qui-dam eolonus = 
unus ex eolonIs 

dominus imperal ut colo­
nus accedat = dominus 
colonum accedere iubet 

abs = a: abs le = a le 
poscere poposcisse 

prae melU = 
ob metum 

214 

necesse est in agris laborare. Quamquam nullo modo 

laborem agricolarum sordidum indignumve esse existi­

mat, tamen se prae agricolis beatum esse censet. Neque 

enim laborat dominus, sed quiescit, cum in praedio suo 

est. Rus quietum et amoenum eum delectat . In urbe 65 

lfllius semper in negotio est, sed rOri in otio cogitat de 

negotiis urbanis. Itaque lfllius, qui otium ruris valde 

amat, cum primum confecta sunt negotia urbana, in 

praedium suum suburbanum proficiscitur. 

Agri lfllii non a domino ipso coluntur, sed a colonis. 70 

Colonus est agricola qui non suos, sed alienos agros pro 

domino absenti colit et mereedem domino solvit pro 

frOgibus agrorum. 

Coloni lfllii sunt agricolae validi qui industrie labO­

rant omnesque mercedem ad diem solvere solent. At 75 

hoc anno quidam colonus mercedem nondum solvit. 

lfllius eum colonum in agro conspicit et "Huc accede, 

colonel"  inquit. Dominus imperat ut colonus aceedat, 

turn interrogat: "Cur nondum solvisti mercedem quam 

ter quaterve iam abs te poposci? Octingentos sestertios 80 

rnihi debes. Solve eosl" lfllius colono irnperat ut merce­

dern solvat. 

Colonus pallidus prae metu loqui non potest. 

Iulius: "Audisne? Impero tibi ut mercedem solvas. 

Quin respondes?" 85 

Colonus: "Nulla est rnihi pecunia. Ne assern quidern 

habeO." 
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lulius: "Nisi hic et nunc solvis mercedem debitam, 

servis meis imperabo ut te agris meis pellant. lam tres agris : ex agris 

90 menses exspecto ut ea pecunia mihi solvatur. Etsi vir 

patiens sum, hic finis est patientiae meae!n 

Colonus ad pedes domini se proicit eumque orat ut  

patientiam habeat: "Patientiam habe, domine! Noli a 

me postulare ut tantum pecuniae statim solvam! Intra 

95 duos tresve menses omnia accipies. Noli me e domo 

mea rapere! Octo liberi mihi sunt, quos ipse curare 

debeo. Cura infantium multurn temporis magnamque 

patientiam postulat, itaque parum temporis habeo ad 

opus rusticum." 

lOO lulius: "Quid? Num uxor abs te postulat ut  tu pro 

patiens -entis < pan 
patientia -ae f < patiens 

pro-icere (-iicere) -io 
< pro- + iacere 

tantum -i n = tam 
multum 

rapere -io -uisse raprum 

cflra -aef 

nisticus -a -um < nis 

matre infantes cures? Itane infantes suos neglegit? Ma- neglegere -exisse -eaum 

tris officium est infantes curare. 1U vero cura ut agri 

bene colantur et merces ad diem solvatur!" 

Colonus: "Uxor mea officium suum non neglegit nec 

105 postulat ut ego infantes curem; sed nunc nec infantes 

curare nec quidquam aliud agere potest, quia aegrotat: 

intra paucos dies novum infantem exspectat. Noli me ab 

uxore gravida rapere! Per omnes deos te oro!" 

His precibus dominus severus tandem movetur. Co-

1 10 lono imperat ut taceat atque surgat, turn "Quoniam" 

inquit "uxor tua gravida est, abi domum! Primum cura 

ut uxor et liberi valeant, turn vero labora ut pecuniam 

omnem solvas intra finem huius mensis, id est intra 

tricesimum diem!" 

- ctirire 

quid-quam = ulla res 
(neque q. = et nihil) 

gravidus -a -um: (iemi­
na) gravida = quae in­
fantem exspectat 

preces -umfpl = verba 
orantia, quod oritur 

tricesimus -a -um 
= xxx (30.) 
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di-mittere -misisse 
-missum 

prOd-esse pro-fuisse 
(+ dol) = bonum esse 
calor -oris m = iier eali­
dus, tempus calidum 
nocere -uisse _ prOdesse 
frigus -oris n ...... calor 
vinum bonum est: calor 
efficit ut v. bonum sil 
satis de vinei!! dictum est 

Colono dimisso, Iulius alium agricolam vocat eum- /11 

que de rebus rusticis rogitat, ac primum de vineis: 

"Quomodo vineae se habent hoc anno?" 

"Optime" inquit agricola, "Aspice hanc vitem: tot et 

tantae uvae magnam vini copiam promittunt, ac vinum 

bonum futurum esse existimo, nam sol duos iam men- 120 

ses prope cotidie lucet usque a mane ad vesperum. Ni-

hil enim vineis magis prodest quam sol et calor, nec 

quidquam iis magis nocet quam imber et frigus."  

Iulius: "Calor solis non ipse per se efficit ut vinum 

bonum sit . Vites probe curare oportet. Itaque vos mo- 125 

neo ut industrie in vineis laMretis. Sed satis de viheis. 

Frumentum quale erit?" 

"Non ita bonum" inquit alter agricola, "Solum nimis 
siccus -a -um_Omidus siccum est nec rigari possunt agri quod procul absunt a 

rivo. Imber brevis quem hodie habuimus frumento pro- 1 30 

����� .
. 

� -r: y  
... • ' .. ..  w '''''''' 

grex gregis m 
= multitOdo bestiiirum 

nc = ut ne 
nc-vc = vel ne, ct ne 

2 1 6  

fuit quidem, sed parum fuit. Item sicca est herba, pecus 

parum pabuli invenit. Sed scisne ovem heri paene rap­

tarn esse a lupo?" 

IOlius: "Quid? Lupusne ovem e grege rapuit?" 

Agricola: "Ovis ipsa e grege aberraverat. Nec vero 135 

lupus ovi nocuit, nam pastor earn in silva repperit atque 

e dentibus lupi servavit!"  

Iulius: "0, pastorem pigerrimum , qui officium suum 

ita neglexit! Pastoris officium est curare ne oves aber­

rent neve silvam petant. Ego vero curaM ne ille pastor 140 

posthac officium neglegat!"  



Agricola: "Noli nimis severus essel Non censeO ilium 

pastorem prae ceteris pigrum esse." 

Bilius:  "Recte dicis: nam pigri ac neglegentes sunt 

145 omnes! At ego faciam ut industrii sint!"  

Agricola: "Certe pastores minus laborant quam agri­

colae. Nobis nullum est otium, nec opus est nos monere 

ut industrii simus neve quiescamus." 

Iulius: "Noli censere opus pastorum facilius esse. 

ISO Cura pecoris magnum est negotium, non otium, ut 

CAP. XXVII 

prae ceteris piger = ce­
teris pigrior 

neglegens -entis = qui 
officium neglegit 

pastores nequam in molli .herba dormientes putant. Ego n!-quam indicl = impro­
bus 

vero cfirabo ne ilie pastor neglegens sit neve dormiatl 

Faciam ut tergum ei doleat! Arcesse euml" 

Sed eo ipso tempore pastor gregem prae se agens e 

155 campis revertitur. Cum primum is prope venit, "Op- optime: optimotempore 

time advenis" inquit dominus iratus baculum prae se 

tenens, "nam verbera meruisti!"  

Pastor humi se proiciens dominum orat ne se verbe­

ret: "Noli me verberare, ere! Nihil reci!" 

160 "At propter hoc ipsum" inquit IUlius "te verberabo, 

homo nequam, quod nihil recisti! Officium tuum est 

curare ne oyes aberrent neve a lupo rapiantur. Preces 

tibi non prosunt. Prehendite eum, agricolae, et tenete!"  prod-estpro-sUDt 

IUlius duobus agricolis imperat ut pastorem prehendant 

165 et teneant. 

Turn vero, dum pastor territus verbera exspectat, 

oyes sine pastore relictae de via in agros aberrant ac 

frumentum immatiirum carpere incipiunt. Agricolae im-mattirus -8 -urn < in­
matiirus 
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pro-hibere = retinere 

minere +-+ prehendere 

modo = nuper 

officio (ab/) prohibere = 
ab officio prohibere 

quam celerrime potest = 
tam celeriter quam 
maxime fieri potest 

severus esse 
in-hilm8nus -a -um 

conilinctivus -i m (coni) 

[1) intret 
[2) taceat 
[3) cIaudat 
[4) audiat 

-et 
-at 
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hoc videntes clamant: "Prohibe OyeS tuas ab agrIs nos­

ms, pastor!"  - turn pastorem mittunt atque celeriter 170 

OyeS in agrIs sparsas persequuntur. 

Pastor solus cum domino relictus "Modo dixistI" in­

quit "meum officium esse cavere ne OyeS aberrent. Noli 

me officio meO prohibere!"  

I11lius: "Ego te non prohibebo officium facere. Fac ut 175 

OYeS ex agris agantur! Age, curre, pastor! " 
, 

Vix haec dIxerat Illlius, cum pastor quam celerrime 

potest ad OYeS suas currit. Dominus rIdens eum curren­

tern aspicit, turn ad vnlam revertitur. EtsI dominus se­

verus exIstimatur, tamen inhumanus non est. 

GRAMMATICA LATINA 
Coniunctivus 
Tempus praesens. 
[A] Activum. 

180 

Dominus: "Intra, serve! Claude forem! Tace et audi!" Do- 185 

minus servo imperat ut intret, forem claudat, taceat et audiat. 
Servus intrat, forem c1audit, tacet et audit. 

'Intrat', 'tacet',  'c1audit', 'audit' est indicativus. 'Intret', 
'taceat', 'c1audat', 'audiat' conio.nctivus est. Conio.nctivus 
praesentis (pers. III sing.) [1] -et, [2, 3, 4] -at. 190 

Exempla: [1] cogitalre: cogit I et;
' 
[2] respondelre: respon-

del at; [3] scriblere: scnolat; [4] aUdilre: audilat. 
Magister: "Studiosus esto, discipule! Primum audi quod 

interrogo, turn cogim, denique surge et responde!" Magister 
discipulum monet ut studiosus sit: primum audiat, turn cogi- 195 

tet, denique surgat et respondeat. Discipulus silet. Magister: 



"Audisne, puer? Mone<> te ut studiosus sis: primum audias, 

turn cogites, denique surgas et respondeas. "  Discipulus: 

"Non opus est me monere ut audiam et cogitem atque ut 

200 studiosus sim. Sed respondere nescio. Noli igitur a me postu­

lare ut surgam et respondeam!" 

Magister: "Studiosi estote, discipuli! Primum audite quod 

interrogo, turn cogitate, denique surgite et respondete!" Ma­

gister discipulos monet ut studiosi sinl: primum audiant, turn 

205 cogitenl, denique surganl et respondeant. Discipuli silent. 

Magister: "Auditisne, pueri? Mone<> vos ut studiosi silis: pri­

mum audiatis, turn cogite-tis, denique surgatis et respondea­

lis." Discipuli: "Non opus est nos monere ut audiamus et 

cogitemus atque ut studiosi simus. Sed respondere nescimus. 

210 Noli igitur a nobis postulare ut surgamus et respondeamus!" 
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Persona prima 

Persona secunda 

PersOna tertia 

[B] Passivum. 

Sing. Piilr. Sing. Piur. 

-em -emus -am -amus 

-es -etis -as -atis 

-et -ent -at -ant 

. Dominus imperat ut servus improbus teneatur et verbere­

tur, deinde ut vinciatur et inc1Udatur. 
Dominus imperat ut servi improbi teneantur et verberen­

tur, deinde ut vinciantur et includantur. 

220 Ianitor tabellarium monet ut caveat ne a cane mordeatur: 

"Cave ne a cane mordearis!" Tabellarius: "Tuum negotium 

est curare ne ego mordear. Vinci canem! Ego curaoo ut tu 

vinciaris et includaris et verberiris ab era tuo!" Ianitor: "Num 

tuum negotium est curare ut ego vinciar et includar et ver-

225 berer?" 

Ianitores tabellarios monent ut caveant ne a cane mordean­

tur: "Cavete ne a cane mordeaminf!" Tabellarii: "Vestrum 

negotium est curare ne nos mordeamur. Vincite canem! Nos 

curabimus ut vos vinciamini et includamini et verberemini ab 

230 ero vestro!" Ianitores: "Num vestrum negotium est curare ut 

nos vinciamur et includamur et verberemur?" 

CAP. XXVII 

(2) respondel� lm responde a s 
res:��:elldlmus responde d lis responde a nt 

[3) surg l�lm surg a s sU��ltcilmus surg ci lis surg a nt 
[4] aUd� I�lm audl a s  audi a t aUdila�mus audi d lis audi a nl esse SI�m 51 � SI 5 SI lIS si t si nt 

-e 5 -e lI5 -e t -e nt 
[I] -�Im . -�I� 
[2,3,4) -�Im -�I� -a s -a lIS -a t  -a nt 
(1) verberl�r .  verber e ns verber e cur verberlelmur verber e mini verber e ntur 
[2] mordel�lr. morde a ns morde d tur mordeldlmur morde d mini morde a ntur 
(3) inclUd lalr includ ci ris includ ci cur inclUd ldlmur includ d mini includ a nlur 
[4) v�nC! I� lr. vmcl a ns vinci ci rur vincildlmur v!nc! d mini vmcl a ncur 
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[I] 1r. 1�--e ns -e muu 
-e rur -e ntur 

[2,3,4] 
�r -� I�-

-a ns -a mzm 
-d rur -a ntur 

Voc4bula MOa: 
ager 
fliimentum 
agricola 
negotium 
aritrum 
instriimentum 
semen 
falx 
regio 
fruges 
pecus 
pabulum 
lana 
copia 
vitis 
vinea 
uva 
vinum 
praedium 
laOOr 
riis 
otium 
colonus 
patientia 
ciira 
preces 
calor 
frIgus 
grex 
amoenus 
matiirus 
rudis 
fertilis 
suburbanus 
urbanus 
patiens 
liisticus 
gravidus 
siccus 
neglegens 
nequam 
immlitiirus 
inhiimanus 
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Sing. PM. Sing. PM. 
PersOnlJ prima -er -emur oar -amur 

PersOnlJ secunda -eris -emini -aris -amiD. 
PersOnlJ leriia -etur -enmr -atur -anmr 

PENSVM A 

Iulius colono imperat ut mercedem solv-. IUe dominum orat 

ut patientiam habe-: "Noli postulare ut tantam pecuniam 
statim solv-!" Dominus colono imperat ut tace- et surg-, turn 

"Pnmum ciira" inquit "ut uxor et hOed val�, mm vero cura 

ut agros bene col- et mercedem solv-!" 

Dominus colonos monet ut labOr- neve quiesc-: "Mane<> 

vos ut labOr- neve quiesc-!" 

Mater filiam monet ut cauta s-: "Mane<> te ut cauta s-I" 
Fabula nos monet ne temerarii s-. 

Verba: spargere -isse -um; rapere -isse -um; neglegere 

-isse -urn; desinere -isse; quiescere -isse; crescere -isse; 

poscere -isse; prodesse -isse. 

PENSVM B 

Mense Augusto - metimr, deinde - aranmr et novum fni­

menmm -. Agricola qui - post aratrum ambulat duos bo­

yes - [= ante] se agens; aratrum est - quo agd aranmr. 

Agricola qui serit nullo Instrumento - et semen manu -. 
Qui - fake utimr. Agricola est vir cuius - est agros -. Ex 

Aegypto, quae terra - est, magna - friimenti in Italiam -. 

Friiges vinearum sunt -, ex quibus - efficimr. - solis 

vineis -, - [+-+ calor] vineis -. 

Iulius in - suo Albano non labOrat, sed -. - quietum et 

- [= pukhrum] eum delectat. Colonus alienos agros - do­

mino absenti colit. 

Pastor est vir qui pecus - et ciirat. - pecoris magnum 

negotium est, non -, ut pigri pastores - [= censent] . Past6-

res n6n tam industrie - quam agricolae. Pastoris officium est 

curare - OyeS aberrent - [= et ne] a lupO rapiantur. 
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PENSVM C 
Quid est negotium agricolae? 
Quando fnimentum metitur? 
Num arator ipse aratrum trahit? 
Quid est pabulum pecoris? 
Unde frOmentum in Italiam invehitur? 
Quae regio Africae fertilissima est? 
COr necesse est agros rigiire? 
Quae sunt frOges vinearum? 
Num IOlius ipse in agris laborat? 
Omnesne coloni mercedem solverunt? 
Quot sestertios colonus IOlio debet? 
Num uxor coloni officium suum neglegit? 
Quid est officium pastoris? 
Estne IOlius dominus inhUmiinus? 

CAP. XXVII 

tr1cesimus quiescere cingere crescere metere arare serere colere spargere uti pascere invehere rigare labOrare existimare censere proicere orare rapere neglegere prooesse nocere prohibere quidam parum tantum denique circa prae pro abs -ve ne coniilnctivus 
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CAPITVLVM DVODETRICESIMVM CAP. XXVIII 

fretum -i n 
Siculus -a -urn = Siciliae 
dis-iungere (- con-

iungere) = dividere 

e-icere (-iicere) -io 
-iecisse -iectum 
< e  + iacere 

PERICVLA MARIS 

Interim Medus et Lydia vento secundo per mare infe- I 
rum navigare pergunt ad fretum Siculum (id est fretum 

angustum quo Sicilia ab Italia disiungitur) . Gaudent 

omnes qui ea nave vehuntur praeter mercatorem cuius 

merces necesse fuit e nave eicere. 5 

Medus vero multum cogitat de verbis Lydiae et de 
cessare = opus neglegere, 

minus agere; ventus tempestate quae tam subito cessavit, postquam Lydia 
cessat : v. minuitur 

dominum suum invocavit. Ut tempestas mare tranquil-

animus -i m - corpus lum turbavit, ita verba Lydiae animum Medi turbave­

runt. 10 

utrum . . . an = -ne . . .  an 

ob-«dire « -audire) 
(+ dat) = parere 
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Lydia amicum suum colorem mutavisse animadvertit 

et "Quid palles?" inquit, "Utrum aegrotas an territus 

es?" 

"Non aegroto" inquit Medus, "Corpus quidem sa­

num est mihi, animus vero turbatus. Quis est ille domi- 15 

nus tuus cui mare et venti oboedire videntur?" 



Lydia: "Non meus tantum, sed omnium hominum 

est dominus, et Romanorum et Graecorum et barba­

rorum." 

20 Medus: "Utrum homo an deus est?" 

Lydia: "Christus est Dei mius qui homo factus est. In 

oppido Bethlehem natus est in Iudaea, patria IUdaeo­

rum, quae inter Syriam et Aegyptum sita est. Eo vene­

runt reges, qui stellam eius viderant in oriente, et inve-

CAP. XXVIII 

Bethlehem n indicl 
liidaea -ae! 
Iudaei -orum m pi 
eO adv = illuc 

25 nerunt puerum cum Maria, matre eius, et adoraverunt ad-orare 

eum velut deum. Postea Christus ipse plane demonstra- vel-ut = tamquam, sicut 

vit se esse mium Dei, nam discipulos docebat, quorum 

magna turba eum sequebatur, aegros sanabat . . .  " 

Medus: "Omnis medicus id facit." 

30 Lydia: "Qui medicus verbis solis potest facere ut ho-

mines caeci videant, surdi audiant, muti loquantur, 

elaudi ambulent?" 

Medus: "Potestne dominus tuus haec facere?" 

Lydia: "Profecto potest. In IUdaea Iesus non solum 

35 faciebat ut caeci viderent, surdi audirent, muti loque­

rentur, verum etiam verbis efficiebat ut mortui surge­

rent et ambularent. Ex universa Iudaea homines aegri, 

qui Iamam de factis eius mirabilibus audiverant, ad 

eum conveniebant. Postremo tamen Iesus Christus ab 

40 improbis hominibus necatus est." 

Medus: "Quid? Non vivit dominus tuus?" 

Lydia: "Immo vero vivit, nam tertio die Iesus sur­

rexit a monuis et quadragesitno die post in caelum 

turba -ae! = multitUdo 
hominum 

caecus -a -urn = qui 
videre non potest 

surdus -a -urn = qui 
audile non potest 

mutus -a -um = qui 10-
qui non potest 

claudus -a -um = qui 
ambulare non potest 

Iesus -u m (ace -urn) 

iiniversus -a -um = totus 

lama -ae! = quod niirri­
tur de aliquo 

surgere surrexisse 

quadragesimus -a -urn 
= XL (40.) 
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im-mortilis -e ++ mor­
tllis -e « mors) 

nisei niitum esse ++ MOri 
-ior mortuum esse 

Iibellus -i m = parvus 
Iiber 

ex-tendere 

ap-prehendere = pre-
hendere (manu) 

qui-dam, abl quo-dam 
Matthaeus -i m 
vivere vixisse 

dictum -I n = quod 
dictum est, verbum 

memoriire = nirrire, 
dicere 

diseere didicisse 

rogiire = orire 

e-volvere: librum e. 
= librum aperIre 

tollere = sQmere et 
�cum ferre 

princeps -ipis m = vir 
inter aliOs primus (qui 
aliIs imperat) 

sus-citiire = excitlre 
[Mauh. 9.18-19,23-26J 
11nus = quidam 
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ascendit. Immortalis est filius Dei sicut pater eius, 

Deus vivus. Homines mortiiles nascuntur ac moriuntur, 45 

Deus immortiilis semper vivit. Sed ipsa male niirro: ex 

hoc libello recitiibo tibi aliquid." 

Lydia libellum, quem adhuc intra vestem occultavit, 

promit et Medo ostendit. Qui manum extendens libel-

lum apprehendit et "Qui liber est iste?" inquit. 50 

Lydia: "Scriptus est a quOdam IUdaeO, nomine Mat­

thaeO, qui simul cum Christo vixit et discipulus eius 

fuit. In hoc libro Matthaeus, qui suis oculis auribusque 

dominum nostrum viderat et audiverat, dicta et facta 

eius memorat." 55 

Medus, qui legere non didicit, Lydiae librum reddit 11 

eamque rogat ut aliquid sibi legat; quae continuo li­

brum evolvit et "Legam tibi" inquit "de viro c1audo cui 

lesus imperavit ut surgeret et tolleret lectum suum et 

domum ambuliiret." 60 

Medus: "Modo dixisti 'Christum etiam mortuis im­

peravisse ut surgerent et ambuliirent. '  Pliira de ea re 

audIre cupio." 

Lydia: "Audi igitur quod scriptum est de lairo, prin­

cipe quodam IUdaeOrum, qui legum rogavit ut filiam 65 

suam mortuam suscitaret: 

Eete princeps unus accessit, nOmine Iairus, et adOrabat 

eum atCins: "FiliD. mea modo mortua est, sed veni, impiine 

manum tuam super illam, et vivet." Et surgens JesUs sequi­

batuT eum cum discipulis suu. - Et venims JesUs in do- 70 



mum principis� videns tibicines et turbam tumultuantem� 

atdbat: "Discedite! NOn enim mortua est puella� sed dor­

mit. " Et deruJebant eum. Et� eiecta turba� intravit et tenuit 

manum eius et dixit: "Puella� surge!" Et surrexit puella. Et 

75 exiit lama haec in universam terram illam. 

Medus: "Per deos immortales! Si hoc verum est, 

princeps omnium deorum est deus tuus; neque enim 

fillus deus Romanus hominem mortalem ab inferis sus­

citare potest - ne Iuppiter quidem tantam potestatem 

80 habet, etsi ille deus maximus habetur." 

Lydia: "Est ut dicis; nec solum deus princeps, sed 

CAP. XXVIII 

tumultuiri = tumultum 
facere 

u"bicen -cinis m 

inferi -orumm = mortui, 
qui loca infera (sub 
terra) incolere dicuntur 

potestas -atis f 

haberi = existimiiri 

Deus Onus et solus est ille. Totus mundus in potestate mundus -i m = caelum et 

Dei est, et caelum et terra et mare." 

Hic gubernator, qui sermonem e6rum exaudivit, 

85 "Tanta" inquit, "iinius dei potestas non est. Nam tres 

dii, NeptOnus, Iuppiter, PIOto, mundum finiversum ita 

inter se diviserunt, ut Iuppiter rex caeli esset, rex maris 

esset Neprunus, PIOto autem regnaret apud inferos, ubi 

animae mortuorum velut umbrae versari dicuntur." 

90 Medus:  "Num quis tam stultus est ut ista vera esse 

credat? Perge legere e libello tuo, Lydia!" 

Lydia iterum librum evolvit et "Ecce" inquit "quod 

narratur de Christo super mare ambulante: 

Navic;ula autem in mediO man iacUibatur fluctibus� erat 

95 enim ventus contrarius. Qua:rUi autem vigilia noctis venit 

ad eos JesUs ambuUins super mare. Discipuli autem videntes 

eum super mare ambulantem turbati sunt dicentis: "Phan-

terra et mare 

PIOto -onis m: deus, rex 
inferorum 

dividere -visisse -visum 

regniire = rex esse 
anima: fOrma hominis 

monui ut ex anima 
facta 

versiiri = hUc et illOc 
moveri, erriire 

[Matth. 14.24-33] 
navicula -ae f = parva 

navis 
(ventus) contriirius 

+-+ secundus 
vigilia -ae f: quana v. = 

nona hOra noctis (nox in 
IV vigiliiis dividitur) 
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phantasma -atis n = anima 
quae ambulare videtur tasma est!" et prae timijre clamaverunt. Statimque JesUs 

eis "" iis 
constans -antis lociitus est eis au:ins: "Canstantes estote! Ego sum. Nolite 

_ turbatus 
Petrus -i m: Christi dis- timere!" Respondens autem ei Petrus dixit: "Domine, si tU 100 

cipulus 
ipse : ille es, iube me ad te venire super aquam!" At ipse ait: "Venit" 

Et descendins Petrus de navicula ambulabat super aquam, 

uc veniret = quia venire ut veniret ad Jesum. Vidins vero ventum validum timuit, et 
volebat 

salvus -a -um = servatus; incipiens mergi clamavit dicens: "Domine! Salvum me 
salvum facere = servare 

-dsti = -avisti 
ascendentibus eis = dum 
ascendunt 

attentus -a -um = qui 
studiose audit 

per-suadere -suasisSe 
(+ dat): p. homini = 
facere ut homo credat 

[Matth. 28.18] 

[Matth. 8.23-27] 

= et eum in navicu1am 
ascendentem sec1iti 
sunt discipuli eius 

salvare = salvum facere 
per-ire -eO -iisse = per­

m, mon (_ servanj 
tunc = turn 
tranquillitas -iitis f 

« tranquillus) 
_ tempestiis 
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fad" Et continuo JesUs extendens manum apprehendit eum, 105 

et ait iUi: "Quare dubitasti?" Et ascendentibus eis in navi­

culam, cessavit ventus. Qui autem in navicula erant vene­

runt et adOrtiverunt eum dicentes: "Wre filius Dei es. "  

Gubernator, qui Medum attentum videt, "Num tu" III 
inquit "tarn stultus es ut haec credas? Mihi nemo per- HO 

suadebit hominem super mare ambuHire posse!"  

Lydia: "Christus non est homo, sed iilius Dei, qui 

omnia facere potest. Ipse dixit: "Data est mihi omnis 

potestas in caew et in terra." Modo nos e tempestate 

servavit, nonne id tibi persuasit eum habere potestatem 1 15 

maris et ventorum? Audi igitur quod in eodem libro 

narratur de potestate Christi: 

Et ascendente eo in naviculam, secilti sunt eum discipuli 

eius. Et ecce tempestas magna facta est in man, ita ut 

- navicula operiretur fl:uctibus - ipse vero dormiebat! Et 120 

accesserunt ad eum discipuli eius et suscitaverunt eum dicen-

us: "Domine, salva nOs! P erimus!" A it iUis JesUs: "Quid 

timidi estis?" Tunc surgens imperavit ventis et man, et 

facta est tranquillittis magna. Homines autem mirati sunt 
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125 dicentes: "Qualis est hie, quod vent! et mare oboediunt et?" 

Gubernator: "Mare et venti nemini oboediunt nisi nemo, dat nemini 

Nepruno. Ille curavit ut nos e tempestate servaremur 

neve mergeremur-vel potius nos ipsi qui merces eieci-

mus. Nolite vero censere nos iam extra periculum esse. 

130 Tempestas quidem desiit, sed multa alia pericula nobis 

impendent, ut saxa quibus naves franguntur, voragines 

in quas naves merguntur, praedones maritimi qui naves 

persequuntur, ut merces et peciiniam rapiant naurasque 

occidant. Semper in periculo versamur." 

135 Medus: "Sed hic ruti sumus a praedonibus." 

Gubernator: "Nullum mare tutum est a praedonibus, 

ne mare Inferum quidem, quamquam ran huc perveni­

unto Nec tuti sumus a ceteris periculis quae modo me­

moravI. Brevi navigabimus per fretum Siculum, ubi ab 

140 utraque parte magnum periculum impendet nautis: ab 

ora Italiae saxa periculosa quibus Scylla nomen est, ab 

ora Siciliae vorago terribilis quae Charybdis vocatur. 

Multae naves quae Scyllam iam vitaverant, deinde in 

Charybdim mersae sunt. At bonum animum habete! 

145 Ego, ut gubernator constans, ciirabo ut omnia pericula 

vitemus ac salvi in Graeciam eamus." 

Medus: "Omnes id futurum esse speramus. Quando 

eo perveniemus?" 

Gubernator: "Intra sex dies, ut spero, vel potius octo. 

150 Sed cur tam cupidus es in Graeciam eundi? Ego Romae 

vivere malo quam in Graecia."  

periculurn -i n 

impendere (+dat) 
vorago -inis/= locus 
quo naves fluctibus 
vorantur (: merguntur) 

praedo -onis m 
ut . . .  rapiant = quia . . .  

rapere volunt 

tUtus -a -urn = sine 
periculo 

per-venire 

periculosus -a -urn 
< periculum 

Scylla -ae/ 
Charybdis -is/(acc -im) 
(periculum) vitiire = non 
adire, effugere 

(bonus) animus +-+ timor 

ire, coni praes: 
earn eamus 
eis eiitis 
eat eant 

speriire = rem bonam 
futmam esse putiire 

eo : in Graeciam 

ire: ewzdi (genmdium); 
cupidus es eundi = ire 
cupis 

malo = magis volo 
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ma-vis = magis vis 
servire ( + dat) = servus 
esse 

miilumus = magis vo­
lumus 

malle = magis velle: 
nuilO miilumus miivis miivultis 
miivull miilunt 

pecUlium -i n = pecunia 
domini quae servodatur 

si quid = si aliquid 

persuiidere ut = verbis 
efficere ut 

ma-vult = magis vult 

in caelis = in caelo 
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Medus: "Num Romae mavis servire quam liber esse 

in GraecHi?" 

Gubemator: "Nos cives Romani mori malumus 

quam servire!" 155 

Medus: "Noli putare me servire malle, nam ego quo­

que liber natus sum, nec quisquam qui liber fuit liberta­

tern sperare desinit. In Italia domino severo serviebam, 

qui a me postulabat ut opus sordidum facerem nec mihi 
peculium dabat. Si quid prave Ieceram, dominus impe- 160 

rabat ut ego ab aliis servis tenerer et verberarer. Sed 

heri e villa fugi, ut verbera vitarem, atque ut amicam 

meam viderem ac semper cum ea essem. Multis promis-

sis ei persuasi ut mecum ex Italia proficisceretur, Lydia 

enim Romae vivere mavult quam in Graecia. Ostia igi- 165 

tur hanc navem conscendimus, ut in Graeciam naviga­

remus." 

Gubemator Lydiam interrogat: "Tune quoque do­

mino Romano serviebas?" 

Lydia: "Minime vero. Ego nemini serviO nisi domino 170 

nostro qui est in caelis. Nemo potest duobus dominis 

servire. eerte non laeto animo Roma profecta sum, et 

difficile fuit mihi persuadere ut amicas meas Romanas 

desererem. Nec promissis solis Medus mihi persuasit ut 

secum venirem, sed etiam dono pulcherrimo. Ecce anu- 175 

Ius aureus gemmatus quem amicus meus prope centum 

sestertiis emit mihi ."  Lydia manum extendens digitum 

anulo aureo omatum gubematon ostendit. 



Gubernator anulum tarn pulchrum admiratur, turn 

180 conversus ad Medum "Profecto" inquit "dives esse vi­

deris, ut servus! Num dominus ille severus, qui tibi 

imperabat ut opus sordidum faceres, tantum peculium 

tibi dabat pro opere sordido?" 

Medus rubens nescit quid respondeat, et velut homo 

185 surdus miitusque ante eos stat. 

Lydia: "Quin respondes? Sacculum prompsisti pecu­

niae plenum - nonne tua erat ista pecunia?" 

Medus turbatus, dum oculos Lydiae vitare conitur, 

mercatorem celeriter accedere videt. 

190 GRAMMATICA LATINA 
Coniunctivus 

Tempus imperfectum 
[A] Activum. 

Dominus servum monet ut sibi pareat. 
195 Dominus servum monebatlmonuit ut sibi pareret. 

'Pareat' est coniiinctivus praesentis. 'Pareret' coniiinctivus 
imperfecti est. Coniiinctivus imperfecti (pers. III sing.) -ret. 

Exempla: [1]  recita lre: recita lret; [2] tacelre: tace lret; [3] 
scno lere: scrib leret; [4] aUdilre: audilret. 

200 Magister discipulum monuit ut taceret et audiret et studio-
sus esset. ThIn ei imperavit ut scnDeret et recitiiret. 

Pater: "Nonne magister tibi imperavit, flli, ut scriberes et 
recitares?" Filius: "Primum me monuit ut tacerem et audirem 
et studiosus essem, turn mihi imperavit ut scriberem et recitii-

205 rem."  Pater: "Num necesse erat te monere ut taceres et audires 
et studiosus esses?" 

Magister discipulos monuit ut tacerent et audirent et studi­
osi essent. Turn imperavit ut scriberent et recitiirent. 

CAP. XXVIII 

ad-mir8ri = miriri (rem 
magnificam) 

promere -mpsisse 
-mptum 

piireret 

[I] rec��lr� m 
reclta re s 
recira re t 

recira re�mus 
recira re tis 
recira re nt 

[2] taC�lrelm 
tace re s 
tace re t 

tac� r�l�us 
tace re tIS 
tace re nt 

[3] scrIbler�lm 
scnD ere s 
senD ere t 

scrIblere�mus 
senD eri tis 
scrIb ere nt 
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[4] aUdilre m audi re s 
audi re t 
aUdi "�mus 
audi re tis 
audi re nt 

esse ess�lm ess�� 
esse s esse US 
esse t esse nt 

-relm -relmus 
-rels -reins 
-relt -relnt 

[I] serv�lrejr. 
serva re ns 
servii re tur serva relmur 
se� re mini 
serva re ntur 

[3] merglere�r. merg ere ns 
m
��:lerrlmlfT_ merg ere mUll 
merg ere ntur 

-relr -relmur 

-reins -tilmini 
-reltur -relnlUr 

Vocabula nova: 
fretum 
animus 
turba 
lama 
libellus 
dictum 
princeps 
tibicen 
potestas 
mundus 
navicula 
vigilia 

230 

Pater: "Nonne magister vobis imperavit, filii, ut scriberetis 

et recitaretis?" Filii: "Primum nos monuit ut taceremus et 210 
audiremus et studiosI essemus, turn nobis imperavit ut scribe­

remus et recitaremus. " Pater: "Num necesse erat vos monere 

ut taceretis et audiretis et studiosi essetis?" 

PersOna prima 

PersOna secunda 
PersOna tertia 

[B] Passivum. 

Singularis Plaralis 
-rem -remus 

-res -retis 
-ret -rent 

Dominus imperavit ut servus teneretur et verberaretur, 
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deinde ut vinciretur et inc1iideretur. 220 
Dominus imperavit ut servi tenerentur et verberarentur, de­

inde ut vincirentur et inc1iiderentur. 

Medus: "Salvus sum. Neptiinus ciiravit ut ego e periculo 

servarer neve in mare mergerer." Lydia: "Noli putiire Neptii­

num ciiravisse ut tU servareris neve mergereris. Nemo nisi 225 

Christus ciiravit ut nos e periculo servaremur neve in mare 

mergeremur. " Gubernator: "Ego bene gubernando ciiravi ut 

vos servaremini neve mergereminif" 

Singularis Plaralis 
PersOna prima -rer 

PersOna secunda -reris 

PersOna tertia -retur 

PENSVM A 

-remur 

-rernini 

-rentur 

Servus dominum orabat ne se verbera-, sed dominus impera­

vit ut tace- et surg-, turn aws servis imperavit ut eum pre­

bend- et tene-. 

Medus a domino fiigit, ut amicam suam vide- et semper 

cum ea es-. Medus: "A domino rugi, ut amicam meam vide­

et semper cum ea es-." 

Minos imperavit ut Daedalus et learus in labyrintbum in­

c1iid-. Icarus: "Quis imperavit ut nos inc1iid-?" Daedalus: 

"Minos imperavit ut ego inc1iid- et ut tU mecum inc1iid-." 
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Verba: dividere -isse -um; eicere -isse -um; promere 
-isse -um; vivere -isse; discere -isse; persuadere -isse; sur­
gere -isse. 

PENSVM B 
Lydia Romae vivere - quam in Graecia, sed Medus mulus 
promissIs ei - ut secum proficisceretur. In Italia Medus 
domino severo -. 

Navis nondum extra - est. Multa peIicula nautis -. -
maritiIni naves persequuntur; nullum mare - est a praedo­
nibus. 

Homines mortales nascuntur et -, dii vero - sunt. NUl­
Ius deus Romanus hominem mortuum ab inferis - [= exci­

tare] potest. ne Iuppiter quidem tantam - habet. etsi ille 
deus maximus - [= existimatur]. Tres dii universum -
inter se diviserunt. 

Chrlstus in oppido Bethlehem - est. IUe verbis sOlis effi­
ciebat ut homines - viderent, - audirent, - loquerentur, 
- ambularent. 

PENSVM C 
Fretum Siculum quid est? 
Ubi natus est ChIistus? 
Quid Iairus Christum rogavit? 
Quae pericula nautis impendent? 
Cur nautae praedones maritimos metuunt? 
Quali domino Medus in Italia serviebat? 

Quare Medus a domino suo fUgit? 
Num Lydia laeto animo Roma profecta est? 
Quomodo Medus ei persuasit ut secum veniret? 
Ciir Medus nescit quid respondeat? 
Quem Medus accedere videt? 
Tune in Graecia vivere mavis quam in patria tua? 

CAP. XXVIII 

phantasma 
tranquillitiis 
vorago 
periculum 
praedo 
peculium 
caecus 
surdus 
mutus 
claudus 
universus 
mortiilis 
immortiilis 
constans 
salvus· 
anentus 
rutus 
periculosus 
quadriigesimus 
disiungere 
eicere 
cess8re 
oboedire 
adoriire 
nasci 
mori 
extendere 
apprehendere 
memoriire 
rogiire 
evolvere 
suscitiire 
tumultuiiri 
haberi 
regnare 
versiirI 
persuiidere 
salvare 
perire 
impendere 
pervenire 
vitiire 
speriire 
servire 
miille 
admiriiri 
potius 
utrum 
velut 
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CAPIlVLVM VNDETRICESIMVM CAP. XXIX 

• 

c!!:>4 . 
• - � .= if ..... .-

de-terrere 

ad-icere (-iicere) -io 
= addere 

aestimiire: magni ae. = 
magni pretii esse cen­
sere 

vita -ae! < vivere 

re-manere = manere 

non-niim -ae -a = baud 
pauci, complures 

preti6sus -a -urn = 
magni pretii 

lucrum -i n: 1. facere = 
peciiniam suam augere 

spes -ei! = id quod 
speriitur 
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NAVIGARE NECESSE EST 

Multae naves multique nautae quotannis in marI per- I 
eunt. In fundo maris pliirimae naves mersae iacent. Nee 

tamen ullis perIculis a navigando deterrentur nautae. 

"Navigare necesse est" aiunt, et mercatores, qUI ipsI 

perIcula maris adIre non audent, haec adiciunt: "VIvere 5 

non est necesse!"  Mercatores merces suas magnI aesti­

mant, vitam nautarum parvi aestimant! 

Nee vero omnes mercatores domI remanent, cum 

merces eOrum navibus vehuntur. NonniillI in terras ali­

enas navigant, quod merces pretiosas nautis credere no- 10 

lunt, sIcut mercator ille Romanus qui eadem nave vehi­

tur qua Medus et LYdia. Is laetus Ostia profectus est 

cum mercibus pretiosIs quas omni pecunia sua in Italia 

emerat eo consilio ut eas maiore pretio in Graecia ven­

deret. Ita sperabat se magnum lucrum factiirum esse. I S  

lam vero ea spes omnis periit, nam fluctibus mersae 



CAP. XXIX 

sunt merees in quibus omnem spem posuerat. Subito pOnere posuisse positum 

mereiitor e divitissimo pauperrimus faetus est. Non 00-
rum est eum maestum esse. 

20 Mereator ad gubernatorem aeeedens multis eum la-

eriOOs queritur: "Heu, me miserum! Omnia quae possi­

debam in fundo maris sunt. Quid faciam? Quid spe­

rem? Quomodo uxorem et liberos alam? Ne as quidem 

mihi reliquus est: omnia iimisi. Heu!" 

25 "Desine queri! " inquit gubernator, "Non enim omnia 

iimisisti si uxor et liberi tui salvi sunt. Nonne liberos 

phiris aestimas quam merees istas? Divitias iimittere mi­

serum est, at multo miserius liberos amittere." 

lIilibus verbis nauta merciitorem maestum eonsolari 

mirus -a -um: mirum = 
quod mirantem facit 

maestus -a -um = mae­
rens, tristis 

heu! (dolorem animi 
significat) 

ii-mittere -misisse 
-missum .... accipere 

pluris aestimiire = miiio­
ris pretii esse censere 

divitiae -iirum!« dives) 
= magna pecUnia 

30 eonatur, sed fnistra, nam ille protinus "Noli tu me eon- protinus = statim 

solari" inquit, "qui ipse imperavisti ut merees meae 

iaeerentur! " 

Gubernator: "IaetUra mercium navis servata est." 

Mereator: "Reete dicis: meae merees eieetae sunt, ut 

35 navis tua salva esset!" 

Gubernator: "Merces iecimus ut nos omnes salvi es­

semus. IactUra mercium non modo navis, sed etiam vita 

omnium nostrum servata est. Merees quidem per­

ierunt, sed nemo nostrum periit. Ergo bonum animum 

40 habe! Laetare una nobiseum te vitam non iimisisse si­

mul eum mercibus! Homines ieliees sumus." 

Mercator: "Vos quidem ieliees estis, nemo enim 

vestrum assem iimisit. Mirum non est vos laetari. At 

iactura -ae f < iacere 

omnes nos, gen omnium 
nostrum 

nemo nostrum = nemo 
ex nobis 

nobis-cum = cum nobis 

felix -icis = cui res 
bona accidit 

nemo vestrum = nemo 
ex vobis 
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e-ripere -io -ripuisse 
-reptum < e + rapere 

laetitia -ae f < laetus 
af-ficere -io -iecisse 

-fectum 
lrIslitia -ae f < (ristis; 

t.a afficere = tristem 
facere; l.a affici = 
(ristis fieri 

navigatio -onisf < navi­
gire 

dolor (animl) - laetitia 
dolore afficere = dolen­

tem (: maestum) facere 

dI = dii 

preciri ( < preces) 
= orire 

vobIs-cum = cum vobis 
per-turbare = valde 

turbare 

Anon -onis m 

fides M 1#� 
notus -a -um: is mihi 

notus est = eum novi' 
ignarus -a -urn = igno-

rans, rudis 
nobilis -e = multis notus 
Lesbos -if 
Orpheus -i m  
an = num 
ignotus -a -um _ notus 

fidicen -inis m = quI 
fidibus canil 
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nolite me monere ut laetus sim, postquam omnia mihi 

eripuistis! Laetitia vestra me non afficit."  45 

Gubernator: "Nec quisquam nostrum mstitia tua af­

ficitur. Semper gaudeo cum de liberis meis cogito, qui 

maxima laetitia afficiuntur cum patrem suum e naviga­

tione perieulosa salvum re dire vident." 

Mercator: "Ego quoque liberos meos amo nee eOs 50 

dolore afficere volo. Sed quomodo vivamus sine pecu­

nia? Quomodo cibum et vestem emam infantibus meis? 

6 di imrnortales! Reddite mihi merces!"  

Gubernator: "Quid iuvat deos preean ut res amissae 

tibi reddantur? Frustra hoc precaris." 55 

Mercator: "Quid ergo faciam? Ipse de nave saliam, 

an in eadem nave maneam vobiscum?" Vir ita perturba­

tus est ut se interroget, utrum in mare saliat an in nave 

remaneat. 

"Sali modo!" inquit gubernator, "Nemo nostrum te 1I 
prohibebit. At certe non tam teliX eris quam AriOn, qui 

delphino servatus est." 

Mercator, qui Arionem ignorat, "Quisnam est Ari­

on?" inquit, "Ne nomen quidem mihi notum est.» 

Gubernator: "Ignarus quidem es si ilIum ignorAs. 65 

AriOn, vir nobilis Lesbi natus, tam pulchre fidibus ca­

nebat ut alter Orpheus appellaretur. An tam ignarus 'es 

ut etiam Orpheus tibi ignotus sit?" 

Mercator: "Minime vero. Orpheus quidem omnibus 

notus est. Is fidicen nobilissimus fuit qui tam pulchre 70 



canebat ut bestiae ferae, naturam suam oblitae, accede­

rent, ut eum canentem audirent, ac rapidi fluvii consis­

terent, ne strepitu cantum eius turbarent. Orpheus 

etiam ad inferos descendit ut uxorem suam mortuam 

75 inde reduceret. . .  Sed perge narrare de Arione. »  

Gubernator, cum omnes attentos videat, hanc iabu­

lam narrat: 

"Cum Arion, nobilissimus sui temporis fidicen, ex 

Italia in Graeciam navigaret magnasque divitias secum 

80 haberet, nautae pauperes, qui homini diviti invidebant, 

eum necare constituerunt. Ille vero, consilio eorum cog­

nito, pecuniam ceteraque sua nautis dedit, hoc solum 

orans ut sibi ipsi parcerent. "Ecce" inquit "omnia quae 

possideo iam vestra sunt. Divitias meas habete, parcite 

85 vitae! Permittite mihi in patriam reverti! Hoc solum 

precor." Nautae precibus eius ita permoti sunt ut ma­

nus quidem ab eo abstinerent; sed tamen imperaverunt 

ut statim in mare desiliret! Ibi homo territus, cum iam 

vitam desperaret, id Unum oravit ut sibi liceret vestem 

90 ornatam induere et fides capere et ante mortem carmen 

canere. Id nautae, studiosi cantum eius audiendi, ei 

penniserunt. Ille igitur, pulchre vestitus et ornatus, in 

celsa puppi stiins carmen dara vOCe ad fides cecinit. Ut 

Orpheus cantu suo feras ad se alliciebat, ita tunc Arion 

95 canendo pisces allexit ad navem. Postremo autem cum 

fidibus ornamentisque, sicut stabat canebatque, in mare 

desiluit. 

CAP. XXIX 

oblitae : cum oblivisce­
rentur 

rapidus-a-um( <rapere) 
= celerrimus 

ne = ut ne (: quia ... turbare 
nolebant) 

cantus -us m < canere 

inde = illinc 
re-ducere 
cum videat = videns, 

quia videt 

cum • . .  navigiiret :: dum 
navigat 

in-videre (+ dat) = in­
imicus esse ob bonum 
alienum 

parcere ( + dat) :: non 
necare, salvum esse 
sinere 

per-minere (er) :: sinere 
(eum) 

per-movere: permoti 
sunt : animi eorum 
p. sunt 

abs-tinere < abs + tenere 
de-silire -uisse < de 

+ salire 
de-sperire +-+ spi!rire 

carmen -inis n = verba 
quae canuntur 

celsus -a -um = altus 
canere cecinisse 
aI-licere -io -lexisse 

-lectum 
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repente = subito 
sub-ire eum = sub eum 

Ire 
dorsum -i n = tergum 

bestiae 
vehere vexisse vectum 
ex-p6nere 
Periander -<hi m . 

parum : haud 
credere -didisse 
quasi = tamquam 
fal1Ax -acis = qui fallit 

inde : ex ltaIia 

apparere -uisse = in con­
spectum venire 

stupere = valde miriri 

maleficium -i n = malum 
factum 

con-fiten -fessum esse 
= faten 

dubito num tabula vera 
sit = non credo tabulam 
veram esse 

si-ve . . .  si-ye 

salus -utis! < salvus 
in modum = modo (ab!) 
de salute desperare 

= salutem d. 
non-numquam = haud 

mo, satis saepe 

bono animo (ab!) esse = 
bonum animum habere 

anima : vita 
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"Thm vero nova et mira res accidit: delphinus, cant11 

allectus, repente hominem natantem subiit eumque in 

dorso suo sedentem vexit et in litore Graeciae salvum 100 

exposuit. Inde Anon protinus Corinthum petivit, ubi 

regem Periandrum, amicum suum, adiit eique rem sic-

ut acciderat narravit. Rex haec parum credidit, et Ario­

nem quasi virum fallacem custodiri iussit. Sed post­

quam nautae Corinthum venerunt, rex eOs interrogavit 105 

'num scirent ubi esset AriOn et quid faceret?' Respon­

derunt 'hominem, cum inde abirent, in terra Italia fu-

isse eumque illic bene vivere, aures animosque homi­

num cantu suo delectare atque magnum lucrum facere. ' 

Cum haec falsa narrarent, Arion repente cum fidibus 1 10 

omamentisque cum quibus se in mare iecerat apparuit. 

Nautae stupentes, cum eum quem mersum esse puta­

bant ita vivum apparere viderent, protinus maleficium 

suum confessi sunt." 

Hie Medus "Ets! notum est" inquit "nonnullos homi- 1 15  

nes delphinis vectos esse, tamen dubito num haec ta­

bula vera sit." 

Gubernator: "Sive vera sive falsa est, valde me delec­

tat tabula de relici salute Arionis, nam sicut ille mirum 

in modum servatus est, cum iam de salute desperaret, 120 

ita homines nonnumquam contra spem e maximis peri­

culis eripiuntur. Hac tabula monemur ut semper bono 

animo simus neve umquam de salute desperemus. Dum 

anima est, spes est." 



125 Haec verba tandem mercatorem perturbatum aliquid 

consolari videntur. 

III Turn vero Lydia ad Medum versa "Modo te inter-

rogavi" inquit "tuane esset pecunia qua hunc anulum 

emisti. CUr nondum mihi respondisti?" 

130 Ita repente interrogatus Medus 'se pecUniam e sac-

culo domini surripuisse' confitetur. 

"0 Mede!" exc1amat Lydia, "Fur est lam me pudet 

te, fUrem nequissimum, amavisse!"  

At Medus "Noli" inquit "me furem appellare, mea 

135 Lydia! Dominus enim aliquid peculii mihi debebat. Pe-

culium debitum sumere fUrtum non est." 

Sed Lydia pergit eum fUrti accusare: "Furtum recisti, 

Mede! Frustra te excusare conaris."  

Medus: "Si fUrtum reci, tua causa id feci. Eo enim 

140 consilio nummos surripui ut donum pretiosum tibi 

emerem. Nonne hoc beneficium potius quam malefi­

cium esse tibi videtur?" 

Lydia: "Facile est aliena pecunia dona pretiosa 

emere. Tale donum me non delectat. Hunc anulum iam 

145 gerere nolo: in mare eum abiciam!"  Hoc dicens Lydia 

anulum de digito detrahit, sed gubemator protinus 

bracchium eius prehendit. Simul Medus anulum e 

manu Lydiae lapsum capit. 

Lydia irata exc1amat: "Abstine manum, nauta!" at ille 

150 "Noli stulte agere!"  inquit, "Nemo tibi anulum ita 

CAP. XXIX 

sur-ripere -io -ripuisse -reptum <sub+rapere 
fUr fiiris m 

nequam, comp nequior, 
sup nequissimus 

fUrtum -i n = maleficium fiiris acciisare + gm: fiirU ac­cUsare = de fUrto a. 

bene-ficium -i n .... male­ficium 

ab-icere (-iicere) -io -iecisse -iectum < ab + iacere de-trahere 

labi Iapsum esse 

abiectum reddet - nisi forte tarn relix eris quam Poly- Polycrates -is m 
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tyrannus -i m = rex 
severissimus 
Samius -a -um 
< Samos -i! 

se-se = se 

felicitas -atis! < ielix 
suadere -sisse (+ <tat) = 
persuiidere conari 
iacturam facere rei = rem 
abicerelamittere 
invidia -ae! < invidere 
a-vertere : prohibere 

piscator -oris m = qui 
pisces capit 

d6nare ( < donum) = dare 
secare -uisse sectum 

= eultro dividere 

re-eognoscere 

quis-quam, ace quem· 
quam = ullum hominem 
fortuna -ae!: f. hominis 

= quod forte homini ae­
cidit 
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crates, tyrannus Samius, cuius iinulus, quem ipse in 

mare abiecerat, mirum in modum inventus est non in 

fundo maris, sed in ventre piscis!"  

Lydia: "COr ille tyrannus anulum suum abiecit?" 155 

Gubernator: "Anulum abiecit, cum sese nimis feli­

cem esse censeret. Nihil mali umquam ei acciderat ac 

tanta erat potestiis eius, tanta gloria tantaeque divitiae, 

ut non solum alii tyranni, sed etiam di immortiiles ei 

inviderent. Turn amicus eius, rex Aegypti, cum felicitii- 160 

tern atque gloriam eius ingentem videret, tyranno suii-

sit, ut iactOram faceret eius rei qua miixime omnium 

delectiibiitur: ita deorum invidiam iiverti posse sperii­

bat. Polycrates igitur niivem conscendit et anulum 

quem pretiosissimum habebat in mare abiecit. 

"PaucIs post diebus aliqui piscator in eodem mad 

piscem cepit qui tarn Iormosus erat ut piscator eum non 

venderet, sed tyranno doniiret. Verum antequam piscis 

ad mensa m tyranni allatus est, servus qui piscem secii-

165 

bat ei iinulum attulit 'quem in ventre piscis inventum 170 

esse' dixit. Polycrates, cum iinulum suum recognosce-

ret, maxima laetitia affectus est." 

Medus: "Nemo umquam eo tyranno beatior fuit!"  

Gubernator: "Noli quemquam ante mortem beatum 

dicere! Hoc nos docet fortOna illius tyranni. Polycrates 175 

enim paulo post a quodam viro falliici, qui eum falsis 

promissis Samo in Asiam allexerat, terribilem in mo­

dum neciitus est. Ita nonnumquam vita beiita morte 



miserrima finitur. Varia quidem est hominum fortiina, 

180 sed homo prudens bonam et malam fortfinam aequo 

animo fert nec altenus fortiinae invidet." 

Dum gubernator loquitur, altera navis procul in mari 

apparet. Medus eum apprehendit et "Desine loqui! " 

inquit, "Cura negotium tuum! Quin prospicis? Videsne 

185 navem illam velocem quae a septentrionibus nobis ap­

propinquat?" 

"Per deos immortales!"  inquit gubernator, cum pri­

mum navem appropinquantem prospexit, "Illa navis 

velox nos persequitur. Certe navis praedonum est. Om-

190 nia vela date, nautae!" 

Navis autem velis solis non tam vel6citer vehitur 

quam ante tempestatem, nam veia vento rapido scissa 

SUDt. Itaque gubernator imperat ut navis remis agatur. 

Mox remis veiisque vehitur navis quam velocissime po-

195 test, sed tamen altera navis, cuius remi quasi alae ingen­

tes sursum deorsum moventur, magis magisque appro­

pinquat. 

Gubernator perterritus exclamat: "0 di boni! Quid 

faciamus? Brevi praedones hic erunt." 

200 Tum mercator, cum gubematorem pallidum videat, 

"Bono animo es! "  inquit, "Noli desperare! Spes est, 

dum anima est." 

CAP. XXIX 

finire « finis): rem f. 
= finem facere rei 

varius = qui mutatur 
aequus animus = animus 
oonstans 

ferre = pati 

vel6x -ocis = celer 
ap-propinquire ( + dta) 

= prope venire 
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= D. clAmat quia pue­
rum excitare vult 

= S. tacet quia puellam 
excitare non vult 

Vocdbula nova: 
fundus 
vita 
lucrum 
spes 
divitiae 
iactiira 
laetitia 
tristitia 
niivigiitio 
delphinus 
fides 
fidicen 
cantus 
carmen 
dorsum 
maleficium 
saliis 
fUr 
fUrtum 
beneficium 
tyrannus 
ielicitas 
invidia 
pisciitor 
foniina 
remus 
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GRAMMATICA LATINA 
'U r, 'ne' cum coniiinctivO 
[A] Tempus praesens. 205 

Iiilius Davo imperat ut puerum excitet. Aemilia Syram mo-
net ne puellam excitet. 

Davus clamat, ut puerum excitet. Syra tacet, ne puellam 
excitet. 

Davus ita (tam clare, taned vOce) clamat ut puerum excitet. 210 
Syra tarn quieta est ut puellam nOn excitet. 
[B] Tempus praeteritum. 

Iiilius Davo imperavit ut puerum excitaret. Aemilia Syram 
monuit ne puellam excitaret. 

Davus clamavit, ut puerum excitaret. Syra tacebat, ne puel- 215 
lam excitaret. 

Davus ita clamavit ut puerum excimret. Syra tam quieta 
erat ut puellam nOn excitaret. 

PENSVM A 
Magister pueros monet - pulchre scrm-. Sextus tarn pu1chre 
scribit - magister eum laud-. Magister ipse calamum siimit, 
- litteras scrib-. 

Daedalus alas conlecit - e labyrinth<> evol-. icarus tarn 
alte volavit - soli appropinqu-, quamquam pater eum mOo 
nuerat - temerarius es-. 

Heri Quintus arborem ascendit, - nidum quaer-, etsi pa­
ter eum monuerat - cautus es-. Medicus Quinto imperavit 
- oculos claud-, - cultrum medic! vid-. Quintus tam palli­
dus erat - Syra eum mortuum esse put-. 

Sol ita liicebat - pastor umbram pet-, - in sole ambul-. 
Tantus atque talis deus est Iuppiter - Optimus Maximus 

appell-. 
Verba: vehere -isse -um; ponere -isse -um; amittere -isse 

-um; allicere -isse -urn; eripere -isse -urn; secare -isse -urn; 
suadere -isse; desilire -isse; canere -isse; credere -isse; 
confiteri -um esse; labi -um esse. 



PENSVM B 
Orpheus, fidicen -, tam pulchre canebat ut ferae - [= 
prope venIrent] ac fluviI - consisterent. Etiam ad - descen­
dit, ut - [= illinc] uxorem suam -. Nemo tam - est ut 
Orpheum ignoret. 

ArIOn quoque omnibus - est. Cum ille inagnas - secum 
in nave haberet, nautae pauperes hominI dIvitI - eumque 
necare constituerunt. ArIOn, cum - suam in periculo esse 
sentIret, pecOniam nautIs - [= dedit] e6sque oravit ut sibi 
-. Precibus - nautae eI pennIserunt ut ante mortem -
can.eret. Hoc facto, Arion in mare -; sed delphlnus eum in 
- sedentem ad IItus vexit. Ita ille servatus est, cum iam 
salOtem -. Nautae, cum Arlonem - [= in conspectum ve­
nire] viderent, - [= statim] - suum confessi sunt. 

PENSVM C 
Quomodo mercatores lucrum faciunt? 
COr mercator Romanus tristis est? 
Quare merces eiectae sunt? 
Quid mercator deos precatur? 
Quare ad Inferos descendit Orpheus? 
Num nautae Arionem gladiis intenecerunt? 
Quomodo ArIOn servatus est? 
Quid nos monet haec fiibula? 
COr Polycrates anulum suum abiecit? 
Ubi anulus eius inventus est? 

CAP. XXIX 

pretiosus mirus maestus ielix notus ignlirus nobilis ignotus rapidus celsus fallax velox deterrere adicere aestimlire remanere queri aminere eripere afficere precliri perturblire reducere invidere parcere perminere permovere abstinere desilire desperlire allicere subire eXpOnere applirere stupere confiteri surripere abicere detrahere suiidere doniire seclire recognoscere f"mire appropinqulire nonniilli sese fnlstrli inde pr6tinus repente quasi nonnumquam 
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CAPITVLVM TRICESIMVM CAP. XXX 

LEen'S SVll\lVS 

LECTVS I.\IVS 

triclinium 
-In 

reverti -tisseJ-sum esse 
balneum -I n = locus ubi 

corpus laviitur 

hospes -itis m 

re-cipere -io = accipere. 
admittere 

in-exspectiitus -a -um 
= non exspectiitus 

cena -ae/ 

circiter ado < circum: 
c. IX = plus minus IX 
[±9] 

tardus -a -um = qui ad 
• tempus non venit 
diu = per longum 

tempus 

induere -uisse -utum; 
indutus = vestitus 
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CONVIVIVM 

--:=- I -=-=- -== =: -:-
.::: -::- - - -

-;. -7:- .::- _ 
--� - - -

Ex agris reversus Ifilius continuo balneum petit, atque I 

primum aqua calida, turn frigida lavatur. Dum ille post 

balneum vestem novam induit, Comelius et Orontes, 

amici et hospites eius, cum uxorib:us Fabia et PauIa 

adveniunt. (Hospites sunt amici quorum alter alterurn 5 

semper bene recipit domum suam, etiam si inexspecta­

tus venit .) 

Hodie autem hospites Hilii exspecJati veniunt, nam 

Hilius eos vocavit ad cenam. (Cena est cibus quem Ro-

mani circiter hora nona vel decima sumunt .) 10 

Aemilia atrium intrans hospites salutat et maritum 

suurn tardum excfisat: "Hilius tarde ex agris revertit 

hodie, quod nimis diu ambulavit. Ergo nondum exiit e 

balneo. Sed brevi lautus erit."  

Turn Hilius Iautus et nova veste indutus intrat et ami- 15 



CAP. XXX 

cos saIvere iubet: "Salvete, amici! Gaudeo vos omnes saIvere iubere = salutire 

iam adesse. Quam ob rem tarn raro te video, mi Cor-

neli?" 

Comelius: "Nonnumquam te visere volui, nec prius 

20 urbem relinquere potui prae muIus et magnis negotiis 

meis. Nunc demum, postquam heri ad vnIam TuscuIa­

nam redii, pauIum requiescere possum et amicos visere. 

Post tanta negotia magis quam umquam otio fruor." 

Iulius: "Tune quoque Roma venis, Orontes?" 

visere = visum ire 

demum = denique, 
tandem 

Ttisculanus -a -urn 
< Ttisculum 

re-quiescere 
fruI ( + abl) = delectan 

25 Orontes: "Nuper Iongum iter leci in Graeciam. Idi- iter itineris n < ire 

bus Mans demum ex itinere Romam reverti, unde ho-

die venio." 

IUlius: "Ergo vos mihi aliquid de rebus urbarus no­

vissimIs nuntiabitis." 

30 Comelius: "Et tU nos docebis de rebus riisticis, ut 

agricoIa studiosus et diligens." 

IUlius frontem contrahit et "Agricola" inquit "ipse 

non sum, sed multis agricoIis praesum ac diligenter 

curo ut coIoni agros meos bene coIant." 

35 Orontes, qui vita riistica non fruitur, "Priidenter fa-

cis" inquit "quod agros ipse non colis. Si necesse est in 

agris labOrare, vita riistica non iucunda, sed molesta 

est. Ego numquam instriimento riistico usus sum." 

Il Iulius: "De rebus riisticis et urbanis colloquemur in-

Iulius 
frontern 
contrahit 

nlintiire « nlintius) 
= (verba) afferre 

diligens -entis 
- neglegens 

con-trahere 
prae-esse ( + d4t) = do­

minus esse, imperire 
-ens -entis, adv -enter 
« -entliter): dt1igens, 
adv dt1igenler; prudens, 
adv prlidenter 

iucundus -a -urn = qui 
delectat 

molestus -a -um 
- iucundus 

uti usum esse 

40 ter cenam. Primum omnium cenabimus. Sex horae iam cenare = cenam slimere 

sunt cum cibum non sumpsi. Venter mihi contrahitur 

propter famem." fames -is/ 
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pos-sim 

carere ·uisse 

sitis -is!, ace 'im, 
abl -i 

paulis-per _ diu 

equidem = ego quidem 

bonum -i n ( +-+ malum) 
= bona res 

Comelius: "Sex horae nihil est. Homo sex dies cibo 

earere potest, nee tamen fame moritur." 

IUlius: "Dubito num ego tarn diu famem ferre pos- 45 

sim. Sex horas cibo earuisse iam molestum est. Mag­

num malum est fames." 

Comelius: "Id non nego, sed multo molestior est si­

tis. Sine cibo diu vivere possumus, sine aqua paulisper 

tantum." 

Orontes ridens "Equidem" inquit "sine aqua iueunde 

vivere possum, sine vino non item! Magnum bonum est 

vinum." 

50 

Comelius: "Nemo negat vinum aqua iueundius esse, 

sed tamen aquam bibere malo quam sitim pati. Num tu ss 

per-ferre = ferre (usque sitim perferre mavis quam aquam bibere?" 
ad finem), diu pati 

e-1igere ·legisse -lectum Orontes: "Melius quidem est aquam bibere quam siti 

coeus 
-i m 

coquere coxisse coetum 
ex-omare = omare 

parire = pariitum facere 
culina ·ae! = locus ubi 
cibus coquitur 

minister -tri m 
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perire. Ex malis minimum eligere oportet. Nee vero 

iueunde vivo nisi eotidie bono vino fruor. Vinum vita 

est. " 

Comelius: "Non vivimus, ut bibamus, sed bibimus, 

ut vivamus." 

Hie Aemilia "Neeesse est" inquit "paullsper famem 

et sitim ferre, dum cibus eoquitur et trielinium ex­

omatur." 

(Servus euius negotium est cibum eoquere atque ee­

nam parare in eulina, eoeus appellatur. Alii servi, minis­

tri qui vocantur, cibum paratum e eulina in triclinium 

portant. In tric1inio sunt tres leeti, leetus summus, me-

60 

65 



70 dius, imus, et mensa in medio. Ante convivium tricli­

nium floribus exornatur et vestis pretiosa super lectos 

sternitur. Neque enim sedentes cenant Romani, sed in 

lectis cubantes. Quot convivae in singulis lectis accu­

bant? In singulis lectis aut singuli aut bini aut terni 

75 convivae accubare solent. Cum igitur paucissimi sunt 

convivae, non pauciores sunt quam tres, cum pliirimi, 

non pliires quam novem - nam ter terni sunt novem.) 

Iiilius: "Hora decima est. Cenam iam pridem para­

tarn esse oportuit! Nimis tardus est iste cocus!" 

80 Aemilia: "Tuumne hoc negotium est an meum? Uter 

nostrum in culina praeest? Nondum hora decima est. 

Patienter exspecta, dum servi lectos sternunt. Cenabi­

mus cum primum cocus cenam paraverit et servi tricli­

nium ornaverint. Brevi cena parata et triclinium orna-

85 turn erit." 

III Tandem puer 'cenam paratam esse' niintiat. "Tricli­

nium intremus!"  inquit Iiilius, atque convivae laeti tri­

clinium floribus exornatum et veste pulcherrima stra­

tum intrant. Rosae et lilia et alia multa florum genera in 

90 mensa sparsa sunt inter vasa et pocula argentea; nec 

enim quidquam nisi argentum mensam decet viri nobi­

lis. (Argentum quidem minoris pretii est quam aurum, 

nec vero quisquam ex vasis aureis cenat nisi homines 

divitissimi atque gloriosi, ut reges Orientis.)  

95  Iiilius, dominus convivii, cum Aemilia in lecto medio 

accumbit; in aliis duobus lectis bini convivae accum-

CAP. XXX 

imus -a -um = infimus 
medium -i n = medius 

locus 
convivium -i n = cena 

quae amicis datur 
sternere stravisse stratum 
conviva -ae mlf = qui! 

quae in convivio adest 
ac-cubare = ad mensam 

cubare 
singuli -ae -a = 1 et I . . • 

bini -ae -a = 11 et 11 . . •  

terni -ae -a = III et Ill . . .  

ter terni = 3x3 

pridem = multo ante 

tardus .... celer 

lectum stemere = vestem 
super lectum stemere 

puer = servus 
intrimus! = quin 
intramus? 

genus -eris n 
vas vasis n; pi vasa -orum 
argenteus -a -um = ex 
argento factus 

argentum -i n: ex argento 
fiunt denarii 

gloriosus -a -um = nimis 
gloriae cupidus 

ac-cumbere = accuban­
tem se pOnere 
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holus -eris n = herba 
quam edunt homines 

nux ",f)� 
nUds/ � 
placere ( + dat) = ilicun-
dus esse 

caro carnis I 
acutus -a -um: (culler) 

a. = qui bene secat 

sine -= certe 

sil salis m 
carni : in carnem 
a-spergere < ad + spar-

gere 
cibum sale aspergere = 
dbO salem aspergere 

calida -ael = aqua calida 
fundcrc fudissc fiisum 
merus -a -um: (vinum) 

merum = vinum sine 
aqua 

miscere -uisse mixtum 

pOtare = bibere 

Iiberiire = liberum faeere 

bibdmus! = quin bibi­
mus? 

Falernus -a -um 
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bunt: Comelius et Fabia in lecto summo ad sinistram 

Hilii, Orontes et Paula ad dextram Aemiliae in lecto 

imo. Tum demum incipit cena. 

Primum ova convivis apponuntur; deinde pisces cum 100 

holeribus; sequitur caput cenae: porcus quem Hilius 

ipse e grege elegit; postremo mensa secunda: nuces, 

iivae, varia genera malorum. Cibus optimus est atque 

convivis placet, maxime vero laudatur caro porci, quam 

minister cultro aciito secat convivis spectantibus. 105 

"Haec caro valde mihi placet" inquit Fabia cum pri­

mum camem gustavit, "Cocus iste sane negotium suum 

sdt." 

"Ego cocum non laudo" inquit Orontes et salem carni 

aspergit, "qui sale non iititur! Optima quidem est caro, 1 10 

sed sale caret."  Orontes dbum sale aspergere solet, ut 

sitim augeat! (Sal est materia alba quae in mari et sub 

terra invenitur.) 

lam ministri vinum et calidam in pOcula fundunt. 

Romani vinum cum aqua miscent neque vinum merum 1 1 5  

bibere solent. Solus Orontes, cui non placet vinum mix­

turn, merum pOtat, sed is Graecus est atque libertinus. 

(Libertinus est qui servus fuit et liberatus est; in lecto 

imo accubant libertini.) 

Hilius pOculum tollens "Ergo bibamus!"  inquit, "Hoc 120 

vinum factum est ex optimis iivis mearum vinearum. 

Nec vinum meum peius esse mihi videtur quam vinum 

ilIud Falemum quod vinum Italiae optimum habetur." 



(Falemum est vinum ex agro Falemo, regione Campa-

125 niae.) 

Statim Comelius "Sane optimum" inquit "vinum est 

tuum, etiam melius quam Falemum", itemque Fabia 

"Sane ita est" inquit, nam ea omnibus de rebus idem 

sentit quod maritus. 

130 At Paula vinum gustans "Hoc vinum" inquit "nimis 

acerbum est: os mihi contrahitur. Ego vinum du1ce 

amo; semper mel vino misceo." Statim minister mer 

apportat, quod Paula in pOculum suum fundit. (Mel est 

quod apes ex floribus quaerunt; nihil melle dulcius est.) 

135 Hilius: "Idem non omnibus placet. Sed quidnam tu 

sentis, Orontes? Utrum vini genus melius esse tibi vide­

tur, Falemum an Albanum?" 

"Equidem" inquit Orontes "sententiam meam non 

ante dicam quam utrumque gustavero." 

140 Ad hoc Hilius "Recte me mones" inquit "unum vini 

genus parum esse in bona mensa. Profecto utrumque 

CAP. xxx 

Falemum -i n = vinum 
F. 

ager = terra, regia 

acerbus -a -um 
_ dulcis -e 

mel mellis n 
vino (dac) : in vinum 
ap-portire < ad-ponire 

sententia mea = id quod 
sentia 

ante . . .  quam = ante­
quam 

gustabis. Age, puer, prOfer Falemum quod optimum pro-ferre = promere 

habeo! Tum demum hoc vinum cum illo comparare 

poterimus, cum utrumque gustaverimus. Ergo pOcula 

145 exhaurite, amici! Cum primum meum vinum pOtaveri­

tis, Falernum pOtabitis!" 

Poculum Orontis primum Falerno completur, nam is 

iam pridem pOculum suum exhausit. Deinde ministri 

Falernum in cetera pOcula fundunt. Omnes, postquam 

150 vinum gustaverunt, idem sentiunt: vinum Falemum 

ex-baurire -sisse -Slum 
_ implere 

com-plere ,. implere 
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inter se aspiciunt = alter alterum aspicit 

pugnaverit 
-mt 

[I] rec�t�lerl.o recltav enls recitav eri t reciwvlerilmus reciwv eri tis reciwv eri nt 
[2] parulerlo p�ru �ls pa;;:I�I� paru en tu paru eri nt 
[3] scripS lerlO scr!ps �ls scnps en t scrips erilmus scr!ps � tis 

[4] audiv er 0 
scrr:s en nt 

audiv erils audiv eri t aUd�vl�l� audlv en tu audiv eri nt 
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multo metius esse vino Albiino! Comelius et Orontes 

inter se aspiciunt. Neuter eorum sententiam suam aper­

te dicere audet. 

Turn Orontes SIC inclplt: "Nescio equidem utrum 

metius sit. Dulcius quidem est Falemum, nec vero 155 

tuum vInum nimis acerbum esse censeo . . .  " 

At Comelius prudenter "Utrumque" inquit "aeque 

bonum est. Neutrum metius esse mihi videtur." 

GRAMMATICA LATINA 
Verbi tempora 
FutUrum perfectum 
[A] Aeuvum. 

Dux militem laudiibit, si fortiter pugnaverit. 

160 

'Laudabit' tempus futUrum est. 'Pugnaverit' est tempus 
futurum perfeetum. Futurum perfeetum desinit in -erie 165 

(pers. III sing.), quod ad inimitivum perfeeu sine -isse ad­
icitur. 

Exempla: [1] recimvlerit; [2] piirulerit; [3] seripslerit; [4] 
aUdivlerit. 

Discipulus laudiibitur si magistro paruerit et industriusJue- 170 

rit: si reete seripserit, bene recitaverit et attente audiverit. 
Magister: "le laudabO si mihi parueris et industriusfueris." 

Discipulus: "Quid mihi facies si piger fuerjj nee tibi paruer6t" 
Magister: "Si priive seripsens et male recitavens nee attente 
audivens, te verberabO!" Diseipulus: "Ergo me laudabis si 175 

reete seripsero, bene recitavero et attente audivero." 
Discipuli laudabuntur si magistro piiruerint et industriiJue­

rint: si reete seripserim, bene recitaverinl et attente audiverim. 
Magister: "Vos laudiibo si mihi piirueritis et industriijUeri­

tis."  Discipuli: "Quid nobis facies si pigri jUerimus nee tibi 180 

paruerimust" Magister: "Si priive seripseritis et male recitave-



CAP. xxx 

rilis nec attente audiveritis, vos verberiioo!" Discipuli: "Ergo fu lerlo fulmlmus 

nos laudiibis si recte scrlpserimus, bene recitdverimus et attente fu m ls fu m tis 
fu m t  fu m nt 

audiverimus. " 
185 Singularis PlUriilis 

PersOna prima -ero -erimus 

PersOna secunda -eris -eritis 
PersOna tertia -erit -erint 

[B] Passivum. 

190 Pater gaudebit si ffiius ii magistro laudiitus erit (= si ma-

gister ffiium laudiiverit). 

Pater gaudebit si ffiii ii magistro laudiiti enml (= si magister 

filios laudiiverit). 

Pater: "Gaudeoo, fill mi, si laudiitus ens." Filius: "Quid 

195 mihi dabis si laudiitus era?" 
Pater: "Gaudeoo, fUii mei, si laudiiti erilis." Filii: "Quid 

nobis dabis si laudau erimus?" 

PersOna prima 

Singularis Pliiriilis 
laudiitus era laudiiti erimus 

200 PersOna secunda laudiitus ens laudiiti erilis 

laudiiti enml PersOna tertia laudiitus erit 

PENSVM A 

Syra: "lam dormi, QUinte! Cum bene dormiv-, valebis." 

Quintus: "Non dormiam antequam tli mihi tabulam niirriiv-. 

Cum tabulam audiv-, bene dormiam. Cum bene dormiv-, 

brevi sanus ero, nisi medicus me necav-!" , 
Patria salva erit si milites nostri fortiter pugniiv-. Dux: 

"Nisi vos fortiter pugniiv-, milites, hostes castra nostra ex­

pugniibunt." Milites: "Num quid nobis dabitur, si fortiter 

pugniiv-1" 
Verba: induere -isse -um; eligere -isse -urn; coquere 

-isse -urn; sternere -isse -urn; fundere -isse -urn; miscere 
-isse -urn; exhaurire -isse -urn; reverti -isseI-urn esse; liti 
-um esse. 

-erlo -mlmus 

-enls -ml tis 

-mlt -enlnt 

Iauditlus erit 

lauditli erunt 

-00 I � -ra ens 
erit 

-tum mt 
-n I� -toe entIS 

erunt 
-ra erunt 

laUddtlus erO 
lauddt us ens 
laudcil us mt 

laUddtli erimus 
lauddt i mtis 
lauddt i enmt 

VoC<ibuIa nova: 
balneum 
hospes 
cena 
iter 
fames 
sitis 
bonum 
triclinium 
culina 
cocus 
minister 
medium 
convivium 
conviva 
genus 
viis 
argentum 
holus 
nux 
car6 
sAl 
calida 
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merum 
libertinus 
mel 
inexspectitus 
tardu8 
diligens 
iucundus 
molestus 
imus 
argenteus 
gloriosus 
aciitus 
merus 
acerbus 
dulcis 
recipere 
salvere iubere 
Visere 
requiescere 
frui 
nunti8re 
contrahere 
praeesse 
cenare 
perferre 
eligere 
coquere 
exomare 
parire 
stemere 
accubare 
accumbere 
placere 
gustare 
aspergere 
fundere 
miscere 
patm 
hoerare 
apportare 
prOferre 
exhaurire 
complere 
singuli 
bini 
term 
circiter 
din 
paulisper 
demum 
pridem 
equidem 
sane 
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PENSVM B 

IOlius Cornelium et Orontem, amicos et - suos, cum uxori­

bus ad - vocavit. Cum hospites veniunt, IOlius in - lavatur. 

Aemilia eos - iubet [= salOtat] et maritum suum - excOsat. 

Cornelius ad Vlllam suam reversus otio -. Orontes, qui ex 

longo - revertit, vitam rUsticam non -, sed - esse censet. 

Hospites in atrio exspectant, dum cibus -. Servus qui in -

cibum coquit, - appellatur. In - sunt tres lecti: lectus sum­

mus, medius, -; in singulis lectis - aut --: aut terni -

accubant. Romani in lecns cubantes -. 

Tandem puer 'cenam paJitam esse' -. In mensa sunt - et 

pOcula ex - facta. Cibus omnibus -, maxime autem -

laudatur. - [= sern1 vinum in pOcula -. Orontes vinum 

merum - [=bibit] , ceteri convivae aquam vino -. 

Sine cibo homo - vivere potest, sine aqua - tantum. -

mala res est, sed multo peior est -. Ex malis minimum -

oponet. 

PENSVM C 

Qui sunt Cornelius et Orontes? 

Ubi est IOlius cum hospites adveniunt? 

Quid est balneum? 

Nonne iOcunda est vita rUstica? 

Quid est coci negotium? 

Num Romani in sellis sedentes cenant? 

Quot lecti sunt in trielinio? 

Quot convivae in singulis lecns accubant? 

Ex qua materia pocula et vasa facta sunt? 

lline vinum aqua calida mixtum bibis? 



CAPITVLVM VNVM ET TRICESIMVM 

INTER POCVLA 

I Non solum de cibO et potione est sermo convivarum. 

IUlius hospites suos de rebus urbanis interrogat: "Quid 

novi ex urbe? Octo dies iam sunt cum Romae non fUi, 

nec quisquam interim mihi litteras inde misit. Quam ob 

5 rem nec ipse praesens nec absens per litteras quidquam 

cognovi de eo quod nuper Romae factum est." 

Aemilia: "Nemo tibi quidquam scribet de rebus ur­

banis, nisi prius ipse epistulam sCripseris."  

Orontes: "Opus non est epistulas exspectare, nam 

10 facile aliquid novi per nuntios cognoscere potes. Cur 

non servum aliquem Romam mittis?" 

IUlius: "Servi sunt mali nuntii: saepe falsos rOmores 

nuntiant. Numquam servos meos Romam mitto." 

Comelius: "Quid? Heri quendam servum tuum vidi 

15 in via Latina. Faciem recognovi, saepe eum hic vidi." 
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pOtio -onis/= quod 
pOtatur 

praesens -entis 
- absens 

nl1ntius -i m = is qUi 
nl1ntiat 

nimor -Oris m = res ex 
aliis audita quae nir­
riitur 

qui-dam. ace quen-dam 
« quem-dam) 
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ab aliquo quaerere = ali­
quem interrogare 

ali-qui -qua -quod 

Midas -ae m 
qui- quae- quod-dam, 
abl quo- qua- quo-dam, 
gell cui us-dam 

avarus -a -urn = cupidus 
pecuniae 

optiire = cupere 

minime = nullo modo 

Bacchus -i m: deus vini 

quid�quid = omnis res 
quae 

tangere tetigisse tactum 

manus -eris n = donum 

im-patiens -entis < in­
patiens 

quam-ob-rem = cur 

cui' : Aemiliae 

simul atque = eooem 
tempore quo, cum 
primum 
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IUlius a Comelio quaerit 'quod nomen ei sit?' 

Comelius: "Aliquod nomen Graecum, puto. 'Midas' 

fortasse, nec vero certus sum. Semper nomina oblivis­

cor, nam mala memoria mihi est ." 

Orontes: "Midas est nomen regis, de quo haec iabula 20 

narratur: In quadam urbe Asiae olim vivebat rex qUi­

dam avarus, nomine Midas, qui nihil magis optabat 

quam divitias . . .  " 

liilius, qui iabulam audire non vult, Orontem inter­

pellat: "Non Midas" inquit, "sed Medus est nomen 2S 

cuiusdam servi mei, qui heri . . .  " 

Orontes vero, minime turbatus, narrare pergit: 

"Turn Bacchus deus, qui ob quoddam beneficium regi 

bene volebat, "Dabo tibi" inquit "quidquid optaveris." 

Statim Midas "Ergo da mihi" inquit "potestatem quid- 30 

quid tetigero in aurum miitandi. Hoc solum mihi opto."  

Bacchus, ets! regem avarum miinus pessimum optii­

visse censebat, tamen promissum solvit."  

Iiilius impatiens "Tace, Orontes!"  inquit, "Omnes 

illam iabulam novimus." 3S 

At Aemilia, quae iabulam ignorat, ab Oronte quaerit 

'quamobrem id miinus pessimum'sit?' 

Cui Orontes "Stulte id quaeris" inquit, "Midas enim, 

quamquam terram, lignum, ferrum manii tangendo in 

aurum miitare poterat, fame et siti moriebiitur, ,cum 40 

cibus quoque et potio, simul atque a rege tacta erat, 

aurum fieret. Postremo rex miser deum oravit ut miinus 
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illud inrelix revocaret. Bacchus igitur ei suasit ut in in-ielIx -icis - ielix 

quOdam flumine lavaretur; cuius fluminis aqua, simul 

45 atque corpore regis tacta est, colorem aureum accepit." 

IUlius: "Hicine finis tabulae est?" 

Orontes: "Huius quidem tabulae finis est, sed aliam 

tabulam de eooem rege novi. Deus Apollo efrecerat ut 

Midas aures asininas haberet . . .  " 

50 IUlius: "Saris est! Fabulas tuas Graecas audire nolu-

mus. Redeamus ad meum Medum servum, qui hed au­

fUgit aliquantum pecuruae secum auferens." 

Cornelius:  "Quantum pecuniae abstulit?" 

IUlius: "Centum circiter sestertios. Atque ego illi 

55 servo praeter ceteros fidebam! Posthac servo Graeco 

nOlli confidam, neque enim fide mea digni sunt: infidi 

et nequam sunt omnes! In familia mea unum solum 

servum fidum esse credo." 

1I Hic Aemilia maritum interpellat et "St, IUli!" inquit, 

60 "Noli servum praesentem laudare! "  

IUlius Davum conspiciens "Sed is servus adest" in­

quit, "Nolo eum laudare praesentem. Medus vero plane 

infidissimus omnium est. Profecto eum verberabo at­

que omnibus modis cruciabo, si eum invenero prius-

65 quam Italiam reliquerit. Nisi pecuniam mihi reddiderit, 

in cruce figetur!"  

Cornelius :  "Eriam si adhuc Romae latet, difficile erit 

servum fugitivum in tanta urbe repedre. Romae enim 

tot servi sunt quot homines liberi." 

ac-cipere -io -cepisse 
-cepturn 

Apollo -inis m 

asininus -a -um < asinus 

au- < ab-: au-fugere, au­
ferre 

ali-quanturn = haud pau­
lurn (nescio quantum) 

quanturn=quarnrnulturn 
au-ferre abs-tulisse ab-

18tum 

fidere ( + datlabl) 
= credere 

con-fidere = fidere 
fides -eif = animus 

fidens 
fidus -a -urn - in-fidus 

-
-

cruciire = doloribus 
afficere 

prius-quarn = antequam 

crux -ucisf 

latere = se occu1tare, 
occultiri 

fugitivus -a -urn = qui 
aufilgit 

tot . . .  quot = tarn multi 
. . .  quam 
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iuvenis -is m = vir cir­
citer XXX annorum 

credere = puwe 

Ovidius -im 
[1.59] 
tot puellas . . .  quot 

praemium -i n = mQnus 
quod datur pro bene­
ficio 

re-trahere 

statuere -uisse -urum 

tantum quantum = tam 
multum quam 

nimius -a -um = nimis 
magnum 

clemens-entis_severus 

Aemilia: "Fortasse Romam abiit ob amorem alicuius 70 

mulieris. Iuvenis est Medus: quid non faciunt iuvenes 

amoris causa? Credo eum apud puellam Romanam la­

tere." 

Orontes: "Ergo numquam reperietur, nam verum est 

quod scripsit Ovidius in libro qui vocatur 'Ars amandi' : 75 

Quat caelum stillas, tot habet tua ROma puellas." 

I11lius: "Profecto magnum praemium dabo ei qui ser­

vum meum fugitivum huc retraxerit." 

Comelius: "Quantum pecuniae dabis? Certum prae-

mium statuere oportet." 80 

I11lius: "Tantum quantum ille surripuit." 

Orontes: "Centum tantum sestertios? Sane non ni­

mium praemium promittis!"  

Aemilia autem marito suo suadet ut  clemens sit: 

"Noli Medum cruciare, si eum inveneris. Clemens esto, 85 

mi 111li! Centum sestertii haud magna peclinia est, ut ait 

Orontes, nec aliud quidquam surripuit Medus." 

Iulius: "An censes eum praemium meruisse quod 

manus abstinuit a gemmis tuis? Nimis clementes sunt 

ignoscere (+ dal): alicui mulieres: quam facile viris nequissimis ignoscunt! At 90 
i. = maleficia alicuius 
obliviscilnon piinire nostra melior est memoria!"  

Odisse (per/) _ amire 

nee enim umquam = 
numquam enim 

254 

Aemilia: "Novistine hoc dictum: 'Domino severo tot 

esse hostes quot servos'? Servi enim dominum clemen­

tern amant, severum ooerunt." 

I11lius: "Servi me metuunt quidem, nec vero oderunt. 95 

Nec enim umquam sine causa servum punivi. Sum do-



minus iOstus. Servus dominum iniOstum odit, iOstum 

et severum metuit, non odit. Ne servo quidem iniOriam 

facere oportet, sed necesse est servos infidos aut fugiti-

100 vos severe pOnire, nec enim quidquam nisi poena se­

vera eius generis servos a maleficiis deterrere atque in 

officio tenere potest. Neque quisquam me accOslibit si 

servum meum cruciavero aut interfecero, id enim est 

iOs domini Romani. Servum alienum necare non licet, 

105 ut scriptum est in legibus, nec vero OUa lex dominum 

vetat servum suum improbum interflcere." 

Comelius: "Nec Olla lex id permittit. Non idem est 

permittere ac non vetare. Solo, vir sapiens et iOstus, qui 

Atheniensibus leges sCripsit, nOllam poenam statuit in 

1 10 parricidas. Num ideo censes civi Atheniensi licuisse pa­

trem suum necare?" 

IOlius: "Ita sane non censeo. At quamobrem Solo 

nOUam poenam in parricIdas statuit? Quia nemo Athe­

niensis umquam post hominum memoriam patrem 

1 1 5  suum occiderat, nec ille vir sapientissimus arbitrabatur 

quemquam postea tam inhOmanum scelus factOrum 

esse. At profecto aliud est patrem suum necare, longe 

aliud servum scelestum capite pOnire, illud enim turpis­

simum scelus, hoc supplicium iOstum est. Olim iOs erat 

120 patri familias non modo servos, sed etiam liberos suos 

interficere. Eius rei exemplum memoratur Titus Man­

lius Torquatus, qui ffiium suum coram exercitO necari 

iussit quia contra imperium patris cum hoste pugnave-
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iiistus -a -um-in-iiistus 

in-iiiria -ael = factum 
iniiistum 

nec enim quidquam = 
nihil enim 

piinire < poena -ae I 
eius generis servi 

= tiles servi 

iiis iiiris n ( _ iniuria) = 
quod licet et iiistum est 

lex legisj 

vetire +-+ perminere 

Solo -onis m 
sapiens -entis = priidens 

et doctus 

parricida -ae m = qui 
pattem suum occidit 

id-eo = ob earn rem 

scelus -eris n = grave 
maleficium 

scelestus -a -um < scelus 

capite piinire = piiniendi 
causa interficere 

supplicium -i n = poena 
severissima, poena ca­
pitis ( : vitae) 

coram prp+abl: c. aliquo 
= ante oculos alicuius 
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cn1delis -e = saevus 
atque inhlimanus 

vetus -eris = antiquus 

in-validus -a -um 

necandus/pliniendus -a 
-um: virnecandus/plini­
endusest = virumneci­
rilpliniri oportet 

nam-que = nam 
mos moris m = id quod 

fieri solet 

crucl : in cruce 

debilis -e +-+ validus 

CltnStianus -a -um 
< Christus; m pi qui 
Christum adorant 

super + abl = de 

rat! Sane pater crudelis fuit Manlius, sed illo supplicio 

severissimo ceteri milites deterrebantur ne officium de- 125 

sererent.n 

Aemilia: "Noturil est veteres Romanos etiam erga 

liberos suos crudeles fuisse, nee vero quisquam hodie 

exemplum sumit ab iIIo patre crudelissimo." 

Orontes: "At etiam nunc patri licet infantem suum 130 

invalidum in montibus expOnere." 

Aemilia: "Pater qui infantem exposuit ipse necandus III 
est! Nonne talis pater tibi videtur cruce dignus esse?n 

I11lius: "Certe pater tam inhiimanus severe punien-

dus est, namque infantes invalidos exponere est mos 135 

antiquus atque crudelis. Alii nunc sunt mores. \Terum 

hominem liberum crud figere non est mos Romano­

rum; id supplicium in servos statutum est." 

Aemilia: "Ergo qui infantem suum debilem ad feras 

exponi iussit, ipse ad bestias mittendus est cum aliis 140 

hominibus scelestis! "  

Orontes: " . . .  et cum Christiarus istis qui quendam ho­

minem I11daeum tamquam novum deum adorant, deos 

veteres Romanos derident. In conviviis suis sanguinem 

humanum bibere solent, ut rfimor est." 

Aemilia: "Non omnes veri sunt nimores qui afferun­

tur super Christianis." 

145 

Fabia: "Nee omnes infantes expositi pereunt. Alii in 

silvis ab ipsis feris aluntur, alii inveniuntur a pastori­

educare=(hDer6s) alere, bus, qui eos cum liberis suis educant.n 
clirare, docere 

150 
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Orontes: "Sicut Paris, regis Priami filius debilis, qui 

a servo regis fido in quOdam monte prope urbem 

Troiam expositus . . .  " 

At Cornelius "Opus non est" inquit "vetus exemplum 

155 Graecum afferre, cum complures tabulae narrentur de 

Romanis pueris qui ita servati sunt. Ceterum tabulam 

male intellexisti, nee enim debilis fuit Paris nee fidus 

servus Priami, nam rex ei imperaverat ut Paridem inter­

ficeret, et quidquid dominus imperavit, servo facien-

160 dum est ."  

Orontes: "Ille servus non puniendus, sed potius 

laudandus fuit: namque ita Paridem servavit - eum 

qui postea Helenam, reminam omnium pulcherrimam, 

a marito Menelao abdiixit."  

165 Paula: "Num tantam iniuriam laudandam esse 

censes?" 

Orontes: "Quod Venus suadet iniuria non est! Sane 

laudandus est ille iuvenis qui non modo ieminam illam 

pu1cherrimam abducere ausus est, sed etiam miles for-

170 tissimus fuit qui et multos alios hostes et ipsum Achil­

lem occidit." Hic poculum tollit Orontes et exclamat: 

"Vivat fortissimus quisque! Vivant omnes ieminae 

amandae! Gaudeamus atque amemus! Iuvenes sumus 

ut Paris, non senes ut Priamus, rex Troianorum, aut 

175 Nestor, dux Graecorum senex, qui ad nonagesimum 

annum vixit. Quisquis ieminas amat, pOculum tollat et 

bibat mecum! Nunc merum bibendum est!" 
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Paris -idis m 
Priamus -i m: rex Troiae 

vetus mlpn (nOm sg): 
liber vetus 
tabula vetus 
vinurn vetus 

intellegere -lexisse 
-lectum 

servo (liar) : i servo 

Menelius -I m: rex 
Spartae 

ab-ducere 

senex 

audere ausurn esse 

fortissimus quisque = 
ornnes viri fones 

senex senis m = vir an­
norurnpliisquamLX 

Nestor -oris m 
nonigesirnus -a -urn 

= xc (90.) 
quis-quis = ornnis homo 

qUI 
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nimium = nimis multum Comelius: "Tacendum est, non bibendum! lam ni-

bibere bibisse mium bibisti. censeo te unum tantum vini bibisse 

alterum tantum = bis 
tantum 

quantum nos omnes, vel potius alterum tantum!" ]80 

Orontes: "Vos igitur parum bibistis. Numquam ni­

mium huius vini bibere possum. Valeat quisquis vinum 

bonum amat! Vivat Bacchus, deus vini! Vivamus om­

funditus (adv) = a fundo nes et bibamus! Pocula funditus exhauriamus!" 
ab ovo usque ad mala = 
ab initio cenae usque Paula: "lam tace! Satis est. Nonne te pudet ita ab OVO 185 
ad finem 
fabulari = loqui usque ad mala fiibulari? Sane pudendum est! "  

ebrius -a -urn = qui ni­
mium vini p(llavit 

per-ire, coni -eat 
bis tantl) = bis tanti) 
magis 
nugac -arumfpl = res 
stultae 
negat 'se esse' = dicit 
'se nllD esse' 
falsus = qui fallit, 
fallax 
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Orontes autem, simul atque poculum suum funditus 

exhausit, a Paula ad Aemiliam versus "Omnes m-me 

interpellant" inquit, "praeter t-te Aemilia. Tu Ham p-

pulchra es quam Helena . . .  " 190 

Aemilia: " . . .  et tu tarn rustic us quam Paris, qui inter 

rudes pastores educatus erat! Numquam mores urbanos 

didicisti, rustice! Nimium potavisti, ebrius es. Abstine 

manum a me!" 

Orontes iterum poculum tollens haec cantat: 195 

"Quisquis amat valeat! Pereal qui nescit amare! 

Bis lanto pereat quisquis amare velat!" 

Aemilia: "Nolumus istas nugas audire. Ebrius es! "  

Orontes negat 'se esse ebrium' atque in lecto surgens 

aliud carmen super Iemina falsa et infida cantare incipit, 200 

sed priusquam finem facit, sub mensa m labitur! 

Duo servi eum e triclinio auferunt atque in cubiculo 

p6nunt. Turn vestem super eum iam dormientem ster­

nunt. 



[QVIS)QVIS AMAT VALEAT PEREAT QVI 
NESCIT AMARE BIS TANTO PEREAT 
QVISQVIS AMARE VETAT 

205 GRAMMATICA LATINA 

Gerundivum 

Vir laudandus. Femina laudanda. Factum laudandum. 

'Laudandus -a -um' gerundivum appellatur. Gerundi­

vum est adiectivum declInationis VII. Cum verb<> esse con-

210 iunctum gerundivum significat id quod fieri oportet; is a quo 

aliquid fieri oportet apud gerundivum significatur dalivo. 
Exempla: 

Discipulus industrius magistro laudandus est. Discipulus 

piger reprehendendus et puniendus est. Tacendum est. 

215  Lingua Latina vobis discenda est. Vocabula diligenter scri-

benda sunt. Omnia menda corrigenda sunt: addendae sunt 

litterae quae desunt, quae supersunt stilo versO delendae 

sunt. Quidquid magister imperavit discipulo faciendum est. 

Dominus dicit 'oves bene cUrandas esse .' 

PENSVM A 

In his exemplis syllabae quae desunt add- sunt: 

Merces ad diem solv- est. QUi furtum iecit pfin- est. Quid­

quid dux imperavit militibus faci- est. Quid magis opt- est 

quam vita beata? E malis minimum elig- est. In periculis 

desper- non est. Pater dicit 'filium pun- esse, non laud-.' 

Verba: tangere -isse -um; accipere -isse -um; auferre 

-isse -um; statue re -isse -um; intellegere -isse -um; bibere 

-isse; audere -um esse. 

In exemplis quae sequuntur vocabula add- sunt. 
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Haec inscriptio invents 
est PompeRs.in oppido 
Campaniae (item imigo 
canis in pag. 172 et la­
byrinthi in pag. 196 et 
palmae in pag. 285) 

inscriptio -onisf= quod 
fnscriptum est 

laudandlus -a -um 

magistro (dat) 
= a magistro 

[1] laudalndlus 

[2] dclelndlus 

[3] scnolendlus 

[4] punilendlus 

Vocdbula nova: 
pOtio 
rumor 
memoria 
munus 
fides 
crux 
iuvenis 
praemium 
poena 
ius 
l!x 
parricida 
scelus 
supplicium 
mos 
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iniuria 
senex 
nugae 
praesens 
avarus 
impatiens 
inIelix 
asininus 
fidus 
infidus 
fugitivus 
nimius 
clemens 
iustus 
iniustus 
sapiens 
scelestus 
crQdelis 
vetus 
invalidus 
debilis 
ebrius 
nonagesimus 
optiire 
interpellare 
aufugere 
auferre 
fidere 
confidere 
cruciare 
latere 
retrahere 
statuere 
ignoscere 
Odisse 
vetare 
educare 
abducere 
fiibularI 
quidquid 
quisquis 
quantum 
aliquantum 
nimium 
quamobrem 
ideO 
funditus 
priusquam 
namque 
coram 
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PENSVM B 

Heri Medus a domino - aliquantum pecuniae secum -. 

Medus dominum suum non amat, sed -. Iulius, qui eum 

Romae - [= occultanl putat, magnum praemium dabit ei 

qui eum invenerit - [= antequam] Italiam reliquerit. Iulius 

dicit 'mulieres nimis - esse ac facile viris nequissimis -.' -

dominus imperavit servo faciendum est. Solo, vir -, Atheni­

ensibus - optimas scripsit. Patrem suum necare - inhuma­

num est. Iulius nondum - est ut Nestor, sed adhuc - ut 

Paris ille qui Helenam a marito -. "- amat valeat!" cantat 

Orontes, qui - est quod - [= nimis multum] vini potavit. 

PENSVM C 

Quis fuit Midas? 

Quamobrem Midas fame et siti cruciabatur? 

Cur Iulius illam labulam audire non vult? 

Ubi Comelius servum Hilii vidit? 

Quantum pecuniae Medus secum abstulit? 

Estne Medus adhfic Romae? 

Quid faciet I11lius si Mcdum invenerit? 

Quomodo homines a maleficiis deterrentur? 

Quam reminam Paris abdiixit? 

QUi homines ad bestias mittuntur? 

Cur Orontes pedibus stare non potest? 



CAPITVLVM ALTERVM ET TRICESIMVM 

CLASSIS ROMANA 

I Olim cuncta maria tarn infesta erant praedonibus ut 

nemo navigaret sine maximo periculo mortis aut servi­

tutis. Multi nautae et mercatores, mercibus ereptis na­

vibusque submersis, a praedonibus aut interficiebantur 

5 aut in servitiitem abdiicebantur. Ii soli qui magnam 

pecuniam solvere potuerant servitiite liberabantur. Ipse 

Gaius Iiilius Caesar, cum aduIescens ex Italia Rhodum 

navigaret, a praedonibus captus est nec prius liberatus 

quam ingens pretium solvit. 
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naves longae 

cunctus -a -um = omnis, 
totus; pi = omnes 

iniestus -a -um: (locus) 
infestus +-+ rutus 

servitus -utisJ( <servus) 
+-+ libenas 

sub-mergere = mergere 
(sub aquam) 

h1>erire + abl = I. ablex 

10 Nec soIum nautae, sed etiam incoIae orae maritimae incola -ae mlJ = qui/quae 

insularumque in metii erant. Nonniillae insulae ab inco­

lis desertae erant, multa oppida maritima a praedonibus 

capta. Tanta enim erat vis et audacia eorum, ut vim 

Romanorum contemnentes etiam portus Italiae oppug-

1 5  narent. 

incolit 

(oppidum) capere = ex­
pugnare 

vis J, ace vim, abl vi 
= potestis 

audiicia -ae J < audix 
contemnere = parvI aes­

timire, non timere 
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mare Thscum = mare 
inferum 

io-opia -ae! ++ copia 

crescere = augeri 

carus -a -um = magru 
pretiI 

populus -i m = ctincti 
elves 

cIassis -is! = navium 
numerus 

adversus = contra 
egregius -a -um = melior 

ceterIs, optimus 
prae-p6nere ( + diu) 
proximus -a -um sup 

(romp propior -ius) 
< prope; + diu: p. 
Romae 

all-quot indicl = com­
phlres (nescio quot) 

vincere vicisse victum 
victoria -ae! < vincere 
gens gentis! 
AegyptiI -orum m pi 
communis -e = non 
unius sed omnium 

gratus -a -um = qui 
placet, optlitus 

niintius= quodniintiitur 
minui coeptum est = mi­

nuI coepit 

summus : mliximus 

vilis -e ++ ciros 

victor -6rism = quIvicit 

fit = accidit 
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Quoniam igitur propter vim atque multirudinem 

praedonum ne mare luscum quidem tutum erat, pa­

rum frumenti ex Sicilia et ex Africa Romam adveheba­

tur. Ita maxima inopia frumenti facta est, quam ob rem 

pretium friimenti semper crescebat. Postremo, cum 20 

iam tam carum esset frumentum ac panis ut multi 

pauperes inopia cibi necessiiru perirent, populus Roma­

nus uno ore postulavit ut universa classis Romana ad­

versus hostes illos audacissimos mitteretur. Ergo 

Gnaeus Pompeius, dux egregius, classi praepositus est. 25 

QUi primum e mari luSCO, quod mare proximum Ro­

mae est, et ex Sicilia, insula Italiae proxima, praedones 

pepulit, tum eos in Africam persecutus est. Denique, 

aliquot navibus in Hispaniam missis, ipse cum c1asse in 

Asiam profectus praedones quos ibi invenit brevi tem- 30 

pore omnes vicit. Hac victoria egregia omnes gentes, ab 

Hispanis usque ad Aegyptios liidaeosque, communi pe­

riculo liberatae sunt. Simul atque gratus nuntius de ea 

victoria gratissima Romam pervenit, pretium friimenti 

minui coeptum est; victis enim praedonibus, nautae 35 

sine metu per maria, quae omnium gentium communia 

sunt, navigabant. Romae igitur ex summa inopia re­

pente maxima frumenti copia facta est ae panis tam vilis 

fuit quam antea fuerat - id quod populo Romano gra­

tissimum fuit. Pompeium victorem ciinctus populus 40 

Romanus summis laudibus afIecit. 

Ex eo tempore raro fit ut navis praedonum in man 



Interno appareat, nam classes Romanae, quae cuncta 

maria percurrunt, naves mercatorias atque oram mariti-

45 mam diligenter tuentur. Mare Internum iterum 'nos­

trum mare' iure appellatur a Romanis. Neque tamen 

classis Romana omnes nautas qui ubique navigant tueri 

potest. Adhuc supersunt aliquot praedones maritimi, 

qui tanta audacia sunt ut ne armis quidem Romanorum 

50 deterreantur. 

Amici nostri in mari luSCO navigantes tales praedo­

nes audacissimos navem suam persequi arbitrantur. 

CuncH perturbati sunt. Etsi nautae omnibus viribus 

remigant, tamen ilia navis, vento secundo adiuvante, 

55 magis magisque appropinquat. 

Caelum nllbilum suspiciens gubernator optat ut ven­

tus in adversum vertatur. Is enim nautas suos tarn vali­

dos esse credit ut nulla alia navis remis solis acta navem 

suam consequi possit. 

I/ Interea Lydia genua flectit et Deum precatur ut se 

adiuvet: "Pater noster qui es in caelis! Fiat voluntas tua! 

Sed libera nos a malo!" 

Medus autem gladium brevem, quem adhllc sub 

veste occultavit, edllcit et "Equidem" inquit "non iner-

65 mis occidar. Si praedones me armis petiverint, omnibus 

viribus repugnabo! Fortes fortfina adiuvat, ut aiunt." 

Turn vero Lydia "Converte gladium tuum" inquit "in 

locum suum! Omnes enim qui ceperint gladium, gladio 

peribunt, ut ait Christus." 

CAP. XXXII 

internus -a -um < intra; 
mare I. um (intra fretum 
6ceani) = mare nostrum 

per-currere 
mercatorius -a -um 

< mercator 
tueri = tutum facere, 

custOdire 
iure : recte, vere 
ubi-que = omni loco 

super-esse = reliquus 
esse 

tanta audacia esse = tam 
audax esse 

vires -ium! pi < vis 
remigare = niivem remis 

agere 
ad-iuvare = iuvare 

mlbilus -8 -urn +-+ se­
renus 

adversus -a -um: (ven­
tus) a. +-+ secundus 

agere egisse actum 

inter-ea = interim 
flectere -xisse -xum 
voluntas -atis! < velle; 
v. tua = quod tu vis 

[Malth. 6.9,1O,13] 

e-<iucere 
in-ermis -e +-+ armi�us 

re-pugnare = contra 
pugniire 

[Match. 26.52] 
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donee = dum, tam diu 
quam 

ab aliquo petere = ali­
quem rogare 

dis-suadere _ persua­
dere 

neu = ne-Ye 
re-sistere ( + dat) = re­

pugnare 
opus esse + abl 

prae-ferre: mortem servi­
tUn p. = mori mille 
quam servire 

haud scio an dixerim 
= fortasse dixi 

cirus = qui d.t1igitur 

gratia -ae f = res grita, 
beneficium 

pecuniae gratia = ob gri­
tiam peciiniae, pec1i­
niae causa 

sestertium = sestertiOnnn 

of-ferre ob-tulisse ob­
liitum = se datUrum 
esse dIcerelostendere 

"Sed te quoque" inquit Medus "gladio meo defen- 70 

dam. Nolo te ii praedonibus oecidi speetiire inermis. 

Donee ego vIvam, nemo tibi noeebitl" 

Sed Lydia, quae Medum ut rurem eontemnit, "Non ii 

te" inquit, "sed ii Deo auxilium peto. Is solus nos tuen 

potest." 75 

Item guberniitor multis verbIs Medo dissuiidere eonii­

tur ne gladium edlleat neu praedonibus vi et armis resis­

tat: "Quid opus est armIs? Tanta est VIS praedonum ut 

nullo modo iIs resistere possImus. Neque praedones 

nautas inermes oecIdunt, cum eos magno pretio servos 80 

vendere possint."  

Medus: "Iamne oblitus es quid modo dIxeris? DIxisti 

enim 'te mortem servitl1tI praeferre' ." 

Gubernator: "Haud scio an ego ita dixerim, sed pro­

fecto IIbertiis mihi vItii ciirior est. Nihil libertati prae- 85 

fero. Quam ob rem omnem pecuniam meam praedoni­

bus dabo, si libertatem mihi reddent. Hane gratiam 

solam ab us petam." 

Medus: "Certe praedones pecl1niam tibi eripient, sed 

felIx eris SI peel1niae gratia vitae tuae parcent." 90 

Guberniitor: "SI necesse erit, decem milia sestertium 

praedonibus offerre possum. Quod ipse non possideo 

amici mei pro me solvent." 

Medus: "Ergo nUlla spes est mihi, qui nee ipse peel1-

niam habeo nee amieum tarn peeuniosum, ut me e ser- 95 

red-imere -emisse -emp- vitl1te redimere possit aut velit."  
turn <red- + emere 
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Turn merditor "Mihi quidem" inquit "multi sunt 

amici pecuniosi, sed valde dubito num pecunia sua me 

redimere velint. Fortuna adversa amicis fidendum non 

100 est! Namque amici, quos in rebus secundis multos ha-. 

bere videmur, temporibus adversis nobis desunt. Duos 

versus reminiscor e carmine quod de hac re scripsit 

poeta qUidam: 

Dimee eris fllix, multos numeriibis amicOs. 

105 Tempora si fuerint nubila, solus eris!" 

Gubernator: "Nescio qui poeta ista scripserit. rune 

CAP. XXXII 

velle, coni praes: 
velim velimus 
yells velitis 
velir velint 

adversa fortiina = mala 
fortuna 

de-esse (+OOt) = auxi­
lium non ferre 

re-minisci - oblivisci 

poeta -ae mlf = qui/quae 
carmina scribir 

(multos) numerare: ha­
bere 

niibila : adversa 
[Ovidius: Tristia I.9.5-6] 

nomen eius meministi?" meminisse (per/) = 
memoria tenere 

Mercator: "Illos versus scripsit Ovidius, poeta egre- (- obJjrus esse) 

gius, nisi memoria me fallit. QUi ipse, cum fort11na ad­

l IO versa premeretur, ab amicis sUis desertus erat." 

Gubernator: "Non verum est quod dixit Ovidius. 

Nam etsi rara est vera amicitia ac fides, non omnes 

amici sunt falsi seu infidi. Multo melius Ennius poeta: 

Amicus eertus in re incertii cemitur. 

1 15 Certus ac verus amicus est qui numquam amico suo 

deest seu secunda seu adversa fortiina est. Mihi vero 

multi sunt tales amici, qui semper mihi aderunt in re­

bus adversis, seu pecunia seu alia re mihi opus erit. Ipse 

enim saepe amicis meis affui, nemo amicus umquam 

120 friistra auxilium a · me petivit. Ergo omnes mihi gratI 

sunt pro beneficiIs."  

Mercator: "Aliud est gratiam habere, aliud gratiam 

referre. Non omnes qui tibi pro beneficiIs gratias agunt, 

premere : mala re 
afficere 

amicitia -ae f < amicus 
fides = animus fidus 
seu = sive 

(amicus) certus : fidus 

ad-esse (+ dat) = auxi­
lium ferre (_ deesse) 

ad-esse af-fuisse « ad­
fuisse) 

mihi gratus = qui mihi 
bene vult pro beneficio; 
g. esse = gratiam (: ani­
mum griitum) habere 

griitiam re-ferre = g.am 
pro gratia reddere 

griitiiis agere = dicere 
'se gratiam habere' 
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meminisse + gen/ace: m. 
hominis, m. rei/rem 

ali-quando = aliquo tem­
pore (nescio quando) 

n! quis = ne aliquis, 
ne quisquam 

pirita -ae m = praedo 
maritimus 

ipSi postea, si opus fuerit, gratiam tibi referent. Facile 

est gratias agere pro beneficiis, nec vero quidquam dif- 125 

ficilius esse videtur quam beneficiorum meminisse." 

Gubemator: "Sed ego ipse sole<> amicis meis gratiam 

referre. Numquam beneficii oblitus sum, semper pecii­

niam acceptam reddidi." 

Hic Medus "Ergo" inquit "melior es amicus quam ille III 

quem ego aliquando e servitiite redeIDi." 

Gubemator: "Miror unde peciiniam siimpseris ut 

. alios redimeres, cum te ipse redimere non possis." 

Lydia: "Ego IDiror ciir id mihi non narraveris." 

Medus: "Nihil cuiquam narravi de ea re, ne quis me 135 

gloriosum existimaret. Sed quoniam omnes me quasi 

servum scelestum contemnitis, narraoo vobis breviter 

quomodo amicum e servitiite redemerim atque ipse ob 

eam gratiam servus factus sim: 

"Cum homo liber Athenis viverem, a quOdam amico 140 

epistulam accepi qua ille rnihi niintiavit 'se a piratis cap­

turn esse' ac me per amicitiam nostram oravit ut se e 

servitiite redimerem magnum pretium solvendo. Cum 

autem tantum peciiniae non haberem, necesse fuit pe-
mutuus -a -urn: peciinia 
mutua = peciinia quae ciiniam miituam siimere. Ergo virum divitem adii, qui 145 
reddenda est 

condicio -onisf= lex mihi omnem peciiniam miituam dedit hac condicione, 
inter duos statuta 

dies!= tempus starutum ut anno post ad certam diem omnia sibi redderentur. 
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PecUnia soliita, amicus meus a piriitis liberatus gratias 

mihi egit pro beneficio, ac simul mihi promisit 'se intra 

annum omnem peciiniam redditiirum esse' - sed anno 150 
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post ne assem quidem ab eO acceperam! Die ad solven-

dum constituta, cum pecuniam debitam solvere non con-stituere = statuere 

possem, homo ille dives me in carcerem misit et aliquot 

diebus post servum vendidit. - Sed nescio cur hoc 

155 vobIs narraverim, nec enim sine maximo dolore eius 

temporis reminiscor cum in patria Uber inter clves libe­

ros versarer. Utinam aliquando liber patriam videam! 

Sed frustra hoc opto, nam iam ilU piratae eam spem 

mihi eripient, idque eOdem die quo ab arnica mea deser-

160 tuS sum!" Hoc dicens Medus anulum quem Lydia ab­

icere voluit prae se fert. 

Gubemator: "Ne desperaveris! Fortasse anulo isto 

aureo te redimere poteris. Namque avari atque auri cu­

pid! sunt omnes pIratae. Magna est vis aurI." 

165 Medus anulum parvum aspiciens "Putasne" inquit 

"me tam parvI aestimarI a pIratis?" 

Gubemator: "Non omnes homines parI pretio aesti­

mantur. ScIsne quantum pIratae a Iulio Caesare capto 

postulaverint? Viginti talenta postulaverunt, id est 

170 prope quingenta milia sestertium. At Caesar, vir super­

bus, cum id parum esse censeret, quInquaginta talenta 

pIratis obtulit, simul vero supplicium iIs minatus est! 

Turn praedonibus quasi servIs suIs imperavit ut tace­

rent neu somnum suum turbarent - ita Caesar praedo-

175 nes contemnebat, cum in eorum potestate esset. Ubi 

prIrnum redemptus est, ipse naves armavit et captos 

praedones in crucem tolli iussit." 

reminisci + genlacc: r. 
hominis, r. rei/rem 

utinam ( + com) = opto 
ut 

prae se ferre = ante se 
tenere, ostendere 

ne desperaveris! = noli 
desperire! 

talentum -i n (peclinia 
Graeca) = XXIV milia 
sestertium 

superbus -a -urn = quI 
alios contemnit 

min8ri ( +dat) = poenam 
prOminere 

cum . . .  esset : quam­
quam . . .  erat 

ubi primum + per! 
= cum primum 

armAre = armis parare 
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utinam ne = opto ne 

ne abieceris! == noli 
abicere! 

mei gratia == mea causa 

hOC nihil gratius :: nihil 
gratius quam hoc 

navis longa == navis ar­
mata (e classe Romiin8) 

ne timueritis! :: nolite 
timere! 

de-sistere :: desinere 
tollere sus-tulisse 

sub-Iatum 
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Medus: "Non sum tam superbus ut me cum Caesare 

comparandum esse putem. Utinam ne piratae me ut 

servum fugitivum occidant! Verum hOC anulo si quis 180 

servari potest, non ego, sed amica mea servanda est. 

Ecce anulum reddo tibi, LYdia. Ne eum abieceris! Uti­

nam ille anulus vitam tuam servetl" 

Lydia anulum obUitum accipit et "Gratias tibi ago" 

inquit, "sed quomodo tua vita servabitur?" 

"Id non cl1ro" inquit Medus, "nec enim mortem me­

tuo, si te salvam esse scio." 

185 

Thm Lydia "0 Mede!" inquit, "Nunc demum intel­

lego me tibi vita cariorem esse. Ignosce mihi quod te 

accl1savi! Omnia mea gratia iecisti. Quomodo tibi gra- 190 

tiam referam?" 

Medus: "Nihil rogo, nisi ut me ames ita ut me ama­

bas. Hoc nihil gratius mihi fieri potest." 

Lydia nihil respondet, sed Medum complectitur at-

que osculatur. Quid verbis opus est? 

Interea gubemator in mare prospicit et "Quid hoc?" 

inquit, "Aliae naves illam sequuntur. Tot naves praedo­

nes non habent. Naves longae sunt, quae mare percur­

runt, ut nos a piratis tueantur. Ne timueritis, amici!" 

195 

Mercator: "Sed cl1r illae nos persequuntur?" 200 

Gubemator: "Quia tamquam praedones ab us fugi­

mus. Remos tollite, nautae!" 

Nautae statim remigare desistunt ac remis sublatis 

naves longas sall1tant. Classis celeriter appropinquat. 



205 lam milites armati in nave proxima cernuntur. Lydia 

magna cum laetitia c1assem appropinquantem spectat, 

sed Medus etiamnunc penerritus esse videtur. 

"Nonne laetaris, Mede" inquit Lydia, "quod nos om­

nes e communi periculo servati sumus?" 

210 Medus: "Laetor sane quod vos servati estis; sed ego 

milites aeque timeo atque piratas. Ne oblita sis me ser­

vum fugitivum esse. Timeo ne milites me captum Ro­

mam abducant, ut coram populo ad bestias mittar in 

amphitheatro. Hoc dominus mihi minari solebat. "  

215 "Ne timueris! "  inquit Lydia, "Milites ignorant qui 

homo sis et quid antd leceris. lam nemo nos prohibebit 

simul in patriam nostram communem redire."  

Interea naves longae tarn prope venerunt ut milites· 

cognoscant navem mercatoriam esse. Itaque persequi 

CAP. XXXII 

etiam-nunc = adhuc 

ne oblita sist = noli 
oblivisci! 

amphitheatrum -i n 

ne timueris! = noli 
timere! 

220 desistunt atque cursum ad orientem flectunt. Brevi cursus -us m < currere 

cuncta c1assis e conspectu abit. 

- Hic amicos nostros in medio cursu relinquimus. 

Utinam salvi in Graeciam perveniant! Omnia bona iis 

optamus.  

amphitheatrum 
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laudiiverie 

-erie 

[I] rec!t�vl�lm 
recltav en s 
reci tav eri l 

reCilQvlerilmus 
reC!I�v � lis 
recJtav en ne 

[2] 'Il�rulen:lm 
paru en s 
pa�:�I':nlmus 

p�ru eri lis 
paru en nt 

[3] scr�pslen:lm 
scnps en s 
scrips eri l 

scriPslerilmus 
scr�ps en: lis 
scnr:s en nt 

[4] aud�v en.lm 
aud,v en s 
audiv eri l 

audlv en lIS 
audiv eri nt 

aUd�v len.lmus 

fu!en.!m fUleril�us 
fu en s fu en lIS 
fu eri .l fu eri nt 

ne dubiliiveris! = noli 
dubiliire! 

ne dubiliiverilis! = 
nfllitc dubitarc! 

-erilm -erilmus 
-erils -erillis 
-erilt -erilnt 
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GRAMMATICA LATINA 

Coniunctivus 

Tempus perfectum 
[A] Activum. 

liilius dubitat num magister Marcum laudaverit. 

225 

'Laudaverit' est coniiinctivus temporis praeteriti perfectI. 230 
Coniiinctivus' perfecti desinit in -erit (pers. III sing.),  quod ad 
infinitivum perfecti sine -isse adicitur. 

Exempla: [I]  recitavlerit; [2] parulerit; [3] scrlpslerit; [4] 

audlvI erit. 

Pater filium interrogat 'num bonus discipulus Juerit: num 235 
magistr6 paruerit, attente audiverit, recte scripserit et pu1chre 
recitaverit. ' 

Pater: "Audisne? Interrogo te 'num bonus discipulus fue-

ris, num magistro parueris, attente audiveris, recte scripseris et 
pu1chre recitaveris'. " Filius: "lam tibi dixi 'me industrium 240 
fuisse. '  Quare igitur me interrogas 'num bonus discipulus 
fuerim, num magistro paruerim, attente audiverim, recte scrip­

serim et pu1chre recitaverim'? Crede mihi! Ne dubitaveris de 
verbis meis!" 

Parentes filios interrogant 'num boni discipuli Juerint: num 245 
magistro paruerint, attente audiverinl, recte scrlpserint et pul-
chre recitaverint. '  

Parentes: "Auditisne? Interrogamus vos 'num boni disci­
pulifueritis, num magistro parueritis, attente audiveritis, recte 
scripseritis et pulchre recitaveritis' . " Filii: "lam vobis diximus 250 
'nos industrios fuisse . '  Quare igitur nos interrogiHis 'num 
boni discipuli fuerimus, num magistro paruerimus, attente 
audiverimus, recte scripserimus et pulchre recitaverimus'? Cre-
dite nobis! Ne dubitaveritis de verbis nostris! "  

SinguJaris Pluralis 255 
Persona prima -erim 
PersOna secunda -eris 
Persona tertia -erit 

-erimus 
-eritis 
-erint 



[B] Passivum. 
260 Pater dubitat num filius a magistro laudatus sit. 

Pater: "rune a magistro laudatus es?" Filius: ''Nescio num 
laudatus sim!" Pater: "Quomodo nescis num laudatus sis a 
magistro?" Filius: "Nescio quid ab eO dictum sit, nam in liido 
dormivi!"  

265 Pater dubitat num filii a magistro laudati sint. 
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Pater: "Vosne a magistro laudati estis?" Filii: "Nescimus 
num laudati simus!" Pater: "Quomodo nescitis num laudau 

sitis?" Filii: "Nescimus quid magister dixerit, Dam in liido 
dormivimus!" 

Singu/iiris Plaralis 
PersOna prima laudatus rim laudati simus 
PersOna secunda laudatus sis laudati sitis 
PersOna tertia laudatus sit laudati sint 

PENSVM A 

Dominus dubitat num pastor OyeS bene curav-. Dominus: 
"Die mihi, pastor, utrum in campo dormiv- an vigilav-." 

Pastor: "Miror cur me interroges utrum dormiv- an vigilav-. 
Semper officium meum facio." Dominus: "Ergo dic mihi cur 

hen ovis e grege aberrav- ac paene a lupo capta s-." Pastor 
miratur unde dominus hoc audiv-. 

Iiilius servos interrogat num Medum vid-. Servi: "Nesci­
mus quo fiig-, ut tibi diximus. CUr nos interrogas num eum 

vid-?" liilius: "Id interrogo, quia dubito verumne dix-!" 
Verba: vincere -isse -urn; agere -isse -urn; flectere -isse 

-urn; offerre -isse -urn; redimere -isse -urn; tollere -isse 

-urn; adesse -isse. 

PENSVM B 

Priusquam Pompeius, dux - [= optimus], - Romanae 
praepositus est, - [= omnia] maria - erant praedonibus, 
qui Romanos ita - ut etiam portiis Italiae oppugnarent. Tan­
ta erat - praedonum ut nemo us - posset. Nemo sine metii 
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!aUditIUS sUn 
!audit us sis 
!audit us sit 

!aUditl' simus  
laudit i sitis 
laudat i sint 

-tus I �  -ta ns 
sit 

-tum sit 

-n I simus 
-uu Ms 

sint 
-ta sint 

Vocdbula 1IQ(IQ: 
servirus 
incola 
vis 
vires 
audAcia 

. inopia 
populus 
c1assis 
victoria 
gens 
victor 
vires 
voluntas 
gritia 
poela 
amicitia 
pirila 
condicio 
talentum 
amphitheatrum 
cursus 
ctinctus 
inrestus 
carus 
egregius 
proximus 
communis 
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gratus 
vilis 
internus 
mercatorius 
nubilus 
adversus 
inermis 
mutuus 
superbus 
submergere 
contemnere 
praep(inere 
percurrere 
tued 
remigare 
adiuvare 
fleetere 
educere 
repugnare 
dissuadere 
praeferre 
offerre 
redimere 
reminiscI 
meminisse 
referre 
minarI 
armare ) 
desistere 
aliquot 
ublque 
aliquando 
interea 
etiamnunc 
donee 
neu 
seu 
utinam 
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mortis aut - navigabat. - [= complures] insulae ab -

relinquebantur. Romae frumentum tarn - erat ut multi 

pauperes fame (= - cibi) perirent. 

Piratae, qui - [= aliquo tempore] Caesarem ceperant, xx 
talenta - [= sive] D mIlia sestertium ab eo postulaverunt, sed 

Caesar, vir -, L talenta us -. Tanto pretio Caesar - est. 

Omnes amici pro beneficiis - agunt, sed pauci postea -

referre volunt. vera - rara est. Difficile est beneficiorum -. 

Fortes fortuna -. 

PENSVM C 

Cur Pompeius classi Romanae praepositus est? 

CUr amici nostri ab altera nave fugiunt? 

Utrum ventus secundus an adversus est? 

Quantum gubernator piratis offerre potest? 

Num ipse tantum pecUniae possidet? 

Quando verus amicus cognoscitur? 

Quomodo Medus servus factus est? 

CUr Medus adhUc nihil narravit de ea re? 

Suntne praedones qui eos persequuntur? 

Cur Medus etiamnunc perterritus est? 

Quo naves longae cursum flectunt? 



CAPITVLVM TRICESIMVM TERTIVM 

EXERCITVS ROMANVS 

I Exercitus Romanus universus constat ex legionibus 

duodetrIginta, quae in denas cohortes dividuntur. In 

singulis legionibus sunt sena vel quina vel quatema mi­

lia mDitum, qui omnes cives Romani sunt. Praeterea 

5 magna auxilia exercitui adiunguntur. Auxilia sunt pedi­

tes equitesque ex provinciis, qui arma leviora, sicut ar­
'
cus sagittasque, ferunt. Legionaru sunt pedites scuus, 

gladiis pilisque armati. 

Signum legionis est aquila argentea, quae in itinere 

10 ante agmen fertur. In itinere cohortes alia post aliam in 

longo ordine progrediuntur. ialis ordo militum progre­

dientium dicitur agmen. Cum agmen ad hostes perve­

nit, si tempus et locus idoneus est ad pugnandum, co­

hortes in tres ordines instruuntur. Exercitus ita instruc-

15 tus acies appellatur. Ante proelium dux exercitus mili­

tes suos hortatur ut fortiter pugnent. Turn pedites pro-
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agmen -inis n 

legio -orris I 

cohors -nisi 
deni -ae -a = X et x . . .  

seni -ae -a = VI  et  VI • • •  

quini -ae -a = v et v . . .  
quaterni -ae -a = IV et 

IV • • .  

auxilia -orum n pi 
ad-iungere = addere 

legioniirius -a -um < le-
gio; m = miles J. 

aquila 

ordo -inis m 
pro-gredi -ior = pro­

cMere 
idoneus -a -um = con-

verriens 
insttuere -uxisse -uctum 
acies -eil 
proelium -i n = pugna 

exercituum 
hortiiri = monere 
pro-currere -currisse 
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minere = iacere 

caedere = pulsire; (gla­
dio) c. = occidere 

imperator -Oris m = qui 
imperat (titulus ducis) 

circum-dare = cingere 
(locum) mllnire = villo 
Imiiro circumdare 

supra (adv): in cap. Xli 
com-memorare = me­

morare 
aetas -stis f = anni quos 

aliquis vixit 
mDit8ris -e < mDes 
puer VII annos natus 

= puer Vll annorum 

velle, cqnj imperf: 
vellem vellemus 
velles velletis 
vellet vellent 

studere (+ OOt): linens 
s. = studiosus esse lit­
terarum (: legendi) 

studium -i n < studere 

c6gere co-egisse -iictum 
« co- + agere) = vi 
persuadere 

stipendium -i n = merees 
militis; s. merere = mi­
litiire 

pro _ contra 

virtlis -litis f < vir; 
(militis) v. = animus 
fortis 

pliblicus-a -um « popu­
Ius) _ priVitus -a -um 

(epistulam) dare = mit­
tere 

praecipue = prae ceteris 
rebus, miixime 
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currunt et primum pUa in hostes mittunt, deinde eos 

gladiis caedunt. Hostibus proelio victls, dux a militibus 

'imperator' sahitatur. Vesperi exercitus loco ad defen­

dendum idoneo castra pOnit, quae vUlo et fossa circum- 20 

dantur. Ita muniuntur castra Romana. 

Aemilius, frater Aemiliae minor, quem supra com­

memoravimus, a prima aetate studiosus fuit rei milita­

ris. lam puer septem annos natus gladios ligneos et ar­

cus sagittasque sibi faciebat, ut cum aliis pueris eius- 2S 

dem aetatis proelia luderet. Septendecim annos natus a 

patre interrogatus 'quid turn discere vellet?' filius statim 

respondit 'se nihil nisi rem militiirem discere velle. '  Vo­

luntas filii patri haud placebat, cum ipse litteris studeret 

neque ullum aliud studium filio suo dignum esse arbi- 30 

traretur. Cum vero filius nullo modo contra voluntatem 

ad studium litterarum cog! posset, pater eum una cum 

PUblio Valerio, adulescente eiusdem aetatis, in Germa­

niam ad exercitum Romanum mIsit, ut apud ducem 

quendam egregium stipendia mereret. Ibi Aemilius pro 3S 

patria pugnans iam magnam gloriam militiirem sibi 

quaesivit. Virtus eius egregia ab omnibus laudatur. 

Et pater et soror Aemilii frequentes epistulas ad fi­

lium et fratrem suum mittunt. Pater miixime de rebus 

publicis scribit, sed Aemilia de rebus privatis, ut de 40 

liberis suis et de conviviis, scnDere solet. Epistulae quas 

Aemilius ad patrem dat praecipue de gloria et virtUte 

Inlutari sunt, sed ex iis litteris privatis quas Aemilia 



nuper a fratre suo accepit plane apparet eum iam vita 

45 militari fatigatum esse. Ecce litterae novissimae, quas 

Aemilia pridie kalendas IUnias a fratre accepit et postero 

die in convivio recitavit: 

II "Aemilius sorori suae carissimae s. d. 

Hodie demum mihi allata est epistula tua quae a. d. 

50 VII kal. Mai. scripta est, id est ante viginti dies. Quam 

tardus est iste tabellarius! Celsi sane et ardui montes 

Germaniam ab Italia disiungunt, ac difficillimae sunt 

viae quae trans Alpes ferunt, sed tamen celer tabellarius 

idem iter qUindecim fere diebus conficere potest, ut 

55 tabellarii publici quibus utitur dux noster. Ego vero 

istum tabellarium properare doceoo, cum meas litteras 

ad te referet. 

Sed quamquam tarde advenit, gratissima mihi fuit 

tua epistula magnoque cum gaudio ex ea cognovi te et 

60 IUlium et liberos vestros, quos valde dnigo, bona vale­

tlldine frut Cum epistulas tuas lego, apud vos in Al­

bano esse mihi videor, neque in hac terra frigida inter 

homines barbaros. Turn, nescio quomodo, ita permo­

veor ut lacrimas vix teneam - ita patriam et amicos 

65 meos desidero. 

0, quam longe absum ab Italia et ab us omnibus quos 

praecipue dnigo! Utinam ego Romae essem aut tll apud 

me esses! Cum Danuvium flllmen aspicio, quod praeter 

castra nostra fluit, de Tiberi cogito atque de Roma. 

70 Quando te aspiciam, urbs pulcherrima? Utinam hie am-
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apparet = planum est, 
intellegitur 

fatigare = fessum facere 

pri-die = die ante 
posterus -a -um « post) 
= sequens 

s. d. = salutem dicit 
a. d. VII kal. Mai. = 

ante diem septimum 
kalendas Miiias 

arduus -a -um: 

mons 
arduus 

Alpes -ium/ pl: montes 
Europae altissimi 

fere = circiter 

properare = celeriter 
Ire/agere 

re-ferre 

gaudium -I n « gaudere) 
= laetitia 

valetudo -inis/ < valere 

Albanum -i n = prae­
dium Albanum 

desIderare: amicos d. = 
dolere se abesse ab 
amicIs 

castra D 

praeter castra 

amnis -is m = flGmen 
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rrans-ferre 

Venus est MercuriI soror 
(pater utriusque Iup­
piter) 

ridiculus -a -urn 
= ridendus 

ef-fundere < ex + fun­
dere 

cupidus patriae videndae 
= cupidus patriam vi­
dendi 

prae-stiire: officium p. 
= officium facere 

trans-ire -iisse 

tarn-diu . . .  quam-diu 
= tarn diu . . .  quam 

citrii _ ulrraprp+acc: 

uni -ae -a: iinae litterae 
= una epistula 

trini -ae -a: trinae lit­
terae = lres epistulae 

quaternae litterae = 
quattuor epistulae 

in scribendo 
in epistuliS scribendis 

ad scribendum 
ad epistulam scribendam 
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nis Tiberis esset et haec castra essent Roma! 

Sed frustrii haec opto, cum nemo nisi deus ita subito 

in alium locum triinsferri possit. Si Mercurius essem 

iilasque haberem, vento celerius trans montes amnesque 

in Italiam volarem, ubi Venus, soror mea pu1cherrima, 75 

fratrem ridens reciperet. 

Ridebis certe, mea soror, nee sine causa, nam ridicu­

lum est tales res optare, nee lacrimas effundere militem 

decet, cuius officium est sanguinem effundere pro pa­

tria. Ego vero, ets! cupidus sum patriae videndae, offi- 80 

cium meum praestabo sicut ceteri milites Romani, quo­

rum magnus numerus in Germania est. Nisi nos hie 

essemus finesque imperii defenderemus, hostes celeri-

ter Danuvium et Alpes triinsirent atque usque in Italiam 

pervenirent, nee vos in Latio tuti essetis. Ne hoc fiat, 85 

legiones Romiinae hie sunt ac tamdiu remanebunt 

quamdiu hostis armatus seu citra seu ultra Danuvium 

flumen reliquus erit. 

Quoniam igitur ipse ad te properare non possum, 

litteras ad te scribere propero. Quaeris a me cur tibi 90 

uniis tantum litteras scripserim, cum interim trinas qua­

ternasve litteras a te acceperim. Haud difficile est me 

excusare, quod neglegens fuerim in scribendo. Si mihi 

tantum esset otii quantum est tibi, in epistulis scriben-

dis non minus dfiigens essem quam tu. Sed eum per 95 

complures menses vix tempus habuerim ad dormien­

dum, facile intelleges nullum mihi otium fuisse ad epis-



tulam scribendam. Prope cotidie aut Germani castra 

nostra oppugnaverunt aut nos impetus Iecimus in illos. 

100 Hodie vero nullum hostem armatum citra flumen vi-

demus. Magnus numerus eorum aut caesus aut captus 

est a nostris, reliqui ultra flumen in magnis silvis latent. 

Heri enim exercitum Germanorum proelio vicimus. 

Quod sic factum est: 

III Media nocte in castra nuntiatum est 'magnum hos-

tium numerum naviculis ratibusque copulatis flumen 

transiisse celeriterque secundum flumen adversus cas­

tra nostra progredi. '  Hoc nuntio allato, milites statim 

convocati sunt. QUi cum arma cepissent et vallum as-

1 10 cendissent, primo mirabantur quamobrem media nocte 

e somno excitati essent, cum extra vallum omnia tran­

quilla esse viderentur. Ego quoque dubitare coeperam 

num nuntius verum dixisset, cum subito paulo ante 

lucem magnus numerus Germanorum e silvis proximis 

1 15 excurrens castra nostra oppugnavit. Nostri, cum parati 

essent ad castra defendenda, ilium primum impetum 

facile sustinuerunt. Nee tamen hostes castra oppugnare 

destiterunt, sed alii ex aliis partibus etiam atque etiam 

sub vallum procurrerunt. Cum complures horas ita for-

120 tissime a nostris, ab hostibus constanter ac non timide 

pugnatum esset, equitatus noster repente porta dextra 

erumpens impetum in latus hostium apertum fecit. 

Paulo post, cum plerique hostes se ad equites convertis­

sent, pedites nostri porta sinistra eruperunt. Hostes hac 
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caedere cecidisse caesum 

ratis 
-is! 

copuliire = coniungere 

secundum prp+acc: s. 
flumen = flumen se­
quens 

con-vociire = in eundem 
locum vociire 

cum . . .  cepissent = post­
quam ceperunt 

flumen / .."...- ./ 
.....- � 

secundum flumen 

ante lucem = ante diem 

ex-currere 

ad defendendum 
ad castra defendenda 

de-sistere -stitisse 
etiam atque etiam = 

iterum atque iterum 

constiins, adv constanter 

pugnatur ii nostris = 
nostri pugnant 

e-rumpere = subito ex­
currere 

pleri- plerae· plera-que 
= prope omnes 

convert ere -tisse -sum 
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diu, romp diutius, 
sup diutissime 

tergum vertere : fugere 
ripa -ael = litus 
fluminis 

ulterior -ius romp 
< ultra; sup ultimus 

citerior -ius romp 
< citti; sup citimus 

caedes -is I < caedere 

desIderantur : amissi 
sunt 

vulneriire < vulnus 
-ens n 

incolumis -e = salvus, 
integer 

numero superiores 
: plures 

pix pacisl - heUum 

legatus -i m = nuntius 
publicus 
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re perturbatI, cum iam longa pugna fatIgatI essent, im- 125 

petum Romanorum ab utraque parte venientium diu-

tius sustinere non potuerunt, ac post brevem pugnam 

terga venerunt. Cum ad ripam fl11minis fugientes per­

venissent, alii naviculis ratibusque se servaverunt, alii 

armis abiectIs in fiumen se proiecerunt, ut natando ad 130 

npam ulteriorem pervenirent, reliqui omnes ab equiti­

bus, qui ad eos persequendos missi erant, in npa cite­

riore caesi aut capti sunt. Tanta ibi caedes hostium facta 

est ut meminisse horream. 

Duo fere milia hominum magnamque armorum co- 135 

piam hostes eo proelio amiserunt. E nostns haud multi 

desiderantur. Ipse sagitta in bracchio laevo vulneratus 

sum, sed vulnus meum leve est, multi graviora vulnera 

acceperunt. Nee vero ullus rru1es legionarius a tergo 

vulneratus est. Plenque autem mIlites nostri ex tanto 140 

proelio incolumes sunt. 

Hoc proelio facto, dux victor, cum a mUitibus impe­

rator salutatus esset, virt11tem nostram laudavit 'quod 

contra hostes numero superiores fortissime pugnavisse­

mus'; 'tot hominibus uno proelio amissis, hostes brevi 145 

arma posituros esse' dixit. HIS verbIs maximo gaudio 

affecti sumus, nam post longum bellum omnes pacem 

desIderamus. Hodie legatI a Germanis missI ad castra 

venerunt, ut cum imperatore colloquerentur. Nescio 

an legati pacem petitum venerint, sed certo sci6 im- 150 

peratorem nostrum cum hoste armato colloqui nolle. 



Ego cum ceteris hac victoria gloriosa gaudeo quidem, 

sed multo magis gauderem si amicus meus PUblius Va­

lerius, quocum primum stipendium merui, incolumis 

155 esset et mecum gaudere posset. Qui cum mihi in hostes 

progresso auxilium ferre vellet, ipse ex acie excurrens 

pilo percussus cecidit. Graviter vulneratus in castra por­

tatus est, ubi in manibus meis ex vulnere mortuus est, 

postquam me oravit ut per litteras parentes suos de 

160 morte filii consolarer. Sed quomodo alios consoler, cum 

ipse me consolari non possim? Fateor me lacrimas effii­

disse cum oculos eius clausissem, sed illae lacrimae et 

militem et amicum decebant, etenim malus amicus fuis­

sem, nisi lacrimas effiidissem super corpus amici mor-

165 tui, cum ille sanguinem suum pro me effUdisset. 

Utinam patrem audivissem, cum me ad studium litte­

rarum hortaretur! Sed turn litteras et studiosos littera­

rum despiciebam. Poetas ut homines otiosos ooeram, 

praecipue Tibullum, qui vitam rusticam atque otiosam 

170 laudabat, vitam militarem despiciebat. Mirabar cur ille 

poeta mortem gloriosam pro patria 'diram' vocaret et 

enses qui bus patria defenditur 'horrendos', ut in his 

versibus, quos senex magister etiam atque etiam nobis 

recitabat: 

175 Quis fuit Iwrrendos primus qui protulit insist 

Quam ferus et veri ferreus ille fuit! 

Tum caedis hominum generi, cum proelia Mta, 

tum brevior dirae mortis aperta 'llia est! -
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gloriOsus: (res) glorio58 
= quae g16riam affert 

quO-cum = cum quo 

pro-gredr -ior -gressum 
esse 

percutere -io -cussisse 
-cussum 

ex vulnere = propter 
vulnus 

ef-fundere -fiidisse 
-fiisum 

et-enim = namque 

turn = tunc 

d�spicere = contemnere 
otiOsus -a -um < otium 
Oderam ++ amibam 
Tibullus -i m 

dlrus -a -um = terribilis 

ensis -is m = g1adius 
horrendus -a -um = 

dirus 

[Tibullus 1.10.14] 
pr6-ferre = in lucem p., 

primum facere 

genus hominum = 
cUncti homines 

proelia nata srmt 
: brevior via ad diram 
mortem aperta est 
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fore (in! Jut) = futiirum 
I-am .. .  esse 

exspectat6! = exspecta 
(posthac)! 

scn'bita! = scribe! 
moneta! = mone! 

narratate! = narrate! 

idiis Maiae: dies xv 
mensis Maii 

laudavisset 

-isset 

[1] recitavlisset 
[2] pawlisset 
[3] scriPslisset 
[4] audiv isset 

(I] rec!t�vl�s�lm 
recltav Isse s 
recitav isse t �:;;I�::I':: 

recuav ISse nt 
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Ridiculi mihi puero videbantur ii versus, cum non­

dum caedem vidissem. At hodie Tibullum verum dix- 180 

isse intellego. Si iam turn hoc intellexissem, certe pa­

trem audivissem nee ad bellum profectus essem, ut tot 

caedes et tot vulnera viderem. 

At iam satis de caede scripsi. Nolo te fatigare nar­

rando de bello cruento, cum brevi pacem fore spere- 185 

mus. Nisi ea spes me fallit, posthiic plures epistulas a 

me exspectiito, atque plures etiam ipsa sCribito! Etiam 

alios moneto ut ad me litteras dent. Et de re publica et 

de re privata narratote mihi! Scitote me omnia quae 

apud vos fiunt cognoscere velle. 190 

Valetudinem tuam curii diligenter! Datum pridie 

idus Maias ex castris. "  

GRAMMATICA LATINA 
Coniunctivus 
Tempus pliisquamperfectum 
[A] ActIvum. 

1 95 

Iiilius dubitabat num magister Marcum laudavisset. 
'Laudavisset' coniiinctivus est temporis praeteriti pliis­

quamperfecti. Coniiinctivus pliisquamperfecti desinit in -isset 
(pers. III sing.), quod ad inimitivum perfecti sine -isse ad- 200 

icitur. 
Exempla: [1] recitav lisset; [2] parulisset; [3] scrips lisset; [4] 

audiv I issel. 
Pater filium interrogavit 'num bonus discipulus fuissel: 

num magistro paruissel, attente audivissel, recte scripsisset et 205 

pukhre recitavissel. '  Filius non respondit. Turn pater ab eo 
quaesivit 'num a magistro laudatus esset.' Cum filius id nega-



visset, "Ergo" inquit pater "malus discipulus fuisti; nam si 

bonus discipulus /uisses, magister te laudavisset. Si magistro 

210 paruisses, attente audfvisses, recte scripsisses et pulchre recita­

visses, a magistro laudatus esses." Filius: "Etiam si industrius 

fuissem, magister me non laudavisset."  Pater: "Quid?" Filius: 

"Etiam si magistro paruissem, attente audfvissem, recte scrip­

sissem et pUlchre recitavissem, laudatus non essem ab illo ma-

215 gistro iniusto!" 

Pater filios interrogavit 'num honi discipuli fuissent: num 

magistro paruissent, attente audivissent, recte sCripsissent et 

pulchre recitavissent.' Filii non responderunt. Tum pater ab 

iis quaesivit 'num a magistro laudatf essent. '  Cum filii id nega-

220 vissent, "Ergo" inquit pater "mali discipuli fuistis; nam si 

bonI discipuli fuissetis, magister vos laudavisset. Si magistro 

paruissetis, attente audfvissetis, recte scripsissetis et pulchre 

recitavissetis, a magistro laudatf essetis. "  Filii: "Etiam si ma­

gistro paruissemus, attente audfvissemus, recte scripsissemus et 

225 pulchre reciravissemus, laudati non essemus ab illo magistro 

iniusto!" 

Singularis 

PersOna prima -issem 

PersOna secunda -isses 

230 Persona tertia -isset 

[B] PassIvum. 

Exempla: vide supra! 

Singularis 
Persona prima laudatus essem 

235 Persona secunda laudatus esses 
PersOna tertia laudatus esset 

I mperativus futuri 

Plilralis 

-issemus 

-issetis 

-issent 

Pluralis 

laudatf essemus 

laudatf essetis 
laudati essent 
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[2] p�rul�s�lm 
paru ISse s 
paru isse t 

p�ru l�s�l�us 
paru ISse lIS 
paru isse nt 

[3] scr!ps l�ss�lm 
SCrIPS ISse s 
scrips isse t 

scr!ps l�s�l�us 
SCrIPS ISse lIS 
scrips isse nl 

[4] aUd!V l�ss�lm 
audlv tsse s 
audiv isse t 

aUd�v l �s�l�us 
audtv ISse lIS 
audiv isse nt 

ful isselm 
fu �se s 
fu ISse t 

-isselm 
-isseis 
-issell 

-lUS \ essem 
-la esses 

essel 
-lum essel 

fulisselmus 
fu isse tis 
fu isse ne 

-isselmus 
-isseltis 
-isselne 

-ti \ essemus 
-tae essetis 

essent 
-la essenl 

Pugnato, miles! Pugnatote, milites! pugnato pugnatOte 

'PugnatO, pugnatote' imperativus futuri est. Imperativus 

240 futurI desinit in -to (sing.) et -tote (plur.) ;  idem fere significat -to -tote 
atque imperativus praesentis ('pugna, pugnare'). 
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[I) pugniilw 
(2) pArelw 
(3) scriblito 
[4) audilto 

eslw 

pugnalwte 
piirelwte 
scn"blitOte 
audilwte 

esltOte 

V0c4bula nova: 
legio 
cobors 
agmen 
ordo 
acies 
proelium 
impenitor 
aetas 
studium 
stipendium 
virtus 
gaudium 
valetlido 
amnis 
ratis 
ripa 
caedes 
vulnus 
pax 
legatus 
ensis 
legionarius 
idoneus 
militaris 
publicus 
privatus 
posterus 
arduus 
ridiculus 
ulterior 
citerior 
incolumis 
otiosus 
dims 
horrendus 
deDi 
seDi 
quIni 
quaterni 
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Exempla: 

Magister: "Postbac bonus discipulus esw, puer! Semper 

mihi piretOl Dnigenter auditO! PuIchre recitaw et recte scri­

bitOl" 

Magister: "Postbac born discipuli estate, pueri! Semper 

mihi parewte! Dnigenter audiwte! PuIchre recitawte et recte 

scnmwte!" 

PENSVM A 

Magister epistulam ad Iulium scripsit, cum Marcus in ludo 

dormiv- nec magistro paru-. Si Marcus bonus discii>ulus 

fu-, magister eum laudav- nec epistulam scrips-. 

Marcus: "Heri in cubiculo inc1usus sum, cum pater epistu­

lam tuam leg-. Nisi to eam epistulam scrips-, a patre Iauda­

tus es-." Magister: "Epistulam scripsi cum in ludo dormiv­

nec mihi paru-. Si industrius fu-, te laudav- nec epistulam 

scrips-." Marcus: "Etiam sI industrius fu- et tibi paru-, me 

non laudav-!" 

Clernens es-, domine! Patientiam habe-! Servos prooos 

lauda-, sed improbos piini-! 

Industrii es-, sem! Cum dominus loquitur, tace- et audi-! 

Semper officium faci-! 
Verba: instruere -isse -urn; cogere -isse -urn; caedere 

-isse -urn; convertere -isse -urn; percutere -isse -urn; pro­

currere -isse; desistere -isse; progredi -urn esse. 

PENSVM B 
Una - constat ex v vel VI milibus hominum, qui in x -

dividuntur. Exercitus pr6cedens - dicitur. Exercitus ad -

[= pugnarnJ instrOctus - appellatur. Post victoriam dux a 

rru1itibus - nominatur. Si milites fortiter pugnaverunt, -

eorum ab imperatore laudatur. Officium militis est sangui­

nem - pro patria. 

Aemilius, qui in capitulo XII - est, Una cum Valerio, 

adulescente eiusdem -, in GermAniii - meruit. Tabellarius 
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publicus xv - [= circiter] diebus Romii in Germiiniam - [= 

celeriter ire] potest. Difficile est Alpes -. Milites Romiini ­

Danuvium sunt, hostes sunt - Danuvium. 

PENSVM C 

Quae arma gerunt auxilia? 
Quid est signum legionis? 

Quomodo nu1ites in aciem instruuntur? 

Ad quod studium pater Aemilium hortiibiitur? 

Quo Aemilius adulescens missus est? 

Cur Aemilius epistuliis legens permovetur? 

Quamobrem ipse pauciis epistuliis scripsit? 

QUI nuntius nocte in castra alliitus est? 

Cur hostes castra Romiina non expugniiverunt? 

Num Tibullus vitam militiirem laudat? 

CAP. XXXIII 

Uni 
trini 
adiungere 
progredi 
instruere 
hortiiri 
caedere 
circumdare 
mUnire 
commemoriire 
studere 
cogere 
fatigiire 
properare 
desiderare 
transferre 
effundere 
praestiire 
trAnsire 
copuliire 
convocare 
excurrere 
procurrere 
erumpere 
vuineriire 
fore 
plerique 
pridie 
praecipue 
tamdiu 
quamdiu 
diutius 
fere 
etenim 
citra 
ultra 
secundum 
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CAPITVLVM TRICESIMVM QVARTVM CAP. XXXIV 

theitrum -i n 

pes turgidus 

scalpeUum -i n = parvus 
culter medici 

DE ARTE POETICA 

EpistuHi Aemilii convivis recitata, "Ergo" inquit Aemi- I 

lia "non modo mio, sed etiam fram meO bracchium 

vulneratum est." 

Fabia: "Quisnam vulneravit filium tuum?" 

Aemilia: "Medicus bracchium eius scalpello suo 5 

acuto secuit! Qui, cum Quintus heri de alta arbore ceci-
turgidus -a -um 
miseUus -a -um = miser disset, pedem eius turgidum vix tetigit, sed misello 
sanguinem mittere = ve­

nam aperire 
opera -ae f: o. alicuius 

= quod aliquis agit 
dUs = deis (abUdat) 

cenare = pugnare 

laedere -sisse -sum = 
pulsando vulnerare. 
nocere (ei) 

inter-esse 
hldus -i m < hldere 
cenamen -inis n « cer-
tare) = pugna 

dum-modo (+ com) 
= Si modo 
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puero sanguinem misit! Profecto filius meus non opera 

medici sanabitur, sed diis iuvantibus spero eum brevi 

sanum fore. Liberine. tui bona valetudine utuntur?" 10 

Fabia: "Sextus quidem hodie naso turgido atque cru­

ento e liido rediit, cum certavisset cum quibusdam pue-

ris qui eum laeserant." 

Aemilia: "Cum pueri ludunt, haud multum interest 

inter ludum et certamen. Marcus vero, si quis eum lae- 15  

dere vult, ipse se defendere potest."  

Fabia: "Item Sextus scit se defendere, dummodo 



cum singulis certet. Nemo solus eum vincere potest. 

Sed filius meus studiosior est legendi quam pugnandi." 

20 Aemilia: "Id de Marco dici non potest. Is  non tam 

litteris studet quam ludis et certaminibus! " 

Hic Cornelius mulieres interpellat : "Ego quoque lu­

dis et certaminibus studeo, dummodo alios certantes 

spectem! Modo in amphitheatro certamen magnificum 

25 spectavi: plus trecenti gladiatores certabant. Plerique 

gladiis et scutis armati erant, alii retia gerebant." 

Aemilia, quae cenamen gladiatorium non spectavit, a 

Cornelio quaerit 'quomodo gladiatores retibus certent?' 

Cornelius: "Alter alterum in rete implicare conatur, 

30 nam qui reti implicitus est non potest se defendere et 

sine mora interficitur, nisi tam fortiter pugnavit ut spec­

tatores eum vivere velint. Sed plerumque is qui victus 

est occiditur, victor vero palmam accipit, dum spectato-

�----------�� 
circus -i m 

35 Iiilius: "Mihi non libet spectare ludos istos feroces. 

Malo cursus equorum spectare in circo." 
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gladiatores 

� ""  � -Is n 

plus c = plus �uam-c 
gladiator -oris m = vir 

qui populo spectante 
cum altero pugnat 

gladiatorius -a -um 
< gladiator 

im-plicare -avissel-uisse 
-aturnl-itum 

spectator -oris m = qui 
spectat 

plerum-que = prope 
semper 

plaudere -sisse -sum 

palma /' 

�� §.--JI3I _ _  Y-�- I 

Iibere: Iibet = gratum 
est, placet 
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CAP. XXXIV 

circensis -e < circus; 
m pi = liidi circenses 

iuviire = delectare 
modo . . .  modo = tum . . .  

tum 

aunga -ae m = qUi 
currum regit 

favere ( + dat) = bene 
velle 

}ugere = maerere (ob ali­
cuius monem) 

scaenicus -a -um < scaena 
comoedia -ael = fibula 

scaenica de rebus levi­
bus et ridiculIs 

Plautus -r m: poeta qUI 
comoedias scripsit 

Amphitryon -onis m 
acer acris acre = cupidus 

agendr, impiger 
gerere = agere 

geminus -a -um: (filii) 
gemini = duo eOdem 
die nati 

parere peperisse panum 
Hercules -is m 

ingenium -i n = natUra 
animi 

ratio -onis I = causa 
quae rem pliinam facit 

reddere : dare 
[Ovidius: An am. 1.99J 

ut ipsae spectentur 

bellus -a -um = pulcher 

poeticus -a -um < poeta 

principium -I n = prima 
pars, initium 

[Ovidius: AmQrisIII.2J 

nobilium equorum 
tamen precor ut vincat 

ilIe auriga cui tU ipsa 
faves 
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Comelius: "Ludi circenses me non minus iuvant 

quam gladiatorii: modo in amphitheatrum, modo in cir­

cum eo. Sed ex novissimis circensibus maestus abii, 

cum ille auriga cui plerique spectatores favebant ex 40 . 

curru lapsus equis procurrentibus occisus esset. IlIo oc­

ciso spectatores plaudere desierunt ac hlgere coepe­

runt."  

Fabia: "Ego lUdos scaenicos praefero: malo fibulas 

spectare in theatro. Nuper spectavi comoediam Plauti 45 

de Amphitryone, duce Graecorum, cuius uxor Alcmena 

ab ipso love amabatur. Dum dux ille acer et fortis pro­

cuI a domo belIum gerit, luppiter se in fOrmam eius 

mutiivit, ut Alcmenam viseret; quae, cum putaret con-

iugem suum esse, eum in cubiculum recepit . . . " so 

Comelius: " . . .  et decimo post mense filios geminos 

peperit, quorum alter fuit Hercules. IlIa fibula omni­

bus nota est. Sed scitisne cur reminis libeat in theatrum 

ire? Ovidius poeta, qui ingenium mulierum tam bene 

noverat quam ipsae mulieres, rationem reddit hoc ss 

versu: 

SpecUitum veniunt, veniunt spectentur ut ipsael" 

Fabia: "Et viri veniunt ut bellas reminas spectent!"  

Tum liilius, qui artis poeticae studiosus est, "Ovidius II 

ipse" inquit "id dicit. Ecce principium carminis quod 60 

scripsit ad amicam secum in circo sedentem: 

NOn ego nObilium sedeo studiosus equQrum; 

cui tamen ipsa /aves vincat ut ille precor. 



Ut loquerer tecum vini ticumque sedirem� 

65 ne tibi rum notus quem fads esset amor. 

Tu cursiis spectiis � ego te - spectimus uterque 

quod iuvat, atque oculOs pascat uterque mOs!" 

Cornelius: "Ego memoria teneo versus OvidiI de pu­

ella quae poetam industrium prohibebat bellum Troia-

70 num canere et fitum regis Priami: 

75 

Saepe meae "Tandem" dm "discide!" puellae 

- in gremiO sedit protinus illa meo! 

Saepe "Pudef' dm. Lacrimis vix illa retentis 

"Me miser am! lam te" amt "amare pudet?" 

I mplicuitque mOs circum mea colla lacert6s 

et, quae me perdunt� oscula milk dedit! 

Vincor, et ingenium silmptis revocatur ab armis, 

resque domi gestiis et mea bella canO." 
Fabia: "Iste poeta viris solis placet. Me vero magis 

80 iuvant carmina bella quae Catullus scripsit ad Lesbiam 

amicam. SI tibi libet, Ilili, recita nobIs e libro CatullI." 

"Libenter faciam" inquit IUlius, "sed iam nimis ob­

scurum est hoc triclInium; in tenebris legere non pos­

sum. Lucernas accendite, servi!" 

85 LucernIs accensis, IUlius librum Catulli proferri iu­

bet, turn "Incipiam" inquit "a carmine de morte passe­

ris quem Lesbia in deliciIs habuerat: 

Lagete, 0 Veneres Cupfdinesque 

et quantum est hominum venustiOrum! 

90 Passer mortuus est meae puellae, 

CAP. XXXIV 

non notus : ignotus 
amor quem fads (: excl­

lis) 

pascere : deJect8re 

[Ovidius: Am6res 1/.18.] 
bellum canere = de bello 

c. (: carmen scribere) 
latum -in = quod necesse 
est acddere, mors 

meae puellae dixi 
tandem (+ imp) = age! 
gremium -i n = genua se-

dentis; in gremio me<> 
sedere sedisse 
mi pudet 
retinere -uisse -tentum 

suos lacenos 
colla : collum 
mihi dedit 

ingenium meum 
ab siimptis armis 
mea bella : meOS amOres 

libenter (adv < libens) 
= cum gaudio 

tenebrae -arumf ++ llix 
accendere -disse -ensum 

=� 
deliciae -arumf = id 
quod delectat 

Veneres, CupIdines pi 
: Venus, CupIdo 

quantum est hominum 
= quot sunt homines 

venustus -a -um = bel­
Ius, amandus 
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CAP. XXXIV 

[Catullus 3] 

mellitus -a -um ( < mel) 
= dulcis (ut mel) 

noral = nOverat 
ipse m = dominus; ipsa/ 

= domina: suam ipsam 

circum-silire < -sa lire 
usque = semper 
pipiare = 'pIpI' facere 

(ut avis) 
tenebricosus -a -um ( <te­
nebrae) = obscUrus 

negant redire quemquam 
= dicunt 'neminem 
redire' 

Orcus -i m=Pluto : inferi 
de-vorare = vorare 

male factum = malefi-
cium 

tua opera = tua causa 
turgidulus = turgidus 
ocellus -I m = (parvus) 

oculus 
ultimus -a -um (sup 

< ultra) = postremus 

passer, diliciae meae puellae, 

quem plUs ilia oculis suis amabat; 

nam meUitus erat suamque narat 

ipsam tam bene quam pueUa matrem, 

nee sese a gremio illius movebat, 95 

sed circumsiliens modo hilc modo iUilc 

ad solam dominam Usque pipiiibat. 

QUi nunc it per iter tenebricosum 

illuc unde negant redire quemquam. 

At vobis male sit, malae tenebrae 100 

Orci, quae omnia bella divoratis: 

tam bellum mihi passerem abstulistis. 

6 factum male! 6 miselle passer! 

Tua nunc opera meae puellae 

jlendO turgiduli rubent ocelli! 105 

"His versibus ultimis poeta veram rationem doloris 

sui reddit: quod oculi Lesbiae lacrimis turgidi erant ac 

rubentes! Tunc enim Catullus Lesbiam solam amabat 
perpetuus -a -um = qui 

numquam finietur, sine atque amorem suum perpetuum fore credebat. Ecce 
ime 

mens mentis/= animus aliud carmen quo mens poetae amore accensa demons- l IO 
(cogitans) 

[CaruUus 5] tratur: 

unius assis aestimiire : 
minimi aestimare, nihil 
curare 

lUx : dies (: vita) 
: nobis dormiendum est 
unam noctem perpe­
tuam 
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Vivamus, mea Lesbia, atque amemus, 

rilm6resque senum severiOrum 

omnes unius aestimemus assis! 

Soles occidere et redire possunt ­

nobis, cum semel occidit brevis lUx, 

nox est perpetua una dormienda. 

l iS 



120 

Dd mi biisia mille, dBnde centum, 

dfln mille altera, deln secunda centum, 

dande Usque alter a miUe, de7nde centum! 

DBn, cum milia multa flcerimus, 

conturMbimus ilia, ne sciamus, 

aut ne quis malus invidere possit, 

cum tantum sciat esse bdsiOrum. 

125 "Catullus Lesbiam uxorem ducere eupiebat, nee vero 

130 

ilIa Catullo niipsit, etsi affirmabat 'se nulli alii viro nu­

bere malle. '  Mox vero poeta de verbis eius dubitare 

eoepit: 

'Nalli se' dicit mulier mea 'nubere malle 

quam mihi, non si se Iuppiter ipse petat!' 

Dicit. Sed mulier cupidO quod dicit amanti 

in vento et rapida scribere oportet aqua! 

"Postremo poeta intellexit Lesbiam infidam et amore 

suo indignam esse, neque tamen desiit earn amare. Ecee 

135 duo versus qui mentem poetae dolentem ac dubiam in-

ter amorem et odium demonstrant: 

6di et amij! Quare id /aciam, Jortasse requiris? 

NescW; sed fieri sentio - et excrucior!" 

His versibus recitatis eonvivae diu plaudunt. 

140 Turn Paula "lam satis" inquit "audivimus de amando 
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mi =  mihi 
basium -i n = osculum 
dein = deinde 

usque = sine fine 

= iecerimus 
con-turbiire = turbiire 

(- numeriire) 
ne numerum sciamus 
nObis invidere 

tantum biisiorum = tot 
basia 

uxorem ducere = uxO­
rem suam facere 

affirmiire = certo dicere 
nubere -psisse (+ OOt): 
alicui n. = alicuius 
uxor fieri 

[CatuUus 70) 

uxOrem petat 

id quod mulier dicit 
amanti cupido 

dolere (animo)-gaudere 
dubius -a -urn = in­

cenus, dubitans 
odium -i n _ amor 

[Catullus 85] 
re-quirere = quaerere 
ex-cruciiire = valde 

cruciiire 

et de dolendo. Ego ridere malo, neque iste poeta risum risus -us m < ridere 

excitat. Quin versus iocosos recitas nobis?" 

Cui lulius "At Catullus" inquit "non tantum carmina 

seria, sed etiam iocosa scripsit. Ecce versus quibus po-

iocosus -a -urn = qui ri­
sum excitat, ridiculus 

serius -a -urn - iocosus 
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CAP. XXXIV 

[Catullus 13.1� 

non sine : cum 
candida : pulchri 
sal : sermo iocOsus et 

urbanus 
cachinnus -i m = risus 
inquam (pm I) = dico 
venuste noster : mi amice 

(risum) movere : excitare 

epigramma -aris n 
(PI abl -atis) 

Manialis -is m: poeta 
Romanus qui XII libros 
epigrammarum scripsit 

M ��us 

[VI.6l) 
-115 m 

nostrOs (: mws) libellos 

oscitare = os aperire (ob 
dormiendi cupiditiitem) 

nobis, nostra : mihi, mea 

[V1I.3; 111.9; 11.88] 

poems: Pontiliiinum, 
Cinnam, Mamercum 
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eta pauper quendam amicum divitem, nomine Fabul- 14S 

lum, ad cenam vocavit: 

Cenabis bene, mi Fabulle, apud me 

paucis, si tim di javent, diebus 

- si tecum attuleris bonam atque magnam 

cinam, nOn sine candida puella 

et vinO et sale et omnibus cachinnis. 

Haec si, inquam, attuleris, venuste noster, 

cenabis bene - nam tui Catulli 

plinus sacculus est aranearum!" 

ISO 

Hi versus magnum risum movent. Turn vero Come- III 

lius "Bene quidem" inquit "et iocose scripsit Catullus, 

nee tamen versus eius comparandi sunt cum epigram­

matls sale plenis quae Martililis in inimicos scripsit. 

Semper libros Martialis mecum in sinu fero." 

Ab omnibus rogatus ut epigrammata recitet, Corne- 160 

lius libellum evolvit et "Incipiam" inquit "a versibus 

quos poeta de suis libellis scripsit: 

Laudat, amat, cantat nostros mea Rama libellOs, 

meque sinUs omnes, me manus omnis habet. 

Ecce rubet quidam, pallet, stupet, oscitat, odit. 

Hoc vow: nunc nObis carmina nostra placent." 

Post hoc prIncipium Comelius aliquot epigrammata 

Martialis recitat, in iis haec quae scripta sunt in alios 

poetas: 

Cur nOn mitro meos tim, Pontiliane, libellOs? 

Ne mihi tU mittas, Pontiliane, tuOs! -

16S 

170 



VersiculOs in me 1Uirratur scribere Cinna. 

NOn scribit� cuius cannina nemo legit! -

Nil recittis - et vis� Mamerce� poeta viderf. 

175 Quidquid vis, esto - dummodo nil recites! 

Ecce alia epigrammata Martialis quae Cornelius con­

vivis attentis atque deIecmtis recitat: 

NOn ami5 ti� Sabidi� nee possum dicere quare. 

Hoc tantum possum dicere: nOn ami5 ti! -

180 Nil mihi dtis vivus, a%Cis 'post lata daTilrum.' 

185 

190 

Si non es stultus, scis, Maro, quid cupiam! -

'Esse nihil' dicis, quidquid petis, improbe Cinna. 

Si nil, Cinna, petis, nil tibi, Cinna, nego! -

NesciO lam multis quid scribtis� Fauste, puellis. 

Hoc sciO: quod scribit nulla puella ubi! 

Sequuntur epigrammata quibus deridentur reminae, 

praecipue anus, ut Laecania et PauIa: 

Thais habet nigros, niveos Laectinia dentes. 

Quae ratiO est? Emptos haec habet, illa mOs! ­

Nubere vis PriscO; nOn miror, Paula, sapisti. 

Dacere te nOn vult Priscus: et ille sapit! ­

Nubere Paula cupit nObis, ego dilcere Paulam 

nOlo: anus est; vellem si magis esset anus! 

Ceteris ridentibus "Quid ridetis?" inquit PauIa, 

195 "Num haec in me, uxorem formosam atque puellam, 

scripta esse putatis?" 

Cornelius: "Minime, PauIa. Nec scilicet in te, sed in 

Bassam scriptum est hoc: 

CAP. XXXIV 

versiculus -i m :: versus 
(parvus) 

non scnoit is 

ru1 :: nihil 

[/.32; Xl. 67; Ill.61; 
Xl. 64] 

Sabidius -i m 

ee datlirum esse 
iata : iatum (: mortem) 
Maro -onis m 

a me petis (= me rogis) 
Cinna -ae m 

FauSlUs -i m 
tam multis puellis (= tot 
puellis) 

: "te amo"! 

[V,43; IX.5; X.8] 

anus -lis f:: lemina vetus 
Thais -idis f 
niveus -a -urn « nix) 

:: candidus ut nix 
haec : Laecarua 
ilia : Thais 
sapere -io -iisse :: sapi­

ens esse; -isti :: -iisti 
dlicere = uxorem dlicere 

nobis : mihi 

magis anus (: brevi 
moritura!) 

pueUa _ anus 

[v.4S] 
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CAP. XXXIV 

dids 'ti esse IormOsam' 

ea quae Jurm6sa non est 

e-rubescere = rubere in­
cipere, rubens fieri 

[Y.S1; 1.33] 

testis -is m = qui adest 
et videt 

opfs -um/pl = divitiae 

G. patrem imissum (: de 
patre amissO/mortuo) 
non flet 

pro-silire < -sallre 
quisquis : is qui 
quaerit : cupit 

[/.118] 

ru1 mali 

plaudere + dat 
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Dicis JormOsam', dicis te, Bassa, 'puellam'. 

Istud quae nOn est, au:ere, Bassa, solet!" 200 

Hoc audiens erubescit PauIa atque ceteri convivae 

risum vix tenent. Cornelius vero pIiidenter "Non om­

nia" inquit "iocosa sunt carmina Martialis. Ecce duo 

versus de flito viri pauperis, et quattuor in Gelliam, 

quae coram testibus lacrimas effundit super patrem 205 

mortuum: 

Semper pauper ens, si pauper es, Aemilidne. 

Dantur opes nUllis nunc nisi divitibus. -
Amissum nOn flet, cum sola est, Gellia patrem; 

si quis adest, iussae prosiliunt lacrimae! 

Non laget quisquis laudari, Gellia, quamt: 

ille dolet veri qui sine teste dolet. "  

Centum fere epigrammatis recitatis, Comelius cum 

hOC imem facit recitandi: 

Cui ligisse satis nOn est epigrammata centum, 

nil illi satis est, Caediciane, mali! 

Rident omnes et Comelio valde et diu pIaudunt. 

GRAMMATICA LATINA 

De versibus 
[I] SyUabae breves et longae. 

Niin ego nObilium sedeo studiOsus equ6rum. 
Hie versus constat ex his syllabis: nO-nne-go- nO-bi-li-um- se­

de-o- stu-di-o-su-f'e-quO-rum. 

210 

215 

220 

Syllaba brevis est quae in vocalem brevem Ca, e, i, 0, u, y) 
desinit; quae desinit in vocalem longam Cd, e, i, 0, il, yj aut in 225 



diphthongum (ae, oe, au, eu, ei, Ut) aut in oonsonantem (b, c, 
d, f, g, I, m, n, p, r, $, t, x) syllaba longa est. 

Syllabae breves: ne, go, hi, li, se, de, stu, di, su, se; syllabae 

longae: n6, um, 6, quO, rum. 
230 Haec nota ["'] syllabam brevem significat, haec [-] sylla-

bam longam: nOn'"'ego nObiliurn sedeo . . .  
_ _  \J _ ...,..., _ "'" \J_ 

Consonantes br, gr, er, tr, quae initium syllabae facere so­

lent (ut li-bnj, interdum dividuntur: nig-rOs, pat-rem. 
Vocalis -6 ultima interdum fit brevis: vo-lO, ni-mOo 

235 [11] Syllabae coniunctae. 

Litterae vocabulorum ultimae cum vocalibus sequentibus 

coniunguntur his modis: 

[A] Consonans ultima cum vOcali prima (vel h-) vocabuli 

sequentis ita coniungitur ut initium syllabae faciat: a-nu-S'est; 
240 vin-ca-f'u-fil-le. 

[B] Vocalis ultima (item -am, -em, -urn, -im) ante vocaIem 

primam (vel h-) vocabuli sequentis eliditur: 

Vi'vamus, mea Lesbia, atque amimus: Lesbi'atqu'amemus 
Odi et amO. Quare idfaciam: Od'et . . .  Quar'id . . .  

245 In est et es eliditur e :  sola est: s61a'st, virum est: virum'st, 
bella es: bella's. 
[Ill] Pedes. 

Singuli versus dividuntur in pedes, qui binas aut ternas 

syllabas continent. Pedes frequentissimi sunt trochaei, iambi, 

250 dactyli, spondeL Trochaeus constat ex syllabii longa et brevi, 

ut lii.-na, iambus ex brevi et longa, ut vi-ri, dactylus ex longii 

et dUiibus brevibus, ut je-mi-na, spondeus ex dUiibus longis, 

ut ni-mOo 

[IV] Versus hexameter. 

255 NOn"egol nOhililurn sedel6 studilosus"elqu61um. 
Hic versus hexameter vocatur ii numero pedum, nam sex 

Graece dicitur hex. Hexameter constat ex quinque pedibus 

dactylis et uno spondeo (vel trochaeo); pro dactylis saepe 

spondei inveniuntur, sed pes quintus semper dactylus est: 
260 - � I - � I - � I - � I - """ I - �  
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diphthongus -if = duae 
vOciles in una syllaba 
conilinctae 

notae: 
'" syllaba brevis 
- syllaba longa 

inter-dum = nonnum­
quam 

haec nota [,,] significat 
lineras in syllaba con­
iungendas 

e-lidere -sisse -sum ( < e 
+ laedere) = eicere 
(+-+ addere) 

trochaeus - v 

iambus "' -

dactylus - '" '" 

spondeus --

haec nota m inter pedes 
p6nitur 
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[Horiitius: Arspoetica333, 
Epistulae 1.11.27] 

2� + 2� = 5 

Vocdbula MVa: 
scalpellum 
opera 
Indus 
certamen 
gladiator 
rete 
spectator 
palma 
circus 
auriga 
theatrum 
comoedia 
ingenium 
ratio 
principium 
IatWD 
gremium 
tenebrae 
lucerna 
passer 
deliciae 
ocellus 
mens 
basium 
odium 
risus 
cachinnus 
aranea 
epigramma 
sinus 
versiculus 
anus 
testis 
opes 
diphthongus 
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D6neE'elris flllix mullt6s numelrabis'"'almicOs. 
Aut proldesse vollunt autl dileclrare poletae. 
Caelum, I nmf'anilmum multant quil trans marel currunt. 
M Versus pentameter. 

cui tameln'1psa falves 11 vincafUlfllle prelcor. 
Hie versus dividitur in duas partes, quarum utraque binos 

pedes et dimidium continet. Ita versus totus ex quinque pedi-

bus constat et vocatur pentameter: quinque enim Graece dici-

tur pence. Utraque pars est ut initium hexametri, sed pars 

265 

posterior spondeos non admittit: 270 

- �  I - � 1 _ 11 _ ,-",  1 _ ---.. 1 -
Temporal si foelrint 11 nt2bilal soluf'elris. 
In gremilo seldit 11 prolinulBlla melo. 
Versus pentameter semper hexametrum sequitur: 

NOnnamJl te, Sabildi, neel possuml ateerel quare. 275 
Hoc tanltum poslsum 11 ateerel nOnr"'lam61 te. 

[VI] Versus hendecasyllabus. 

Passer mortuus'"'est meae pueUae. 
Hie versus, qui iindecim syllabas habet, vocatur hendeca­

syllabus, nam Undecim Graece hendeca dicitur. Versus hende- 280 
casyllabus in quinque pedes dividi potest: spondeum, dacty­

tum, duos trochaeos, spondeum aut trochaeum (pes primus 

MUS iambus aut. trochaeus est). 

- - 1 _ ,-,,- 1 - " 1 - " I - �  
Vivalmus meal Lesbi'latqu'almimus. 285 
Cenalbis benel mi Falbull'alpud me 
paucisl si libil di falvent dilebus. 

PENSVM A 

Hi versiis in syllabas breves et tongas et in pedes dividendi 

sunt notis appositis: 

Scnoere me quereris, Wlox, epigrammata tonga. 

Ipse nihil scribis: tii,.
breviora facis! [Martialis 1.110] 

Das numquam, semper promittis, Galla, roganti. 

Si semper fallis, iam rogo, Galla, nega! [II.25] 



Quem recitas meus est, 0 Fidentine, libellus. 
Sed male cum recitas, incipit esse tuus! [/.38] 
Bella es, novimus, et puella, verum est, 
et dives, quis enim potest negare? 
Sed cum te nirnium, Fabulla, laudas, 
nec dives neque bella nec puella es! [/.64] 

PENSVM B 
Dum gladiatores - [= pugnant] , - delectiiti manibus -. 
Feminis non - gladiatores spectare. 

Ovidius in - sedens orabat ut vinceret ilIe cui arnica eius 
-. Hoc narratur in - [=initio] carrninis. Cum poeta - [= 
fortunam] Priami canere vellet, puella in - eius sedit eique 
mille - dedit. Ovidius - mulierum bene noverat. 

Lucernis -, Iulius recitat carmen - [= pu1chrum] de -
Lesbiae mortuo: "-, 0 Veneres . . .  !" Versibus - [= postre­
mis] demonstratur - [= causa] doloris. Catullus Lesbiam 
uxorem - cupiebat, at ilIa Catullo - noluit. - poetae inter 
amorem et - dividebatur. 

PENSVM C 
Quid Romani in amphitheatro spectant? 
Quid Fabia in theatro spectavit? 
Quis fuit Ovidius? 
Quare Ovidius in circum venerat? 
Quae carrnina recitat I11lius? 
Cur ocelli Lesbiae turgidi rubebant? 
Cur poeta Lesbiam et amabat et <>defat? 
Num sacculus Catulli plenus erat nummorum? 
Quid scripsit Martialis? 
Cur libros suos non misit Pontiliano? 
rune Cinnam bonum poetam fuisse putas? 
Cur Laecaniae dentes nivei erant? 
Ex quibus syUabis constat pes dactylus? 
Ex quibus pedibus constat hexameter? 

CAP. XXXIV 

nota 
turgidus 
misellus 
gladiiitorius 
circensis 
scaenicus 
iicer 
geminus 
bellus 
poeticus 
venustus 
meltitus 
tenebricosus 
ultimus 
perpetuus 
dubius 
iocosus 
serius 
niveus 
certiire 
laedere 
implicate 
plaudere 
libere 
favere 
liigere 
accendere 
circumsilire 
pipiiire 
devoriire 
conturblire 
niibere 
affirmiire 
requirere 
excrucilire 
oscitlire 
sapere 
erubescere 
prosilire 
elidere 
libenter 
plerumque 
interdum 
dummodo 
dein 
ru1 
trochaeus 
iambus 
dactylus 
spondeus 
hexameter 
pentameter 
hendecasyllabus 
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CAPITVLVM TRICESIMVM QVINTVM CAP. XXXV 

grammaticus -a -um: ars 
g.a = grammatica 

DonAtus (-i m) vixit sae­
culo IV post Christum 
natum 

oratiO -Onis / = sermo 

ARS GRAMMATICA 

[Ex DOndti CArte grammatica min6re'] 

De partibus 6riitiOnis 

[Magister:] Partes orationis quot sunt? 

[Discipulus:] Octo. 

[M. :] Quae? 

I 

[D. :] Nomen, pronomen, verbum, adverbium, partid- 5 

conidnctio, interiectio: 
v. infra 

pium, coniunctio, praepositio, interiectio. 

De nOmine 

[M. :] Nomen quid est? 
casus (nominis): v. infrci 
proprius -a -um 

- communis 
nomina propria, ut 

Rtima, Tiberis 
appellativus -a -um < ap­

pellAre; nominaappel­
litiva, ut urbs,/lUmm 

[D. :] Pars orationis cum casu, corpus aut rem proprie 

, communiterve significans . . .  ; aut enim ii.nIus nomen est 10 

et 'proprium' didtur, aut multorum et 'appellativum'. 

[M. :] Genera nominum quot sunt? 

[D. :] Quattuor. 

[M. :] Quae? 

Musa -ae/; Musae: no- [D. :] Masculinum, ut hie magister, IeminInum, ut haec 
vem deae quae singulis 
anibus praesunt Miisa, neutrum, ut hoc scamnum, commune, ut hit" et 

scamnum -i n = sella 
sacerdOs -otis mI/ = vir haec sacerdOs. 
/remina cuius negotium 
est diis servire [M. :] Numeri nominum quot sunt? 

IS 



20 [D. :] Duo. 

[M. :] QUI? 

[D.:] Singularis, ut hie magister, phiralis, ut hi magism. 

[M.:] Casus nominum quot sunt? 

2S [D. :] Sex. 

[M. :] QUI? 

[D. :] NominatIvus, genetivus, dativus, aeeusatIvus, vo­

eiitivus, abliitivus. Per hos omnium generum nomina, 

pronomina, participia deelInantur . . .  

30 [M. :] Comparationis gradus quot sunt? 

[D.:] Tres. 

[M. :] Qui? 

[D.:] PositIvus, ut doetus� eomparativus, ut doetior, su­

perliitIvus, ut doetissimus. 

3S [M.:] Quae nomina eomparantur? 

[D. :] AppellatIva dumtaxat qualitatem aut quantitatem 

signifieantia. . . . 

De prOnOmine 

[M.:] '
Pronomen quid est? 

40 [D. :] Pars orationis quae pro nomine posita tantundem 

paene signifieat personamque interdum recipit . . . . 

[M;:] Genera pronominu� quae sunt? 

[D. ;] Eadem fere quae et nominum: maseulinum, ut 

quis, reminInum, ut quae, neutrum, ut quod, eommiine, 

45 ut quQlis, talis, triwh generum, ut ego, tU. 

CAP. XXXV 

comparitio -onisf 
< comparare 

appellativa: scilicet 
adiectiva 

dumtaxat = tantum 
qualitas -atisf < qualis 
quantitas -atisf < quan-

tus 

tantun-dem « tantum­
dem) = idem 

et = etiam 
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CAP. XXXV 

Pronomina sunt 
[1] pelsanalia: ego, tU, 
nOs, vos, se 

[2] possessiva: mew, 
tuus, suus, noster, vester 

[3] demonstritiva: hie, 
iste, iile, is, idem, ipse 

[4] relativum: . . .  qui 
[5] interrogativa: quis/ 
qui, uter 

[6] indeflllita: aJiIiuisI 
-qui, quis, quisquam, 
quisque, uterque, qui­
dam, nemo, nihil, neuter 

[M. :] Numeri pronominum quot sum? 

[D.:] Duo. 

[M. :] QUi? 

[D. :] Singularis, ut hie, pluralis, ut hi. 

[M. :] Personae pronominum quot sunt? 

[D. :] Tres. 

[M. :] Quae? 

[D. :] Prima, ut ego, secunda, ut tU, tertia, ut ille. 

[M. :] Casus item pronominum quot sunt? 

50 

quem ad modum = sicut [D. :] Sex, quem ad modum et nominum, per quos om- 55 

In-flectere = declinire nium generum pronomina inflectuntur . . .  

neutrum : nec agere nee 
pati 

optlitivus -a -um < op­
tare 

accepta : addita 
faciunt ex se passiva 

: f'iunt p. 
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Di verM II 

[M. :] Verbum quid est? 

[D. :] Pars orationis cum tempore et persona, sine casu, 

aut agere aliquid aut pati aut neutrum significans. . . . 60 

[M. :] Modi verborum qui sunt? 

[D. :] Indicativus, ut lego, imperativus, ut lege, optati­

vus, ut utinam legerem, coniunctivus, ut cum legam, infi­

nitivus, ut legere. 

[M. :] Genera verborum quot sunt? 65 

[D.:] · Quattuor. 

[M. :] Quae? 

[D.:] Activa, passiva, neutra, dep5nentia. 

[M. :] Activa quae sunt? 

[D. :] Quae in -0 desinunt et accepta -T littera faciunt ex 70 

se passiva, ut lego: legOT. 

" 



[Mo) Passiva quae sunt? 

[Do :] Quae in -r desinunt et ea dempta redeunt in ac­

tiva, ut /egor: /egoo 

75 [Mo :] Neutra quae sunt? 

[Do :] Quae in -0 desinunt ut activa, sed accepta -r littera 

CAPo XXXV 

demere -mpsisse 
-mptum +-+addere 

. Latina non sunt, ut sto, curro ("stor, curror" non di- Latina : recta 

o I) cmuso 0 

[Mo :] Dep6nentia quae sunt? 

80 [Do :] Quae in -r desinunt ut passiva, sed ea dempta 

Latina non sunt, ut luctor, loquor. 

[Mo:] Numeri verborum quot sunt? 

[Do :] Duo. 

[M. :] Qui? 

85 [D.:] Singularis, ut /ego, pluralis, ut /egimus. 

[M. :] Tempora verborum quot sunt? 

[D.:] Tria. 

[Mo :] Quae? 

[D. :] Praesens, ut /ego, praeteritum, ut ligi, futUrum, ut 

90 /egam. 

[Mo :] Quot sunt tempora in declInatione verborum? 

[Do :] Quinque. 

[M. :] Quae? 

[D. :] Praesens, ut [ego, praeteritum imperfectum, ut 

95 /egebam, praeteritum perfectum, ut ligi, praeteritum 

plusquamperfectum, ut ligeram, futurum, ut /egamo 

[M. :] Personae verborum quot sunt? 

[Do :] Tres. 

luctari = certire com­
plectendis corporibus 
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CAP. XXXV 

ad-icere -iecisse -iectum 
significitio -onis f 

< signifieare 
ex-planare = planum 

faeere 

quid-nI = quin, eerte 
en = eeee 
eia! = age! 

forsitan = fortasse 
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[M. :] Quae? 

[D.:] Prima, ut lego, secunda, ut legis, tertia, ut legil. lOO 

[M. :] Da declinationem verbi activi! . .  , 

De adverbio 

[M. :] Adverbium quid est? 

[D.:] Pars orationis quae adiecta verbo significationem 

eius explanat atque implet . . . , 105 

[M. :] Significatio adverbiorum in quo est? 

[D.:] Sunt aut loci adverbia aut temporis aut numeri aut 

negandi aut affirmandi aut demonstrandi aut optandi 

aut hortandi aut ordinis aut interrogandi aut qualitatis 

aut quantitatis aut dubitandi. . .  1 10 

[M. :] Da adverbia loci! 

[D. :] Ut hic vel ibi, intus vel /oris, illuc vel inde. 

[M. :] Da temporis! 

[D. :] Ut hodie, nunc, nuper, eras, aliquandO; numerI, ut 

semel, bis, cer; negandi, ut nOn; affirmandi, ut eliam, l iS  

quidni; demonstrandi, ut in, ecce,- optandi, ut ulinam,­

hortandi, ut eia; ordinis, ut deinde; interrogandi, ut cUr, 

quare, quamobrem; qualitatis, ut doCli, pulchre, /orlicer; 

quantitatis, ut mulcum, parum; dubitandi, ut /orsican, 

/orcasse. . .  120 

[M. :] Comparatio adverbiorum in quo est? 

[D.:] In tribus gradibus comparationis: positivo, com­

parativo, superlativo. 

[M. :] Da adverbium positivi gradiis! 



125 [D.:] Ut docti; comparativi, ut doctius; superlativi, ut 

doctissimi. . .. 

De participw 

[M.:] Participium quid est? 

[D.:] Pars orationis partem capiens nominis, partem 

130 verbi: nominis genera et casus, verbi tempora et signifi­

ditiones, utriusque numerum ... 

[M .:] Genera participiorum quot sunt? 

[D.:] Quattuor. 

[M.:] Quae? 

135 [D.:] Masculinum, ut hie lectus, femininum, ut haec 

lecta, neutrum, ut hoc lictum, commune tribus generi­

bus, ut hic et haec et hoc legens. 

[M.:] Casus participiorum quot sunt? 

[D.:] Sex. 

140 [M.:] Qui? 

[D.:] Nominativus, ut hic legens, genetivus, ut huius 

legentis, dativus, ut huic legenti, accusativus, ut hunc le­

gentem, vocativus, ut 0 legens, ablativus, ut ab hOc le­

gente. 

145 [M.:] Tempora participiorum quot sunt? 

[D.:] Tria. 

[M.:] Quae? 

[D.:] Praesens, ut legens, praeteritum, ut lectus, futu­

rum, ut lectilrus et legendus .... 

150 [M.:] Numeri participiorum quot sunt? 

CAP. XXXV 

pani-cipium < pars 
+ capere 

lectus -a -urn part perf 
< legere 

legendus dicitur 'gerun­
divurn' vel 'participium 
futiiri passivi' 
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CAP. XXXV 

con-idnctio -onisf 
< coniungere 

ad-nectere = adiungere, 
coniungere 

ordinare = in ordine 
])Onere 

potestiis = significatio 
species -eif = iorma, 

genus 

copulativiis, eet., 
v. infra 

copuliitivus -a -urn 
< copuIare 

disiiinctivus -a -urn 
< disiungere 

expletivus -a -urn < ex­
plere = vacuum implere 

causiilis -e < causa 

si-quidem = quoniam 
quando = quoniam 

rationiilis -e < ratio 

qua-propter = quam­
obrem 

propter-eii = ideO 
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[D.:] Duo. 

[M.:] QUI? 

[D.:] SinguHiris, ut hie legens, phiralis, ut hi legentis . ... 

[M.:] Da declInationem participiI! ... 

De eoniunetiOne 155 

[M.:] Coniunctio quid est? 

[D.:] Pars orationis adnectens ordinansque sententiam. 

[M.:] Potestas coniunctionum quot species habet? 

[D.:] QuInque. 

[M.:] Quas? 

[D.:] CopulatIvas, disiUnctIvas, expletIvas, causaIes, ra­

tionales. 

[M.:] Da copulatIvas! 

[D.:] Et, -que, atque, QC. 

[M.:] Da disiunctIvas! 

[D.:] Aut� -ve, vel, nee, neque. 

[M.:] Da expletIvas! 

[D.:] Quidem� equidem, quoque� autem, tamen. 

[M.:] Da causales! 

[D.:] Si� etsi� siquidem, quandO, nam, namque, etenim, 

quamobrem ... 

[M.:] Da rationaIes! 

[D.:] ltaque� enim, quia, quaprOPte7; quoniam, ergo, ideo, 

160 

165 

170 

igitut; scilicet, propterea. .. . 175 



De praepositiOne 

[M.:] Praepositio quid est? 

[D.:] Pars orationis quae praeposita aliis partibus orati­

onis significationem earum aut complet aut mutat aut 

180 minuit .... 

[M.:] Da praepositiones casus accusativi! 

[D.:] Ad, apud, ante, adversum, cis, citra, circum, circa, 

contra, erga, extra, inter, intra, infra, iUxta, ob, per, 

prope, secundum, post, trans, ultra, praeter, propter, 

185 supra ... 

[M.:] Quo modo? 

[D.:] Dicimus enim ad patrem, apud villam, ante 00-

mum, adversum inimicos, cis Rhinum, citra forum, circum 

oppidum, circa tempiurn, contra hostem, erga parentes, ex-

190 tra vaUum, inter naves, intra moenia, infra tectum, iUxta 

CAP. XXXV 

praepositio -onisf 
< prae-panere 

adversum = adversus 
cis = citri 

viam, ob iram, per portam, prope fenestram, secundum ira -ae f = animus Wtus 

ripam, post tergum, trans /lumen, ultra fines, praeter offi­

cium, propter rem, supra caelum . ... 

[M.:] Da praepositiones casus ablativi! 

195 [D.:] 11, ab, cum, cOram, de, e, ex, pro, prae, sine ... 

[M.:] Quo modo? 

[D.:] Dicimus enim a domO, ab homine, cum exercitU, 

cOram testibus, de foro, e iure, ex pravincia, pro patria, 

prae timOre, sine labiire ... 

200 [M.:] Da utriusque casus praepositiones! 

[D.:] In, sub, super. 

[M.:] In et sub quando accusativo casui iunguntur? 

ius = locus ubi ius 
dIcitur 
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CAP. xxxv 

quando = cum 
significire = verbis 
ostendere 

vis = potestis, signi­
ficitio 

magis A quam B = non 
BsedA 

mentio -onisf mentio­
nem facere alicuius = 
loqUi de aliquo 

(Vergilius: Aeneis I. 750] 

inter-iectio -onis f 

affectus -us m=id quo af­
ficitur animus (ut lae­
titia, ira, timor, cet.) 

inconditus -a -um = non 
ordiniitus, rudis, sine 
arte 

admiriitio -onis f 
< admirari 

si (ali)qua (n pf) sunt 
similis -e = qui idem esse 
vidctur, eiusdem generis 

similia: ut of ei! heusf 

Aeneis -idis f 
Aeneas -aem 
Carthago -inisJ" urbs 

Africae 
Dido-6nisf 
regina -aef= remina 

regniins 
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[D.:] Quando 'nos in locum ireliisseliniros esse' signifi­

camus. 

[M.:] Quando ablativo? 

[D.:] Quando 'nos in loco esselfuisselfuturos esse' signi­

ficamus .... 

[M.:] Super quam vim habet? 

205 

[D.:] Ubi locum significat, magis accfisativo casu! servit 

quam ablativo; ubi mentionem alicuius facimus, abla- 210 

tIvo tantum, ut 

multa super PriamO rogitans, super Hectore multa* 

hoc est de PriamO, de Hectore . ... 

De interiecti6ne 

[M.:] Interiectio quid est? 215 

[D.:] Pars orationis significans mentis affectum voce 

incondita . ... 

[M.:] Significatio interiectionis in quo est? 

[D.:] Aut laetitiam significamus, ut euax! aut dolorem, 

ut heu! aut admirationem, ut papae! aut metum, ut at- 220 

tat! et si qua sunt similia. 

*Versus siimptus e libro primo illius carminis cui titulus est 
Aeneis. In hoc carmine Vergilius poeta narrat de Aenea Tro­
iano, qui e patria fugiens Carthaginem venit, ubi a Didone 
regina receptus est. A regina interrogatus Aeneas narrat de 

bello Troiano et de fuga sua (v. cap. XXXVII et )(X-'{VIlI in 

altera LlNGVAE LATINAE parte). 



GRAMMATICA LATINA 

De diclinatiOne 
Nomina, pronomina, verba declinantur. ceterae partes orati-

225 onis sunt indeclInabiles. 

Declinationes nominum sunt quInque: 

Declinatio prima: gen. sing. -ae, ut terTla -ae. 

DeclInatio secunda: gen. sing. -i, ut annlus -i, verblum -i. 
Declinatio tertia: gen. sing. -is, ut sol -is, urbls -is. 

230 DeclInatio quarta: gen. sing. -Us, ut portlus -Us, genlu -Us. 

Declinatio quInta: gen. sing. -ii/-ei, ut diles -ii, res rei. 

Declinationes verborum sunt quattuor, 'c o n i u g a t i o n es' 

quae vocantur: 

Coniugatio prima: Inf. -are/-an, ut amalre, -ri. 
235 Coniugatio secunda: Inf. -ere/-m, ut monelre, -ri. 

Coniugatio tertia: inC. -ere/-i, ut ieglere, -i. 
Coniugatio quarta: Inf. -ire/-iri, ut audilre, -ri. 

PENSVM A 

Declina haec vocabula: 

[1] ala, nomen ieminInum I declInationis: 

Singularis: nom. haec al-, acc. h- iil-, gen. h- iil-, dat. h­
iil-, abl. h- al-. Pluralis: nom. h- al-, acc. h- al-, gen. h­
iil-, dat. h- al-, abl. h- iil-. 
[2] pes, nomen masculInum III declinationis: 

Singularis: nom. h- pes, acc. h- ped-, gen. h- ped-, dat. h­
ped-, abl. h- ped-. Phlralis: nom. h- ped-, acc. h- ped-, gen. 

h- ped-, dat. h- ped-, abl. h- ped-. 
[3] iJrare, verbum actIvum I coniugationis (pers. I sing.): 

IndicatIvus: praes. iJr-, imperf. iJr-, Cut. iJr-, perf. iJriiv-, 
plusquamperf. iJriiv-, Cut. perf. iJriiv-. ConiunctIvus: praes. 

iJr-, imperf. iJr-, perf. oriiv-, plusquamperf. iJrav-. 

[4] dicere, verbum actIvum III coniugationis (pers. I sing.): 

IndicatIvus: praes. au-, imperC. alC-, fut. au-, perf. arx-, 
plusquamperf. arx-, Cut. perC. dix-. ConiunctIvus: praes. 

dic-, imperC. dic-, perf. dix-, plusquamperf. arx-. 

CAP. XXXV 

Declination&: 
1. gen. -ae 

2 .  gen. -i 
3. gen. -is 
4. gen. -lis 
5 .  gen.-ei 

con-iugatio -onisf 

Coniugiitiones: 
1. -are 

2. -ere 
3. -ere 
4. -ire 

305 



CAP. XXXV 

Vocdbula nova: 

oratio 
coniOncti6 
inte riectio 
Musa 
scamnurn 
sacerdos 
casus 
comparati6 
quilitAs 
quantitas 
si gnificiiti6 
species 
ira 
affecrus 
admJriitio 
coniu giiti6 
proprius 
appellati vus 
positi vus 
optiitivus 
copuliiti vus 
disiunCti vus 
expletivus 
causiilis 
rationalis 
incondirus 
similis 
inflectere 
demere 
luctari 
explanare 
adnectere 
ordiniire 
mentionem facere 
dumtaxat 
tantundem 
quidni 
forsitan 
siquidem 
quiipropter 
propterea 
ad versum 
cis 
en 
eia 
euax 

papae 
attat 
coniu giiti6 
synonymum 
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Verba: laedere -isse -urn; implicare -isse -urn; plaudere 

-isse -urn; parere -isse -urn; retinere -isse -urn; accendere 

-isse -urn; sedere -isse; nubere -isse; sapere -isse; demere 

-isse -urn; adicere -isse -urn. 

PENSVMB 

Nomen est pars - quae corpus aut rem significat. Aemilia et 

liUia nomina - sunt, mater etfilia sunt nomina -. - nomi­

num sunt nominativus, genetivus, CeL Gradus - sunt tres: 

-, comparitivus, superlativus. Adiectiva quae comparantur 

- aut quantitatem significant. Amare est verbum primae -. 

Interiectio mentis -, ut laetitiam vel dolorem, significat. -

est affectus eius qui iratus est. 

Fratres gemini tam - sunt quam ova. 

Synonyma (vocibula quae idem fere significant): planum 

facere et -, fortasse et -, ideo et -, citra et -, ecce et -. 

Contraria (vocabula quae res contririis significant): com­

mUnis et -, addere et -. 

PENSVMC 

Quae sunt partes orationis? 

Estne discipulus nomen proprium? 

casus nominum qui sunt? 

QUi sunt gradus comparitionis? 

Pronomen quid est? 

Quot sunt coniugationes verbOrum? 

Num incus et fans adverbia temporis sunt? 

Cui casui iungitur inter praepositio? 

Quae praepositiones abliitivo iunguntur? 

Quibus ciisibus iungitur in praepositio? 

Interiectio quid significat? 



NOMINA 

DeclindtiO I 
sing 

nOm hOr a 
ace hor am 

plUr 
hOr ae 
hOr as 
hor arum 
horls 
horls 

gen hor ae 
flat hOr ae 
abl hor i1 

DecrmdliO III 
nOm sOl sOles 

sOl es 
sOl um 
sOl ibus 
sol ibus 

ace sOl em 
gm sOl is 
flat sOl i 
abl sOl e 

nOm 
ace 

gm 
clat 
abl 

nAy is naves 
nAv em naves 
nay is nay ium 
nAy i nay ibus 
nay e nay ibus 

DeelindtiO IV 
nOm cas us cas us 
ace cas um cas us 
gm cas us cas uum 
clat cas UI cas ibus 
abl cas u cas ibus 

DeclindtiO I et 1I: adieaiva 
m 

sing nOm magn us 
ace magn um 
gen magni 
dat magn o 
abl magn o 

plUr nOm magn i 
ace magn os 
gen magn orum 
dat magn is 
abl magn is 

DeelfndtiO Ill: adiectiva 
mI! 

plUr 

nOm 
ace 

gen 
dat 
abl 
nOm 
ace 
gen 
dat 
abl 

gray is 
grav em 
gray is 
gravI 
gravi 
graves 
graves 
grav ium 
gray ibus 
gray ibus 

TABVLA DECLINAT IONVM 

DeclindtiO 1I 
sing plflr 
serv us serv i 
serv um serv os 

sing 
liber 
libr um 
libr I 
libr a 
libr 0 

pliir 
librl 
libr os 
libr orum 
libr is 
libr is 

servi 
serv o 
serv o 

leo 
leon em 
lean is 
lean i 
lean e 

urb s 
urb em 
urb is 
urbi 
urb e 

corn u 
corn u 

serv orum 
serv is 
serv is 

leones 
leon es 
leon um 
leon ibus 
leon ibus 

urbes 
urbes 
urb ium 
urb ibus 
urb ibus 

corn ua 

corn ua 

vox 
v6cem 
VOc is 
VOcI 
voc e 

vOCes 
v6c es 
vOcum 
VOc ibus 
vac ibus 

mons mont es 
mont em mont es 
mont is mont ium 
mont i mont ibus 
mont e mont ibus 

DeclinatW V 
di es di es 
di em di es 

corn us corn uum 
corn u corn ibus 
corn u corn ibus 

diei di erum 
di ei di ebus 
di e di ebus 

! 
magn a 
magn am 
magn ae 
magn ae 
magn a 
magn ae 
magn as 
magn arum 
magnis 
magnis 

n 
grav e 
grav e 
gray is 
gravi 
gravi 
grav ia 
gray ia 
grav ium 
gray ibus 
gray ibus 

n 
magn um 
magn um 
magni 
magn o 
magn o 
magn a 
magn a 
magn orum 
magnis 
magn is 

mI! 
ingens 
ingentem 
ingent is 
ingent i 
ingent i 
ingent es 
ingent es 
ingent ium 
ingent ibus 
ingent ibus 

n 

m 
ntlU us 
null um 
nOli Ius 
null i 
null 0 
nUll i 
nUll os 
null orum 
null is 
null Is 

ingens 
ingens 
ingent is 
ingent i 
ingent i 
ingent ia 
ingent ia 
ingent ium 
ingent ibus 
ingent ibus 

sing plflr 
verb um verb a 
verb um verb a 
verb i verb orum 
verb 0 verb is 
verb 0 verb is 

nomen nomin a 
nomen nomin a 
nOminl is nomin um 
nomin I nomin ibus 
nomin e nomin ibus 

! 

mar e 
mar e 
mar is 
mari 
mari 

res 
r em 
r ei 
r ei 
re 

nilll a 
nilll am 
nUll ius 
nilll i 
null a 
null ae 
null as 
nOli arum 
nOli is 
nilll is 

mI! 
melior 
melior em 
melior is 
melior i 
melior e 
meliores 
melior es 
melior um 
melior ibus 
melior ibus 

mar ia 
mar ia 
mar ium 
mar ibus 
mar ibus 

res 
res 
rerum 
rebus 
rebus 

n 
null um 
null um 
null ius 
null I 
nOli 0 
nUll a 
nUll a 
null orum 
null is 
null is 

n 
melius 
melius 
melior is 
melior i 
melior e 
melior a 
melior a 
me1ior um 
melior ibus 
melior ibus 
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CompardtiO 
positruus 
aJmjJardlivus 
superl4truus 

10ng luS 
long ior -ius 
long issimlus 

brevlis 
brev ior -ius 
brev issimlus 

audiix -aelis 
aUdae lior -ius 
audie issimlus 

aeger -grla -grlum 
aegrlior -ius 
aegerlrimlus 

NVMERI 
1 dn lus 10 decem 
2 du 0 -ae -0 20 viginti 
3 tries -ia 30 triginti 
4 quanuor 40 quadraginti 
5 qUinque SO quinquaginti 
6 sex 60 sexaginti 
7 septem 70 septuiiginti 
8 octo 80 octOginti 
9 novem 90 nonaginti 

1 primlus 
2 secundlus 
3 tertilus 
4 quart lus 
5 quint us 
6 sextlus 
7 septimlus 
8 OCtivlus 
9 nonlus 

10 decimlus 
20 vicesimlus 
30 trieesimlus 

40 quadriigesimlus 
SO quinquagesimlus 
60 sexagesimlus 
70 septUiigesimlus 
80 octagesimlus 

90 nonagesimlus 

PRONOMINA 
PmOniilia 
nOm ego td nos 
ace me te se nos 
d4t mihi tibi sibi nobis 
abl me te se nobis 
DemonslTtitifJa 

m f n 
sing nOm ils e a  i ld 

ace e um earn i d  

1000 mille 100 eentum 
200 dueentli 
300 trecem i 

400 quadringentlI 
500 qUingentlI 

600 seseentli 

2000 dulo millia 
3000 trlia millia 

11 tindeeim 
12 duodecim 
13tredecim 

cet. 14 quanuordecim 
IS quindecim 
16 sedecim 

700 septingentli 
800 octingentli 

900 nongemli 

9745 novem milia 
septingentI 
quadriginta 
quinque 

17 septendecim 
18 duodeviginti 
19 tindeviginti 

vos 
vas 

100 eentesimlus 
200 dueentesim lus 
300 treeentesim us 

400 quadringemesimlus 
500 qUingentesimlus 
600 sescentesimlus 
700 septingentesimlus 
800 octingentesimlus 

900 nongentesimlus 

Possessiva 
melus-a -um 

1000 millesimlus 
2000 bis mnlesimlus 

eet. 
11 tindeeimlus 
12 dUodecimlus 
13 tertilus deeimlus 

cet. 
18 duodevieesimlus 
19 dndevieesimlus 

noster -tr la -trlum 
vester -tr a -tr um 

vobis 
tu\us -a -um 
su us -a -um 

vobis 

m f n m f n 
hie baec hoc ille ill a ill ud 
hune banc hoc illum illarn ill ud 

gen e ius e ius e ius huius huius huius ill Ius ill Ius ill ius 
d4t 
abl 

p/ilr nOm 
ace 
gen 
d4t 
abl 

e i  e i  e i  
e a  e a  e o  
ili e ae e a  
e las e as e a  
e arum e arum e arum 
!I!S !I!S !IIS 
liS liS 1 Is 

Interrogativumlreldtivum 

nOm 
ace 
gen 
d4t 
abl 
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singuJaris 
m f 
qu lislqU1i qu ae 
qu em quarn 
eu l!US cu ius 
eu 1 cu i 
qulo qu i 

n 
qu idlqU lod 
qu idlqu od 
eu ius 
cu i 
qulo 

huic 
hOC 
hi 
Ms 
Mrum 
his 
his 

huie huie illi illi illi 
hac hOC ill 0 illi ill 0 
hae baec illi illae ill a 
has baec ill6s ill is ill a 
hiirum hOrum ill orum ill arum ill orum 
his his ill Is ill is ill is 
his his ill Is ill is ill is 

plilnilis 
m f n 
qu I qu ae qu ae 
qu os qu is qu ae 
qu orum qu iirum qu orum 
qu ibus qu ibus qu ibus 
qu ibus qu ibus qu ibus 



VERBA 
rA] Activum 

in/initiVUS 
praes amalre 
perf amavlisse 
Jut amatliirlum esse 

I mperlitivus 
sing ami 
plilr amalte 

lndicativus 
praesens 
sing 1 amo 

2amas 
3 ama t 

pliir 1 ami mus 
2 ami tis 
3 ama nt 

imperfectum 
sing 1 ama ba m 

2 amabas 
3amaba t 

pliir 1 ami ba mus 
2 amA ba ris 
3 amA ba nt 

furilrum 
sing 1 ama bo 

2amabis 
3amabit 

pliir 1 ama b imus 
2 ama b iris 
3 ami bunt 

perftctum 
sing 1 amavi 

2 amav isti 
3 amAv it 

plilr 1 amAv imus 
2 amAv isris 
3 amaverunt 

plUsquamperfectum 
sing 1 amav era m 

2 amiivera s 
3 amav era t 

pliir 1 amliv era mus 
2 amav era ris 
3 amavera nt 

futUTUTI'! perfeaum 
sing 1 amliverlo 

2 amav eri s 
3 amav eri t 

pliir 1 amav eri mus 
2 amav eri ris 
3 amaveri nt 

mone�re legl ere 
monu isse leg isse 
monit iirlum esse lealurlum esse 

mone 
mone lte 

mone o 
mone s 
mone t 
mone mus 
mone lis 
mone nt 

mone ba m 
mone bas 
mone ba t 
mone ba mus 
mone ba lis 
mone ba nt 

mone bo 
mone bis 
mone bit 
mone bimus 
mone b itis 
mone bunt 

monu i 
monu isti 
monu it 
monu imus 
monu istis 
monu erunt 

monu era m 
monu era s 
monu era t 
monu eriimus 
monu eri tis 
monu era nt 

monu erlo 
monu eri s 
monu eri t 
monu eri mus 
monu eri tis 
monu eri nt 

legle 
leg ite 

leg 0 
leg is 
leg it 
leg imus 
leg itis 
leg unt 

leg eba m 
leg eba s 
legeba t 
leg ebi mus 
leg ebi ris 
leg eba nt 

lega m 
lege s 
leg e t 
leg e mus 
leg e ris 
leg e nt 

leg i 
leg isti 
leg it 
leg imus 
leg isris 
leg erunt 

leg era m 
leg eri s 
leg era t 
leg era mus 
leg era ris 
leg era nt 

leg erlo 
leg eri s 
leg eri t 
leg eri mus 
leg eri ris 
leg eri nt 

aUdilre 
audivlisse 
aUditliirlum esse 

audi 
audilte 

audio 
audi s 
audi t 
audimus 
audi tis 
audi unt 

audi eba m 
audi eba s 
audi eba t 
audi cbamus 
audi cba ris 
audicba nt 

audi a m  
audi e s 
audi e t 
audi e mus 
audi e lis 
audi e nt 

audivi 
audiv isti 
audiv it 
audiv imus 
audiv isris 
audiverunt 

audivera m 
audiv era s 
audiv era t 
audiv eri mus 
audiv eri ris 
audivera nt 

audiverlo 
audiv eri s 
audiv eri t 
audiv eri mus 
audiv eri ris 
audiveri nt 

fu isse 
eslse 

futlurlum 
esse 

es 
eslte 

slum 
es 
eslt 
s l umus 
eslris 
slunt 

era m 
era s 
era t 
erimus 
eri ris 
era nt 

era 
eris 
er it 
er imus 
er iris 
erunt 

fu i 
fu isti 
fu it 
fu imus 
fu isris 
fu erunt 

fu era m 
fu era s 
fu era t 
fu era mus 
fu eri ris 
fu era nt 

fu erlo 
fu eri s 
fu eri t 
fu eri mus 
fu eri ris 
fu eri nt 
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ConiUnaivus 
praesens 
sing 1 am em 

2 am es 
3 am et 

plUr 1 am emus 
2am etis 
3 am e nt 

imperfectuln 
sing 1 ama re m 

2 ama re s 
3ama ret 

pliir 1 ama re mus 
2 ama re tis 
3 ama re nt 

perfectuln 
sing 1 amav eri m 

2 amaveri s 
3 amaveri t 

piin' 1 amav eri mus 
2 amaveri tis 
3 amav eri nt 

pliisqumnperfect:um 
sing 1 amav isse m 

2 amav isse s 
3 amav isse t 

plUr 1 amav isse mus 
2 amav isse tis 
3 amav isse nt 

Participium 
praes amilns -antlis 
Jut amatl11rlus 

Supinaamatlum -11 

[B) Passivum 

j n/initivus 
praes amalri 
per! amatlum esse 

Jut amatum iri 

lndicdtivus 
praesens 
sing 1 amlor 

2 ami ris 
3 ama tu r 

plUr 1 ama mu r 
2 ami mini 
3ama ntur 

imperfectum 
sing 1 ama ba r 

2 ama ba ris 
3 ama ba tur 

plUr 1 ama ba mur 
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2 ama bimini 
3 ama ba ntur 

monea m 
moneii s 
mone a t 
moneamus 
mone a tis 
monea nt 

monerem 
mone res 
mone re t 
monere mus 
mone re tis 
mone re nt 

monu eri m 
monu eri s 
monu eri t 
monu eri mus 
monu eri tis 
monu eri nt 

monu isse m 
monu isse s 
monu isse t 
monu isse mus 
monu isse tis 
monu isse nt 

monelns -entlis 
monitl11rlus 

monitlum -11 

monel ri 
monitlum esse 

monitum i ri  

moneor 
mone ris 
mone tu r 
monemur 
mone mini 
monentu r 

mone ba r 
mone bi ris 
mone ba tur 
mone bamu r, 
mone M mini 
mone ba ntur 

lega m 
leg a s 
leg a t 
leg a mus 
leg a tis 
leg a nt 

leg ere m 
leg ere s 
leg ere t 
leg ere mus 
leg ere tis 
leg ere nt 

leg eri m 
leg eri s 
leg eri t 
leg eri mus 
leg eri tis 
leg eri nt 

leg isse m 
leg isse s 
leg isse t 
leg isse mus 
leg isse tis 
leg isse nt 

leglens -entlis 
lectliirlus 

lectlum -11 

le gli 
lectlum esse 

lectum iri 

le g o r  
le g eris 
leg itu r 
legimu r 
le g imini 
leg untur 

leg eba r 
leg ebii ris 
leg eM tu r 
legeba mu r 
legeba mini 
legeba ntu r 

audi a m  
audi a s 
audi a t 
audi a mus 
audi a tis 
audi a nt 

audirem 
audi re s 
audi re t 
audi re mus 
audi re tis 
audi re nt 

audiveri m 
audiv eri s 
audiv eri t 
audiv eri mus 
audiv eri tis 
audiveri nt 

audiv isse m 
audiv isse s 
audiv isse t 
audiv isse mus 
audiv isse tis 
audiv isse nt 

aUdilens -entlis 
aUditliirlus 

aUditlum -11 

audilri 
auditlum esse 
auditum iri 

audi o r  
audi ris 
auditur 
audimu r 
audimini 
audi untu r 

audi eba r 
audi ebi ris 
audi ebii tur 
audi ebamur 
audi eba mini 
audi eba ntur 

s i m  
s is 
s i t  
s imus 
s i  tis 
s i  nt 

es sem 
es se s 
es se t 
es se mus 
es se tis 
es se nt 

fu eri m 
fu eri s 
fu eri t 
fu eri mus 
fu eri tis 
fu eri nt 

fu isse m 
fu isse s 
fu isse t 
fu isse mus 
fu isse tis 
fu isse nt 

futliirlus 



futUrum 
sing J amii b or 

2 ama bens 
3 ama b itur 

plUr J ama b imur 
2 ama bimini 
3 amii buntur 

perfectum 
sing J amatlus sum 

2 3 es est 
plUr 1 amiitli sumus 

2 3 estis sum 
pliisquamperfecrum 
sing 1 amatlus eram 

2 3 eras erat 
pltir 1 amiitli eriimus 

2 3 eriitis erant 
futUrum perfeaum 
sing 1 amatlus ero 

2 3 eris erit 
plUr 1 amatli erimus 

2 3 eritis erunt 

ConiUnctivus 
praesens 
sing 1 am e r  

2am e ris 
3 am e tur 

pltir 1 am e mur 
2 am e mini 
3 am e ntur 

imperfectum 
sing J amii re r 

2 ama re ris 
3 ama re tur 

plUr I amii re mur 
2 amii re mini 
3 ama re ntur 

perfecrum 
sing I amiitlus sim 

2 3 sis sit 
pmr I amAtIi simus 

2 3 sitis sint 
plUsquamperfecrum 
sing J amatlus essem 

2 3 esses esset 
plUr 1 amiitli essemus 

2 3 essetis essent 

Participium 
perf amatlus 

Gerunaroutn 
amalndlus 

monebor 
mone b ens 
mone b itur 
mone bimur 
mone b imini 
mone b untur 

monitlus sum 
es est 

monilti sumus 
estis sunt 

monitlus eram 
eras erat 

monitli eramus 
eriitis erant 

mOnitlus ero 
eris erit 

monitli erimus 
eritis erunt 

mone a r 
mone ii ris 
mone ii tur 
mone a mur 
mone a mini 
mone a ntur 

mone re r 
mone re ris 
mone re tur 
mone re mur 
mone re mini 
mone re ntur 

monitlus sim 
sis sit 

monitli simus 
sitis sint 

monitlus essem 
esses esset 

monitl! essemus 
essetis essent 

monitlus 

monelndlus 

leg a r 
leg e ris 
leg e tur 
leg e mur 
leg e mini 
leg e ntur 

lectlus sum 
es est 

leetli sumus 
estis sunt 

leetlus eram 
eras erat 

leetli eriimus 
eratis erant 

leetlus ern 
eris erit 

lectli erimus 
eritis erunt 

leg a r 
leg ii ris 
leg ii tur 
leg a mur 
leg ii mini 
leg a ntur 

leg ere r 
leg ere ris 
leg ere tur 
leg ere mur 
leg ere mini 
leg ere ntur 

leetlus sim 
sis sit 

leetli simus 
sitis sint 

lectlus essem 
esses esset 

leetli essemus 
essetis essent 

lectlus 

leglendlus 

audi a r 
audi e ris 
audi e tur 
audi e mur 
audi e mini 
audi e ntur 

aUditlus sum 
es est 

. 

auditl! sumus 
estis sunt 

aUditlus eram 
eras erat 

aUditli eriimus 
eratis erant 

aUditlus ero 
eris erit 

aUditli erimus 
eritis erunt 

audi a r 
audi ii ris 
audi ii tur 
audi a mur 
audi a mini 
audi a ntur 

audi re r 
audi re ris 
audi re tur 
audi re mur 
audi re mini 
audi re ntur 

auditlus sim 
sis sit 

aUditli simus 
sitis sint 

aUditlus essem 
esses esset 

aUditli essemus 
essetis essent 

auditlus 

audilendlus 
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KALENDARIVM ROMANVM 

Aprilis Martius 
Ianuarius liinius Maius 
Augusrus September. liUius 
December NO'lJember Febrwirius October 
(dies XXXI) (dies xxx) (dies XXVIII) (dies XXXI) 

1 .  kalendae kalendae kalendae kalendae 
2. a.d. IV non. a.d. VI non. 
3. a.d. III non. a.d. V non. 
4. p ridie non. a.d. IV non. 
5. nonae a.d. III non. 
6. a.d� VIII id. p ridie non. 
7. a.d. VII id. nonae 
8. a.d. VI id. a.d. VIII id. 
9. a.d. v id. a.d. VII id. 

10. a.d. IV id. a.d. VI id. 
1 1 .  a.d. III id. a.d. v Id. 
12. p ridie id. a.d. IV id. 
13. idils idils idils a.d. III id. 
14. a.d. XlX kal. a.d. XVIII kal. a.d. XVI kal. p ridie id. 
15. a.d. XVIII kal. a.d. XVII kal. a.d. xv kal. idils 
16. a.d. XVII kal. a.d. XVI kal. a.d. XIV kal. a.d. XVII kal. 
17. a d. XVI kal. a.d. xv kal. a.d. XIII kal. a.d. XVI kal. 
1 8. a.d. xv kal. a.d. XlV kal. a.d. XlI kal. a.d. xv kal. 
19. a.d. XIV kal. a.d. XIII kal. a.d. Xl kal. a.d. XIV kal. 
20. a.d. XIII kal. a.d. XlI kal. a.d. X kal. a.d. XIII kal. 
2 1 .  a.d. XlI kal. a.d. XI kal. a.d. IX kal. a.d. XII kal. 
22. a.d. XI kal. a.d. X kal. a.d. VIII kal. a.d. XI kal. 
23. a.d. X kal. a.d. IX kal. a.d. VII kal. a.d. X kal. 
24. a.d. IX kal. a.d. VIII kal. a.d. VI kal. a.d. IX kal. 
25. a.d. VIII kal. a.d. VII kal. a.d. V kal. a.d. VIII kal. 
26. a.d. VII kal. a.d. VI kal. a.d. IV kal. a.d. VII kal. 
27. a.d. VI kal. a.d. V kal. a.d. III kal. a.d. VI kal. 
28. a.d. V kal. a.d. IV kal. p ridie kal. a.d. V kal. 
29. a.d. IV kal. a.d. III kal. Martiis a.d. IV kal. 
30. a.d. III kal. pridie kal. a.d. III kal. 
31.  pridie kal. Maiis p ridie kal. 

Fe b ruiriis Iilliis Ap riles 
Septem b res Octo b res IUnias 
Iinui rias Decem b res Au gustis 

No vem b res 
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INDEX VOCABVLORVM 

[Numeri crassi 1.2.3 . .. capilula� numeri tenuis 1,2,3 . .. fJenUs signijicant] 

A ·
U.34 v. ab 
abliip7p+ablS.48; 6.10,34,62; 

12.125; 13.13,36,40; 16.51; 
33.23 

ab-ducere 31. 164 
ab-errare 26.128 
ab-esse i-fuisse 4.20 
ab-icere 29.145 
ab-Ire 8. 18 
ablitivus -I m 5.126 
abs 27.80 v. ab 
absens -entis 17. 89 
abs-tinere 29.87 
ac 12.59 v. atque 
ac-cedere 22. 67 
accendere 34.84,1 10 
accidere 26. 1 12; +dat 26.136 
ac-cipere 8.19.1 1 6; 19.80 
ac-cubire 30.13 
ac-cumbere 30.96 
ac-currere -risse 9.75 
acciisire 4.48; +gen29.137 
acciisitivus -I m 3.88 
ieer -cris -cre 34.47 
aeerbus -a -um 30.131 
acies -ei/33. 15 
ictivus -a -urn 6.127; 35.69 
acutus -a -um 30.105 
ad p7p+ acc 6. 19; 8.81; 13.36; 

14.43; 16.7; 33.132 
ad-dere IS. 104 
ad-esse af-fuisse 4.20; +dat 

32.1 17 
ad-huc 14.34 
ad-ieere 29.5; 30. 166 
adiectivum -I n 12.158 
ad-ire 7.62; 16.28; 29.5 
ad-iungere 33.5 
ad-iuvare 32.54 
ad-miriri 2S.179 
admiritio -onis/3S.220 
ad-tninere 22.9 
ad-nectere 35. 157 
ad-oriire 2S.25 
adulescens -entis/19.39 
ad-vehere 20. 122 
ad-venire 7.30 
adverbium -i n IS. 198; 3S.103 
adversum prp+acc 3S. 1 82, 188 
adversus -a -um 32.57,99 
adversus p7p+acc 20.65; 32.23 

aedificiire 25. 12 
aedificium -I n 2S.29 
aeger -gra -grum 11.24,29 
aegrotare 11.48 
aegrotus -a -um 24. 1 
aeque 17.147; IS.78; 20.27 
aequinoctium -I n 13.77 
aequus-a -urnI3.43,77;29.180 
iier -eris m 10. 10,53 
aestas -itis/13. 80,81 
aestimire 29.6 
aetas -iitis/ 33.23.2 6 
affectus -iis m 35.216  
af-ferre at-tulisse aI-litum 

14.42; 23. 140 
af-ficere 29.45,46 
affirmire 34.126 
ager -grim 27.5; 30.124 
agere egisse iictum S.82;24. 19; 

27. 14; age -ite 5.87,:99 
agmen -inis n 33.10 
agnus -I m 2S.5 
agricola -ae m 27.10 
ain' 21.71 
iio ais ait iiunt 21. 68; 24.61 
ala -ae/10. 12 
albus -a -um 9.3 
alere -uisse altum 20.12,97. 
alienus -a -um 20. 14,122 
ali-quando 32. 131 ,157 
ali-quantum 31.52 
ali-qui -qua -quod 24.59; 2S. 

17; 26.85; 31.17 
ali-quis -quid 21. 65,91 
ali-quot 32.29 
aliter 24.22 
alius -a -ud S.5,33; alii . .. alii 

10.33 
allicere -io -exisse -ectum 29.94 
alter -era -erum 14.11 ,78; 16. 

77,1 13; 19.5,8 
altum -I n 16.65 
altus -a -um 12. 100,141; 16.44 
amans -antis m 19.18 
amire S.21,23 
ambulare 6.24 
amica -ae/6.78 
amicitia -ae /32 . 1 12 
amicus -I m 6.43,44 
amicus -a -um 17.79 
ii-tninere 29.24 
amnis -is m 33.70 

amoenus -a -um 27.5 
amor -Oris m 19.19 
amphitheitrum -I n 32.214 
an 14. 13; 17.1 1 8; 29. 67 
ancilla -ae/2.31 
angustus -a -um 21. 16 
anima -ae /10.52; 28. 89 
anim-ad-venere 18.131 
animal -iilis n 10.54 
animuS-Im28.9,144 
annus -I m 13. 1 
ante p7p+acc 6.32; 13.44; 19. 

38; 25. 113; adv 16.148 
anteii 22. 1 1  
ante-hiic 23.93 
ante-quam IS.27 
antiquus -a -urn 2.81; 13.19 
inulus -I m S.7 
anus -us /34. 187 
aperire -uisse -nurn 7.14 
apenus -a -um 14. 15; 30.152 
apis -is/IS. 110 
appirere 29.1 11; -et 33.44 
appellire 16.3; 20.28 
appellitivus -a -um 3S.11 
ap-ponere 11. 89; 30. 100 
ap-poniire 30. 133 
ap-prehendere 28.50 
ap-propinquiire 29.185 
Aprilis -is m 13.3 
apudprp+acc6.37; 11.32 
aqua -ae/S.28 
aquila -ae/10.9; 33.9 
aranea -ae /34.154 
arire 27.9 
arator -Oris m 27.13 
ariitrum -I n 27. 12 
arbitriiri 22.94 
arbor -oris/9.21 
arcessere -ivisse -itum 11.43 
arcus -us m 12.91 
arduus -a -um 33.51 
argenteus -a -um 30.90 
argentum -I n 30.91 
arma -orum n 12.34 
armire 32.176 
armiitus -a -um 12.35 
ars anis/26.49,72 
as assis m 17.97; 34. 1 14 
a-scendere -disse 10.94; 11.46 
asininus -a -um 31.49 
asinus -I m 10.1 
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A B C 

a-spergere -sisse -sum 30.110 
a-spicere 8.15,39 
at 15.25 
iiter -tra -trum 16.97 
atque/ac 11.41; 12.59; 13.79; 

18.143; 20.142; 32.211 
atrium -I n 5.27 
attentus -a -um 28.109 
audacia -ae/32.13 
audax -ads 26.22,54; 32.24 
audere ausumesse 10.88; 

31.169 
audIre 3.42; 6.83; 10.50 
au-ferre abs-tulisse ab-Hitum 

31.52 
au-fugere 31.51 
augere -xisse -ctum 19.96 
Augustus -I m 13.4 
aureus -a -um 22.17; m22.108 
aurIga -ae m 34.40 
auris -is/ll.6 
aurum -I n 22.15 
aut 8.14,108; aut... aut 18.7 
autem 6.42 
autumnus -Im 13.81,85 
auxilium -I n 25.65; pi 33.5 
avarus -a -um 31.22 
ii-vertere 23.51; 29.163 
avis -is/10.9 
avunculus -Im 12.19 

B 
baculum -I n 4.62 
hiilare 9.70 
balneum -I n 30.1,3 
barbarus -a -um 12.61; m 14.76 
basium -In 34.118 
beatus -a -um 19.86 
bellum -I n 12.76 
bellus -a -um 34.58 
bene 11.14; b. velle 31.29 
beneficium -I n 29.141 
�stia -ae /10.1 
bestiola -ae/18.HO 
bibere -bisse 9.9 
blm -ae -a 30.74 
bis 18.126 
bonum -I n 30.52 
bonus -a -um 4.68; 11.14 
bOs bovis mI/21.31 
bracchium -In 11.1 
brevi 25.77 
brevis -e 12.50; 13.28 
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C 
cachinnus -Im34.151 
cadere cecidisse 10.103; 16.102 
caecus -a -um 28.31 
caedere cecIdisse caesum 33.18 
caedes -is /33 .133 
caelum -I n 9.25;pI28.171 
calamus -I m 18.161 
ca1ceus -I m 14.85 
calidus -a -um 13.87;/30.114 
calor -Oris m 27.122 
campus -I m 9.1 
candidus -a -um 21.4; 34.150 
canere cecinisse 10.80; 14.19; 

29.66; 34.70 
canis -is mI/9.2; 10.77 
cantiire 3.3; 34.163 
cantus -us m 29.73 
capere -io cepisse captum 10.2, 

78; 26.6; 29.90,148; 32.13 
capillus -I m 11.6 
capitulum -I n 1.73 
caput -itis n 11.5; 12.65 
carcer -eris m 26.25 
cardo -inis m 22.2 
carere +abI2O.6 
carmen -inis n29.90; 32.102 
caro carnis/3O.104 
carpere -psisse -ptum 5.57; 

27.168 
ciirus -a -um 32.21,85 
castra -orum n 12.93 
cAsus -us m 26.126; 35.9,24 
catena -ae /22.11 
cauda -ae/IO. l 5  
causa -ae/21.37; - a  +gen 26. 

135;29.139 
causiilis -e 35.162,170 
cautus -a -um 26.81 
cavere cavisse 22.60,65; c. ne 

27.173 
cedere cessisse 22.73 
celer -eris -ere 26.4 
celsus -a -um 29.93 
cena -ae/3O.9 
cenAre 30.40 
censere -uisse censum 27.63 
centesimus -a -um 17.31 
centum 2.39 
cera -ae/18.108,109 
cerebrum -In 11.9 
cemere 16.69; 32.114 
certiimen -inis n 34.15 
certiire 34 .12 
cene 18.73 

ceno adfJ 24.59 
cenus -a -um 17.118,121; 25. 

43; 32.114 
cessire 28.7 
ceteri -ae -a 2.59; sg 13.51 
ceterum adfJ 24.76 
charta -ae/18.161 
dbus -I m 9.6; 30.9 
cingere clnxisse cinctum 27.6 
-cipere -io -cepisse -ceptum 

< capere 
circAfnP+acc 27.51 
circensis -e 34.37; mpl34.39 
circiter 30.10 
circum fnP+acc 6.14 
circum-dare 33.20 
circum-silire 34.96 
circus -I m 34.36 
cis prp+acc 35.182,188 
citerior -ius 33.132 
dtra prp+acc 33.87 
civis -is mI/25.67; 28.154 
clAmAre 8.36 
clAmor -oris m 9.79 
clArus -a -urn 13.48; 29.93 
classis -is/32.23 
claudere -sisse -sum 7.15 
claudus -a -urn 28.32 
clausus -a -um 14.17 
clavis -is/23.103 
clemens -entis 31.84 
cocus -i m 30.67 
coep- coept- v. incipere 
cOgere co-egisse -iictum 33.32 
cOgitiire 17.57 
cognomen -inis n 12.12 
cognoscere -ovisse -itum 21,2; 

31.10; 32.219 
cohors -nis/33.2 
colere -uisse cultum 27.11 
collis -is m 9.20 
col-loquI 20.47; 33.149 
colloquium -I n 20.71 
collum -I n 8.22 
colonus I m 27.70 
color -oris m 11.20 
columna -ae/19.3 
comes -itis m 23.108 
comitAri 23.107 
com-memoriire 33.22 
communis -e 32.32; 35.10,17 
comoedia -ae/34.45 
comparAre 18.77; 35.35 
compariitio -onis/3S.30 
compariitivus -I m 12.202 



com-plecti -exum 16.87 
com-plere -evisse -etum 30.147 
com-phires -a 25.35 
com-putare 17.101 
conari 16.138 
condicio -onis /32.146 
con-ficere 26.7; 27.68; 33.54 
con-fidere 31.56 
con-fiteri -fessum 29.114 
coniugatio -onis/35.232 
coniunctio -onis/35.6,156 
coniunctivus -i m 27.189 
con-iungere IS.30 
con-iunx -iugispm 19.7,9 
con-scendere -disse 16.56 
con-sequi 26.5 
con-sidere -sedisse 15.17 
consiJium -i n 26.23; 29.14 
cori-sistere -stitisse S.12 
con-solari 16.90 
consonans -antis/lS.8,25 
conspectus -us m 25.108,135 
con-spicere 21.29 
constans -antis 2S.99 
con-stare -stitisse S.56; 22.1 
con-stituere -uisse -iitum 

25.56; 32.152 
con-sfimere 26.11 ,29 
con-temnere -tempsisse -temp-

tum 32.14,73 
con-tinere 23.18 
continuo 24.16 
contraprp+acc 12.72; 29.121 
con-trahere 30.32,41 
contrarius -a -um 16.49; 28.95 
con-turbare 34.122 
con-venIre S.82; 15.64; 19.49 
con-vertere 24.2 
convIva -ae mI/30.73 
convivium -I n 30.70 
con-vodire 33.109 
copia -ae/27.38 
copulare 33.106 
copulativus -a -um 35.162,164 
coquere -xisse -ctum 30.64 
cor cordis n 11.19, 136; 19.19 
coramprp+abI31.122 
cornu -us n 21.31 
corpus -oris n 11.1 
cor-rigere -rexisse -rectum 

IS. 105 
cotIdie 19.76 
cras 20.128,130 
crassus -a -um 10.101,102 
credere -didisse -ditum 21.98, 

114; 31.72;+dat 21.119; 
29.10 

crescere -evisse 27.7,17; 32.20 
cruciare 31.64 
crUdelis -e 31.124 
cruentus -a -um 24.66 
cruor -oris m 21.29 
crus -iiris n 11.2 
crux -ucis/31.66 
cubare -uisse -itum 14.2 
cUbiculum -I n '5.35 
culina -ae/30.67 
culter -tri m 11.95 
cumprp+abl 5.9,13,58; 21.15; 

25.1ll,143 
cum +indl0.15; IS.128; 19.74; 

25.53;30.41: c. primum21. 
28; +roni29.76,78;32.175 

cunae -arum/20.2 
cunctus -a -um 32.40; p132.1 
cupere -io -ivisse 24.51,56 
cupiditas -atis/25.122 
cupidus -a -um 25.46 
cur 3.26 
ciira -ae /27.97 
curare 20.77; 29.184; 32.186; 

c. utlne 27. 102,139 
currere cucurrisse 7.66 
currus -us m 25.7 
cursus -us m 32.220,222; 34.36 
custOdire 22.6; 29.104 

D 
dactylus -i m 34.250 
dare dedisse datum 

7.46,63,118 
dativus -i m 7.11 0 
de prp+abl11.53; 13.89; 19. 

105; 20.48; 21.95 
dea -ae/19.6 
debere 20.82; +dat23.16 
debiJis -e 31.139 
decem 4.10 
December -bris m 13.6 
decere 20.158; 21.54 
decies IS.118 
decimus -a -um 13.5 
declinare 9.90 
declinatio -onis/9.88 
de-esse de-sum de-fuisse 

IS.94; +dat 32. 101 
de-feildere -disse -sum 12.107 
dein34.119 
de-inde 14.46 
delectare 5.60 

G D 

delere -evisse -etum IS. 144 
deliciae -arum/34.87,91 
de1phinus -i m 29.62 
demere -mpsisse -mptum 35.73 
de-monstrare 17.138; 26.50 
demum 30.21 
denarius -i m 17.97 
deni -ae -a 33.2 
denique 27.2 
dens dentis m9.73; 11.10 
de-nuo 24.4 
deorsum 26.73 
deponens -entis 16.156 
-dere -didisse -ditum <dare 
de-ridere 22.80; 25.15 
de-scendere -disse 25.110 
deserere -uisse -rtum 25.116; 

31.125 
desiderare 33.65,137 
de-silire -uisse 29.88 
de-sinere -siisse 15.65,66,158 
de-sistere -stitisse 32.203 
de-sperare 29.89,120 
de-spicere 26.90,106; 33.168 
de-tergere 11.119 
de-terrere 29.3 
de-trahere 29.146 
deus -i m, pi deildiildi 10.28 
de-vorare 34.101 
dexter -tra -trum 14.79;/ 

16.51; 30.98 
dicere -xisse dictum 11.60,61; 

13.58; 20.144; 26.162 
dicwe IS.50 
dictum -i n 28.54 
dies -ei m 13.8,35; IS. 178,190; 
/32.147 

dif-ficilis -e 17.69; 33.52 
digitus -i m S.21 
dignus -a -um 19.110 
diligens -entis 30.31 
diligere -exisse -ectum 20.141 
dimidius -a -um 13.33,53 
di-mittere 23.12 
diphthongus -i/34.226 
dirus -a -um 33.171 
dis-cedere 4.73 
discere didicisse 17.1 
discipuJus -i m 15.6,8; 28.52 
disifinctivus -a -um 35.162,166 
dis-iungere 2S.3 
dis-suiidere -sisse 32.76 
diu 30.13; comp diutius 33. 126 
dives -itis 19.61 
dividere -visisse -visum 12. 68, 
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105; 13. 1  
divitiae -arum/29.27 
docere 17.2 
doctus -a -um 17.4 
dolere 11.80; 34. 135 
dolor -Oris m 24.25; 29.51 
dOmi 15.8 1 ;  18. 1 5 1 ;  20. 127 
domina -ae/2.31 
dominus -i m2 .26; 9.5; 16. 1 10, 

130;30.95;pI20.109 
domus -us /, abl -o, pi ace -Os 

19.42; domum adv 20.123; 
domo adv 20.137 

donare 29. 168 
donee 32.72 
donum -i n 19.67 
dormire 3.37 
dorsum -i n 29.100 
dubitare 21. 130,1 3 1 ;  29.116 
dubius -a -um 34. 135 
du-centi -ae -a 13.10 
ducerediixisseductum 9.34; 

12. 104; 18.53; animam d. 10. 
54;(uxorem) d.34. 125, 191 

dulcis-e 30. 13 1  
dum 9.39,69; 10.48; 22.8 
dum-modo 34. 17 
dumtaxat 35.36 
duo -ae -0 2.23,33,54 
duo-dedm 6.15 
duo-decimus -a -um 13.6 
duo-de-triginta 13.28 
duo-de-viginti 17.20 
durus -a -um 18. 1 1 1  
dux ducis m 12.8 1 ;  16.44 

E 
e 7.45 v. ex 
ea, eadem v. is, idem 
ebrius -a -um 31. 193 
ecce 2.81;  4.59 
ed-v. esse 
educare 31. 1 50 
e-ducere 32.64 
ef-flcere 18. 1 14; e. ut 27. 124 
ef-fugere 26.22,82 
ef-fundere 33.78 
ego me mihilmi 3.20; 14.30; 

15.2 1 ;  17.66; me-cum 14.87 
e-gredi -gressum 16.39 
egregius -a -um 32.25,31 
e-icere 28.5,73 
e-lIdere -sisse -sum 34.242 
e-ligere -Iegisse -Iectum 30.58 
emere emisse emptum 8. 14 
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en 35.1 l6 
enim 10.30 
ensis -is m 33. 172 
eO adv 28.23 
epigramma -atis n 34. 157 
epistula -ae/18. 153 
eques -itis m 12 .43 
equidem 30.51 
equitatus -us m 12. 113 
equus -i m 6.56 
ergaprp+ace 19.94 
ergo 10. 121 
e-ripere -io -uisse -reptum 

29.45,122 
errare 9.50 
e-rubescere -buisse 34.201 
e-rumpere 33. 122 
erus -i m 18.35; 22.48 
esse sum fuisse futurum esse 

/fore 1.1 ,1 8,53; 4.32 
esse edo edisse 9.9,1 1 ;  10.59 
et 1 .2 ;  25.95; et . . .  et 7.50 
et-enim 33.163 
etiam 5.30,70; 26. 104; e. nunc 

19.86; e. atque e. 33. 1 18 
etiam-nunc 32.207 
et-si 24.38 
e-volare 26.41 
e-volvere -visse -Iutum 28.58 
exieprp+abI 5.58; 14. 1 1 ;  18. 

113; 22.1,13; 33.43,158 
ex-audire 18.92 
excitare 14. 35; 19.20 
ex-c1amare 15.23 
ex-cogitare 26.35 
ex-cruciare 34. 138 
ex-currere -risse 33. 1 1 5  
excusare 21.45 
exemplum -i n 1.90; 26.64; 

31. 129 
exercitus -us m 12.77,80 
ex-haurire 30. 145 
exiguus -a -um 13. 5 1 ;  17. 148 
ex-ire 7.83; 10.53 
existimare 27.62 
exitus -lis m 25.70; 26.111 
ex-orniire 30.64 
ex-planare 35. 105 
ex-pletivus -a -um 35.162,168 
eX-pj)nere 29. 101 ; 31. 1 3 1  
ex-pugnare 12.112 
expugnatio -onis/25.45 
ex-spectiire 7.2 
extendere -disse 28.49 
extraprp+ace 22.7; 28. 129 

F 
faber -bri m 22.20 
iabula -ae/25.3; 34.44 
iabuliiri 31. 186 
facere -io lecisse factum 10.17, 

65,69, 1 1 1 ;  11.27,66; f. ut 
27. 145,175 

facies -ei/13. 1 5  
. facilis -e 17.50; adv -e 23.53 
fact- v. fieri (facere) 
factum -i n 23.78 
falliix -ads 29. 104 
falIere fefellisse falsum 21. 1 15 ;  

32. 109 
faIsus -a -um 21.88; 31.200 
falx -cis/27. 18 
iama -ae/28.38 
fames -is/30.42 
familia -ae/2.9,73 
iari 20.1 
fateri fassum 23.68,144 
fatigare 33.45 

. 

iatum -i n 34.70,180 
favere iavisse 34.40,148 
Februiirius -i m 13.2 
lelicitas -atis/29. 160 
lelix -icis 29.41,119 
lemina -ae/2.1 
lemininum -i n 2.96 
fenestra -ae/5.26 
fera -ae/10.7 
fere 33.54 
ferox -ocis 22.10 
ferre tulisse, 1atum 12.34,55; 

21. 17; 24.(37); 27.29 
ferreus -a -um 22.14; 33. 176 
ferrum -i n 18. 1 13 
fertilis -e 27.30 
ferus -a -um 10.2 
fessus -a -um 6.61 
-flcere -io -fecisse -fectum 

< facere 
fidere fisum esse 31.55 
fides -ei/31.56; 32. 1 12 
fides -ium/29.66 
fidicen -inis m 29.70 
fidus -a -um 31.58 
fieri factum esse 16.98,143; 

18.25; 24.49 
figere -xisse -xum 26.60 
filia -ae/2.14 
filiola -ae/20.57 
filiolus -i m 20.154 
filius -i m 2 . 12 
filum -i n 25.72 



finire 29.179 
finis -is m 12.69; 13.38 
flare 16.30 
fleetere -xisse -xurn 32.60,220 
flere -evisse 24.36; 34.209 
flos -Oris m 19.78 
fluetus -us m 16.33 
tluere tliixisse 11.20 
fliimen -inis n 10.40 
fluvius -i m 1. IS 
foedus -a -wn 5.IS 
folium -i n 10.70 
fom 22. 1 1 5  
fore 33.185 v. esse 
foris -is/22.1  
foris adv 22.56 , 
fOrma -ae/13.54; 16. 157; 19. 

137; 34.48 
fOrmosus -a -wn 7.10 
forsitan 35. 1 19 
fortasse 23.18 
fone adv 25.5; 29. 151  
fonis -e 12. 1 19 
fonuna -ae /29 . 175 
forum -i n 19.48 
fossa -ae/12. 100 
frangere -egisse -aetum 

24.21 ,33 
frater -tris m 12.1 
fremere -uisse 22.58 
frequens -entis IS.14,155 
fretum -i n 2S.2 
frigere 14.68 
frigidus -a -urn 13.88 
frigus -oris n 27. 123 
frons -ontis/ll.8 
froges -wn/27.29 
frut 30.23,59 
friimentum -i n 27.7 
frostra 29.30 
fuga -ae /26.10 
fugere -io fugisse 12. 1 16 
fugitivus -a -wn 31.68 
fulgur -uris n 16. 109 
fundere fiidisse fiiswn 30. 1 14 
funditus 31. 1 84 
fundus -i m 29.2 
fur -is m 29. 132 
funum -I n 29. 136 
futUrum -i n 20.172 
futUrus -a -urn 20.49; v. esse 

G 
gallus -I m 14. 19 
gaudere gaVISwn esse 11. 1 14 

gaudium -i n 33.59 
geminus -a -urn 34.5 1 
gemma -ae/S.I 
gemmatus -a -wn S.58 
gena -ae/ll.8 
genetivus -i m 2. 109 
gens gentis/32.31 
genu -lis n 21.18 
genus -eris n 30.89; 31. 101; 35. 

13,65; g. hominwn 33.177 
gerere gessisse gestwn 14.76, 

83; 21.33; 34.48,78 
gerundium -i n 26. 1 SO 
gerundivum -i n 31.208 
glacies -e1/13.96 
gladiator -Oris m 34.25 
gladiatorius -a -wn 34.27 
gladius -I m 12.33 
gloria -ae/25.51 
gloriosus -a -wn 30.94; 33. 152 
gracilis -e 19. 138 
gradus -us m 20.33; 35.30 
Graecus -a -urn 1.39,68; 2.48 
grammatiea -ae/l.84 
grammaticus -a -wn 35.0 
gratia -ae/32.87, 122; -al2. 90, 

19O; -asagere32. 123; -amha­
berelreferre32. 122 

gratus -a -urn 32.33,120 
gravid us -a -wn 27.108 
gravis -e 12.52; 24.38 
gremium -I n 34.72 
grex -egis m 27. 1 34 
gubemare 16.42 
gubemator -Oris m 16.43 
gustare 30. 107 

H 
habere 4.4; 5.3,6; 11.1 ,14; 13. 

8; 19.33; se h. 14.26; haberi 
2S.80 

habitare 5 . 1  
hasta -ae/12.40 
haud 26.28 
haurire -sisse -stum 16. 1 18 
hendeca-syllabus -a -wn 34. 279 
herba -ae/9.8; IS. 164 
heri 23.105 
heu 29.21 
heus 22.27 
hexameter -m m 34.256 
hie haec hoc 7.43,85,90 
hie 3.40; 5.85 
hicine 22.88 v. hie 
hiems -mis/13.S0,82 

F G H I 

hine 23. 1 1  
ho-die 14.26 
holus -eris n 30. 101 
homo -inis m 10.5 
hOra -ae/13.40; 22.50 
horrendus -a -urn 33.172 
horrere 11.98,101,129 
hortari 33. 16,167 
honus -i m 5.1  
hospes -itis m 30.4,5 
hostis -is m 12.76 
hUe 25.74, 1 10; 27.4 
hiimanus -a -urn 11. 1 
humi adv 21.20 
humilis -e 25. 15 
hwnus -i/21.20 

I 
iacere -io iecisse iactum 12. 108 
iacere 9.35; 11.33 
iactare 16. 1 16 
iactura -ae/29.33,162 
iam 3.9; 15.31;  24.52 
iambus -I m 34.249 
ianitor -oris m 22.6 
ianua -ae/15.27 
Ianuarius -i m 13.2 
ibi 25.53 
-icere (-iieere) -io -iecisse 

-iectwn < iacere 
id v. is 
idem eadem idem 

IS.21,22,32,16O 
id-eo 31. 1 10 
idoneus -a -urn 33. 13 
Idus -uwn/13.62 
iecur -oris n 11.21 
igitur 13.23 
ignarus -a -wn 29.65 
ignis -is m 26.59 
ignorare 24.50,94 
ignoseere -ovisse 31.90 
ignotus -a -wn 29.68 
ille -a -ud S.41 ,70,79 
illIe 7.3,6 
illine 23.4 
illue 25.40,110; 27.4 
illustrare 13.49 
imago -inis/22.65 
imber -bris m 13.89,90 
imitari 26.40 
im-miiturus -a -wn 27. 168 
immo 7.21 ,27 
im-monalis -e 28.44 
im-par -aris 24.8 
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im-patiens -entis.31.34 
im-pendere 28. 1 3 1  
impeJiire 4. 1 10; +dat 12.82; 

26.40 
impeJiitivus -i m 4. 1 1 1  
impeJiitor -oris m 33. 19 
imperfectum -i n 21. 157 
imperium -i n 1.55; 10.29 
impetus -us m 12. 1 14 
im-piger -gra -grum 18. 156 
im-plere -evisse -etum 16.34 
im-plicare -uisse -itum 34.29 
impluvium -i n 5.27 
im-pOnere 9.84 
im-primere -pressisse -pressum 

18. 192 
im-probus -a -um 3.33 
imus -a -um 30.70 
inprp+abI 1 . l ,72,108; 4.3, 

60,62; 12. 106; 27.43; 34. 168; 
+acc 7. 14, 17; 12. 104, 108, 
1 1 3; 29. 120; 34. 158 

in-certus -a -um 17. 1 19; 20.68 
in-cipere -io coepisse coeptum 

13.86,93; 25.62 
in-c1udere -sisse -sum 23. 102 
incola -ae ml132. 1 0 
in-colere 12.62 

. 

incolumis -e 33. 141 
inconditus -a -um 35.217 
inde 29.75 
in-declinabilis -e 13. 166 
indicativus -i m 4. 1 1 1 ;  27.188 
in-dignus -a -um 21.53 
in-doctus -a -um 17.4 
induere -uisse -utum 14.74; 

-utus 30. 15 
industrius -a -um 17.9 
in-ermis -e 32.64 
in-esse 7.39,41 
in-exspectatus -a -Um 30.6 
infans -antis ml120. 1  , 18  
in-felix -icis 31.43 
inferior -ius 15.75 
inferus -a -um 16.4; m pi 28. 78 
infestus -a -um 32. 1 
in-fidus -a -um 31.56 
infimus -a -um 26.77 
infinitivus -i m 10. 137 
in-flectere 35.56 
in-fluere 16. 15 
infra prp + ace 11.8; 16.3 
ingenium -i n 34.54 
ingens -entis 26.62 
in-hUmanus -a -um 27. 180 

3 1 8  

in-imicus -i m 6.44,45 
in-imicus -a -um 17.80 
initium -i n 13.38; -0 19.79 
iniuria -ae/31.98 
in-iustus -a -um 31.97 
inopia -ae/32. 19 
inquit -iunt 14.40; -am 34. 152 
in-scribere 23.64 
inscriptio -onis/31.(204) 
in-struere -Uxisse -uctum 33. 14 
instrumentum -i n 27. 13 
insula -ae/1.27 
integer -gra -grum 23.20 
intellegere -exisse -ectum 18. 

46; 20.5 1  
inter prp+acc 6.3; 9.54; 16.55; 

21. 1 12; i. se 22. 14; 30. 152 
inter-dum 34.233 
inter-ea 32.60 
inter-esse 16. 1 ;  22.46; 34.14 
inter-ficere 25. 10 
inter-iectio -onis/35.6,215 
interim 21.63 
internus -a -um 32.43 
inter-pellare 17.22 
inter-rogare 3.24,26 
intraprp+acc 22.9; 27.94 
intrare 6.76,87; 10.52; 11.57 
in-tueri 16.79 
intus 24.39 
in-validus -a -um 31 . 131 
in-vehere 27.39 
in-venire 26.20 
in-videre 29.80,181 
invidia -ae/29. 163 
in-vocare 16.105 
iocosus -a -um 34. 142 
ipse -a -um 9.55; 10.20; 18.38; 

20. 3 1 ;  28. 101 ; 34.94 
ira -ae/35. 191 
iratus -a -um 3.6 
ire eO iisse 6.20; 16.72; 22.50 
is ea id 4.77; 5.7,33; 8. 138 
iste -a -ud 22.86,103 
ita 18.43; 19.97; 27. 128 
ita-que 6.41 
item 13.31 ,77; 26.47 
iter itineris 30.25; 33. 10 
iterum 16.142; i. i.que 24. 1  
iubere iussisse iussum 11 .45 
iucundus -a -um 30.37 
lulius -i m 13.4 
iungere iunxisse iunctum 18.26 
Iunius -i m 13.4 
ius iuris n 31. 104; 35. 198; iure 

32.46 
iustus -a -um 31.97,1 19 
iuvare iuvisse iutum 26.27,32; 

34.37 
iuvenis -is m 31.71 
iUxta prp+ace 24. 13  

K 
kalendae -arum/13.57 
kalendarium -i n 13.(0) 

L 
labi lapsum 16.85,139 
labor -oris m 27.62 
laborare 27.61 ;  I. ut 27. 1 12 
labrum -i n 11. 10 
labyrinthus -i m 25.27 
lac lactis n 20.9 
lacertus -i m 26.60 
lacrima -ae 17.7 
laerimare 7.6 
laeus -us m 13.96 
laedere -sisse -sum 34. 13 
laetari 16.73 
laetitia -ae/29.45 
laetus -a -um 3.3 
laevus -a -um 24.6 
lana -ae/27.34 
largiri l7. 133 
largus -a -um 17. 132 
lat - v. ferre 
latere 31.67 
Latinus -a -um 1.69; 18. 100 
latJiire 9.42 
latus -eris n 24.3; 33. 122 
latus -a -um 12. 104 
laudare 17.42; 19.23 
laus laudis/23.48 
lavare lavisse laulum 14.45; la-

valum ire 22.52 
lectica -ae/6.21 
leclulus -i m 15. 1 16 
lectus -i m 10. 125; 30.69 
legalus -i m 33.148 
legere legisse lectum 18.37 
legio -onis 133. 1 
legionarius -a -um 33.7,139 
leO -onis m 10. 1 
levare 26.69 
levis -e 12.56; 33. 138 
lex legis/31. 105 
libellus -i m 28.47 
Iibenter 34.82 
liber -bri m 2.81 
liber -era -erum 26.38,82 



liberare 30. 1 18; 32.6 
libere 34.35 
liberi -Qrum m 2.21 
h"bertis -atis/26.89 
h"bertinus -I m 30. 1 17 
licere IS.  1 16; +dat 16.83 
ligneus -a -um 22.20 
lignum -i n 22. 18 
mium -i n S. 13 
limen -inis n 22.2 
iinea -ae/8.8; 18.53 
lingua -ae/11. IO; 1804 
littera -ae/I.66;p1 23.15; 

33.29 
Iitus -oris n 2S. 101 
locativus -i m 6. 120 
locus -i m 16. 1 5,159; 20. 13; pi 

loca -orum n 27.30 
longe 31.1 17; 33.66 
longus -a -um 6. 10; 13.9,25; 

17.29; navis -a 32. 198 
loqui locutum 16.96 
lucere hixisse 9.29 
lucerna -ae/34.84 
lucrum -i n 29. 15 
luctiri 3S.81 
ludere -sisse 10.75; 33.26 
ludus -i m 15.2; 34.15; pi 34.35 
lugere IUxisse 34042 
IUna -ae/13A6 
lupus -i m 9.22 
liix lucis/13.47; 33. 1 14; 

34. 1 16 

M 
maerere 2S. 1 1 2  
maestus -a -um 29. 19 
magis 20.60; 3S.209 
magister -tri m 15.4 
magnificus -a -um 19.52,77 
magnus -a -um 1.22,65 
maior -ius romp 19.36,57 
Miius -i m 13.3 
male 11.15;  34. 100,103 
maleficium -i n 29. 1 13 
malle maluisse 28.151 , 156 
malum -I n IS.93; 16. 101; 

30047 
malum -i n 7041 
malus -a -um 6.39; 11.14 
mamma -ae/3. 19; 20.29 
mane indicl n 13.36; od'D 14.55 
manere mansisse 20.66 
manus -us/11.3 
mare -is n 10.35 

margar1ta -ae/S. l 
maritimus -a -um 16. 13  
maritus -i m 19.2 
Martius -I m 13.3 
masculinum - I n 2.95 
mater -tris/2.1O, 1 1 ;  12.2; m. 

familias 19. 17 
materia -ae/18. 109 
matrona -ae/19. 18  
maturus -a -um 27. 17 
maxime 26. 1 26,134 
maximus -a -um sup 19.36 
me me-cum v. ego 
medicus -i m 11.26 
medius -a -um 8. 120; 13.41;  

16042; n 30.70 
mel mellis n 30. 132 
melior -ius camp 19.25 
mellitus -a -um 34.93 
membrum -I n 11.1  
meminisse 32. 107,126 
memor&re 2S.55 
memoria -ae /31. 19; post hOo 

minum -am 31. 1 14 
mendum -i n IS. I 02 
mens mentis /34. 1 10 
mensa -ae/4.60; 8.89; 29. 169; 

m. secunda 30. 102 
mensis -is m 13. 1  
mentio -onis/3S.21O 
mentiri 21.88 
mercator -oris m 10.28 
mercatorius -a -um 32.44 
merces -edis/1S. 182; 27.72 
merere 23045,49; stipendia m. 

33.35 
mergere -sisse -sum 14.50; pa$s 

16.35 
meridies -ei m 13042; 16.48 
merus -a -um 30.1 15; n 30. 1 1 7  
merx -rcis/16.23 
metere 27.8 
metuere -uisse 12.83 
metus -us m 12. 120 
meus -a -um 2.66, voc mi 19.94 
mihilmi dol v. ego 
rru1es -itis m 12.31 
rru1ia -ium n pI U. 97 v. rrulle 
milirare 12.90 
militaris -e 33.23 
mille 1.73;pl milia 12.97 
minm 32.172 
minime 20.81;.31.27 
minimus -a -um sup 19.37 
minister -tri m 30.67 

L M N 

minor -us romp 19.36,56 
minuere -uisse -utum 19.91 
minus adv 19. 133; 20.26 
minus -Oris n 19.149 
mirabilis -e 2S.35 
mirm 24.7,16 
mirus -a -um 29. 18,98 
miscere -uisse mixtum 30. 1 15,  

132 
misellus -a -um 34.7 
miser -era -erum 19.69; 29.27 
mittere misisse missum 19.79; 

27. 170; 33. 17; 34.8 
modo 11.37,55; 27. 172; m . . . •  

m. 34.38 
modus -i m 9.90; 14.37; 29. 

120; 3S.61; nUllo -Q 21.56 
moenia -ium n 2S . 1 1  
molestus -a -um 30.37 
mollire 26.60 
mollis -e IS. 1 09 
monere 22.61; 23.30,42; m. ut 

27. 147 
mons montis m 9.19 
monstrare S.43 
monstrum -i n 2S. 18  
mora -ae/2S.82 
mordere momordisse morsum 

22.58 
mori mortuum 28045 
mors -rtis/2SAl 
mortalis -e 28.45 
mortuus -a -um 10049; v. MOri 
mos moris m 31. 135 
movere movisse motum 10.14; 

27.109; 34. 155 
mox 20.35 
mulier -eris /20. 13  
multi -ae -a 1.44 
multitudo -inis/26.91 
multo +camp 16.72 
multum 14.100; 2S.6 
mundus -1 m 2S.82 
mundus -a -um 2104 
munire 33.21 
munus -eris n 31.32 
murus -i m 6. 14; 25.30 
Musa -ae /35. 17 
mutiire 21.57,1 12; 23.35,1 17 
mutus -a -um 28.3 1  
mutuus - a  -um 32. 145,146 

N 
nam 6.37 
-nam 23.6 
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namque 31. 135 
narrare 21.56; 23.70 
narratio -onis/2S. 129 
nascI natum 28.22,45; 33.177 
nasus -I m S.18 
natare 10. 1 1  
natUra -ae/26.46 
natus -a -urn 28.22; 33.24; v. 

nasci 
nauta -ae m 16.28 
navicula -ae/28.94 
navigare 16.9,27 
navigatio -onis/29.48 
navis -is/16.9 
-ne 1. 1 1  
ne 27. 139; 29.73; 32. 162,179, 

212; ne . . .  quidem 27.55 
nec 11.54 v. ne-que 
necare 25.50 
necessarius -a -urn 20.5 
necesse esse 10.58 
negare 23.66, 139; 31. 199 
neglegens -entis 27. 144 
neglegere -exisse -ectum 

27. 101, 104 
negotium -I n 27. 1 1 ,66 
nemo -inem -ini 10.44; 20.60; 

23.28; 28. 126 
nequam adi indicl 27. 1 5 I ;  sup 

nequissimus -a -urn 29. 133 
ne-que/nec 3.42; 5.4 I ; 11.54;n. 

. . .  n. 7.57;n.eniml0.1 I0;n. 
veroI6.138 

ne-scire 17.4; 18.37,87 
neu 32.77 v. ne-ve 
neuter -tra -trum 14.9 
neutrum -I n 2.97 
ne-ve/neu 27. 140; 32.77 
nex necis/2S.88 
nidus -I m 10.69 
niger -gra -grum 9.2 
nihiVniI 14. 101 ;  34. 174 
nimis 8.98 
nimium 31. 178 
nimius -a -urn 31.82 
nisi 15.93; 26.46; 33.82,164 
niveus -a -urn 34. 188 
nix nivis/13.89,91 
nobilis -e 29.66 
nobIs nobIs-cum v. nos 
nocere +dac 27 . 123; 32.72 
nOli -Ite 20.69,160 
nolle noluisse 20. 17,141 
nomen -inis n 12.3; 13.2; 35.8 
nominare 13. 17 
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nominativus -I m 3.88 
non 1.5 
nonae -arum/ pi 13.69 
nonagesimus -a -um 31. 175 
nonaginta 8.93 
non-dum 15. 13  
non-genti -ae -a 17.33 
non-ne 7.26 
non-n'iilli -ae -a 29.9 
non-numquam 29.121  
nonus -a -urn 13.5 
nos nobIs 15.55, 1 19; 20. 136; 

21.91 ; 34. 166; nobIs-cum 
29.40 

noscere novisse 24.50,58,60,94 
noster -tra -trum 11. 131 ;  34. 

152,163 
nostrum gen 29.38,39 
nota -ae/34.230 
notus -a -um 29.64 
novem 4. 1O 
November -bris m 13.5 
novisse 24.60,94 v. noscere 
novus -a -urn 2.81 ,90; 13.52, 

59; 29.98; sup 26.64 
nox noctis/13.37 
mibere -psisse -ptum 34. 126 
mires -is/9.25 
mibilus -a -urn 32.56,105 
nMus -a -um 14.69 
nugae -arum/31. 198 
nullus -a -urn 4.45,64 
num 1.49; 29. 106 
numerare 4.9; 32. 104 
numerus -I m 1.63; 2.43; 35.19 
nummus -I m 4.6; 8.59 
numquam 17.63 
nunc 13.22 
niintiare 30.29,86 
nuntius -I m 10.30; 32.33 
nuper 22. 101 
nutrix -Icis/20. 14 
nux nucis/30.l02 

o 
0 3.32 
ob prp+acc 23.36 
oblivIscI -litum 25. 1 18,137 
ob-oedIre 28.16 
obscurus -a -urn 13.51 
occidens -entis m 16.46 
occidere -disse 16.47 
occIdere -disse -sum 25.67 
occultiire 10.89; 19.66 
oc-currere -risse 20. 104 

6ceanus -I m 1.53 
ocellus -I m 34. 105 
octavus -a -um 13.4 
octingenti -ae -a 17.33 
octo 4. 10 
October -bris m 13.5 
octoginta 8.65 
oculus -I m 7.6 
odisse 31.94 
odium -I n 34. 136 
of-ferre ob-tulisse ob-Iatum 

32.92 
officium -I n 20.84 
olim 2S.25 
omnis -e 14. 1 15; 23.58; 26.55; 

plm 19.22, n 21.95 
opera -ae/34.8,104 
operIre -uisse -rtum 13.91 
opes -um/34.208 
oportere 17. 1 1 1 ,1 15 
opperiri -rtum 16.29 
oppidum -1 n 1.33 
op-pugnare 12.78,107 
optare 31.22 
optiitivus -a -um 35.62 
optimus -a -urn sup 19.29 
opus -eris n 26.54; 27.59 
opus esse 19.149; +ab132.78 
ora -ae/16. 19,21 
orare 27.92 
oratio -onis/3S.2 
orbis -is m 26.37,128; o. terra-

rum 26. 103 
ordinare 35. 157 
ordo -inis m 33. 1 1  
oriens -entis m 16.45; 28.24 
oriri ortum 16.45,97 
omamentum -I n 8.7 
ornare 8.23; 25.57 
os ossis n 24.33 
os oris n 11.6; 16.14; 17.37 
oscitare 34.165 
oscularI l9.89 
osculum -I n 7.62 
ostendere -disse 8.47 
ostiiirius -I m 7.33 
ostium -I n 5.25; 16. 13  
otiosus -a  -urn 33.168, 169 
otium -I n 27.66 
ovis -is/9.3 
ovum -I n 10.71 

P 
pabulum -1 n 27.33 
paene 26.29 



paen-insula -ae/26.98 
pagina -ae/2.85 
pallere 23.36 
pallidus -a -urn 23.35 
palliurn -i n 22.73 
palma -ae/34.33 
palpitire 11.98 
pinis -is m 9. 1 1  
paPYrus -1/18. 163 
par paris 24.7 
parare 30.67 
paratus -a -urn 25.69,94 
parcere pepercisse 29.83,84 
parentes -urn m 14.89 
parere -io peperisse 10.71 ,72 
parere 4. 1 I0; +dac I2.76 
parriclda -ae m 31. 1 10 
pars -rtis/12.64; 16.45,92 
participium -i n 14.148; 35. 128 
partiri l7. 144 
parum 27.40; 29.103 
parvulus -a -urn 20.1 
parvus -a -um 1.23,64; 2.6 
piscere pavisse pistum 27 .32; 

34.67 
passer -eris m 34.86 
passivus -a -urn 6. 128; 35.72 
passus -us m 12.93 
pastor -oris m 9.1 
pater -tris m 2.9,10; 12.2; p. 

familiis 19.38 
patere 25.32; 26.36 
pati passum 24.37 
patiens -entis 27.91 
patientia -ae/27.91 
patria -ae/12.70 
pauci -ae -a 1 .47 
paulisper 30.49 
paulo ado 16.91 ,123,148 
paulurn 16.8,108 
pauper -eris 19.62 
pax pacis/33. 147 
pectus -oris n 11.18; 20.9 
peculiurn -I n 28. 160 
pecunia -ae/4.3 
pecuniosus -a -urn 8.20 
pecus -oris n 27.33 
pedes -itis m 12.42 
peior -ius comp 19.13 
pellere pepulisse pulsum 22.85 
penna -ae/26.59 
pensurn -i n 1. 107 
pentameter -m m 34.268 
per prp + ace 6.76; 7.69; 9.59; 

21.6; 24. 18; 27. 108; 31.10; 

33.95,159; p. se 18.23; 25.71 
per-currere -risse 32.44 
per-cutere -io -cussisse-cussum 

24. 15;33. 157 
per-dere 23.73,131 ,147; 34.76 
perfectum -i n 21 . 158 
per-ferre 30.56 
per-ficere 26.57 
pergere perrexisse 20.71 
periculosus -a -urn 28. 141 
periculurn -i n 28. 129 
per-ire 28. 122; 29. 1 ,16 
peris.ylum -i n 5.30 
per-minere 29.85 
per-movere 29.86 
perpetuus -a -um 34.109 
per-seqUi 26.2 
persona -ae/3.2; 15. 134 
per-suadere 28. 1 10,164 
per-territus -a -um 10.105 
per-turbire 29.57 
per-venire 28.137 
pes pedis m 10. 12; 12.47; 

34.248 
pessimus -a -um sup 19. 15 
petasus -i m 10.27 
petere -ivisse -iturn 9.32,74, 

79; 32.74; 34. 130 
phantasrna -atis n 28.97 
piger -gra -grum 17.7 
pila -ae/l0.74 
pnum -i n 12.33 
pipiire 34.97 
pirita -ae m 32. 141 
pirum -i n 7.52 
piscator -Oris m 29. 166 
piscis -is m 10.9 
placere +dac 30. 104 
plane 23.59,136; 31.62 
planus -a -urn 23.53 
plaudere -sisse 34.34,217 
plenus -a -um 7.38,43; 13.55 
pieD-que plerae- plera- 33. 123 
plerumque ado 34.32 
plorire 3.9 
plurilis -is m 1.88; 5. 143 
plures -a comp 19.52; n 20.99 
pl11rimi -ae -a sup 19.54 
plus -uris n 19.147; 29.27; adv 

34.92 
plusquamperfectum -i n 24.125 
pOculurn -I n 11.36 
poena -ae/3l. IOO 
poeta -ae m 32. 103 
poeticus -a -urn 34.59 

p 

polliceri 25.80 
p6nere posuisse positum 4.60; 

21.61; 29. 17; 33.20,146 
populus -i m 32.22 
porcus -i m 21.49 
porta -ae/6.15 
portire 6.22; 10.30 
portus -us m 16. 13 
poscere poposcisse 14.70 
positivus -i m 35.33 
posse potuisse 10.21;  11. 135 
possidere -edisse 19.60 
postprp+acc 6.32; 13.44; adv 

16.91 
post-ea 22.41 
posterior -ius 15.62,99 
posterus -a -um 33.46 
post-hie 23.84 
post-quam 21.79 
postremo adv 17. 12 
postremus -a -um 13.6 
postulire 20.7,138; 27.94,98 
p6tare 30. 1 17 
potestis -itis/28.79; 31.30; 

35. 159 
pOtia -onis/31.1 
potius 28.128 
prae prp+abl 27. 14,63,83 
praecipue 33.42 
praediurn -I n 27.50 
praedo -onis m 28.132 
prae-esse 30.33,81 
prae-ferre 32.83 
praemium -i n 31.77 
prae-namen -inis n 12. 1 1  
prae-pOnere 32.25; 35.178 
praepositio -onis/6. 106 
praesens -entis 19. 157; 31.5 
prae-stire 33.81 
praeterJnp+acc 14.78; 19.9; 

�1.55; 33.68 
praeter-ea 16.62 
praeteritus -a -urn 19.159 
privus -a -urn 17.40; -e 17.41 
preciri 29.54 
preces -um/pI27.109 
prehendere -disse -ensurn 

22.74,95 
premere pressisse pressum 

18.108; 32. 1 10 
pretiosus -a -urn 29. 10 
pretiurn -i n 8.61; 22.16; 32.9 
pridem 30.78 
prl-die 33.46 
prima adv 24. 100 
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primurn ado 14. 46 
primus -a -um 1. 67 
princeps -ipis'm 28. 64, 81 
principium -I n 34. 60 
prior -ius 15.9 7; 22. 83 
prius adv 22. 42 
prius-quam 31.64 
privitus -a -urn 33.40 
proprp+abl21. 71, 72; 32.9 3, 

121; 33. 35 
probus -a -urn 3. 32; 1. 106 
pro-cooere 22. 76 
procuI 6. 10; 9. 55, 86 
pro-currere -risse 33.1 6  
proo-esse pro-fuisse 27. 122 
proeliurn -i n 33.15 
profecto 20.59 
pro-ferre 30. 142; 33.175 
proficiscI -fectum 16. 57 
pro-gredi -gressurn 33. 11 
pro-hibere 27.169,175 
pro-icere 27.9 2 
promere -mpsisse -mptum 

17.97 
promissurn -I n 23.9 5 
pro-mittere 23. 87; 27.119 
pronomen -inis n 8. 135; 35. 39 
prope /»1'+acc 6. 8; adv 9. 78; 

12. 102; cmnp propius 22. 67 
properire 33. 56,90 
propinquus -a -um 26.114 
proprius -a -um 35.9,11 
propter /»1'+acc 16. 118, 126 
propter-ei l5. 175 
pro-silire -uisse 34. 210 
pro-spicere 25. 103 
protinus 29. 30 
provincia -ae/I. 57 
proximus -a -urn sup 32. 26 
priidens -entis 17.9 
publicus -a -um 33. 40 
pudere 23. 79; +gen 23. 82 
pudor -Oris m 23. 82 
pueUa -ae/2.3; 34. 19 5  
puer -eri m 2. 2; 12.9 8; 30. 86 
pugna -ae/21. 53 
pugnire 12. 37 
pugnus -I m 12. 39 
pulcher -chra -chrurn 5.15, 17 
pulchritiido -inis/19.22 
puUus -I m 10. 72 
pulmo -onis m 10. 52 
pulsare 3. 8; 6. 86 
piinire 15. 7 
puppis -is/16. 41 
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piirus -a -urn 14. 52 
putire 11. 108, 134, 139 

Q 
quadrigesimus -a -urn 28. 43 
quadriginta 17.25 
quadringenti -ae -a 17.32 
quaerere -sIvisse -sItum 9.60; 

25. 55; 31. 16; 33. 37; 34. 211 
qualis -e 18. 65 
qUiilitAs -itis/35. 36 
quam 6. 11; 7.94; + sup 27. 177 
quam-diu 33. 87 
quam-ob-rem 31. 37 
quamquam 17. 81 
quando 13. 107; 35. 171, 203 
quantitAs -atis/3S. 36 
quantum 31. 53, 81 
quantus -a -um 1. 72, 75; 19. 121 
qui-propter 35. 174 
qui-re 17.135 
quirtus -a -um 1. 124; 13. 3; -a 

pars 13. 34 
quasi 29. 104 
quater 11. 123 
quatere -io 26. 116 
quatemi -ae -a 33. 3,9 1 
quanuor 4.9 
quattuor-decim 17. 19 
-que 2.9; 3. 53 
queri questum 29. 21 
qui quae quod 3. 63, 70- 75; 

4. 75; 8. 3; 15. 58 
qui quae quod ( . . .  ?) 1. 26, 30 
quia 3. 27 
quid 1. 50; 2. 76 v. quis 
quid ado 15. 77 
qui-dam quae- quod- 27. 76; 

31. 21, 28 
quidem 26. 43, 65;ne . . . q. 27.55 
quid-nam 23. 6 
quidni 35.116 
quid-quam 27.106 
quid-quid 31. 29 
quiescere -evisse 27.1,64 
quietus -a -urn 11. 58; 14. 1 
quIn 22. 29; 26. 39 
quin-decim 17. 20 
quin-genU -ae -a 17.33 
qUlni -ae -a 33. 3 
quinquiginti 17.25 
quinque 4. 10 
quInquies 11. 124 
Quintilis -is m 13. 128 
quintus -a -urn 13. 3 

quis quae quid 1. 50; 2. 15, 16 
quis quid (si/num/ne q.) 22. 7, 

28, 105; 32.135 
quis-nam 13. 6 
quis-quam quid- 26. 26; 27. 106 
quis-que quae- quod- 17. 12, 

13, 23; 18. 20, 43; 31. 172 
quis-quis 31.176; 34. 211 
quo ado 6. 35; 16. 47 
quo-cum 33.154 v. qui, quis 
quod (= quia) 10. 24 
quod n 4.75 v. qUI 
quo-modo 14.25,35 
quoniam 26. 14 
quoque 1. 3 
quot 2. 37, 38; 26.9 1; 31. 69 
quot-anrus 25. 37 
quoties 18.122 

R 
ramus -I m 10_ 69 
rapere -io -uisse -pturn 27.96, 

132; 28.133 
rapidus -a -urn 29. 72, 19 2  
riro ado 20. 63; -ius 20. 74 
rirus -a -urn 18. 13; 28. 137 
ratio -onis/34.55 
rationilis -e 35.162,173 
ratis -is/33. 106 
re-cedere 22. 76; 23.11 
re-cipere 30. 6 
recitire 15.9 7,99 
re-cognoscere 29 . 171 
recte 17. 40; 3O.140 v. rectus 
rectus -a -urn 17. 39; 11. 53; -a 

vii 26. 88; adv -e  
re-cumbere 24. 8 
red-dere 15. 88; 34. 55 
red-imere -emisse -emptum 

31.96 
red-ire 15. 67; 16. 58; 15. 129 
re�ucere 29. 75 
re-ferre renulisSe re-liturn 

33. 57; grAtiam r. 32. 123 
regere rexisse rectum 25. 6,44 
regio -onis/17.25 
regnare 28. 88 
regula -ae/14. 109 
re-linquere -liquisse -lictum 

9. 40, 48 
reliquus -a -urn 26. 15,18, 28 
re-manere 29. 8 
remigire 32. 54 
re-miniscI 32. 102, 156 
re-mittere 19. 81 



re-movere 22.85 
remus -i m 29. 193 
repente 29.99 
reperire repperisse repenum 

9.63; IS. 1 1  
re-pOnere 17. 129 
re-prehendere 17.62 
re-pugnare 32.66 
re-quiescere 30.22 
re-quirere 34. 137 
res reI/14. l l l , 122; 17.3 
re-sistere -stitisse 22.62; 32.77 
re-spondere -disse 3.25; 17. 107 
respOnsum -I n 17.39 
rete -is n 34.26 
re-tinere 22.59; 34.73 
re-trahere 31.78 
re-venIre 11047 
re-verti-tisse-sum20. 123;3O. 1 
re-vocare 26.142; 31043 
rex regis m 25.44 
ridere -sisse -sum 3. 10; 5.70 
ridiculus -a -um 33.77 
rigare 27 A l  
ripa -ae/33.128 
risus -us m 34.141 
rivus -I m 9.8 
ropre 28.57 
rogitare 22.40 
Romanus -a -um 1041; 2 . 1 ;  

6. 1 5  
rosa -ae/5. 1 3  
ruber -bra -brum 11. 12,20 
rubere 23.81 
rudis -e 27.26 
rumor -oris m 31. 12  
rumpere rupisse rupturn 

22.72; 24. 12 
rurI loc 27.66 v. rUs 
rursus 4. 12  
rus ruris n 27.65 
rUsticus -a -um 27.99; 31. 191 

S 
sacculus -I m 4.3 
saccus -I m 6.25 
sacerdos -(}tis mI/35. 18 
saeculum -I n 13.8 
saepe 17.72; -issime 24.93 
saevus -a -um 25.39 
sagitta -ae/12.91 
sal salis m 30.109; 34. 1 5 1  
salire -uisse 22.72 
salus -utis /29 . 1 19; -em dicere 

23.23 

saliitlire 4.33 
salvare 2S.122 
salve -ete 4.34; 7.31 
salvere iubere 30. 16 
salvus -a -um 28. 104,146 
sanare 11.27 
sane 30. 107 
sanguis -inis m 11.19 
sanus -a -um 11.24,77 
sapere -io -iisse 34. 190 
sapiens -entis 31. 108 
satis S.95,126; 13. 1 10 
saxum -I n 25. 1 03 
scaena -ae /3. 1  
scaenicus -a -urn 34.44 
scalpellum -i n 34.5 
scamnum -I n 35. 17 
scelestus -a -urn 31. 1 18 
scelus -eris n 31. 1 16 
scnicet 22. 1 10 
scindere -idisse -issum 22.100 
scIre 17.3, 1 13, 137 
scnoere -psisse -ptum ISA8 
scutum -I n 12.33 
se sibi 7.8; 15.82; 24.24 
secare -uisse -ctum 29. 169; 34.6 
se-cum 14.87 v. se 
secundum prp+acc 33. 107 
secundus -a -um 1.67; 16.37; 

32. 100 
sed 1.7; 3.57 
se-decim 17.20 
sedere sedisse 11.31 
sella -ae/15. 14 
semel lS. 134; 25.31 
semen -inis n 27. 15  
semper 16.26 
senex senis m 31. 174 
seni ·ae -a 33.3 
sententia -ae/lS.30; 30. 138 
sentIre sensisse sensum 11.90; 

30. 129 
septem 4. 10 
September -bris m 13.5 
septen-<iecim 17.20 
septentriones -urn m 16047 
septimus ·a -um 1304 
septin-gentI -ae -a 17.33 
septuaginta 17.26 
sequI seciitum 16.66, 1 14 
serenus -a -urn 16.54 
serere sevisse satum 27.9 
serius -a -um 34. 144 
sermo -onis m 20.50 
serviire 16. 125 

R S 

servire 28. 152,158; 35.209 
servitfis -fitis/32.2 
servus -I m 2.26 
ses-centi -ae -a 17.33 
sese 29. 1 56 
sestenius -i m S.61; 17.99 
seu 32. 1 13 v. si-ye 
severus -a -urn 15.6; 31. 100 
sex 1.74 
sexiigintii 13.7 
sexies IS.120 
Sextilis -is m 13.136 
sextus -a -um 1304 
si 15.83; + coni 33.73,181 
sibi dat 24.24 v. se 
SIC ISA2 
siccus -a -urn 27. 129 
sIc-ut 22. 16 
signare IS.188 
significare IS. 33; 24. 87; 25. 41;  

35.203 
significatio -onis/35. 104 
signum -I n 19.3; 23. 13; 33.9 
silentium -I n 20. 1 16 
silere 20. 1 15 
silva -ae (9. 10,2 1  
similis - e  35.221 
simul I6.55; s. atque 31041 
sIn 26.78 
sine prp+abl SAS 
sinere sIvisse situm 22.77 
singuliiris -is m 1.88 
singuli -ae -a 30.73,74 
sinister -tra -trum 14.80i 

/ 16.5 1 ; 30.97 
sinus -us m 34. 159 
sI-quidem 35. 171  
sitis -isj30A8 
situs -a -urn 16.2 
sI-vt'lseu 16.2; 20. 12; s . . . .  s. 

20.82; 32. 1 16 
sOl -is m 9.25,30 
solere -itum esse 14.62 
solum -I n 21.64; 27.39 
sOlum adv 7.56 
sOlus -a -urn 5.23 
solvere -visse solutum 22.63; 

23043; 31.33; navem s. 25.98 
somnus -i m 2004 
sonus -I m 24.9 
sordes -ium/21.60 
sordidus -a -um 14.45; 27.62 
soror -oris/12 . l  
spargere -sisse -sum 27. 15,171 
species -e1/35. 159 
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spectire 11.76,109 
spectator -Oris m 34.31  
speculum -i n 7.8 
sperire 28.147,158 
spes -eif29.16 
-spicere -io -spexisse -spectum 
spirire 10.47 
spondeus -i m 34.250 
stare stetisse 11.32 
statim 15.28 
statuere -uisse -utum 31.80 
stella -aef13.46 
sternere stravisse stratum 

30.72,82 
stilus -i m 14. 109 
stipendium -i n 33.35 
strepitus -us m 24. 12 
studere 33.29 
studiosus -a -um 26.43 
studium -i n 33.30 
stultus -a -um 11. 10 
stupere 29. 1 12 
suadere -sisse 29. 161 
subprp+abI 9.30; 10.47; 

27.57; +acc 22.91 
sub-ire 29.99 
subito adv 24. 12 
subitus -a -um 24. 10 
sub-mergere 32.4 
sub-urbinus -a -um 27.58 
s\imere -mpsisse -mptum 4.73; 

11.23 
summus -a -um 26.79; 30.69; 

32.37 
super prp+acc 11.6, 30; +abl 

31. 147 
superbus -a -um 32.170 
super-esse 18. 140; 32.48 
superior -ius 23.64; 33. 144 
superlativus -i m 13. 175 
superus -a -um 16.2 
supinum -i n 22.125 
supplicium -i n 31. 1 19 
supraprp+acc 9.25; 16.2; adv 

33.22 
surdus -a -um 28.31 
surgere surrexisse 14.40; 15. 15 
sur-ripere -io -uisse -reptum 

29. 131 
sursum 26.73 
suscitire 28.66,121 
su-spicere 29.85, 108 
sus-tinere 10. 100,124; U. 1 15 
suus -a -um 4. 19; 13.47 
syllaba -aefl.74 

324 

T 
tabella -aef21. 109 
tabellirius -I m 22.24 
tabema -aef8. 1 
tabernArius -i m 8.3 
tabula -aefI4. 109 
tacere 4.37 
tacitus -a -um 15. 18 
talentum -i n 32. 169 
tilis -e 18.70 
tarn 6. 1 1 ;  8.81 ;  14.59; 34.20 
tam-diu 33.86 
tamen 19.63 
tarn-quam 26.53 
tandem 22.35; 34.71 
tangere tetigisse tactum 11.40 
tantum 27.94; adv 4. 1 1  
tantun-dem 35.40 
tantus -a -um 8.64 
tardus -a -um 30. 12,79 
tata -ae m 20. 30 
taurus -i m 25.26 
te te-cum v. tU 
tectum -i n 19.3 
temerarius -a -um 26. 104 
tempestas -atisfI6.32 
templum -i n 19.46 
tempus -oris n 13.9,19,80; 19. 

155; t. est 13. 148 
tenebrae -arumf34.83 
tenebricosus -a -um 34.98 
tenere -uisse 7.6; 16.77; 25.32 
tenuis -e 10.101 
ter 18. 125 
tergere -sisse -sum 7.23,92 
tergum -i n 15.61; a -0 16.38 
terni -ae -a 30.74 
terra -aef9.26; 12.62; 13.49; 

31.39 
terrere 22.67 
terribilis -e 25.25 
tertius -a -um 1.68 
testis -is mlf34.205 
tetig- v. tangere 
theitrum -i n 34.45 
tibi ciat 14.66 v. tU 
uoiae -arumf pi 28.(73) 
tibicen -inis m 28.71 
timere 6.39,42 
timidus -a -um 25.21 
timor -oris m 9.57 
-tinere -uisse -tentum <tenere 
titulus -i m 2.82 
toga -aefI4.71 
togatus -a -um 14.77 

tollere sus-tulisse sub-litum 
17.17; 28.59 

tonitrus -us m 16. 109 
tot 17.29 
toties 18. 121 
totus -a -um 13.50 
tri-dere 23.5 
trahere trixisse tractum 

25.7,1 1 
tranquillitas -itisf28. 124 
tranquillus -a -um 16.28,30 
trins prp+acc 26.38 
trins-ferre 33.73 
trins-ire 33.84 
tre-centi -ae -a 13.7 
tre-decim 17.19 
tremere -uisse 22.84 
tres tria 1.67; 2.54 
tricesimus -a -um 27. 1 14 
triclinium -i n 30.64 
triginta 13.25 
trim -ae -a 33.91 
tristis -e 12.20 
tristitia -aef29.46 
trochaeus -i m 34.249 
tu te tibi 3.25; 14.66; 15.20; 

17.63; te-cum 14. 108 
tueri tUtum 32.45 
tul- v. ferre 
tum 15.29; 33. 167 
tumultuari 28.71 
tumultus -us m 24.87 
tunc 13. 19; 28.123 
tunica -aefI4.71 
turba -aef28.28 
turbare 16.32; 28.9; 29.73 
turbidus -a -um 16. 3 1 ,124 
turgidus/-ulus -a -um 34.7,105 
turpis -e 18.93; 24.80 
tUtus -a -um 28. 135,136 
tuus -a -um 2.67,82 
tyrannus -i m 29. 152 

U 
ubi 1 . 12; 6.58; u. primum 

32. 175 
ubI-que 32.47 
iillus -a -um 19.14,53 
ulterior -ius 33. 131  
ultimus -a -um 34. 106 
ultri prp+acc 33.87 
ululare 9.68 
umbra -aef9.30; 28.89 
umerus -i m 6.26 
iimidus -a -um 20. 108 



umquam 23.26 
Una cum 20. 104 
unde 6.34; 16.20,45 

, iin-de-centum 9.3 
iin-decim 13.30 
iindecimus -a -um 13.5 
un-de-trIginta I3.28 
un-de-viginti 17.21 
universus -a -um 28.37 
unus -a -um 1.76; IS.58; 19.5; 

28.67; unI -ae -a 33.91 
urbanus -a -um 27.67; 31. 192 
urbs -bis/13.IOO 
urere ussisse ustum 26.80 
usque 17. 16; 27. 121;  34.97 
ut 9.72; 11. 104; 12.63,64; 14. 

120; IS.122; + coni 27.78; 2S. 
87,90,103; 32.42 

uter -tra -trum 14. 12 
uter-que utra- utrum- 14.7 
uti usum +abI 27.20; 34. 10 
utinam 32. 1 57,179; 33.67 
utrum . . .  an 2S. 12 
uva -ae/27.48 
uxor -oris/19.l 

V 
vacuus -a -um 4.66 
vagire 20.7 
valde 24.20,24 
vale -ete 14. 1 28; 16.71 
valere 14. 12 
valetlido -inis/33.60 
validus -a -um 21.47; 28. 103 
vallis -is /9 . 19 
vatlum -i n 12. 100 
varius -a -um IS.33; 29. 179 
vas -is n,pl -a -orum 30.90 
-ve 27.29 
vehere vexisse vectum 6.30,69 
vel 13.7,9 
velle voluisse 10.67,75; 13.140 

velox -ocis 29. 185 
velum -i n 16.39 
vel-ut 28.26 
vena -ae /11.20 
ven-dere 8.5 
venire venisse 3.21 ;  13.47 
venter -tris m 11.21 
ventus -I m 16.29 
venustus -a -um 34.89 
ver -is n 13.80,84 
verbera -um npI 23.99 
verberiire 3.46 
verbum -I n 3. 100; 4.45 
vere 21. 101 v. verus 
vereri 16.74 
vero 16.123; IS. 140; 21. 104; 

neque/nec v. 16.138 
versiiri 28.89, 134; 32.157 
versiculus -i m 34. 172 
versus -us m 12.145; 32. 102 
versus, ad . . .  v. 20.67 
venere -tisse -sum 7. 16,45; 

13.50; 22.3 
verum 26.8 
verus -a -um 15.54; 22.66; 32. 

1 15;  n 15.57 
vesper -eri m 13.36; -I adv20.42 
vester -tra -trum 12.25 
vestIgium -I n 9.54,82 
vestimentum -I n 14.69,75 
vestire 14.71 
vestis -is/21.5; 30.71 
vestrum gen 29.43 
vetiire -uisse -itum 31 . 106 
vetus -eris 31. 127,154 
via -ae/6 . 1 ;  S. l l  
vicesimus -a -urn 20.0 
victor -Oris m 32.40 
victoria -ae/32.31 
videre vidisse vIsum 3. 1 1 ;  10. 

SO; videri 26.94,95; 33.63 
vigiliire 14.5 

u v z 

vigilia -ae/28.95 
vIginti S.48 
vilis -e 32.38 
villa -ae/S. I  
vincere vicisse victum 21.46; 

32.31 
vincire vinxisse vinctum 22. 1 1  
vinea -ae/27.47 
vinurn -I n 27.49 
vir -i m 2. 1 ;  5.20 
vires -iurn/32.53 
virga -ae/15.6 
virgo -inis/19.41 
vinus -utis/33.37 
VIS vim vI/32. 13,I64 
viscera -urn n 11.22 
vIsere -sisse 30.19 
vita -ae/29.7 
vitare 28. 143 
vitis -is/27.46 
vivere vixisse 10.46; 20. 1 1 ;  

25.25 
vivus -a -um 10.49 
vix 16.69; 27. 177 
vobIS vobIs-cum v. vos 
vocabulum -I n 1.71 
vOcalis -is/IS. 7 ,23 
vociire 3. 16; 19.30; 30.9 
vociitivus -I m 4.102 
voliire 10. 1 1  
voluntas -atis/32.61 
vorago -inis /28. 131  
voriire 25.19  
vos vobIs 15.51 ,120; 20. 130; 

21. 109; vobIs-cum 29.57 
vox vOcis/10.81 
vulnerare 33. 137 
vulnus -eris n 33. 138 
vultus -us m 23.34 

Z 
zephyrus -I m IS. 12  
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INDEX GRAMMAT ICVS 

A 
ablatIvus 5. 123-138 
- (= ablex-) 6. 1 12- 1 1 3,1 18; 16.140; 25.38, 

100; 23. 106; 27.89; 32.6 
- (absolulUs) 14. 15,85; 16.36,64,65,94,95; 

22. 1 19 
- (apud comp. ,  ante/post) 16.91 ,123,124,148; 

19.83,86,123 
- (causae) 11.55; 25.73; 26.24; 27. 109; 32.22 
- (comparationis) 24.30,77,90,108,1 16; 32. 193 
- (instrumenti) 6.40,51 ,69,91 ;  8.24,56,99; 12. 

191;  16.34; 20. 1 1 ;  27.20 (Uti) 
- (loci) 16. 16; 25.52 
- (modi) 9.90; 10. 1 12; 26.47; 29. 14; 32.46,77 
- (post prp. ab/a, cOram, cum, de, exle, pro, 

prae, sine) 5.136; 35. 194-199; (in,sub,super) 
1 . 1 ;  9.30; 31. 147; 35.205-2 13 

- (qualitiitis) 29. 123; 32.49 
- (temporis) 13. 19,44,46,52; 33.54 
accOsiitivus 3.84-97; 5. 107-122 
- cum infinitivo 11. 168-179; 25.2 
- (post prp.) 6.97-107; 35. 1 81-193 
- (= ad-) 6. 1 10-1 1 1 , 1 14-1 15;  20. 123; 

25.52,99 
-Iablativus (post prp. in, sub, super) 7. 14,17; 

22.91;  35.200-213 
activumlpassivum 6. 122-139; 35.65-81 
adiectivum (decl. IIlI) 12. 155-17 1  
- (decl. Ill) 12. 172-185 
- (comparatio) 13. 168-176 
adverbium 35. 102-126 
- (-et-iter) 18. 194-212 
- (enter) 30.33,35,82 
- (-oj 17. 12; 20.63; 24. 12,59,100 
- (comparatio) 18.206-212; 35. 121-126 

C 
casus 35. 19-28 
comparatio (adiectIvi) 13. 168-176; 35.30-37 
- (adverbii) 18.206-212; 35. 121-126 
comparativus 12. 199-225 
- (adverbii) 18.206-207,210,2 1 1  
coniugationes I-IV 35.232-237 
coniOnctio 35. 155-175 
coniOnctIvus praes. 27. 182-235 
- imperf. 28. 191-232 
- perf. 32.226-273 
- plUsquamperf. 33. 194-236 
- (cum -) 29.76,79; 32. 176; 33. 109 
- (dubitiitivus) 28. 184; 29.22,23,51 
- (hortiitivus) 30.87,120; 32. 176-177 
- (interrogatinescit num/quis -) 29. 106,1 17, 

128; 31.82,84 
- (irreiilis) 33.73-76,82-85,181-182,208-214 
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- (optatIvus) 31. 182,183,1%; 32. 157,183; 
33.67, 71 ,166 

- (utini-) 29.204-2 18 

D 
dativus 7. 106-121 ;  8.46,1 16; 10.58; 17.79 
- (possessivus: esse) 12.6-10; 14.64,77,86 
-(verba:pdrere . . .  ) 12.75,82; 15.64; 16.82; 17. 

109;19. 104; 21. 1 19;27.122, 123;28. 16, 1 10, 
158; 29.80,83,85 ,161,185;  30.33, 104; 31. 55,  
90; 32.77, 101 ,1 17;33.29;34.35,40, 126,2 17 

- (agentis: apud gerundivum) 31.159,210-2 1 1  
declinatio I 9. 89-99 
- II 9. 100-1 13 
- IIlI (adiectivum) 12. 155-171 
- III 9. 1 14-127; 10. 166-183 
- III (neutr.) 11. 148-167 
- III (adiectIvum) 12. 172-185 
- IV 12. 144-154 
- IV (neutr.) 21.(36-38) 
- V 13. 152-168; (res) 14.(1 1 1-1 14) 
declinationes I-V 35.224-231 
depanens, verbum 16. 152-165; 35.79-81 
-- (ind. praes.) 17. 187-193 
-- (ind.linf. perf.) 24.26,27,54,80,81 ,88,101 
- - (imp.) 25. 146-154 

E 
esse: ind. praes. 15. 143-153, imperf. 19. 168-

184, fut. 20.176-188; coni. praes. 27. 195- 209, 
imperf. 28.201-213 

F 
iemininum 2. %,101-102 
terre (ind. praes.) 22. 105-1 1 1  
futurum 20. 167-207 
- part. & inf. 23.157-178 
futurum perfectum 30.161-201 

G 
genetivus 2. 105-121 
-IaccOsiitivus25.22,46,5 1 ,77 ,86,88,122,125, 

130; (obliviscf/meminisse) 25. 126;32. 126,156 
- (Iocativus) 6. 1 14-1 15,120-121 
- (numerus -) 2.47,56 
- (multumlpaulum -) 16.9,61,62,1 17; 27.38,41 
- (partitivus) 12.64,65; 17. 14; 19.30 
- (Plenus -) 7.43 
- (qualitatis) 12. 158; 19.33; 22.16; 31. 101 
genus (nominis) 35. 13-18 
- (verbi) 35.65-81 
gerundium 26. 147-162 
gerundivum 31.206-2 19 
gerundivumlgerundium 33.80,94-98, 1 16 



H 
hic haec hoc 7.43,85.90; 8.212-223 

I 
il1e -a -ud 8. 135-2 1 1  
imperitivus 4. 106-121 ;  5.139-156 
- (verbI depOnentis) 25. 146-154 
- futurI 26.81; 33.237-248 
imperfectum ind. 19. 164-208 
-coni. 28. 191-232 
-Iperfectum 21. 1 52-158 
indicativuslconilinctivus 27. 185-190 
-limperitivus 4.106-121 
rntlnItlvus praes. 10. 1 33-165 
- perf. 21. 166,175-176,202 
- fut. 23. 157-178 
interiectio 35.214-221 
ire (ind. praes.) 15.166-167 
is ea id 8. 135-21 1 

L 
1000tivus 6. 1 14-1 15,120-121 ;  15.81; 11.20; 

25. 1 32; 17.66 

M 
masculinum 1.95,99-100 

N 
ni -eris! 31. 162,183,199,21 1 ,215,243,254 
neutrUm 2.97,103-105 
nomen 35.7-37 
nominativuslacciisiitivus 3.84-97 
numerI 4.9-1O; 17. 19-35 
- (primus, secundus . . .  ) 13.2-6,54 
- (adv. semel . . .  -ils) 18. 1 18-126,134 
- (singuli, bini . . .  ) 30.73-74; 33.2-3 
numerus (nominis) 1.85-106; 35. 19-22 
- (verbi) 5 . 139-156; 35.82--85 

P 
participium 35. 127-154 
participium praes. 14. 134-150 
- perf. (pass.) 21. 193-196 
- fut. 23. 157-165 
passlvum 6.122-139; 35.72-74 
perfectum ind. ll.159-206 
- Inf. 11. 166,175-176,202 
- coni. 31.226-273 
-limperfectum 11.152-158 

personae 15. 130-139; 35.50-53,97-100 
- verbI (act.) 15. 1 30-170 
- - (pass.) 17. 154-162 
plusquamperfectum ind. 14. 120-161 
- coni. 33. 194-236 
positiVUS (sradus) 35.33 
posse (ind. praes.) 15. 169-170 
praepositio 6.97-109; 35.176-213 
praepositiones + ab!. 5.136; 35. 194-199 
- + acc. 6.97-107; 35. 181-193 
- + abl.lacc. 35.200-213 
praesens ind. (act.) 15. 130-170 
-ind. (pass.) 17. 154-193 
-coni. 17. 182-235 
-Ipraeteritum (imperf.) 19. 155-162 
praeteritum V. imperfectum et perfectum 
pronomen 35.38-56 
pronomen relativum qui 3.69-82; 8. 135-2 1 1  
pronomina demonstriitiva: hie 8.212-223; il1e lis 

8. 135-211  
- interrogativa quislqui 8. 135-2 1 1 ;  uter 14. 12, 
� pers6niilia ego,tU,nOs,vOs (nom.) 15.132-133 
- possesslva meusltuus 2.66-79; suus 4.19; noster 

11.131;  vester 12.25 

Q 
quislqui quae quid/quod 8. 135-2 1 1  

S 
silnisi+coni. 33.73-76,82--85,208-214,220-225 
singulirislpliirilis 1.85-106; 35. 19-22 
-1- (verbi) 5. 139-156; 35.82--85 
superliitivus (-issimus) 13. 167-176 
- (-mimus, -ilIimus) 18.73,84,102 
- (adverbii) 18.206-212 
supInum I 12. 123-130 
- 11 22. 131-135 

T 
tempora (verbi) 19. 155-162; 20. 166-171;  

21. 151-158; 35.86-96 

U 
ut/niIut niin + coni. 29.204-218 

V 
velle (ind. praes.) 10.75,76; 20.55,56,64,73 
verbum 3.98-103; 35.57-101 
vocativus 4. 100-105 . 19.93-94; 21.30 
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NOTAE 

+-+ 
< 

I 

idem atque (pOnitur inter vocabula quae eandem fere rem significant) 
contr8rium (pOnitur inter voCibula quae res contririiis significant) 
factum ex (ponitur inter vociibula quorum alterum ex altero factum est) 
haec nota ponitur ante litteriis quae in decliniitione adduntur 

abl 
ace 

act 

abliitivus in! InImItivus 
acctisiitivus kal. kalendae 
iictivum 10c locativus 

a. d.  
adi 
adv 
cap. 
cet. 
comp 
coni 
dat 
did 
dip 
f, rem 
[ut 

ante diem m, masc . masculinum 

gm 
id. 
imp 
impeif 
indid 

adiectivum 
adverbium 
capitulum 
ceteri -ae -a 
compariitivus 
coniiinctivus 
dativus 
decliniitio 
depOnens 
reminInum 
futUrum 
genetivus 
idus 
imperiitivus 
imperfectum 
indecliniibile 

n, neutr 
nOm 
non. 
pag. 
pan 
pass 
pert 
pm 
pi, plUr 
praes 
prim 
prp 
s. d. 
sg, sing 
sup 
wc 

neutrum 
nominiitivus 
nonae 
piigina 
participium 
passivum 
perfectum 
persona 
plUriilis 
praesens 
pronomen 
praepositio 
salutem dicit 
singuliiris 
superliitivus 
vocativus 

FORMAE MVTATAE 

A eo e6rum eos eum < is 
ab-liit-abs-tul-< au-ferre eo eunt eunt- < ire 
act- < agere eo- eun-dem < idem 
al-Iat- at-tu 1- < af-ferre . er- < esse 
C F 
cecid- < eadere lee- < faeere 
eecin- < eanere fit fiunt < fieri 
cep- < capere fix- < figere 
eruc- < crux fraet- freg- < frangere 
D fu- < esse 
ded- < dare G 
di dii diis dis < deus gener- < genus 
didic- < diseere gess- gest- < gerere 
dix- <.dicere H 
do < dare ha- his ho- hu- < hic 
dui- duae < duo I 
due- < dux i ib- < ire 
dux- < dueere ice- < iaeere 
E ii iis < is 
ea ea eae < is ii iisti iit... ierunt < ire 
ea- eandem < idem iuss- < iubere 
eam eiirum eas < is L 
eam efts eat.. .  eant < ire lat- < ferre 
ed- ed- < esse later- < latus 
eg- < agere leet- < legere 
ei eius( -dem) < is idem leg- < lex 
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libr- < liber quan- quen-dam < qUi-
loeiit- < loqui dam 
liie- < lux R 
M re rebus < res 
ma-vis -vult < malle reg- < rex 
mere- < merx rei rem rerum < res 
mi < meus riip- rupt- < rumpere 
mis- miss- < mittere S 
mixt- < miseere seid- sciss- < seindere 
mOr- < mos seciit- < sequi 
N sim sis sit. .. sint < esse 
nee- < nex striit- strav- < sternere 
noet- < nox sum sumus sunt < esse 
o T 
ob-lat- -tul- < of-ferre tetig- < tangere 
oper- < opus traet- triix- < trahere 
or- < Os tria tribus trium < tres 
P tul- < ferre 
pae- < piix V 
ped- < pes veet- vex- < vehere 
pepul- < pelIere vI vim < vis 
posit- posu- < ponere vie- viet- < vineere 
pot- potu- < posse vis < velIe 
pro-fu- -su- < prod-esse vix- < vivere 
Q voe- < vox 
qua- quo- < qui/quis vol- vult vultis < velle 



O c e a n u s  
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